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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats dieses
Sicherheitskapitel und diese Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Originalbe-
triebsanleitung fiir den spateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.

©WO©®mONNNNNNOD

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

I\ GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und
Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Tauchen
Sie das Gerét nicht ins Wasser. e Schlie3en Sie das
Gerét nur an Wechselstrom an. Die angegebene Span-
nung auf dem Typenschild muss mit der Spannung der
Stromquelle tibereinstimmen. e Die Verbindung von
Netzstecker und Verldngerungsleitung darf nicht im
Wasser liegen. e Reinigen Sie nicht (iber Bodensteck-
dosen.

AN WARNUNG e SchiieBen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.  Be-
treiben Sie das Gerét in feuchten Rdumen, z. B. Bade-
zimmer, nur an Steckdosen mit vorgeschaltetem FI-

Schutzschalter. o Stellen Sie vor jeder Verwendung des
Geréts sicher, dass die Netzanschlussleitung mit Netz-
stecker nicht beschédigt ist. Wenn die Netzanschluss-
leitung beschédigt ist, muss sie unverziiglich durch den
Hersteller, den autorisierten Kundendienst oder von ei-
ner Elektro-Fachkraft ersetzt werden, um jegliche Ge-
fahr zu vermeiden. e Verletzen oder beschédigen Sie
die Netzanschluss- und Verldngerungsleitung nicht
durch Uberfahren, Quetschen, Zerren oder dergleichen.
Schiitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten. e Ungeeignete elektrische Ver-
langerungsleitungen kénnen geféhrlich sein. Verwen-
den Sie nur spritzwassergeschditzte elektrische
Verldngerungsleitungen mit einem Querschnitt von min-
destens 3x1 mm?. e Ersetzen Sie Kupplungen an der
Netzanschluss- oder Verldngerungsleitung nur durch
solche mit gleichem Spritzwasserschutz und gleicher
mechanischer Festigkeit. ® Trennen Sie das Gerét bei
ldngeren Betriebspausen, nach dem Gebrauch oder vor
einem Wartungseingriff vom Stromnetz. e Fiihren Sie
Wartungsarbeiten nur bei gezogenem Netzstecker und
abgekiihltem Gerét durch. e Das Gerét enthélt elektri-
sche Bauteile. Reinigen Sie weder das Gerét noch die
Ober- oder Unterseite des Bodenkopfs unter flieBen-
dem Wasser oder unter einer Duschbrause, da sonst
Wasser eindringen kann.

AN VORSICHT. Tragen / transportieren Sie das
Gerét nicht am Netzanschlusskabel. e Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose.

e Betreiben Sie das Gerét nicht zusammen mit anderen
Geréten an Verldngerungskabeln mit Mehrfachsteckdo-
sen. e Lassen Sie Reparaturarbeiten nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

Sicherer Umgang

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgeméan. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Halten Sie
Korperteile (z. B. Finger, Haare) von der rotierenden
Reinigungswalze fern. e Beachten Sie in Gefahrenbe-
reichen (z. B. Tankstellen) die entsprechenden Sicher-
heitsvorschriften. Betreiben Sie das Gerét nie in
explosionsgeféhrdeten Rdumen. e Kinder und Perso-
nen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, diirfen
dieses Gerét nicht betreiben. Lokale Bestimmungen
kénnen das Alter des Bedieners einschrédnken. e Das
Gerdét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die mit die-
sen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet zu wer-
den. e Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur benut-
zen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
zliglich der sicheren Anwendung des Geréts unterwie-
sen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

® Halten Sie das Gerét aul8erhalb der Reichweite von
Kindern, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist
oder wenn es abkiihlt. e Kinder diirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
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e Verletzungsgefahr durch spitze Gegensténde (z. B.
Splitter). Schiitzen Sie lhre Hdnde wéhrend der Reini-
gung des Bodenkopfs. e Beriihren Sie nicht die Dampf-
reinigungsdiise oder angrenzende Oberfldchen
wéhrend der Dampfreinigung oder wenn die Diise er-
hitzt ist. ® Richten Sie den Dampf nicht auf Menschen
oder Tiere.

/N VORSICHT e Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist.  Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Unfélle oder Beschéadigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerét die Standsicherheit herstellen. e Lassen Sie das
Gerét niemals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.
e Den Betrieb sofort einstellen, wenn das Gerét (iber-
hitzt, ungewdhnliche Gerdusche macht, ungewéhnliche
Geriiche erzeugt oder eine geringe Saugleistung er-
bringt. e Die Ful3flichen kénnen wéhrend des Ge-
brauchs heil3 werden.

ACHTUNG e Geriteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte Séuren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank. e Fiil-
len Sie keine Essigséure, Entkalker, &therische Ole
oder dhnliche Stoffe in den Frischwasserbehélter. Ach-
ten Sie auch darauf, diese Stoffe nicht mit dem Gerat
aufzunehmen. e Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn
Frischwassertank, Schmutzwassertank und Entkal-
kungskartusche eingesetzt sind. « Nehmen Sie mit dem
Gerit keine scharfen oder gréeren Gegenstande auf,
wie z. B. Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile.

e Verwenden Sie das Gerét nicht zum Aufsaugen von
geféhrlichen Materialien und Chemikalien, wie z. B. Lé-
sungsmitteln, Abflussreinigern, starken Séduren oder
Basen. e Saugen Sie mit dem Gerét keine ultrafeinen
Partikel wie Kalk, Zement, Sdgemehl, Gipspulver oder
Asche auf. e Verwenden Sie das Gerét nicht zur Reini-
gung von Leder, gewachsten Mébeln oder Béden, syn-
thetischen Fasern, Samt oder anderen empfindlichen /
dampfempfindlichen Materialien. e Fiihren Sie das Ge-
rét nicht iber das Bodengitter von Konvektor-Heizun-
gen. Das Gerét kann das austretende Wasser nicht
aufnehmen, wenn es liber das Gitter gefiihrt wird.

e Fiihren Sie keine Gegensténde in die Offnungen ein.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die Offnungen
verstopft sind. Achten Sie darauf, diese frei von Staub,
Flusen Haaren und allem zu halten, was den Luftstrom
behindern kénnte. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. e Schalten Sie das Gerét bei
langeren Arbeitspausen und nach Gebrauch am
Hauptschalter / Geréteschalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. e Das Gerét nicht in
stehendes Wasser stellen oder untertauchen, und iber-
flutete Bereiche nicht reinigen. e Den Schmutzwasser-
behélter nach jedem Gebrauch reinigen, um mégliche
Blockierungen zu vermeiden, die zu einer niedrigen
Saugleistung, einer Uberhitzung des Motors oder einer
verringerten Lebensdauer des Geréts fiihren kénnen.
e Schiitzen Sie das Gerét vor Regen. Lagern Sie das
Gerét nicht im AuBenbereich.

Sicherheitseinrichtungen

N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch fehlende oder verdnderte
Sicherheitseinrichtungen!

Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.

Deutsch

Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen, entfernen
oder unwirksam machen.

Sicherheitsventil
Sollte im Fehlerfall ein GberméaRig hoher Druck entste-
hen, sorgt ein Sicherheitsventil fiir dessen Abbau in die
Umgebung.

Schmelzsicherung
Die Schmelzsicherung verhindert ein Uberhitzen des
Gerats. Falls das Gerat (iberhitzt, wird der Dampfbe-
trieb abgeschaltet.Das Geréat kann weiterhin zur Tro-
ckenreinigung verwendet werden.
Wenden Sie sich vor Wiederinbetriebnahme an den zu-
standigen KARCHER Kundendienst.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemalRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt zur Reinigung von ebenen Hartbéden (z. B.
Steinbdden, Fliesen, PVC-Boden, Parkett, Vinyl und
Laminat), die der hohen Temperatur, dem Druck und
der Feuchtigkeit des Gerats standhalten. Reinigen Sie
keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden, in welche Feuchtigkeit eindringen und
den Boden beschadigen kann.

Das Gerat ist zudem zum Absaugen von Teppichen ge-
eignet.

Um Beschadigungen am Teppich zu vermeiden, vor der
Reinigung priifen, ob der Teppich dafiir geeignet ist. Im
Zweifel an einer unauffalligen Stelle testen, um z. B.
farbliche Veréanderung auszuschliefRen.
Reinigungsmittel werden nicht benétigt.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A
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(@) Handgriff

(@ HMI-Display

(® Navigationstaste ,links”
(®) Ein-/ Aus-Taste

@ Navigationstaste ,rechts”
(®) Start- / Pause-Taste

(D Handgriffleiste

Deckel Frischwassertank
(9 Entkalkungskartusche
Frischwassertank

() LED-Beleuchtung

(12 Reinigungswalze

(13 Walzenkassette
Schmutzwassertank

(i Grobschmutzsiebkorb
Deckel Schmutzwassertank

(i) Filter
Tragegriff
EIN- / AUS-Schalter

Kabelhaken
@1) Netzkabel

Symbole auf dem Display

Beschreibung

Das Gerét wird im sensitiven
Dampfmodus betrieben. Die
Dampfmenge ist geringer.

Das Gerat wird im reguléren
Dampfmodus betrieben.

Der Frischwassertank ist leer.
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Beschreibung

Esistein Fehler aufgetreten, siehe
Hilfe bei Stérungen.

Der Schmutzwassertank ist voll.

Das Gerat fiihrt die Selbstreini-
gung durch.

4

Das Gerat wird aufgeheizt.

Die Entkalkungskartusche muss
gewechselt werden, siehe Hilfe
bei Stérungen.

Das Gerat wird im Saugmodus be-
trieben.

- BEIEEE

Funktionsbeschreibung

Das Gerat fungiert als Dampfreiniger, Hartbodenreini-
ger und Staubsauger in einem und bietet somit eine 3-
in-1-Lésung fiir alle Arten von Grob- und Feinschmutz.
Die rotierende Walze wird mit Dampf befeuchtet und
reinigt unterschiedlichste Bodenarten und Teppiche ef-
fektiv und schnell.

Reinigungsmittel werden nicht benétigt.

Handgriffleiste montieren
ACHTUNG

Geréteschaden

Die Bauteile des Handgriffs kbnnen durch eine sténdige

Abnahme beschédigt werden.

Handgriff nach dem Zusammenbau nicht mehr vom

Grundgerét abnehmen.

Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur

erfolgen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet

wird.

Das Grundgerat festhalten.

2. Die Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grund-
gerat einsetzen, bis sie horbar einrastet. Die Hand-
griffleiste muss fest im Gerét sitzen.

Abbildung B

-
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Erstinbetriebnahme

Entkalkungskartusche einsetzen

ACHTUNG
Gerédteschaden durch Verkalkung
Die Entkalkungskartusche funktioniert nur optimal,
wenn Sie das Gerét vor dem 1. Betrieb an die 6rtliche
Wasserhérte anpassen.
Stellen Sie das Gerét auf die 6rtliche Wasserhérte ein.
Stellen Sie das Gerét vor dem Einsatz in einem Gebiet
mit einer anderen Wasserhérte (z. B. nach Umzug) auf
die aktuelle Wasserhérte ein.
1. Den Frischwassertank an der Griffmulde greifen
und aus dem Gerat entnehmen.
Abbildung F
2. Den Deckel des Frischwassertanks abschrauben.
Abbildung G
3. Die Entkalkungskartusche in den Wassertank ein-
setzen und driicken, bis sie fest sitzt.
4. Den Deckel des Frischwassertanks wieder zu-
schrauben.
5. Den Frischwassertank wieder einsetzen.
Hinweis
Beim 1. Dampfen nach Entnahme und Wiedereinsetzen
der Entkalkungskartusche kann das Dampfbild
schwach oder unregelméBig sein und es kénnen einzel-
ne Wassertropfen austreten. Das Geréat bendtigt eine
kurze Einlaufzeit, in der sich die Entkalkungskartusche
mit Wasser fiillt. Die ausstrémende Dampfmenge
nimmt stetig zu, bis nach ca. 30 Sekunden die maximale
Dampfmenge erreicht ist.

Inbetriebnahme

Reinigungswalze einsetzen

1. Die Entriegelungstaste der Walzenkassette dru-

cken.

Abbildung C

Die Walzenkassette lasst sich vom Bodenkopf 16-
sen.

2. Die Walzenkassette entnehmen.

3. Die Reinigungswalze in die Aufnahme der Walzen-
kassette stecken. Auf die farbliche Zuordnung von
Walzeninnenseite und Aufnahme an der Walzen-
kassette achten (rosa zu rosa).

Abbildung D

4. Die Walzenkassette in den Bodenkopf einsetzen.

Abbildung E

Netzkabel abwickeln
AN WARNUNG

Stromschlaggefahr

Bei nicht komplett abgewickeltem Netzkabel besteht die

Gefahr, dass die Reichweite (iberschétzt und dadurch

das Stromkabel strapaziert und beschédigt wird.

Wickeln Sie das Stromkabel stets komplett ab.

Hinweis

Der untere Kabelhaken lasst sich zur Kabelentnahme

um 360° drehen. Der obere Kabelhaken ist nicht dreh-

bar.

1. Den unteren Kabelhaken nach oben drehen.

2. Das Netzkabel komplett vom Kabelhaken abneh-
men.

3. Das Kabel in der Fixierung des oberen oder unteren
Kabelhakens befestigen, damit es bei Reinigungs-
arbeiten nicht Gberfahren wird.

Abbildung H

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Sachschaden durch nicht verschlossenen Tankde-
ckel oder nicht festsitzenden Wassertank

Wenn der Tankdeckel nicht richtig verschlossen oder
der Wassertank nicht richtig in das Gerét eingesetzt
wird, kann Fliissigkeit austreten und dabei den Boden-
belag schédigen.

Achten Sie darauf, dass bei gefiilltem Wassertank der
Tankdeckel sicher verschlossen ist und der Wassertank
fest im Gerét sitzt.

ACHTUNG

Schédden am Gerét

Durch ungeeignetes Wasser kénnen die Diisen ver-

stopfen.

Fiillen Sie kein Kondenswasser aus dem Wéschetrock-

ner ein.

Fiillen Sie kein gesammeltes Regenwasser ein.

Fiillen Sie keine Reinigungsmittel oder andere Zusétze

(z. B. Diifte oder Essig) ein.

Hinweis

Beim Befiillen des Wassertanks muss sich die Entkal-

kungskartusche im Wassertank befinden.

1. Den Frischwassertank an der Griffmulde greifen
und aus dem Geréat entnehmen.
Abbildung F

2. Den Deckel des Frischwassertanks abschrauben.
Abbildung |

3. Den Frischwassertank mit Leitungswasser fiillen.

4. Den Deckel des Frischwassertanks wieder zu-
schrauben.

5. Den Frischwassertank wieder einsetzen.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen B6den

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden
an unauffélliger Stelle auf Wasserbestandigkeit.
Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Beldge wie

z. B. unbehandelte Korkbéden, da Feuchtigkeit eindrin-
gen und den Boden beschédigen kann.

ACHTUNG

Sachschaden

Sachschaden am Gerét durch spitze, grol3e, sperrige

Gegensténde.

Das Gerét darf nicht auf harten Grobschmutz und Ge-

gensténden gelagert und verwendet werden, da sich

die Teile unter der Reinigungswalze verklemmen und

Kratzer auf dem Boden verursachen kénnen.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn und Gerételagerung

Gegenstéande, wie z. B. Scherben, Kieselsteine,

Schrauben oder Spielzeugteile vom Boden.

e Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Geréts in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

e Um eine griindliche Reinigung zu gewahrleisten,
muss das Reinigungstextil vollstéandig befeuchtet
sowie erhitzt sein. Hierzu das Gerat fiir mindestens
3 Minuten im regularen Dampfmodus verwenden.

e Bei starkeren Verschmutzungen den reguléaren
Dampfmodus wahlen, siehe Reinigungsmodus
auswéhlen.

Abbildung K

Deutsch 9



ACHTUNG
Sachschaden durch Walzen
Durch die unterschiedlichen Walzen (gelb, grau,
schwarz) kann der Bodenbelag beschédigt werden.
Um Beschédigungen zu vermeiden, testen Sie das Ge-
rét vor dem Einsatz an einer unauffélligen Stelle.
Die Farbe der Walzen zeigt an, fir welche Anwen-
dung sie speziell geeignet sind.
— Gelbe Universalwalze: vielseitig einsetzbar
— Walze mit grauen Streifen: Reinigung von Teppi-
chen
— Walze mit schwarzen Streifen: Reinigung von un-
empfindlichen Hartbdden (z. B. Stein, Keramik);
nicht geeignet fir empfindliche Natursteinbdden
(z. B. Marmor, Terrakotta)
Hinweis
Fiir ein optimales Reinigungsergebnis die Walze vor
dem ersten Gebrauch bei 60 °C in der Waschmaschine
waschen.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walze

Waschmaschine kann beschédigt werden.

Legen Sie die Walze in ein Wéschenetz und beladen
Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

Gerat einschalten

ACHTUNG

Geréte- und Sachschaden durch Umkippen

Durch unzureichende Sicherung kann bei Arbeitsunter-
brechung bzw. Lagerung das Geréat umfallen und be-
schédigt werden. Ebenfalls kann dabei Fliissigkeit
austreten und dabei den Bodenbelag schadigen.
Stellen Sie das Gerét mit der Bodendtise auf einen fes-
ten Untergrund.

ACHTUNG

Sachschaden

Dampf kann Wachs, Mébelpolitur, Kunststoffbeschich-
tungen oder Farbe und den Umleimer von Kanten 16-
sen.

Richten Sie den Dampf nicht auf verleimte Kanten, da
sich der Umleimer I6sen kénnte.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Reinigen von un-
versiegelten Holz- oder Parkettbdden.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Reinigen von la-
ckierten oder kunststoffbeschichteten Oberflachen wie
z. B. Kiichen- und Wohnmébeln, Tiiren oder Parkett.

ACHTUNG

Verunreinigung von Teppichen durch die Verwen-

dung einer verschmutzten Walze

Bei der Reinigung von Teppichen kann sich der in der
Walze festgesetzte Schmutz auf die Teppiche (libertra-
gen.

Verwenden Sie fiir die Reinigung von Teppichen eine

saubere Walze.

ACHTUNG

Sachschaden durch lingere Bedampfung
Marmorbéden kénnen bei ldngerer Bedampfung einer
Stelle leichte Triibungen erhalten.

Achten Sie darauf, das Gerét bei der Bedampfung von
Marmorbéden stetig in Bewegung zu halten.

Hinweis

Leeren und reinigen Sie den Schmutzwassertank nach
jeder Anwendung des Geriéts, auch wenn das entspre-
chende Symbol nicht auf dem HMI-Display aufleuchtet.
1. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken.

N

Den EIN-/ AUS-Schalter am Gerét driicken.
Abbildung J

Die Ein- / Aus-Taste am HMI-Display driicken.

Die Symbole fiir die Reinigungsmodi blinken auf
dem HMI-Display.

Das Gerat wird aufgeheizt. Das entsprechende
Symbol erscheint auf dem HMI-Display und erlischt,
sobald das Gerat vollstandig aufgeheizt wurde.
Uber die Navigationstasten den gewiinschten Reini-
gungsmodus auswahlen, siehe Reinigungsmodus
auswaéhlen.

Abbildung K

Reinigungsmodus auswahlen
Es stehen verschiedene Reinigungsmodi zur Verfi-

o

>

Saugen

Regularer Dampfmodus

E
[ )

Kombination aus Saugen und Dampf-
reinigen (regularer Dampfmodus)

5
b

Kombination aus Saugen und Dampf-
reinigen (sensitiver Dampfmodus)

)
b

-

Uber die Navigationstasten den gewiinschten Reini-
gungsmodus auswahlen.

Abbildung K

Nach Auswahl des Reinigungsmodus, die Start- /
Pause-Taste driicken, um mit der Reinigung zu be-
ginnen.

Abbildung L

Um die Reinigung zu pausieren, die Start- / Pause-
Taste drucken.

Hinweis

Befindet sich das Geriét langer als 2 Minuten aul3er Be-
trieb, schaltet das Gerét automatisch in den Bereit-
schaftszustand.

N

@

Frischwasser nachfiillen

Hinweis
Ist der Frischwassertank leer, erscheint das entspre-
chende Symbol auf dem HMI-Display, siehe Symbole
auf dem Display.
Hinweis
Entnehmen Sie die Entkalkungskartusche fiir den Vor-
gang nicht aus dem Frischwassertank.
1. Den Frischwassertank fiillen, siehe Frischwasser-

tank fiillen.

Schmutzwassertank leeren
Hinweis
Ist der Schmutzwassertank voll, erscheint das entspre-
chende Symbol auf dem HMI-Display, siehe Symbole
auf dem Display.
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1. Den Druckverschluss des Schmutzwassertanks an
der unteren Griffleiste halten, dabei die obere Griff-
leiste mit dem Daumen nach unten driicken und den
Schmutzwassertank entnehmen.

Abbildung M

2. Den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen.

3. Den Grobschmutzsiebkorb entnehmen und die seit-
lichen Klemmen driicken, um den unteren Teil zu 16-
sen.

Abbildung N

4. Beide Teile des Grobschmutzsiebkorbs leeren. Bei
festsitzenden Verschmutzungen beide Teile mit Lei-
tungswasser ausspllen.

5. Den Schmutzwassertank leeren. Bei festsitzenden
Verschmutzungen den Schmutzwassertank mit Lei-
tungswasser ausspllen.

Abbildung O

Hinweis

Priifen Sie auch den Filter im Deckel des Schmutzwas-

sertanks auf Verschmutzungen und sptilen Sie ihn bei

Bedarf mit Leitungswasser aus.

Abbildung P

6. Die einzelnen Teile des Schmutzwassertanks trock-
nen lassen.

7. Beide Teile des Grobschmutzsiebkorbs zusammen-
bauen und in den Schmutzwassertank einsetzen.

8. Den Deckel des Schmutzwassertanks aufsetzen.

9. Den Schmutzwassertank in das Gerat einsetzen.

Gerat ausschalten

Hinweis

Um Energie zu sparen, empfehlen wir, das Gerét bei

Betriebspausen iber 20 Minuten auszuschalten.

1. Die Ein-/ Aus-Taste am HMI-Display driicken.
Abbildung Q

2. Den EIN-/ AUS-Schalter am Geréat driicken.
Das Geréat ist ausgeschaltet.

3. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

4. Das Netzkabel aus der Fixierung des Kabelhakens
nehmen.

5. Den unteren Kabelhaken nach unten drehen.

6. Das Netzkabel um die Kabelhaken herum aufwi-
ckeln.

ACHTUNG

Gerédteschaden durch Wasserféulnis

Wenn das Gerét ldnger als 2 Monate nicht in Betrieb ge-

nommen wird, kann das Wasser im Tank faulen.

Leeren Sie sowohl den Frisch- als auch den Schmutz-

wassertank vor ldngeren Betriebspausen.

7. Den Schmutzwassertank leeren, sieche Schmutz-
wassertank leeren.

8. Den Frischwassertank leeren, siehe Frischwasser-
tank leeren.

Frischwassertank leeren

Hinweis

Entnehmen Sie die Entkalkungskartusche fiir den Vor-

gang nicht aus dem Frischwassertank.

1. Den Frischwassertank an der Griffmulde greifen
und aus dem Geréat entnehmen.
Abbildung F

2. Den Deckel des Frischwassertanks abschrauben.
Abbildung R

3. Den Frischwassertank leeren.

4. Den Deckel des Frischwassertanks wieder zu-
schrauben.

5. Den Frischwassertank wieder einsetzen.

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Sachschaden durch Feuchtigkeit

Nach der Reinigung kann Feuchtigkeit, die sich auf der
Reinigungswalze befindet, den Bodenbelag schadigen.
Entfernen Sie nach den Reinigungsarbeiten die Reini-
gungswalze und lassen Sie sie trocknen.

Stellen oder lagern Sie das Gerét nicht auf empfindli-
chen Béden.

Lagern Sie das Gerét in der Park- und Reinigungsstati-

on.

ACHTUNG

Sachschaden

Durch falsches Abstellen kann das Gerét kippen.

Stellen Sie das Gerét nicht mit gedrehtem Handgriff ab.

Lehnen Sie das Gerét nicht an Mébelstiicke oder ande-

re Gegenstéande.

1. Die Reinigungswalze entnehmen und reinigen, sie-
he Reinigungswalze reinigen.

2. Die Walzenkassette in das Gerat einsetzen oder in
der Park- und Reinigungsstation zum Trocknen auf-
stellen.

3. Das Gerét in die Park- und Reinigungsstation stel-
len.

Hinweis

Das Geréat muss gerade ausgerichtet im aufrechten

Stand abgestellt werden. Beim Abstellen muss der Ge-

rétekérper mit dem Magneten an der Bodendtise kon-

taktieren. Dies kann akustisch wahrgenommen werden.

4. Das Gerat an einem trockenen und frostsicheren
Ort lagern.

Handgriffleiste abnehmen

ACHTUNG

Héufige Abnahme des Handgriffs

Die Bauteile des Handgriffs kénnen durch eine héufige

Abnahme beschédigt werden.

Nehmen Sie den Handgriff nach dem Zusammenbau

nicht mehr vom Grundgeraét ab.

Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur

erfolgen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet

wird.

1. Den Schraubendreher im 90°-Winkel in die kleine
Offnung an der Riickseite der Handgriffleiste ste-
cken und die Handgriffleiste abnehmen.

Pflege und Wartung

Wasserharte einstellen

ACHTUNG

Geréteschaden durch Verkalkung

Ohne eingesetzte Entkalkungskartusche und bei falsch
eingestellter Wasserhérte kann das Gerét verkalken.
Immer mit Entkalkungskartusche arbeiten.

Geriét auf die 6rtliche Wasserhérte einstellen.

Gerét vor Einsatz in einem Gebiet mit anderer Wasser-
hérte (z. B. nach Umzug) auf die aktuelle Wasserhérte
einstellen.

Hinweis

Das Wasserwirtschaftsamt oder die Stadtwerke geben
Auskunft (iber die Hérte des Leitungswassers.

Die Wasserharte wird im Pause-Modus Uber die Navi-
gationstaste ,links” eingestellt. Die Wasserharteeinstel-
lung bleibt so lange gespeichert, bis eine neue
Einstellung (z. B. nach einem Umzug) vorgenommen
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wird. Das Gerét ist werkseitig auf die Wasserharte
Stufe Il eingestellt. Das Gerat zeigt die eingestellte
Wasserharte mit Blinkimpulsen an.

Hartebereich |°dH mmol/l Anzahl
Blinkimpul-
se

| weich 0-7 0-1,3 1x

Il |mittel 7-14 1,3-25 2x

Il |hart 14-21 2,5-3,8 3x

IV |sehrhart [>21 >3,8 4x

Hinweis

Die Antikalkwirkung der Entkalkungskartusche aktiviert

sich, sobald der Tank mit Wasser gefiillt und das Geréat

in Betrieb genommen wird. Kalk im Wasser wird durch
das Granulat in der Entkalkungskartusche aufgenom-
men. Eine zusétzliche Entkalkung ist nicht erforderlich.

Hinweis

Das Granulat in der Kartusche kann sich nach Wasser-

kontakt farblich verédndern, das hdngt mit dem Mineral-

stoffgehalt im Wasser zusammen. Diese Verfdrbung ist
unbedenklich und hat keinen negativen Einfluss auf das

Gerit, Reinigungsarbeiten oder die Funktionsweise der

Entkalkungskartusche.

1. Das Gerét einschalten, siehe Gerét ausschalten.

2. Um die gewiinschte Wasserharte einzustellen, die
Navigationstaste ,links” 4 Sekunden gedrickt hal-
ten und wieder loslassen.

Die neue Einstellung wird tber die Anzahl der Blink-
Impulse durch das Symbol Entkalkungskartusche
auf dem HMI-Display signalisiert.

3. Je nach Bedarf die Navigationstaste ,links” erneut
driicken, um durch die verschiedenen Wasserhérte-
stufen zu wechseln, bis die gewiinschte Wasserhar-
testufe erreicht ist.

Reinigungswalze reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstdnde durch friihere FuRbo-
denreinigungen

Durch friihere FuBbodenreinigungen kbnnen sich Reini-
gungsmittelriickstédnde auf dem FuBboden befinden,
was zu einer Schaumbildung in der Reinigungswalze
flihren kann.

Waschen Sie die Reinigungswalze nach jedem Ge-
brauch unter flieBendem Wasser oder in der Waschma-
schine.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walze mit Weichspii-
ler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspliler.

Geben Sie die Walze nicht in den Wéschetrockner.

ACHTUNG
Sachschaden durch lose Walze
Waschmaschine kann beschédigt werden.
Legen Sie die Walze in ein Wéschenetz und beladen
Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.
1. Die Entriegelungstaste der Walzenkassette dru-
cken.
Abbildung S
Die Walzenkassette 16st sich vom Gerat.
2. Die Walzenkassette entnehmen.

3. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-
nehmen.

4. Die Reinigungswalze unter flieRendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.

Abbildung T

5. Die Walzenkassette mit Leitungswasser abspulen.

6. Die Walzenkassette in das Gerat einsetzen oder in
der Park- und Reinigungsstation zum Trocknen auf-
stellen.

7. Die Reinigungswalze an der Luft trocknen lassen.

Entkalkungskartusche austauschen

ACHTUNG

Geréteschdden und verkiirzte Lebensdauer

Die Nichteinhaltung der Austauschintervalle (Anzeige

Kontrolllampe) der Entkalkungskartusche kann zu Ge-

réteschéden fiihren und verkiirzt die Lebensdauer des

Gerits.

Austauschintervalle (Anzeige Kontrolllampe) einhalten.

Hinweis

Die Austauschintervalle hdngen von der értlichen Was-

serhérte ab. Gebiete mit hartem Wasser (z. B. Ill/IV) ha-

ben ein héheres Austauschintervall, als Gebiete mit

weichem Wasser (z. B. l/ll).

1. Den Frischwassertank an der Griffmulde greifen
und aus dem Geréat entnehmen.

Abbildung F

2. Den Deckel des Frischwassertanks abschrauben.

Abbildung U

3. Die Entkalkungskartusche aus dem Wassertank
entnehmen.

4. Die neue Entkalkungskartusche in den Wassertank
einsetzen und driicken, bis sie fest sitzt.

5. Den Frischwassertank fiillen, siehe Frischwasser-
tank fiillen.

6. Die neue Entkalkungskartusche am Gerat zuriick-
setzen.

a Das Gerét einschalten.

b Wahrend sich das Gerat im Pause-Modus befin-
det, die Navigationstaste ,rechts” 5 Sekunden
gedriickt halten.

Das Symbol Entkalkungskartusche blinkt wah-
renddessen.
Wurde die Entkalkungskartusche erfolgreich zu-
riickgesetzt, blinkt das Symbol Entkalkungskar-
tusche 1 x grin.
Hinweis
Beim 1. Dampfen nach Entnahme und Wiedereinsetzen
der Entkalkungskartusche kann das Dampfbild
schwach oder unregelméRig sein und es kénnen einzel-
ne Wassertropfen austreten. Das Gerét bendtigt eine
kurze Einlaufzeit, in der sich die Entkalkungskartusche
mit Wasser fiillt. Die ausstrémende Dampfmenge
nimmt stetig zu, bis nach ca. 30 Sekunden die maximale
Dampfmenge erreicht ist.

Selbstreinigung durchfiihren

ACHTUNG

Geruchsentwicklung durch Schmutz- oder Bakteri-
enansammlung

Wird das Gerét nach Beendigung des Betriebs nicht ge-
reinigt, kann durch die Schmutz- und Bakterienan-
sammlung ein unangenehmer Geruch im Geréat
entstehen.
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Stellen Sie das Geréat nach Beendigung der Arbeit in die
Park- und Reinigungsstation und starten Sie die Selbst-

reinigung.
Reinigen Sie den Bodenkopf in der Park- und Reini-
gungsstation ausschliel8lich mit der automatischen

Selbstreinigung und nicht durch separates Einfiillen von

Wasser in die Station. Achten Sie darauf, dass der
Schmutzwassertank eingesetzt ist.

Reinigen Sie weder das Gerét noch die Ober- oder Un-
terseite des Bodenkopfs unter flieBendem Wasser oder

unter einer Duschbrause, da sonst Wasser eindringen
kann.

Hinweis

Die Selbstreinigung kann nur durchgefiihrt werden,
wenn das Gerét eingeschaltet ist.

1. Den Schmutzwassertank leeren und wieder einset-

zen, siehe Schmutzwassertank leeren.

2. Den Frischwassertank mit mindestens 200 ml fiil-
len, siehe Frischwassertank fiillen.

3. Das Gerét in die Park- und Reinigungsstation stel-
len.

Die Start- / Pause-Taste 3 Sekunden gedriickt hal-
ten, um die Selbstreinigung zu starten.

Abbildung V

Das Symbol fiir die Selbstreinigung auf dem HMI-
Display blinkt.

Die LED-Beleuchtung am Bodenkopf blinkt.

Der Splilvorgang beginnt und dauert ca. 3 Minuten.
Nach Beendigung des Spllvorgangs erlischt die
LED-Beleuchtung und das Symbol fiir die Selbstrei-
nigung auf dem HMI-Display.

Den Schmutzwassertank leeren, sieche Schmutz-
wassertank leeren.

Die Reinigungswalze reinigen, siehe Reinigungs-
walze reinigen.

Die Unterseite des Bodenkopfs und den Walzenan-
trieb mit einem feuchten Tuch reinigen.

Die Park- und Reinigungsstation leeren und trock-
nen.

. Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-

det, den Frischwassertank leeren, siehe Frischwas-
sertank leeren.

Hilfe bei Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe

der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

Fehler Ursache

Behebung

ausreichendem Wasser
im Frischwassertank

oder falsch eingesetzt.

Kein / wenig Dampf trotz |Die Entkalkungskartusche wurde nicht |1.

Die Entkalkungskartusche einsetzen und /
oder Uberprifen, ob die Entkalkungskartu-
sche fest im Frischwassertank sitzt ggf.
nochmals andriicken.

sche wurde eingesetzt.

Die Entkalkungskartusche wurde wah-
rend der Wasserbefillung entnommen
und / oder eine neue Entkalkungskartu- sen.

-

Die Entkalkungskartusche wahrend der
Befillung immer im Frischwassertank las-

Das Symbol Entkal-
kungskartusche auf dem |sche endet in 2 h.
HMI-Display leuchtet
orange

Die Lebensdauer der Entkalkungskartu-

-

Die Entkalkungskartusche austauschen,
bevor die Lebensdauer endet, siehe Ent-
kalkungskartusche austauschen.

Das Symbol Entkal-
kungskartusche auf dem |sche endetin 1 h.
HMI-Display leuchtet rot

Die Lebensdauer der Entkalkungskartu-

=

Die Entkalkungskartusche austauschen,
bevor die Lebensdauer endet, siehe Ent-
kalkungskartusche austauschen.

Das Symbol Entkal-
kungskartusche auf dem |tauscht werden.
HMI-Display blinkt rot
und das Gerat kann nur
noch im Saugmodus be-
trieben werden

Die Entkalkungskartusche muss ausge- (1.

Die Entkalkungskartusche austauschen,
siehe Entkalkungskartusche austauschen.

Das Symbol Frischwas-
sertank auf dem HMI-Dis-
play leuchtet weil

Der Frischwassertank ist leer.

1. Den Frischwassertank fiillen, siehe Frisch-
wassertank fiillen.

Deutsch
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Fehler

Ursache

Behebung

Das Symbol Frischwas-
sertank auf dem HMI-Dis-
play blinkt griin

Die Systementlliftung ist aktiv.

Durch die Entnahme des Frischwasser-
tanks oder der Entkalkungskartusche
kann Luft in das System gelangen. Da-
durch wird der Dampfaustrag gestort.
Nach dem Auffiillen des Frischwasser-
tanks und erneutem Start der Reinigung
entliftet sich das Gerat selbststandig
und zeigt diesen Vorgang am HMI-Di-
splayan. Dabei werden wasser- und
dampffiihrenden Leitungen von Luft be-
freit und die Dampffunktion wird wieder

hergestellt.
Hinweis

Waéhrend die Systementliiftung aktiv ist,
kann das Gerét zur Reinigung verwendet
werden. Der Dampfaustrag kann dabei

unregelmaBig stattfinden.

1.

Die Systementliiftung nicht unterbrechen.
Nach erfolgreicher Entliiftung erlischt das
grin blinkende Symbol Frischwassertank.

Das Symbol Schmutz-  |Der Schmutzwassertank ist voll. 1. Den Schmutzwassertank leeren, siehe
wassertank auf dem HMI- Schmutzwassertank leeren.
Display leuchtet rot
Das Symbol Warndreieck |Die Reinigungswalze blockiert. 1. Die Reinigungswalze auf blockierende Ge-
auf dem HMI-Display genstande prifen.
leuchtet rot 2. Gegebenenfalls die Reinigungswalze ent-
nehmen.
3. Die blockierenden Gegenstande entfer-
nen.
4. Die Reinigungswalze wieder in das Gerat
einsetzen.
Das Symbol Warndreieck |Das Gerat ist Uberhitzt. 1. Das Gerat abkihlen lassen.
auf dem HMI-Display 2. Das Geréat erst wieder einschalten, wenn
leuchtet rot, die Reini- es entsprechend abgekiihlt ist.
gung lasst sich nicht
starten und das Gehause
ist heil}
Das Symbol Warndreieck |Der Fillstandsensor des Schmutzwas- |1. An den autorisierten Kundendienst wen-
und das Symbol sertanks ist defekt. Das Gerat kann je- den.
Schmutzwassertank auf |doch weiterhin zur Reinigung benutzt  |2. Wenn das Gerét in der Zwischenzeit wei-
dem HMI-Display blinken |werden. terhin zur Reinigung genutzt wird, den
rot, nachdem das Gerét Schmutzwassertank selbststandig leeren
eingeschaltet wurde und reinigen.
Die Schmutzaufnahme |Der Saugkanal, das Saugrohr oder der |1. Die Reinigungswalze, den Saugkanal und
funktioniert nicht und Zulauf in den Schmutzwassertank sind den Schmutzwassertank entnehmen.
der Boden ist sehr feucht)mdglicherweise durch Fremdkérper blo- (2. Den Schmutzwassertank leeren.
ckiert. 3. Alle Teile des Schmutzwassertanks auf
Durchlassigkeit prifen und eventuelle
Fremdkdrper sowie Verschmutzungen ent-
fernen.
4. Den Saugkanal reinigen und eventuelle
Fremdkdrper entfernen. Hierzu die Wal-
zenkassette entnehmen und die kreisrun-
de Offnung auf Fremdkérper priifen.
5. Den Saugschlauch im Geréat auf Freigan-
gigkeit priifen.
6. Nach jeder Anwendung des Geréts die

Selbstreinigung durchfiihren.

14
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Fehler

Ursache

Behebung

Der Schmutzwasserbe-
halter wird lber die Fiill-
grenze hinaus gefiillt

Der Sensor am Schmutzbehalter ist ver-
schmutzt und kann die Flillgrenze nicht
erfassen.

1.
2.

Das Gerat ausschalten.
Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen.

3. Den Schmutzwassertank entnehmen und
reinigen.

4. Den Sensor am Gerat an der Unterseite
des Schmutzwassertanks so wie im Inne-
ren des Schmutzwassertanks mit einem
feuchten Tuch reinigen.

Das Symbol Warndreieck |[Das Gerat ist beschadigt.
auf dem HMI-Display
leuchtet rot und die Rei-
nigung lasst sich nach
mehrmaligen Versuchen
nicht mehr starten

1. An den autorisierten Kundendienst wen-
den.

Alle Symbole auf dem
HMI-Display leuchten rot

Die Verbindung zum Display ist gestort.

Das Gerat ausschalten.

Den Netzstecker aus der Steckdose zie-

hen.

3. Sicherstellen, dass die Handgriffleiste ord-
nungsgemafl mit dem Gerat verbunden ist.

4. BeiBedarf die Handgriffleiste demontieren
und eventuelle Fremdkd&rper entfernen.

5. Die Handgriffleiste montieren.

6. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

7. Das Gerat einschalten.

N =

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung \Y, 220-240
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Schutzart IPX4
Schutzklasse |
Leistungsdaten Gerat
Heizleistung w 1300
Nennleistungsaufnahme w 1600
Aufheizzeit Sekun- 30
den
Dampfmenge (sensitiver Modus) g/min 10
Dampfmenge (regularer Modus) g/min 30
Laufzeit pro Tankfillung (sensiti- min 50
ver Modus)
Laufzeit pro Tankfillung (regula- min 16,5
rer Modus)
Fiillmenge

Volumen Frischwassertank | 0,5
Volumen Schmutzwassertank | 0,2
Volumen Grobschmutzsiebkorb | 0,15
MaBe und Gewichte

Kabellange m 8
Gewicht kg 7,15
Lange mm 250
Breite mm 300
Hohe mm 1220

Technische Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions

Read this safety chapter and these original instructions

before using the device for the first time. Act in accord-

ance with them. Keep the original instructions for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Electrical components

A DAN GER e« Never touch the mains plug and
socket with wet hands. e Do not immerse the device in
water. ® Only connect the device to alternating current.
The voltage indicated on the type plate must match the
voltage of the power source. ® The mains plug and ex-
tension cable connection must not be in water. e Do not
clean over floor sockets.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Only operate the
device in wet rooms, e.g. bathroom, connected to sock-
ets with upstream residual current device. e Check that
the mains connection cable with mains plug is undam-
aged each time before using the device. To avoid any
possible danger, a damaged mains connection cable
must be immediately replaced by the manufacturer, or
the authorised customer service department or a quali-
fied electrician. e Do not damage the power supply and
extension cable by running over it, crushing or yanking
it or similar. Protect the power supply cable from heat,
oil and sharp edges. ® Unsuitable electrical extension
cables can be dangerous. Only use electrical extension
cables with a splash guard and a diameter of at least
3x1mm2 e Only replace couplings on the power supply
or extension cable with those with the same splash
guard and the same mechanical strength. e Disconnect
the device from the mains during longer operating
breaks, after use or before performing any maintenance
work. e Only carry out servicing work when the mains
plug is unplugged and the device has cooled down.

e The device contains electrical components. Do not
clean the device or the top or bottom of the floor head
under running water or under a shower spray, otherwise
water may enter.

AN CAUTION e Do not carry/transport the device
using the power supply cable. e Do not pull the mains
plug out the socket using the power supply cable. e Do

not operate the device together with other devices on an
extension cable with multiple power sockets. ® Have re-
pair work carried out by the authorised customer service
only.

Safe handling
A DAN GER e Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Keep all parts your body (e.qg. fingers,
hair) away from the rotating cleaning roller. ® Adhere to
the respective safety regulations in hazard zones (e.g.
service stations). Never operate the device in explosive
spaces. e Children and persons unfamiliar with these in-
structions are not allowed to operate the device. The
age of the operator may be limited by local restrictions.
e The device is not intended for use by children, per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities
or persons unfamiliar with these instructions. e Persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
and persons lacking experience and knowledge may
only use the appliance if they are properly supervised,
have been instructed on use of the appliance safely by
a person responsible for their safety, and understand
the resultant hazards involved. e Children must not play
with the appliance. ® Children must be supervised to
prevent them from playing with the appliance. e Keep
the device out of the reach of children when it is con-
nected to the mains or when it is cooling down. e Chil-
dren may only perform cleaning work and user
maintenance under supervision. e Risk of injury from
sharp objects (e.g. splinters). Protect your hands while
cleaning the floor head. ® Do not touch the steam clean-
ing nozzle or adjacent surfaces during steam cleaning
or when the nozzle is heated. ® Do not direct the steam
at people or animals.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. ® Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Accidents or dam-
age due to the device falling over. Before all actions with
or on the device, you must make sure that it is stable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. e Stop operation immediately if the device
overheats, makes unusual sounds, produces unusual
odours or has a low suction performance. e The feet
can become hot during use.

ATTENTION e Device damage. Never fill the wa-
ter reservoir with solvents, liquids containing solvents or
undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners
and acetone). ® Do not fill the fresh water container with
vinegar, decalcification agents, essential oils or similar
substances. Avoid taking up these substances with the
device.  Only switch on the device when the fresh wa-
ter tank, waste water tank and decalcification cartridge
are installed. e Do not pick up sharp or larger objects
with the device, such as e.g. glass shards, gravel or toy
parts. @ Do not use the device to vacuum up hazardous
materials and chemicals, such as solvents, drain clean-
ers, strong acids or bases. ® Do not use the device to
vacuum up ultra-fine particles such as limescale, ce-
ment, sawdust, gypsum powder or ash. e Do not use
the device to clean leather, waxed furniture or floors,
synthetic fibres, velvet or other sensitive / steam-sensi-
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tive materials. e Do not guide the device over the floor
grilles of convection heating systems. The device can-
not vacuum up the escaping water when it is guided
over afloor grille. @ Do not introduce any objects into the
openings. Do not use the device if the openings are
blocked. Make sure to keep them free of dust, fluff, hair
and anything that could obstruct the airflow. e Do not
operate the device at temperatures below 0 °C. e In
case of longer work breaks and after use, switch off the
device at the main switch / power switch and unplug the
mains plug. e Do not place the device in standing water
or submerge it, and do not clean flooded areas. ® Clean
the wastewater container after each use to avoid possi-
ble blockages, which can lead to low suction perfor-
mance, overheating of the motor or a reduced service
life of the device. e Protect the device from rain. Do not
store the device outdoors.

Safety devices

AN CAUTION

Risk of injury due to missing or modified safety de-
vices!

Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety
devices.

Safety valve
In the case of excessively high pressure in the event of
a fault, a safety valve relieves the pressure into the at-
mosphere.

Fuse
The fuse prevents the device from overheating. If the
device overheats, steam operation is switched off. The
device can still be used for dry cleaning.
Before restarting the device, contact the responsible
KARCHER Customer Service.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q. dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the device only in private households for cleaning level
hard floors (e.g. stone floors, tiles, PVC floors, parquet, vinyl
and laminate) that can withstand the high temperature,
pressure and moisture of the device. Do not clean water-
sensitive floor coverings such as untreated cork floors, as
moisture can penetrate and damage the floor.

The device is also suitable for vacuuming carpets.

To avoid damaging the carpet, check whether the car-
pet is suitable before cleaning. If in doubt, test on an in-
conspicuous area to rule out colour changes, for
example.

Detergents are not required.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(@ Handle

(@) HMI display

(@) Navigation button “left”
(@ On/ Off button

(® Navigation button “right”
(6) Start/ pause button

(@) Handle bar

Fresh water tank cap
@ Decalcification cartridge
Fresh water tank

() LED lights

(2 Cleaning roller

(@3 Roller cassette

Waste water tank

@ Coarse dirt strainer basket
Waste water tank cap
(@) Filter

Carrying handle

ON / OFF switch

@0) Cable hooks

@1 Mains cable

Symbols on the display

4

Symbol Description
The device is performing self-

cleaning.

N
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Symbol Description

The device is being heated up.

l’c

The decalcification cartridge must
be replaced, see Troubleshooting
guide.

The device is being operated in
suction mode.

The device is being operated in
sensitive steam mode. The steam
volume is lower.

The device is being operated in
regular steam mode.

The fresh water tank is empty.

N[ 1O

P
/

A fault has occurred, see Trouble-
shooting guide.

The waste water tank is full.

Functional description

The device functions as a steam cleaner, hard floor
cleaner and vacuum cleaner, thus offering a 3-in-1 solu-
tion for all types of coarse and fine dirt.

The rotating roller is moistened with steam and cleans a
wide variety of floor types and carpets effectively and
quickly.

Detergents are not required.

-

Installing the handle bar

ATTENTION

Device damage

The handle components can be damaged by repeated

removal.

Do not remove the handle from the basic unit once it has

been assembled.

The handle may only be removed from the basic device

if the device is sent out for service purposes.

1. Hold the basic device firmly.

2. Insert the handle bar into the basic unit as far as it
will go, until it audibly clicks into place. The handle
bar must sit firmly in the device.
lllustration B

Initial start-up

Inserting the decalcification cartridge

ATTENTION

Device damage due to calcification

The decalcification cartridge only works properly if you

set the device to the local water hardness before oper-

ating it for the first time.

Set the device to the local water hardness.

Set the device to the current water hardness before us-

ing it in an area with a different water hardness

(e.g. after a move).

1. Grasp the fresh water tank by the recessed grip and
remove it from the device.

Illustration F
2. Unscrew the fresh water tank cap.
lllustration G
3. Insert the decalcification cartridge into the water res-

ervoir and press it firmly into place.
4. Screw the fresh water tank cap back on.
5. Insert the fresh water tank.
Note
When steaming for the first time after removing and re-
inserting the decalcification cartridge, the steam jet may
be weak or irregular, and individual drops of water may
be expelled. The device requires a short running-in pe-
riod in which the decalcification cartridge fills with water.
The steam volume that is expelled increases constantly
until the maximum steam volume has been reached af-
ter approx. 30 seconds.

Initial startup

Inserting the cleaning roller

Press the unlocking button on the roller cassette.
lllustration C
The roller cassette can be detached from the floor
head.
Remove the roller cassette.
Push the cleaning roller into the roller cassette
mount. Pay attention to the colour coding on the in-
ner side of the roller and on the mount on roller cas-
sette (pink to pink).
lllustration D
4. Insert the roller cassette into the floor head.

Illustration E

-

wn
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Unwinding the power cable

N WARNING

Risk of electric shock

If the power cable is not completely unwound, the dan-

ger exists of you straining and damaging the mains ca-

ble by overestimating the range of the cable.

Always completely unwind the power cable.

Note

The lower cable hook can be rotated by 360° for remov-

ing the cable. The upper cable hook cannot be rotated.

1. Turn the lower cable hook upwards.

2. Remove the power cable completely from the cable
hook.

3. Fasten the cable in the fastener of the upper or low-
er cable hook to prevent it from being run over dur-
ing cleaning work.

Illustration H

Filling the fresh water tank

ATTENTION

Material damage through open reservoir cover or
incorrectly seated or loose water reservoir

Liquid can escape and damage the floor covering if the
reservoir cover is not correctly closed or the water res-
ervoir is not correctly inserted into the device.

Take care to ensure that the reservoir cover is securely
closed and the water reservoir is seated tightly in the de-
vice when the water reservoir is full.

ATTENTION
Damage to the device
Unsuitable water can block the nozzles.
Do not use condensation from the clothes dryer for fill-
ing.
Do not use collected rain water for filling.
Do not use detergents or other additives (e.g. scents or
vinegar) for filling.
Note
The decalcification cartridge must be installed in the wa-
ter reservoir when filling the water reservoir.
1. Grasp the fresh water tank by the recessed grip and
remove it from the device.
lllustration F
2. Unscrew the fresh water tank cap.
lllustration |
3. Fill the fresh water tank with tap water.
4. Screw the fresh water tank cap back on.
5. Insert the fresh water tank.

General information on operation

ATTENTION

Moisture

Material damage to sensitive floors

Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

ATTENTION

Material damage

Material damage to the device from large, pointed,
bulky objects.

The device must not be stored or used on hard, coarse
dirt or objects, as the parts can become jammed under
the cleaning roller and scratch the floor.

Before starting work and storing the device, remove ob-
Jects such as shards, pebbles, screws or toy parts from
the floor.

e Floor cleaning is performed using a to and fro move-
ment at the same speed as when vacuuming.

e To ensure thorough cleaning, the cleaning textile
must be completely moistened and heated. To do
this, use the device for at least 3 minutes in regular
steam mode.

e For heavier soiling, select the regular steam mode,
see Selecting cleaning mode.

Illustration K

ATTENTION
Material damage due to rollers
The different rollers (yellow, grey, black) can damage
the floor covering.
To avoid damage, test the device in an inconspicuous
place before use.
The colour of the rollers shows which application
they are especially suitable for.
— Yellow universal roller: versatile use
— Roller with grey stripes: Cleaning carpets
— Rollers with black stripes: Cleaning of insensitive
hard floors (e.g. stone, ceramics); not suitable for
sensitive natural stone floors (e.g. marble, terra-
cotta)
Note
For an optimum cleaning result, wash the roller in the
washing machine at 60 °C before initial use.

ATTENTION

Material damage due to loose roller

This may damage the washing machine.

Place the roller in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.

Switching the device on

ATTENTION

Device and material damage due to tipping over
The device can fall over and be damaged if inadequate-
ly secured during work breaks or storage. Liquid can al-
so leak out and damage the floor covering in the
process.

Place the device with the floor nozzle on a firm surface.

ATTENTION

Material damage

Steam can loosen wax, furniture polish, plastic coatings
or paint and edge band from edges.

Do not direct the steam at glued laminated edges as the
edge band may loosen.

Do not use the device for cleaning unsealed wood or
parquet floors.

Do not use the device for cleaning painted or plastic-
coated surfaces such as kitchen or living room furniture,
doors or parquet.

ATTENTION

Soiling of carpets due to the use of a dirty roller
When cleaning carpets, the dirt trapped in the roller can
be transferred to the carpets.

Use a clean roller for cleaning carpets.

ATTENTION

Material damage due to prolonged steaming
Marble floors may become slightly cloudy if an area is
subjected to prolonged steaming.

Make sure to keep the device in constant motion when
steaming marble floors.
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Note
Empty and clean the waste water tank after each use of
the device, even if the corresponding symbol does not
l/ght up on the HMI display.

Plug the mains plug into a mains socket.
2. Press the ON / OFF switch on the device.
lllustration J
Press the On / Off button on the HMI display.
The symbols for the cleaning modes flash on the
HMI display.
The device is being heated up. The corresponding
symbol appears on the HMI display and goes out as
soon as the device has heated up completely.
Use the navigation buttons to select the desired
cleaning mode, see Selecting cleaning mode.
lllustration K

w

&

Selecting cleaning mode
Various cleaning modes are available:

Vacuuming

)

Regular steam mode

Combination of vacuuming and steam
cleaning (regular steam mode)

Combination of vacuuming and steam
cleaning (sensitive steam mode)

23y

-

Use the navigation buttons to select the desired
cleaning mode.

lllustration K

After selecting the cleaning mode, press Start /
pause button to start cleaning.

Illustration L

3. To pause cleaning, press Start / pause button.
Note

If the device is not used for longer than 2 minutes, it au-
tomatically switches to standby mode.

N

Refilling with fresh water

Note
If the fresh water tank is empty, the corresponding sym-
bol appears on the HMI display, see Symbols on the
display.
Note
Do not remove the decalcification cartridge from the
fresh water tank for the process.
1. Fill the fresh water tank, see Filling the fresh water

tank.

Emptying the waste water tank
Note
If the waste water tank is full, the corresponding symbol
appears on the HMI display, see Symbols on the dis-
play.

1. Hold the pressure cap of the waste water tank by the
lower handle bar, while pressing the upper handle
bar down with your thumb and remove the waste
water tank.
lllustration M

2. Remove the waste water tank cap.

3. Remove the coarse dirt strainer basket and press
the side clamps to release the lower part.
Illlustration N

4. Empty both parts of the coarse dirt strainer basket.
In the case of stubborn dirt, rinse out both parts with
tap water.

5. Empty the waste water tank. In the case of stubborn
dirt, rinse out the waste water tank with tap water.
Illustration O

Note

Also check the filter in the waste water tank cap for dirt

and rinse it out with tap water if necessary.

lllustration P

6. Allow the individual parts of the waste water tank to
dry.

7. Assemble both parts of the coarse dirt strainer bas-
ket and insert into the waste water tank.

8. Fit the waste water tank cap.

9. Insert the waste water tank into the device.

Switching off the device
Note
In order to save energy, we recommend that you switch
off the device for breaks in operation of longer than 20
minutes.
1. Press the On / Off button on the HMI display.
lllustration Q
2. Press the ON / OFF switch on the device.
The device is switched off.
3. Pull the mains plug out of the socket.
4. Remove the power cable from the cable hook fas-
tener.
5. Turn the lower cable hook downwards.
Wind the power cord around the cable hooks.

A TTENTION

Device damage due to water putrefaction

The water in the reservoir may putrefy if the device is

not put into operation for more than 2 months.

Empty both the fresh water and waste water tanks be-

fore long breaks in operation.

7. Empty the waste water tank, see Emptying the
waste water tank.

8. Empty the fresh water tank, see Emptying the fresh
water tank.

Emptying the fresh water tank
Note
Do not remove the decalcification cartridge from the
fresh water tank for the process.
1. Grasp the fresh water tank by the recessed grip and
remove it from the device.
Illustration F
2. Unscrew the fresh water tank cap.
Illustration R
Empty the fresh water tank.
Screw the fresh water tank cap back on.
Insert the fresh water tank.

ok w
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Storing the device

ATTENTION

Material damage due to moisture

The floor covering can be damaged by moisture remain-
ing on the cleaning roller after cleaning.

After cleaning, remove the cleaning roller and allow it to
dry.

Do not place or store the device on heat-sensitive sur-
faces.

Store the device in the parking and cleaning station.

ATTENTION

Material damage

The device can tip over if it is put down incorrectly.

Do not put the device down with the handle turned.

Do not lean the device against furniture or other objects.

1. Remove and clean the cleaning roller, see Cleaning
the cleaning roller.

2. Insert the roller cassette into the device or place itin
the parking and cleaning station to dry.

3. Park the device in the parking and cleaning station.

Note

The device must be placed upright in an upright posi-

tion. When parking, the device body must make contact

with the magnet on the floor nozzle. This can be per-

ceived acoustically.

4. Store the device in a dry location that is protected
from frost.

Removing the handle bar

ATTENTION

Frequent removal of the handle

The handle components can be damaged by repeated

removal.

Do not remove the handle from the basic device after

assembly.

The handle may only be removed from the basic device

when the device is sent out for service purposes.

1. Insert the screwdriver at a 90° angle into the small
opening on the rear of the handle bar and remove
the handle bar.

Care and service

Setting the water hardness

ATTENTION

Device damage due to calcification

Without a decalcification cartridge, the device may cal-
cify if the water hardness is set incorrectly.

Always work with a decalcification cartridge.

Set the device to the local water hardness.

Set the device to the current water hardness before us-
ing it in an area with a different water hardness (e.g. af-
ter a move).

Note

Your water board or municipal utilities authority can pro-
vide information on hardness of tap water.

The water hardness is set using the Navigation button
“left” in pause mode. The water hardness setting is
stored until a new setting is made (e.g. after a move).
The device is set to water hardness level Ill at the facto-
ry. The device indicates the set water hardness with
flash pulses.

Hardness °dH mmol/l Number of
range flash pulses
I |Soft 0-7 0-1,3 1x

Il |Medium |7-14 1,3-2,5 2x

Il |Hard 14-21 2,5-3,8 3x

IV |Very hard |>21 >3,8 4x

Note

The anti-calcification effect of the decalcification car-

tridge is activated as soon as the reservoir is filled with

water, and the device is put into operation. Lime in the

water is absorbed by the granulate in the decalcification

cartridge. Additional descaling is not required.

Note

The granulate in the cartridge may change colour after

it comes into contact with water. This depends on the

mineral content in the water. This discolouration is

harmless and does not have a negative effect on the de-

vice, cleaning work or the functionality of the decalcifi-

cation cartridge.

1. Switch on the device, see Switching off the device.

2. To set the desired water hardness, press and hold
the Navigation button “left” for 4 seconds, then re-
lease it.
The new setting is signalled by the number of flash-
ing pulses by the descaling cartridge symbol on the
HMI display .

3. Ifnecessary, press the Navigation button “left” again
to cycle between the different water hardness levels
until the desired water hardness level is reached.

Cleaning the cleaning roller

ATTENTION

Detergent residues from previous floor cleaning
Previous floor cleaning can leave detergent residues on
the floor, which can lead to foaming in the cleaning roll-
er.

Wash the cleaning roller under running water or in a
washing machine after each use.

ATTENTION

Damage caused by washing the cleaning roller with
fabric softener or using a tumble dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the roller in a tumble dryer.

ATTENTION

Material damage due to loose roller

This may damage the washing machine.

Place the roller in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.

1. Press the unlocking button on the roller cassette.
lllustration S

The roller cassette detaches from the device.
Remove the roller cassette.

Remove the cleaning roller from the roller cassette.
Clean the cleaning roller under running water or
wash it in the washing machine at max. 60 °C.
Illustration T

Rinse the roller cassette with tap water.

Insert the roller cassette into the device or placeitin
the parking and cleaning station to dry.

7. Allow the cleaning roller to air dry.

Rl el
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Replacing the decalcification cartridge

ATTENTION
Device damage and shortened service life
If the replacement intervals (indicator light) for the de-
calcification cartridge are not observed, there is a risk of
device damage and the service life of the device may be
shortened.
Observe the replacement intervals (indicator light).
Note
The replacement intervals depends on the local water
hardness. Areas with hard water (e.g. lll/IV) have a
higher replacement interval than areas with soft water
(e.g. /).
1. Grasp the fresh water tank by the recessed grip and
remove it from the device.
lllustration F
2. Unscrew the fresh water tank cap.
lllustration U
3. Remove the decalcification cartridge from the water
reservoir.
4. Insert the new decalcification cartridge into the wa-
ter reservoir and press it firmly into place.
5. Fill the fresh water tank, see Filling the fresh water
tank.
6. Reset the new decalcification cartridge on the de-
vice.
a Switch the device on.
b While the device is in pause mode, press and
hold the Navigation button “right” for 5 seconds.
The decalcification cartridge symbol flashes in
the meantime.
If the decalcification cartridge has been success-
fully reset, the decalcification cartridge symbol
flashes green 1x.
Note
When steaming for the first time after removing and re-
inserting the decalcification cartridge, the steam jet may
be weak or irregular, and individual drops of water may
be expelled. The device requires a short running-in pe-
riod in which the decalcification cartridge fills with water.
The steam volume that is expelled increases constantly
until the maximum steam volume has been reached af-
ter approx. 30 seconds.

Carrying out self cleaning

ATTENTION

Odour development due to accumulation of dirt or

bacteria

If the device is not cleaned after operation, the accumu-

lation of dirt and bacteria can result in the development

of unpleasant odours in the device.

On completion of work, place the device in the parking

and cleaning station and start self-cleaning.

Clean the floor head in the cleaning station only by us-

ing automatic self-cleaning and not by pouring water in-

to the station separately. Make sure that the waste
water tank is inserted.

Do not clean the device or the top or bottom of the floor

head under running water or under a shower spray, oth-

erwise water may enter.

Note

Self-cleaning can only be carried out when the device is

switched on.

1. Empty and reinsert the waste water tank, see Emp-
tying the waste water tank.

2. Fillthe fresh water tank with min. 200 ml, see Filling
the fresh water tank.

3. Park the device in the parking and cleaning station.

4. Press and hold the Start / pause button for
3 seconds to start self-cleaning.
lllustration V
The self-cleaning symbol on the HMI display flash-
es.

The LED lighting on the floor head flashes.
The rinsing process begins and takes about
3 minutes.

5. Once the rinsing process is complete, the LED light-
ing and the self-cleaning symbol on the HMI display
go out.

6. Empty the waste water tank, see Emptying the
waste water tank.

7. Clean the cleaningroller, see Cleaning the cleaning
roller.

8. Clean the underside of the floor head and the roller
drive with a moist cloth.

9. Empty and dry the parking and cleaning station.

. If there is still water in the fresh water tank, empty

the fresh water tank, see Emptying the fresh water
tank.

-
o

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt, or
in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorized Customer Service.

Fault Cause

Rectification

No steam / little steam

in the fresh water tank  |rectly.

The decalcification cartridge has not 1.
despite sufficient water |been inserted or has been inserted incor-

Fit the decalcification cartridge and/or
check that the decalcification cartridge sits
tightly in the fresh water tank and press in
again if necessary.

fitted.

The decalcification cartridge has been
removed when filling with water and/or a
new decalcification cartridge has been

-

Always leave the decalcification cartridge
in the fresh water tank during filling.

tridge symbol on the HMI |tridge ends in 2 h.
display lights up orange

The decalcification car- |The service life of the decalcification car-

=

Replace the descaling cartridge before its
service life ends, see Replacing the decal-
cification cartridge.

tridge symbol on the HMI |tridge ends in 1 h.
display lights up red

The decalcification car- |The service life of the decalcification car-

-

Replace the descaling cartridge before its
service life ends, see Replacing the decal-
cification cartridge.
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Fault

Cause

Rectification

The decalcification car- |The decalcification cartridge must be re-|1. Replace the decalcification cartridge, see
tridge symbol on the HMI |placed. Replacing the decalcification cartridge.
display flashes red and
the device can only be
operated in suction
mode
The fresh water tank The fresh water tank is empty. 1. Fill the fresh water tank, see Filling the
symbol on the HMI dis- fresh water tank.
play lights up white
The fresh water tank The system ventilation is active. 1. Do not interrupt the system ventilation.
symbol on the HMI dis- |Air can enter the system when the fresh After successful venting, the green flashing
play flashes green water tank or descaling cartridge is re- fresh water tank symbol goes out.

moved. This disturbs the vapour dis-

charge. After filling the fresh water tank

and restarting the cleaning process, the

device vents itself automatically and dis-

plays this process on the HMI display. Air

is removed from the water and steam

pipes and the vapour function is restored.

Note

The device can be used for cleaning

while the system ventilation is active. The

vapour discharge can be irregular.
The waste water tank The waste water tank is full. 1. Empty the waste water tank, see Emptying
symbol on the HMI dis- the waste water tank.
play lights up red
The warning triangle The cleaning roller is jammed. 1. Check the cleaning roller for objects jam-
symbol on the HMI dis- ming it.
play lights up red 2. If necessary, remove the cleaning roller.

3. Remove the objects jamming it.
4. Reinsert the cleaning roller into the device.

The warning triangle The device is overheated. 1. Allow the device to cool down.
symbol on the HMI dis- 2. Only switch on the device again when it
play lights up red, clean- has cooled down accordingly.
ing cannot be started
and the housing is hot
The warning triangle The fill level sensor of the waste water |1. Contact the authorized Customer Service.
symbol and the waste tank is defective. However, the device |2. If the device continues to be used for
water tank symbol on the |can still be used for cleaning. cleaning in the meantime, empty and clean
HMI display flash red af- the waste water tank manually.
ter the device has been
switched on
The dirt intake does not |The suction channel, the suction pipe or |1. Remove the cleaning roller, the suction
work and the floor is very |the inlet to the waste water tank may be channel and the waste water tank.
damp blocked by foreign objects. 2. Empty the waste water tank.

3. Check all parts of the waste water tank for
permeability and remove any foreign bod-
ies and dirt.

4. Clean the suction channel and remove any
foreign bodies. To do this, remove the roll-
er cassette and check the circular opening
for foreign objects.

5. Check the suction hose in the device for
free movement.

6. Carry out self-cleaning after each use of
the device.

The wastewater contain- |The sensor on the dirt receptacle is dirty |1. Switch off the device.

er is filled beyond the fill- and cannot detect the filling limit. 2. Pull the mains plug out of the socket.

ing limit 3. Remove the waste water tank and clean.
4. Clean the sensor on the device on the un-

derside of the waste water tank and inside
the waste water tank with a damp cloth.

English
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Fault Cause

Rectification

The warning triangle The device is damaged.
symbol on the HMI dis-
play lights up red and
cleaning can no longer
be started after several
attempts

1. Contact the authorized Customer Service.

All symbols on the HMI
display light up red

The connection to the display is faulty.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the socket.

Ensure that the handle bar is properly con-

nected to the device.

4. If necessary, dismantle the handle bar and
remove any foreign objects.

5. Install the handle bar.

6. Plug the mains plug into the socket.

7. Switch the device on.

wnN =

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Protection type IPX4
Protection class |
Device performance data

Heating capacity W 1300
Nominal power consumption W 1600
Heating-up time Seconds 30

Steam volume (sensitive mode)  g/min 10

Steam volume (regular mode) g/min 30

Run time per tank filling (sensitive min 50
mode)

Run time per tank filling (regular  min 16,5
mode)

Filling quantity

Fresh water tank capacity | 0,5
Waste water tank capacity | 0,2
Volume coarse dirt filter basket | 0,15
Dimensions and weights

Cable length m 8
Weight kg 7,15
Length mm 250
Width mm 300
Amount mm 1220

Subject to technical modifications.
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Dépannage en cas de défaut. 32
Garantie 34

Caractéristiques techniques...........ccccoceeveenicns 34

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécurité et la présente
notice originale avant la premiére utilisation de I'appa-
reil. Suivez ces instructions. Conservez la notice origi-
nale pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.
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ATTENTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Composants électriques

A DANGER e Ne touchez Jjamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. ® Ne
plongez pas I'appareil dans I'eau. e Ne raccordez I'ap-
pareil qu'a un courant alternatif. La tension sur la plaque
signalétique doit correspondre a la tension de la source
de courant. e La liaison entre la fiche secteur et la
conduite de rallonge ne doit pas étre posée dans 'eau.
e Ne pas nettoyer au-dessus des prises de courant au
sol.

N AVERTISSEMENT o Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Utilisez I'appa-
reil dans des pieces humides, salle de bain, p.ex., uni-
quement dans des prises de courant a disjoncteur Fl en
amont. e Avant toute utilisation de I'appareil, s'assurer
que le cable d'alimentation électrique et sa fiche secteur
ne sont pas endommagés. Si le cable d'alimentation
électrique est endommagsé, le faire remplacer immédia-
tement par le fabricant, le service aprés-vente autorisé
ou un électricien spécialisé pour éviter tout danger.

e Veillez a ne pas endommager ou abimer le cable d'ali-
mentation et la conduite de rallonge en passant dessus,
en les écrasant, les déformant, etc. Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les arétes
tranchantes. e Des conduites de rallonge électriques
inappropriées peuvent étre dangereuses. Utilisez exclu-
sivement des conduites de rallonge électriques avec
protection contre les projections d'eau d’une section mi-
nimale de 3x1 mm?2. e Remplacez les raccords du cable
d’alimentation électrique ou de la conduite de rallonge
exclusivement par des modeles avec protection contre
les projections d'eau et de méme résistance méca-
nique. e Débranchez I'appareil du secteur en cas de
pauses prolongées, aprés l'utilisation et avant I'entre-
tien par I'usager. e Ne réalisez les travaux de mainte-
nance qu’aprées avoir débranché la fiche secteur et si
I'appareil a refroidi. e L'appareil contient des compo-
sants électriques. Ne pas nettoyer I'appareil ni la partie
supérieure ou inférieure de la téte de fond sous I'eau
courante ni sous un pommeau de douche, car de l'eau
pourrait s'infiltrer.

AN PRECAUTION e ne portez/transportez pas
I'appareil par le céble d'alimentation secteur. e Ne pas
débrancher la fiche secteur de la prise en tirant sur le
céble d'alimentation. e N'utilisez pas I'appareil conjoin-
tement avec d'autres appareils sur des cables de ral-
longe équipés de prises multiples. e Faites réaliser les
travaux de réparation uniquement par le service apres-
vente autorisé.

Manipulation siire

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o utilisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
 Eloignez les parties du corps (p. ex. doigts, cheveux)
du rouleau de nettoyage rotatif. ¢ Dans des zones dan-
gereuses (p.ex. stations service), respectez les
consignes de sécurité correspondantes. N'utilisez pas

l'appareil dans des locaux a risque d'explosion. e Les
enfants et les personnes qui n’ont pas pris connais-
sance de ces instructions ne peuvent pas utiliser cet ap-
pareil. Des dispositions locales peuvent limiter I'4ge de
l'utilisateur.  L’appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne dis-
posent pas de I'expérience et/ou des connaissances
nécessaires. e Les personnes dont les capacités phy-
siques sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience ou de connaissance peuvent
utiliser I'appareil, si elles sont correctement surveillées
ou si elles ont été instruites sur l'utilisation sdre de I'ap-
pareil et comprennent les dangers qui en résultent.

e Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appa-
reil. ® Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec I'appareil. ® Ne laissez pas I'appareil a
portée des enfants tant qu’il est alimenté ou en refroidis-
sement. e Les enfants ne peuvent effectuer le net-
toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.
® Risque de blessures di a des objets pointus (p. ex.
des éclats). Protégez vos mains pendant le nettoyage
de la téte de lavage. ® Ne touchez pas la buse de net-
toyage a la vapeur ou les surfaces adjacentes pendant
le nettoyage a la vapeur ou lorsque la buse est chaude.
o Ne jamais diriger la vapeur sur des personnes ou des
animaux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure.

® Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de l'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de I'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.
o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne. e Cessez immédiatement de faire fonction-
ner l'appareil s'il surchauffe, émet des bruits ou des
odeurs inhabituels ou présente une faible puissance
d'aspiration. e Les surfaces des pieds peuvent devenir
chaudes pendant I'utilisation.

ATTENTION « Dommages de I'appareil. Ne rem-
plissez jamais de solvants, liquides contenant des sol-
vants ou acides non dilués (détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.
o Ne remplissez pas d'acide acétique, de produit dé-
tartrant, d'huiles essentielles ou de produits analogues
dans le réservoir d'eau propre. Veillez également a ne
pas aspirer ces substances avec I'appareil. « Ne mettez
I'appareil sous tension que lorsque le réservoir d'eau
propre et le bac d'eau sale et la cartouche de détartrage
sont installés. e N'aspirez pas d'objets acérés ou volu-
mineux, tels que p. ex. des tessons, du gravier ou des
pieces de jouets. ® N'utilisez pas I'appareil pour aspirer
des matériaux dangereux ou des produits chimiques,
tels que des solvants, des produits de débouchage, des
acides ou des bases forts. ® N'aspirez pas de particules
ultrafines telles que de la chaux, du ciment, de la sciure,
du platre en poudre ou des cendres avec l'appareil.

o N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer le cuir, des
meubles ou des sols cirés, des fibres synthétiques, du
velours ou d'autres matériaux délicats / sensibles a la
vapeur. e Ne faites pas passer I'appareil sur la grille de
sol de chauffages convecteurs. L'appareil ne peut pas
absorber I'eau qui s'échappe lorsqu'il passe sur la grille.
e N'introduisez pas d'objet dans les ouvertures. N'utili-
sez pas l'appareil lorsque les ouvertures sont colma-
tées. Veillez a les garder exemptes de poussiére,
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cheveux, peluches ainsi que de tout ce qui serait sus-
ceptible d'entraver le flux d'air. ¢ N'utilisez pas I'appareil
a des températures inférieures a 0 °C. e Désactivez
I'appareil pendant les longues périodes de pause et
apres utilisation a l'aide de l'interrupteur principal/de
I'appareil et débranchez la fiche secteur de la prise.

o Ne pas placer I'appareil dans de I'eau stagnante ou
l'immerger et ne pas nettoyer les zones inondées.

o Nettoyer le réservoir d'eau sale aprés chaque utilisa-
tion afin d'éviter d'éventuels blocages qui pourraient en-
trainer une faible puissance d'aspiration, une
surchauffe du moteur ou une réduction de la durée de
vie de I'appareil. ® Protégez I'appareil contre la pluie.
Ne stockez pas l'appareil a I'extérieur.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Risque de blessures en raison dispositifs de sécu-
rité manquants ou modifiés !
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne pas contourner, enlever ou rendre inopérants les
dispositifs de sécurité

Soupape de sécurité
Si une pression trop élevée devait se produire en cas de
défaut, une soupape de sécurité assure son évacuation
a l'air libre.

Fusible

Le fusible permet d'éviter une surchauffe de I'appareil.
Si I'appareil surchauffe, le mode vapeur est désactivé.
L'appareil peut toujours étre utilisé pour le nettoyage a
sec.
Avant toute remise en service, adressez-vous au ser-
vice aprés-vente KARCHER compétent.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil exclusivement pour un usage domes-
tique pour le nettoyage de sols durs plats (p. ex. sols en
pierre, carrelages et sols PVC ainsi que des sols en bois
scellés comme des parquets, le vinyle et les revéte-
ments de sol stratifié), qui résistent a des températures
élevées, a la pression et a I'humidité de I'appareil. Ne
nettoyez pas les revétements sensibles a I'eau, tels que
p. ex. les sols en liége non traités dans lesquels de I'hu-
midité peut pénétrer et endommager le sol.

L'appareil est en outre adapté a I'aspiration de tapis.

Pour éviter d'endommager le tapis, vérifier avant le net-
toyage si le tapis est adapté a cet usage. En cas de
doute, faire un essai a un endroit peu visible pour ex-
clure par exemple une modification de la couleur.

Les détergents ne sont pas nécessaires.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(@) Poignée

(@) Ecran IHM

@ Touche de navigation « gauche »
(@) Touche Marche/Arrét

@ Touche de navigation « droite »
@ Bouton de démarrage / pause
@ Guidon

Couvercle du réservoir d'eau propre
(9 Cartouche de détartrage
Réservoir d’eau propre

() Eclairage DEL

@ Rouleau de nettoyage

(i3 Cassette a rouleaux

Bac d’eau sale

@ Tamis pour déchets volumineux
Couvercle du bac d’eau sale
(i) Filtre

Poignée de transport
Interrupteur MARCHE/ARRET
Crochet de cable

@7 Cable secteur
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Symboles a I'écran

[7]
<
3
T
o
o

Description

L'appareil effectue I'autonet-
toyage.

3 RS

L'appareil est chauffé.

La cartouche de détartrage doit
étre remplacée, voir Dépannage
en cas de défaut.

L'appareil fonctionne en mode as-
piration.

L'appareil fonctionne en mode va-
peur sensible. La quantité de va-
peur est plus faible.

L'appareil fonctionne en mode va-
peur régulier.

Le réservoir d'eau propre est vide.

Une erreur interne est survenue,
siehe Dépannage en cas de dé-
faut.

>0 & |G

Le bac d'eau sale est plein.

Description du fonctionnement

L'appareil fait office de nettoyeur a vapeur, de nettoyeur
de sols durs et d'aspirateur en méme temps, offrant ain-
si une solution 3 en 1 pour tous les types de salissures
grossieres et fines.

Le rouleau rotatif est humidifié a la vapeur et nettoie ef-
ficacement et rapidement les types de sols et de tapis
les plus divers.

Les détergents ne sont pas nécessaires.

Monter la poignée

ATTENTION

Dommages de I'appareil

Les sous-ensembles de la poignée peuvent étre en-

dommagés par un retrait permanent.

Ne plus retirer la poignée de I'appareil de base apres

assemblage.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut

étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des

fins de maintenance.

1. Maintenir fermement I'appareil de base.

2. Introduire la baguette de la poignée jusqu'en butée
dans l'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible. La baguette de la poi-
gnée doit étre bien positionnée dans I'appareil.
lllustration B

Premiére mise en service

Mise en place de la cartouche de détartrage

ATTENTION
Endommagement de I'appareil di a des dépéts de
tartre
La cartouche de détartrage ne fonctionne de maniere
optimale que si I'appareil a étéadapté a la dureté de
I'eau locale avant la 1re mise en service.
Réglez I'appareil en fonction de la dureté de I'eau lo-
cale.
Avant d'utiliser I'appareil dans une région ou la dureté
de l'eau est différente (par ex.suite a un déménage-
ment), réglez-le a la dureté actuelle de I'eau.
1. Saisir le réservoir d'eau propre par la poignée en-
castrée et le retirer de I'appareil.
Illustration F
2. Dévisser le couvercle du réservoir d'eau propre.
lllustration G
3. Placer la cartouche de détartrage dans le réservoir
d'eau et I'y presser fermement.
4. Revisser le couvercle du réservoir d'eau propre.
5. Insérer a nouveau le réservoir d'eau propre.
Remarque
Lors de la 1ere application de vapeur, apreés le retrait et
la remise en place de la cartouche de détartrage, la va-
peur peut étre faible ou irréguliere, quelques gouttes
d’eau sont susceptibles de s'écouler. L'appareil néces-
site une bréve durée de démarrage au cours de laquelle
la cartouche de détartrage se remplit d'eau. Le débit de
vapeur généré s'accroit continuellement jusqu'a ce que
le débit maximal soit atteint, aprés env. 30 secondes.

Mise en service

Insertion du rouleau de nettoyage
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
lllustration C
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La cassette du rouleau peut étre détachée de la téte
de lavage.

2. Retirer la cassette a rouleaux.

3. Insérerle rouleau de nettoyage dans le logement de
la cassette a rouleaux. Veiller a la correspondance
des couleurs entre l'intérieur du rouleau et le loge-
ment sur la cassette du rouleau (rose sur rose).
Illustration D

4. Insérer la cassette a rouleaux dans la téte de la-
vage.

Illustration E

Dérouler le cable secteur

N AVERTISSEMENT
Risque d'électrocution
Lorsque le cable n'est pas completement déroulé, la
portée risque d'étre surestimée et le cable électrique
risque d'étre mis a rude épreuve et endommagé.
Déroulez entierement le céble électrique.
Remarque
Le crochet pour cable inférieur tourne a 360° vers la sor-
tie du céble. Le crochet pour cable supérieur ne tourne
pas.
1. Tourner le crochet pour cable inférieur vers le haut.
2. Retirer le cable secteur entierement du porte-cable.
3. Fixer le cable dans la fixation du crochet pour cable
inférieur, pour ne pas passer par-dessus lors des
travaux de nettoyage.
lllustration H

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

Dommages matériels dus au couvercle du réservoir
non fermé ou au réservoir d'eau pas correctement
en place.

Si le couvercle du réservoir ne ferme pas correctement
ou si le réservoir d'eau n'est pas correctement placé
dans l'appareil, le liquide risque de fuir et d'endomma-
ger le revétement de sol.

Veillez a ce que le couvercle du réservoir soit correcte-
ment fermé lorsque le réservoir d'eau est plein et que ce
dernier soit correctement positionné dans l'appareil.

ATTENTION

Dommages sur I'appareil

Une eau inappropriée risque de boucher les buses.

Ne pas remplir d'eau de condensation du sécheur a

linge.

Ne pas remplir d'eau de pluie récupérée.

Ne pas remplir de détergent, ni d’additifs (par ex. par-

fums ou vinaigre).

Remarque

La cartouche de détartrage doit se trouver dans le ré-

servoir d'eau lors du remplissage du réservoir d'eau.

1. Saisir le réservoir d'eau propre par la poignée en-
castrée et le retirer de I'appareil.
lllustration F

2. Dévisser le couvercle du réservoir d'eau propre.
lllustration |

3. Remplir le réservoir d’eau propre avec de I'eau po-
table.

4. Revisser le couvercle du réservoir d'eau propre.

5. Insérer a nouveau le réservoir d'eau propre.

Remarques générales sur le fonctionnement

ATTENTION

Humidité

Dommages matériels sur les sols délicats

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a l'eau du
sol dans un endroit peu visible.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau, tels
que p. ex. les sols en liége non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

ATTENTION

Dommage matériel

Dommages matériels sur I'appareil dus a des objets

pointus, volumineux, encombrants.

L'appareil ne doit pas étre stocké et utilisé sur des dé-

chets volumineux et des objets durs, car les pieces

peuvent se coincer sous le rouleau de nettoyage et pro-
voquer des rayures sur le sol.

Avant de commencer a travailler et ranger I'appareil, re-

tirer les objets tels que p. ex. les tessons, les graviers,

Vis ou pieces de jouets sur le sol.

e Le nettoyage du sol se fait en déplacant I'appareil
d'avant en arriére a une vitesse similaire a l'aspira-
teur.

e Pour garantir un nettoyage en profondeur, le textile
de nettoyage doit étre enti€rement humidifié et
chauffé. Pour ce faire, utiliser I'appareil pendant au
moins 3 minutes en mode vapeur régulier.

e Pour les salissures plus importantes, sélectionner le
mode vapeur régulier, voir Sélectionner le mode de
nettoyage.
lllustration K

ATTENTION
Dommages matériels dus a des rouleaux
Les différents rouleaux (jaune, gris, noir) peuvent en-
dommager le revétement de sol.
Pour éviter tout dommage, essayez l'appareil a un en-
droit peu visible avant de I'utiliser.
La couleur des rouleaux indique I'application pour
laquelle ils sont particulierement adaptés.
— Rouleau universel jaune : polyvalent
— Rouleau avec bandes grises : nettoyage de tapis
— Rouleau a rayures noires : nettoyage des sols
durs (p. ex. pierre, céramique) ; ne convient pas
aux sols en pierre naturelle sensibles (p. ex.
marbre, terre cuite)
Remarque
Pour un résultat de nettoyage optimal, laver le rouleau
au lave-linge a 60 °C avant la premiére utilisation.

ATTENTION

Dommages matériels dus aux mouvements du rou-
leau

Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placez le rouleau dans un filet a linge et ajoutez du linge
a laver dans le lave-linge.

Démarrage de I’appareil

ATTENTION

Dommages sur I'appareil et matériels dus au ren-
versement

L'appareil peut étre renversé et endommagé lors de I'in-
terruption du travail ou du stockage de I'appareil, suite
a une sécurisation insuffisante. Du liquide risque égale-
ment de fuir et d'endommager le revétement de sol.
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Placer I'appareil avec la buse pour sol sur un support
solide.

ATTENTION

Dommage matériel

La vapeur peut décoller la cire, le lustrant pour meubles,
les revétements synthétiques ou la couleur et la ba-
guette de lisiere des bords.

Ne dirigez pas la vapeur sur les bords collés, au risque
de détacher la baguette de lisiere.

N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer les sols en bois ou
les parquets non vitrifiés.

N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer les surfaces
peintes ou a revétement synthétique tel que par ex. les
meubles de cuisine ou de maison, portes ou parquets.

ATTENTION

Contamination des tapis par I'utilisation d'un rou-
leau sale

Lors du nettoyage des tapis, la saleté coincée dans le
rouleau peut se transférer sur les tapis.

Utilisez un rouleau propre pour le nettoyage des tapis.

ATTENTION
Dommages matériels dus a une vaporisation pro-
longée
Les sols en marbre peuvent devenir légerement opa-
ques en cas de vaporisation prolongée d'un endroit.
Veillez a maintenir I'appareil en mouvement constant
lorsque vous vaporisez des sols en marbre.
Remarque
Videz et nettoyez le bac d'eau sale aprés chaque ultili-
sation de I'appareil, méme si le symbole correspondant
ne s'allume pas sur le Ecran IHM .
1. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.
2. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET de I'ap-

pareil.

lllustration J
3. Appuyez sur Touche Marche/Arrét sur le Ecran
IHM.
Les icones des modes de nettoyage clignotent sur
le Ecran IHM.
L'appareil est chauffé. Le symbole correspondant
s'affiche sur le Ecran IHM et s'éteint dés que I'appa-
reil est entierement chauffé.
Sélectionner le mode de nettoyage souhaité a l'aide
des touches de navigation, voir Sélectionner le
mode de nettoyage.
Illustration K

&

Sélectionner le mode de nettoyage
Différents modes de nettoyage sont disponibles :

Aspiration

Mode vapeur régulier

Combinaison de I'aspiration et du net-
toyage a la vapeur (mode vapeur régu-
lier)

Combinaison de I'aspiration et du net-
toyage a la vapeur (mode vapeur sen-

Q % sible)

1. Sélectionner le mode de nettoyage souhaité a I'aide
des touches de navigation.
Illustration K

2. Apres avoir sélectionné le mode de nettoyage, ap-
puyer sur Bouton de démarrage / pause pour com-
mencer le nettoyage.
lllustration L

3. Pour mettre le nettoyage en pause, appuyer sur
Bouton de démarrage / pause.

Remarque

Sil'appareil est hors service pendant plus de 2 minutes,

I'appareil se met automatiquement en mode veille.

Remplir avec de I’eau fraiche

Remarque
Si le réservoir d'eau propre est vide, le symbole corres-
pondant s'affiche sur le Ecran IHM, voir Symboles a
I'écran.
Remarque
Ne retirez pas la cartouche de détartrage du réservoir
d'eau fraiche pour l'opération.
1. Remplir le réservoir d'eau propre, voir Remplir le ré-

servoir d'eau propre.

Vidange du bac d’eau sale

Remarque

Si le bac d'eau sale est plein, le symbole correspondant

s'affiche sur le Ecran IHM, voir Symboles & I'écran.

1. Tenirle bouchon a pression du bac d'eau sale par la
poignée inférieure, tout en poussant la poignée su-
périeure vers le bas avec le pouce et en retirant le
bac d'eau sale.

Illustration M

2. Retirer le couvercle du bac d'eau sale.

3. Retirer le tamis a déchets volumineux et appuyer
sur les pinces latérales pour libérer la partie infé-
rieure.

Illustration N

4. Vider les deux parties du tamis a déchets volumi-
neux. En cas de salissures incrustées, rincer les
deux parties a I'eau potable.

5. Vider le bac d’eau sale. En cas de salissures incrus-
tées, rincer le bac d’eau sale a I'eau potable.
lllustration O

Remarque

Vérifier également que le filtre situé dans le couvercle

du bac d'eau sale n'est pas encrassé et, si nécessaire,

le rincer a I'eau potable.

lllustration P

6. Laisser sécher les différentes parties du bac d'eau
sale.

7. Assembler les deux parties du tamis a déchets vo-
lumineux et les placer dans le bac d'eau sale.

8. Mettre en place le couvercle du bac d'eau sale.

9. Insérer le bac d'eau sale dans l'appareil.

Arréter I’appareil
Remarque
Pour économiser de I'’énergie, nous recommandons
d’éteindre I'appareil lors de pauses de fonctionnement
supérieures a 20 minutes.
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1. Appuyez sur Touche Marche/Arrét sur le Ecran
IHM.
Illustration Q

2. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET de I'ap-
pareil.
L’appareil est arrété.

3. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

4. Retirer le cable d'alimentation de la fixation du cro-
chet pour cable.

5. Tourner le crochet pour cable inférieur vers le bas.

6. Enrouler le cable d'alimentation autour du crochet
pour cable.

ATTENTION

Endommagement de I'appareil di a de I'eau croupie

L'eau contenue dans le réservoir peut croupir si I'appa-

reil n'est pas utilisé pendant plus de 2 mois.

Videz le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale

avant de faire de longues pauses.

7. Vider le bac d’eau sale, voir Vidange du bac d’eau
sale.

8. Vider le réservoir d'eau propre, voir Vider le réser-
voir d'eau propre.

Vider le réservoir d'eau propre
Remarque
Ne retirez pas la cartouche de détartrage du réservoir
d'eau fraiche pour l'opération.
1. Saisir le réservoir d'eau propre par la poignée en-
castrée et le retirer de I'appareil.
lllustration F
2. Dévisser le couvercle du réservoir d'eau propre.
lllustration R
3. Vider le réservoir d'eau propre.
4. Revisser le couvercle du réservoir d'eau propre.
5. Insérer a nouveau le réservoir d'eau propre.

Stockage

Rangement de I’appareil

ATTENTION

Dommages matériels dus a I'humidité

Apres le nettoyage, de I'humidité qui se trouve sur le
rouleau de nettoyage peut endommager le revétement
de sol.

Apres les travaux de nettoyage, retirez le rouleau de
nettoyage et laissez-le sécher.

Ne posez pas ou ne stockez pas I'appareil sur des sur-
faces fragiles.

Rangez I'appareil dans la station de stationnement et de
nettoyage.

ATTENTION

Dommage matériel

Si I'appareil est mal posé, il risque de basculer.

Ne pas poser I'appareil avec la poignée tournée.

Ne pas appuyer I'appareil contre un meuble ou un autre

objet.

1. Retirer et nettoyer le rouleau de nettoyage, voir
Nettoyage du rouleau de nettoyage.

2. Insérer la cassette a rouleaux dans I'appareil ou la
placer dans la station de stationnement et de net-
toyage pour la faire sécher.

3. Placer I'appareil dans la station de stationnement et
de nettoyage.

Remarque

L'appareil doit étre placé en position droite. Lors de la

dépose, le corps de I'appareil doit étre en contact avec

I'aimant de la buse pour sol. Le bon positionnement

peut étre pergu par un bruit spécifique.

4. Stocker I'appareil dans un endroit sec et protégé du
gel.

Retirer la poignée

ATTENTION

Retrait fréquent de la poignée

Les pieces de la poignée peuvent étre endommagées

lorsque celle-ci est retirée fréquemment.

Une fois montée, ne retirez plus la poignée de I'appareil

de base.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut

étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des

fins de maintenance.

1. Insérer le tournevis dans un angle de 90° dans la
petite ouverture située a l'arriere de la poignée et re-
tirer la poignée.

Entretien et maintenance

Réglage de la dureté de I’eau

ATTENTION

Endommagement de I'appareil di a des dépéts de
tartre

Sans cartouche de détartrage, I'appareil peut s'entartrer
si la dureté de I'eau est mal réglée.

Travailler toujours avec une cartouche de détartrage en
place.

Régler I'appareil en fonction de la dureté de 'eau locale.
Lorsque l'appareil est utilisé avec une dureté d'eau dif-
férente (p. ex. aprés un déménagement), le régler sur la
dureté de I'eau locale.

Remarque

L'administration des eaux ou les services publics muni-
cipaux donnent des renseignements sur la dureté de
l'eau potable.

La dureté de I'eau est réglée en mode Pause via la
Touche de navigation « gauche ». Le réglage de la du-
reté de I'eau reste mémorisé jusqu'a ce qu'un nouveau
réglage soit effectué (parex. suite a un déménage-
ment). L'appareil est réglé en usine sur la dureté de
I'eau lll. L'appareil indique la dureté de I'eau réglée par
des impulsions clignotantes.

Plage de dure-|°dH mmol/l Nombre

té d'impul-
sions cligno-
tantes

I |douce 0-7 0-1,3 1x

Il |moyenne |7-14 1,3-2,5 2X

Il |dure 14-21 2,5-3,8 3x

IV |trés dure [>21 >3,8 4x

Remarque

L'effet anti-calcaire de la cartouche de détartrage est
activé des que le réservoir est rempli d'eau et que I'ap-
pareil est mis en service. Le calcaire contenu dans l'eau
est absorbé par les granulés de la cartouche de dé-
tartrage. Un détartrage supplémentaire n'est pas né-
cessaire.

Remarque

Les granulés dans la cartouche peuvent changer de
couleur apres contact avec l'eau, cela dépend de la te-
neur en minéraux dans l'eau. Cette coloration n’a aucun
effet négatif sur I'appareil, les travaux de nettoyage ou
le fonctionnement de la cartouche de détartrage.
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1. Allumer I'appareil, voir Arréter I'appareil.

2. Pourréglerladureté de I'eau souhaitée, maintenir la
Touche de navigation « gauche » enfoncée pen-
dant 4 secondes et relacher.

Le nouveau réglage est signalé par le nombre d'im-
pulsions de clignotement par le symbole cartouche
de détartrage sur le Ecran IHM .

3. Selon les besoins, appuyez a nouveau sur Touche
de navigation « gauche » pour passer d'un niveau
de dureté de I'eau a l'autre jusqu'a ce que le niveau
souhaité soit atteint.

Nettoyage du rouleau de nettoyage

ATTENTION

Résidus de détergent dus a des nettoyages de sol
antérieurs

Des nettoyages de sol antérieurs peuvent avoir laissé
des résidus de détergent sur le sol, ce qui peut entrainer
la formation de mousse dans le rouleau de nettoyage.
Lavez le rouleau de nettoyage a I'eau courante aprés
chaque utilisation ou passez-le au lave-linge.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du rouleau avec de
I'assouplissant ou a I'utilisation d’un séche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas le rouleau au séche-linge.

ATTENTION

Dommages matériels dus aux mouvements du rou-

leau

Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placez le rouleau dans un filet a linge et ajoutez du linge

a laver dans le lave-linge.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
lllustration S
La cassette a rouleaux se détache de I'appareil.

2. Retirer la cassette a rouleaux.

3. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette a rou-
leaux.

4. Nettoyer le rouleau de nettoyage a I'eau courante
ou le laver au lave-linge @ max. 60 °C.
lllustration T

5. Rincer la cassette a rouleaux a I'eau potable.

6. Insérer la cassette a rouleaux dans l'appareil ou la
placer dans la station de stationnement et de net-
toyage pour la faire sécher.

7. Laisser sécher le rouleau de nettoyage a l'air libre.

Remplacement de la cartouche de détartrage

ATTENTION

Endommagement de I'appareil et durée de vie rac-
courcie

Le non respect des intervalles de remplacement (indi-
cateur par témoin lumineux) de la cartouche de dé-
tartrage peut provoquer des dommages sur l'appareil et
réduire sa durée de vie.

Respecter les intervalles de remplacement (indicateur
par témoin lumineux).

Remarque

Les intervalles de remplacement dépendent de la dure-
té de l'eau locale. L'intervalle est plus fréquent dans les
zones présentant une eau dure (p. ex. Ill/IV) que dans
celles présentant une eau douce (p. ex. I/ll).

1. Saisir le réservoir d'eau propre par la poignée en-
castrée et le retirer de I'appareil.

lllustration F

2. Dévisser le couvercle du réservoir d'eau propre.

lllustration U

3. Retirer la cartouche de détartrage du réservoir
d'eau.

4. Placer la nouvelle cartouche de détartrage dans le
réservoir d'eau et I'y presser fermement.

5. Remplir le réservoir d'eau propre, voir Remplir le ré-
servoir d'eau propre.

6. Réinitialiser la nouvelle cartouche de détartrage sur

I'appareil.

a Démarrer I'appareil.

b Pendant que I'appareil est en mode pause, main-
tenir la Touche de navigation « droite » enfoncée
pendant 5 secondes.

Le symbole de la cartouche de détartrage cli-
gnote pendant ce temps.
Si la cartouche de détartrage a été réinitialisée
avec succes, le symbole de la cartouche de dé-
tartrage clignote 1 x en vert.
Remarque
Lors de la 1ere application de vapeur, apreés le retrait et
la remise en place de la cartouche de détartrage, la va-
peur peut étre faible ou irréguliere, quelques gouttes
d’eau sont susceptibles de s'écouler. L'appareil néces-
site une bréve durée de démarrage au cours de laquelle
la cartouche de détartrage se remplit d'eau. Le débit de
vapeur généré s'accroit continuellement jusqu'a ce que
le débit maximal soit atteint, aprés env. 30 secondes.

Effectuer un auto-nettoyage

ATTENTION

Développement d'odeurs dues a I'accumulation de

salissures ou de bactéries

Si I'appareil n'est pas nettoyé apres utilisation, I'accu-

mulation de salissures et de bactéries peut entrainer

I'apparition d'une odeur désagréable dans I'appareil.

Une fois le travail terminé, placez I'appareil dans la sta-

tion de stationnement et de nettoyage et lancez le net-

toyage automatique.

Nettoyer la téte de lavage dans la station de stationne-

ment et de nettoyage uniquement avec le processus

d'autonettoyage et non en versant de l'eau séparément
dans la station. Veillez a ce que le bac d'eau sale soit
en place.

Ne pas nettoyer I'appareil ni la partie supérieure ou in-

férieure de la téte de fond sous I'eau courante ni sous

un pommeau de douche, car de I'eau pourrait s'infiltrer.

Remarque

L'autonettoyage ne peut étre effectué que si l'appareil

est allumé.

1. Vider le bac d'eau sale et le remettre en place, voir
Vidange du bac d’eau sale.

2. Remplir le réservoir d'au moins 200 ml d'eau propre,
voir Remplir le réservoir d'eau propre.

3. Placer'appareil dans la station de stationnement et
de nettoyage.

4. Maintenir la Bouton de démarrage / pause enfoncée
pendant 3 secondes pour démarrer l'autonettoyage.
Illustration V
L'icéne d'autonettoyage sur le Ecran IHM clignote.
L'éclairage LED de la téte de lavage clignote.

Le processus de ringage commence et dure environ
3 minutes.

Frangais 31



5. Une fois le cycle de ringage terminé, I'éclairage LED
et le symbole d'autonettoyage s'éteignent sur le

Ecran IHM.
6. Vider le bac d’eau sale,
sale.

7. Retirer et nettoyer le rouleau de nettoyage, voir
Nettoyage du rouleau de nettoyage.

mide.

voir Vidange du bac d’eau

8. Nettoyer la face inférieure de la téte de lavage et
I'entrainement des rouleaux avec un chiffon hu-

9. Vider et sécher la station de stationnement et de

nettoyage.

10. S'il reste de I'eau dans le réservoir d'eau propre, le
vider, voir Vider le réservoir d'eau propre.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente autorisé.

Erreur

Cause

Solution

Pas / peu de vapeur mal-
gré un remplissage suffi-
sant d'eau dans le
réservoir d'eau propre

La cartouche de détartrage n’a pas été
correctement mise en place ou n’est pas
insérée.

1.

Mettre la cartouche de détartrage en place
et/ ou contrdler si elle est bien positionnée
dans le réservoir d'eau propre, le cas

échéant la pousser a nouveau en position.

La cartouche de détartrage doit étre reti-
rée durant le remplissage d'eau et/ ou
une nouvelle cartouche doit étre mise en
place.

=

Laisser toujours la cartouche de détartrage
dans le réservoir d'eau propre pendant le
remplissage de l'eau.

Le symbole de la car-
touche de détartrage sur
le Ecran IHM s'allume en
orange.

La durée de vie de la cartouche de dé-
tartrage se termine dans 2 h.

Remplacer la cartouche de détartrage
avant la fin de sa durée de vie, voir Rem-
placement de la cartouche de détartrage.

Le symbole de la car-
touche de détartrage sur
le Ecran IHM s'allume en
rouge

La durée de vie de la cartouche de dé-
tartrage se termine dans 1 h.

Remplacer la cartouche de détartrage
avant la fin de sa durée de vie, voir Rem-
placement de la cartouche de détartrage.

Le symbole de la car-
touche de détartrage sur
le Ecran IHM clignote en
rouge et I'appareil ne
peut plus étre utilisé
qu'en mode aspiration

La cartouche de détartrage doit étre rem-
placée.

Remplacer la cartouche de détartrage, voir
Remplacement de la cartouche de dé-
tartrage.

Le symbole du réservoir
d'eau propre sur le Ecran
IHM s'allume en blanc.

Le réservoir d'eau propre est vide.

Remplir le réservoir d'eau propre, voir
Remplir le réservoir d'eau propre.

Le symbole du réservoir
d'eau propre sur le Ecran
IHM clignote en vert.

La ventilation du systéme est active.

Le retrait du réservoir d'eau propre ou de
la cartouche de détartrage peut faire en-
trer de I'air dans le systeme. L'évacuation
de la vapeur est ainsi perturbée. Apres
avoir rempli le réservoir d'eau propre et
relancé le nettoyage, 'appareil se purge
automatiquement et indique ce proces-
sus sur Ecran IHM. Les conduites d'eau
et de vapeur sont alors débarrassées de
I'air et la fonction vapeur est rétablie.
Remarque

Pendant que la ventilation du systeme
est active, I'appareil peut étre utilisé pour
le nettoyage. L'évacuation de la vapeur
peut alors se faire de manieére irréguliere.

Ne pas interrompre la ventilation du sys-
teme.

Une fois la purge réussie, le symbole du ré-
servoir d'eau propre qui clignote en vert
s'éteint.

Le symbole du bac d'eau
sale sur le Ecran IHM
s'allume en rouge.

Le bac d'eau sale est plein.

Vider le bac d’eau sale, voir Vidange du
bac d’eau sale.

Le symbole du triangle
de signalisation sur le

Ecran IHM s'allume en

rouge.

Le rouleau de nettoyage est bloqué.

Vérifier que le rouleau de nettoyage ne soit
pas bloqué par des objets.

Le cas échéant, retirer le rouleau de net-
toyage.

Enlever les objets a I'origine du blocage.
Insérer a nouveau le rouleau de nettoyage
dans l'appareil.
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Erreur

Cause

Solution

Le symbole du triangle
de signalisation sur le
Ecran IHM s‘allume en
rouge, le nettoyage ne
peut pas étre lancé et le
boitier est chaud

L’appareil est en surchauffe.

1.
2.

Laisser refroidir I'appareil.
L’appareil ne peut étre remis sous tension
que lorsqu'il a suffisamment refroidi.

Le symbole du triangle
de signalisation et le
symbole du bac d'eau
sale sur le Ecran IHM cli-
gnotent en rouge aprés
la mise en marche de
I'appareil.

Le capteur de niveau de remplissage du
bac d'eau sale est défectueux. L'appareil
peut toutefois toujours étre utilisé pour le

nettoyage.

N =

Contacter le service aprés-vente autorisé.
Si l'appareil continue a étre utilisé pour le
nettoyage entre-temps, vider et nettoyer le
bac d'eau sale de maniére autonome.

L'absorption des salis-
sures ne fonctionne pas
et le sol est trés humide

Le canal d'aspiration, le tuyau d'aspira-
tion ou l'arrivée dans le bac d'eau sale
sont peut-étre bloqués par des corps

étrangers.

-

Retirer le rouleau de nettoyage, le canal
d'aspiration et le bac d'eau sale.

Vider le bac d’eau sale.

Vérifier la perméabilité de toutes les parties
du bac d'eau sale et éliminer les éventuels
corps étrangers ainsi que les salissures.
Nettoyer le canal d'aspiration et enlever les
éventuels corps étrangers. Pour ce faire,
retirer la cassette a rouleaux et vérifier que
I'ouverture circulaire ne contient pas de
corps étrangers.

Vérifier la liberté de mouvement du tuyau
d'aspiration dans I'appareil.

Effectuer I'autonettoyage aprés chaque uti-
lisation de I'appareil.

Le réservoir d'eau sale
est rempli au-dela de la li-
mite de remplissage

Le capteur du collecteur d'impuretés est
encrassé et ne peut pas détecter la limite

de remplissage.

Eteindre I'appareil.
Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
rant.

3. Retirer et nettoyer le bac d'eau sale.

4. Nettoyer le capteur de I'appareil sur la face
inférieure du bac d'eau sale ainsi qu'a I'in-
térieur du bac d'eau sale avec un chiffon
humide.

Le symbole du triangle |L'appareil est endommagé. 1. Contacter le service aprés-vente autorisé.
de signalisation sur le

Ecran IHM s'allume en

rouge et le nettoyage ne

peut pas étre démarré

apres plusieurs tenta-

tives

Tous les symboles sur le |La connexion a I'écran est perturbée. 1. Eteindre l'appareil.

Ecran IHM s'allument en 2. Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
rouge rant.

3. S'assurer que la poignée est correctement
reliée a l'appareil.

4. Sinécessaire, démonter la poignée et reti-
rer les éventuels corps étrangers.

5. Monter la poignée.

6. Brancher la fiche secteur dans la prise de
courant.

7. Démarrer l'appareil.
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension \% 220-240
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50-60
Type de protection IPX4

Classe de protection |
Caractéristiques de puissance de I'appareil

Puissance de chauffe w 1300

Puissance nominale absorbée w 1600

Durée de chauffage Se- 30
condes

Débit de vapeur (mode sensible) g/min 10

Débit de vapeur (mode régulier) g/min 30

Durée de marche par remplissage min 50
du réservoir (mode sensible)

Durée de marche par remplissage min 16,5
du réservoir (mode régulier)

Volume de remplissage

Volume du réservoir d'eau propre | 0,5
Volume du bac d'eau sale | 0,2
Volume du panier filtrant pour les | 0,15
gros déchets

Dimensions et poids

Longueur de cable m 8
Poids kg 7,15
Longueur mm 250
Largeur mm 300
Hauteur mm 1220

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere questo capitolo relativo alla sicurezza e queste
istruzioni originali. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare le Istruzioni originali per un uso
futuro O per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.
Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO e Mai toccare e afferrare la spina

e la presa elettrica con mani bagnate. ¢ Non immergere
I'apparecchio in acqua. e Collegate I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La tensione indicata sulla tar-
ghetta deve coincidere con quella della fonte di alimen-
tazione. e Il collegamento tra il cavo di alimentazione ed
il cavo prolunga non deve venire a contatto con I'acqua.
o Non pulire sopra le prese di corrente a terra.

N AVVERTIMENTO e Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. @ Per I'uso in ambienti umidi, p. es. in bagno,
collegare I'apparecchio solo a prese dotate di interrutto-
re differenziale. ® Prima di ogni impiego dell’apparec-
chio, assicurarsi che la condotta di collegamento alla
rete con la spina non sia danneggiata. Se il cavo di col-
legamento alla rete € danneggiato, deve essere imme-
diatamente sostituito dal produttore, dal servizio
assistenza autorizzato o da un elettricista specializzato
per evitare qualsiasi pericolo. e Non danneggiate il ca-
vo di collegamento alla rete o la prolunga calpestandoli,
schiacciandoli, tirandoli o in altro modo simile. Proteg-
gere il cavo di collegamento alla rete da calore, olio e
spigoli appuntiti. e Prolunghe elettriche non adatte pos-
sono essere pericolose. Usare esclusivamente prolun-
ghe di cavi elettrici protette contro gli éoruzzi d'acqua
aventi una sezione minima di 3x1 mm<. e Sostituire i
connettori al cavo di collegamento alla rete e alle pro-
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lunghe solo con altri che hanno la stessa protezione da
spruzzi d'acqua e la stessa resistenza meccanica.

e Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica durante
pause di funzionamento prolungate, dopo l'utilizzo o pri-
ma di un intervento di manutenzione. e Eseguire gli in-
terventi di manutenzione solo quando la spina e
staccata e I'apparecchio é freddo. e L’apparecchio con-
tiene componenti elettrici. Non pulire I'apparecchio o la
parte superiore o inferiore della testina pavimento sotto
I'acqua corrente o sotto il getto della doccia, altrimenti
I'acqua potrebbe penetrare.

AN PRUDENZA « Non portare/trasportare mai
I'apparecchio dal cavo. e Non staccare la spina del ca-
vo di alimentazione dalla presa. e Non utilizzare I'appa-
recchio insieme ad altri apparecchi su cavi di prolunga
con prese multiple. ® Far eseguire i lavori di riparazione
unicamente a un servizio clienti autorizzato.

Uso sicuro

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Tenere le parti del corpo

(ad es. dita, capelli) lontano dai rulli di pulizia in rotazio-
ne. e Rispettare le norme di sicurezza degli ambienti a
rischio (per es. stazioni di servizio). Non utilizzare I'ap-
parecchio in locali con rischio di esplosione. @ Bambini
e persone che non conoscono queste istruzioni non
possono utilizzare I'apparecchio. Le disposizioni locali
possono limitare I'eta degli operatori. ® L’apparecchio
non é destinato all'utilizzo da parte di bambini o persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non hanno acquisito familiarita con queste istruzioni.

e Questo apparecchio puo essere usato da persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da
persone che abbiano poca esperienza e/o conoscenza
dell’apparecchio, solo se queste vengono supervisiona-
te oppure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall’uso. e Ai bambini non é consentito gioca-
re con I'apparecchio. e Sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con I'apparecchio. e Tenere
I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini quando
é collegato alla rete elettrica o in fase di raffreddamento.
e | bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzio-
ne dell’utente solo sotto supervisione. ® Rischio di lesio-
ni a causa di oggetti appuntiti (ad es. schegge).
Proteggere le mani durante la pulizia della testina pavi-
mento. e Non toccare l'ugello di pulizia a vapore o le su-
perfici adiacenti durante la pulizia a vapore o quando
l'ugello e riscaldato. e Non dirigere il getto di vapore ver-
S0 persone o animali.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzare o conservare 'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e In caso di caduta dell’apparecchio, possono
verificarsi incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita
con o sull’apparecchio, assicurate la stabilita. ® Non la-
sciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza, quando
in funzione. e Interrompere immediatamente il funzio-
namento se l'apparecchio si surriscalda, emette rumori

insoliti, produce odori insoliti o ha una bassa potenza di
aspirazione. e Le superfici dei piedini possono diventa-
re calde durante l'uso.

ATTENZIONE e« Rischio di danneggiare I'appa-
recchio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (ad es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua.
e Non riempire il serbatoio dell’acqua pulita con aceto,
decalcificanti, oli essenziali o altre sostanze simili. Fare
anche attenzione a non assorbire queste sostanze con
I'apparecchio. e Accendere I'apparecchio solo quando
sono installati il serbatoio dell'acqua pulita, il serbatoio
dell'acqua sporca e la cartuccia di decalcificazione.

e Non utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti ap-
puntiti o di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o pez-
zi di giocattoli. @ Non utilizzare I'apparecchio per
aspirare materiali e prodotti chimici pericolosi, come
solventi, detergenti per scarichi, acidi o basi forti. ¢ Non
utilizzare I'apparecchio per aspirare particelle ultrafini
come calce, cemento, segatura, polvere di gesso o ce-
nere. e Non utilizzare I'apparecchio per pulire pelle, mo-
bili o pavimenti cerati, fibre sintetiche, velluto o altri
materiali delicati/sensibili al vapore. ® Non far passare
I'apparecchio sopra la griglia a pavimento dei termocon-
vettori. L'apparecchio non e in grado di assorbire I'ac-
qua che fuoriesce se viene fatto passare sopra la
griglia. ® Non introdurre alcun oggetto nelle aperture.
Non utilizzare I'apparecchio se le aperture sono ostrui-
te. Assicurarsi di tenerle libere da polvere, lanugine, ca-
pelli e tutto cio che potrebbe ostruire il flusso d'aria.

e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
a 0 °C. e Spegnere I'apparecchio in caso di pause pro-
lungate e dopo I'uso attraverso l'interruttore principale /
interruttore dell’apparecchio e staccare la spina dalla
presa. e Non collocare I'apparecchio in acqua stagnan-
te, non immergerlo e non pulire aree allagate. e Pulire il
contenitore dell'acqua sporca dopo ogni utilizzo per evi-
tare possibili intasamenti, che possono causare una
scarsa potenza di aspirazione, il surriscaldamento del
motore o una riduzione della durata dell'apparecchio.

® Proteggere I'apparecchio dalla pioggia. Conservare
I'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

Dispositivi di sicurezza
AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni per dispositivi di sicurezza man-
canti o alterati!
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i disposi-
tivi di sicurezza.

Valvola di sicurezza
Se in caso di errore dovesse crearsi un'elevata pressio-
ne eccessiva, & presente una valvola di sicurezza che
provvede a scaricarla nell'ambiente.

Valvola fusibile
La valvola fusibile impedisce all’apparecchio di surri-
scaldarsi. Se I'apparecchio si surriscalda, la modalita
vapore viene disattivata e I'apparecchio pu6 ancora es-
sere utilizzato per il lavaggio a secco.
Prima della rimessa in funzione, rivolgersi al Servizio
Assistenza KARCHER.
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Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambito do-
mestico per la pulizia di pavimenti duri e piani (ad es.
pavimenti in pietra, piastrelle, PVC, parquet, vinile e la-
minato) che resistano alle alte temperature, alla pres-
sione e all'umidita generate dal dispositivo. Non usare
su rivestimenti sensibili al’acqua, come ad es. pavi-
menti in sughero non trattati, perché I'umidita pud pene-
trare danneggiando il pavimento.

L'apparecchio & adatto anche per aspirare i tappeti.
Per evitare di danneggiare il tappeto, prima di pulirlo ve-
rificare che sia adatto. In caso di dubbio, effettuare un
test su un'area poco visibile per escludere, ad esempio,
variazioni di colore.

Non sono necessari detergenti.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

(@ Impugnatura

(2) Display HMI

@ Pulsante di navigazione "sinistra"

@ Tasto accensione/spegnimento

@ Pulsante di navigazione "destra"

(8) Tasto di avvio/pausa

(@) Impugnatura

Coperchio del serbatoio dell'acqua pulita

@ Cartuccia di decalcificazione

Serbatoio acqua pulita

(@ lluminazione a LED

@ Rullo di pulizia

(3 Cassetta a rulli

Serbatoio per I'acqua sporca

@ Cestello di raccolta dello sporco grossolano
Coperchio serbatoio acqua sporca
(i7) Filtro

Maniglia di trasporto

Interruttore ON/OFF

Gancio del cavo

€% Cavo di alimentazione

Simboli sul display

Simbolo Descrizione

. L'apparecchio effettua I'autopuli-
c zia.

L'apparecchio viene riscaldato.

La cartuccia di decalcificazione
deve essere sostituita, vedere
Guida alla risoluzione dei guasti.

L'apparecchio funziona in modali-
ta di aspirazione.

)

0

C

L'apparecchio funziona in modali-
ta vapore sensibile. La quantita di
vapore é ridotta.

L'apparecchio funziona in modali-
ta vapore normale.
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Descrizione

Il serbatoio dell'acqua pulita & vuo-
to.

Si ¢ verificato un errore, vedere
Guida alla risoluzione dei guasti.

Il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno.

ione del funzionamento

L'apparecchio funziona come pulitore a vapore, pulitore
per pavimenti duri e aspirapolvere in un unico apparec-
chio, offrendo una soluzione 3 in 1 per tutti i tipi di spor-
co grossolano e fine.

Il rullo rotante viene inumidito con il vapore e pulisce in
modo efficace e rapido un'ampia varieta di tipi di pavi-
menti e tappeti.

Non sono necessari detergenti.

Montaggio dell’impugnatura
ATTENZIONE

Danni all’apparecchio

| componenti dell'impugnatura possono danneggiarsi

se rimossi sempre.

Dopo I'assemblaggio non rimuovere piu Iimpugnatura

dall’apparecchio base.

La rimozione dell'impugnatura dall'apparecchio base

deve avvenire solo quando I'apparecchio viene inviato

al servizio assistenza.

1. Tenere saldamente 'apparecchio base.

2. Inserire 'impugnatura nell’apparecchio base fino al-
la battuta e fino a sentirne I'aggancio. L'impugnatura
deve essere fissata saldamente nell'apparecchio.
Figura B

Prima messa in funzione

Inserimento della cartuccia di
decalcificazione

ATTENZIONE
Danni all’apparecchio causati dalla formazione di
calcare
Il funzionamento della cartuccia di decalcificazione é ot-
timale solo se I'apparecchio e adattato alla durezza lo-
cale dell’acqua prima del primo funzionamento.
Impostare I'apparecchio alla durezza locale dell'acqua.
Prima di utilizzare I'apparecchio in una zona con una di-
versa durezza dell'acqua (ad es. dopo un trasloco) im-
postarlo sulla durezza dell'acqua attuale.
1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dai portamani-
glia e rimuoverlo dall’apparecchio.
Figura F

Desc

2. Svitare il coperchio del serbatoio acqua pulita.
Figura G

3. Inserire la cartuccia di decalcificazione nel serbatoio
dell’acqua e premere fino a quando ¢ fissa nell’al-
loggiamento.

4. Riavvitare il coperchio del serbatoio dell’acqua puli-
ta.

5. Reinserire il serbatoio dell'acqua pulita.

Nota

Alla 1a erogazione di vapore dopo la rimozione e il rein-

serimento della cartuccia di decalcificazione, il getto di

vapore potrebbe essere debole o irregolare e potrebbe-

ro fuoriuscire singole gocce d’acqua. L'apparecchio ne-

cessita di un breve tempo di avvio, durante il quale la

cartuccia si riempie di acqua. La quantita di vapore che

fuoriesce aumenta in modo costante, fino al raggiungi-

mento della quantita massima di vapore dopo ca. 30 se-

cond.

Messa in funzione

Inserimento del rullo di pulizia

1. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
Figura C
La cassetta dei rulli pud essere staccata dalla testa-
ta pavimento.

2. Rimuovere la cassetta dei rulli.

3. Inserire il rullo di pulizia nell’alloggiamento della
cassetta dei rulli. Prestare attenzione alla corrispon-
denza dei colori tra I'interno del rullo e I'alloggia-
mento della cassetta (rosa con rosa).

Figura D

4. Inserire la cassetta dei rulli nella testata pavimento.

Figura E

Svolgere il cavo di rete

&N AVVERTIMENTO

Rischio di scosse elettriche

Se il cavo di rete non é completamente svolto, sussiste

il pericolo di sopravvalutare la portata, logorando e dan-

neggiando il cavo elettrico.

Svolgere sempre completamente il cavo elettrico.

Nota

Il gancio del cavo inferiore puo essere ruotato di 360°

per il prelievo del cavo. Il gancio inferiore per il cavo non

puo essere ruotato.

1. Ruotare verso I'alto il gancio del cavo inferiore.

2. Togliere completamente il cavo di rete dal rispettivo
gancio.

3. Fissare il cavo nell'apposita sede del gancio supe-
riore o inferiore, in modo tale che non venga calpe-
stato durante le operazioni di pulizia.

Figura H

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

Danni materiali dovuti alla mancata chiusura del co-
perchio del serbatoio o al fissaggio non saldo del
serbatoio dell’acqua

Se il coperchio del serbatoio non é chiuso bene o il ser-
batoio non e inserito bene nell’apparecchio, puo fuoriu-
scire del liquido che danneggia il rivestimento del
pavimento.

Quando il serbatoio e pieno, assicurarsi che il coperchio
sia chiuso bene e che sia posizionato saldamente
nell’apparecchio.
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ATTENZIONE

Danni all’apparecchio

L’uso di acqua non adatta pué comportare l'intasamen-

to degli ugelli.

Non usare acqua di condensa ricavata dall’asciuga-

biancheria.

Non usare I'acqua piovana raccolta.

Non aggiungere detergenti o altri additivi (ad es. profu-

mi o aceto).

Nota

Quando si riempie il serbatoio dell’acqua, la cartuccia di

decalcificazione deve essere nel serbatoio stesso.

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dai portamani-
glia e rimuoverlo dall'apparecchio.
Figura F

2. Svitare il coperchio del serbatoio acqua pulita.
Figural

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto.

4. Riavvitare il coperchio del serbatoio dell'acqua puli-
ta.

5. Reinserire il serbatoio dell'acqua pulita.

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento

ATTENZIONE

Umidita

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all'acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.

ATTENZIONE

Danni materiali

Danni materiali al dispositivo causati da oggetti appun-

titi e voluminosi.

L’apparecchio non deve essere appoggiato o utilizzato

su sporco grossolano e oggetti duri, poiché le parti sotto

il rullo di pulizia potrebbero incastrarsi e causare graffi

sul pavimento.

Prima di iniziare a lavorare e di riporre I'apparecchio, ri-

muovere dal pavimento oggetti come ad es. cocci, ciot-

toli, viti o parti di giocattoli.

e La pulizia del pavimento viene eseguita spostando
I'apparecchio avanti e indietro alla stessa velocita
che si utilizzerebbe passando un aspirapolvere.

e Per garantire una pulizia accurata, il tessuto deter-
gente deve essere completamente inumidito e ri-
scaldato. A tal fine, utilizzare I'apparecchio per
almeno 3 minuti in modalita vapore normale.

e Per lo sporco piu intenso, selezionare la modalita
vapore normale, vedere Selezionare la modalita di
pulizia.

Figura K

ATTENZIONE
Danni materiali legati ai rulli
1 diversi rulli (giallo, grigio, nero) possono danneggiare
la pavimentazione.
Per evitare danni, testare il dispositivo in un luogo non
visibile prima dell'uso.
Il colore dei rulli indica per quale applicazione sono
adatti.
— Rullo universale giallo: utilizzo versatile
— Rullo con strisce grigie: per la pulizia dei tappeti

— Rulli a strisce nere: per la pulizia di pavimenti duri
non delicati (ad es. pietra, ceramica); non adatti
per pavimenti in pietra naturale delicati (ad es.
marmo, terracotta).

Nota
Per un risultato di pulizia ottimale, lavare il rullo in lava-
trice a 60°C prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rullo allentato

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-
re al carico della lavatrice dei capi di bucato.

Accensione dell’apparecchio

ATTENZIONE

Danni materiali e all’apparecchio in caso di ribalta-
mento

Durante le interruzioni delle operazioni o lo stoccaggio,
I'apparecchio puo cadere e danneggiarsi se non é fissa-
to sufficientemente. Puo anche verificarsi la fuoriuscita
di liquido, con conseguente danneggiamento del rivesti-
mento del pavimento.

Posizionare I'apparecchio con la bocchetta per pavi-
menti su un fondo piano solido.

ATTENZIONE

Danni materiali

Il vapore puo staccare cera, lucido per mobili, rivesti-
menti in plastica o colore e i frontali dai bord.

Non orientare il vapore su angoli incollati, perché po-
trebbe staccarsi il frontale.

Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia di pavimentiin
legno o parquet non sigillati.

Non utilizzare I'apparecchio per pulire superfici laccate
o rivestite in plastica, come ad es. mobili per cucina o
per la casa, porte o parquet.

ATTENZIONE

Sporcizia sui tappeti dovuta all'utilizzo di un rullo
sporco

Quando si puliscono i tappeti, lo sporco intrappolato nel
rullo pud essere trasferito ai tappeti.

Per la pulizia dei tappeti utilizzare un rullo pulito.

ATTENZIONE
Danni materiali causati da una vaporizzazione pro-
lungata
I pavimenti in marmo possono diventare leggermente
torbidi se un'area viene vaporizzata per un periodo di
tempo prolungato.
Assicurarsi di mantenere I'apparecchio in costante mo-
vimento quando si vaporizzano i pavimenti in marmo.
Nota
Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua sporca dopo
ogni utilizzo dell'apparecchio, anche se il simbolo corri-
spondente non si accende su Display HMI .
1. Inserire la spina di rete in una presa.
2. Premere l'interruttore On/Off sull'apparecchio.
FiguraJ
3. Premere Tasto accensione/spegnimento su Display
HMI.
| simboli delle modalita di pulizia lampeggiano su Di-
splay HMI.
L'apparecchio viene riscaldato. Il simbolo corrispon-
dente compare su Display HMI e si spegne non ap-
pena l'apparecchio si & riscaldato completamente.
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4. Con i tasti di navigazione selezionare la modalita di
pulizia desiderata, vedere Selezionare la modalita
di pulizia.
Figura K
Selezionare la modalita di pulizia
Sono disponibili diverse modalita di pulizia:

Aspirazione

@

Modalita vapore regolare

Combinazione di aspirazione e pulizia a
vapore (modalita vapore normale)

Combinazione di aspirazione e pulizia a
vapore (modalita vapore delicata)

23y

1. Utilizzare i pulsanti di navigazione per selezionare la
modalita di pulizia desiderata.
Figura K

2. Dopo aver selezionato la modalita di pulizia, preme-
re Tasto di avvio/pausa per avviare la pulizia.
Figura L

3. Per sospendere la pulizia, premere Tasto di avvio/
pausa .

Nota

Se l'apparecchio rimane fuori servizio per piu di
2 minuti, passa automaticamente in modo stand-by.

Rabboccare con acqua dolce

Nota
Se il serbatoio dell'acqua pulita e vuoto, il simbolo corri-
spondente compare su Display HMI, vedere Simboli sul
display.
Nota
Non rimuovere la cartuccia di decalcificazione dal ser-
batoio dell'acqua pulita per il processo.
1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita, vedere Ri-

empimento del serbatoio dell'acqua pulita.

Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca
Nota
Se il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, il simbolo cor-
rispondente compare su Display HMI, vedere Simboli
sul display.
1. Tenere la chiusura a pressione del serbatoio dell’ac-
qua sporca sulla maniglia inferiore, premere verso il
basso la maniglia superiore con il pollice ed estrarre
il serbatoio dell’acqua sporca.
Figura M
Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua sporca.
Rimuovere il cestello del filtro per lo sporco grosso-
lano e premere i morsetti laterali per sganciare la
parte inferiore.
Figura N

2.
3.

4. Svuotare entrambe le parti del cestello del filtro per
lo sporco grossolano. In caso di sporco ostinato,
sciacquare entrambe le parti con acqua di rubinetto.

5. Svuotare il serbatoio acqua sporca. In caso di spor-
co residuo, sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua di rubinetto.

Figura O

Nota

Controllare anche il filtro nel coperchio del serbatoio

dell’acqua sporca per verificare eventuali impurita e, se

necessario, risciacquarlo con acqua corrente.

Figura P

6. Lasciare asciugare le singole parti del serbatoio
dell’acqua sporca.

7. Assemblare le due parti del cestello del filtro per lo
sporco grossolano e inserirlo nel serbatoio dell’ac-
qua sporca.

8. Posizionare il coperchio sul serbatoio dell'acqua
sporca.

9. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca nell’apparec-
chio.

Spegnimento dell'apparecchio
Nota
Per risparmiare energia, consigliamo di spegnere I'ap-
parecchio nelle pause di funzionamento per 20 minuti.
1. Premere Tasto accensione/spegnimento su Display
HMI.
Figura Q
2. Premere l'interruttore On/Off sull'apparecchio.
L’apparecchio & spento.
3. Togliere la spina di rete dalla presa.
4. Rimuovere il cavo di rete dal fissaggio del gancio
per cavi.
5. Ruotare verso il basso il gancio cavo inferiore.
6. Avvolgere il cavo attorno ai ganci.

ATTENZIONE

Danni all’apparecchio causati dalla formazione di

acqua putrefatta

Se l'apparecchio non viene utilizzato per piu di 2 mesi,

I'acqua puo diventare putrefatta nel serbatoio.

Prima di lunghe pause di lavoro, svuotare i serbatoi

dell'acqua dolce e dell'acqua sporca.

7. Pulireil serbatoio dell'acqua sporca, vedere capitolo
Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca.

8. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita, vedere
Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita

Nota

Non rimuovere la cartuccia di decalcificazione dal ser-

batoio dell'acqua pulita per il processo.

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dai portamani-
glia e rimuoverlo dall’apparecchio.
Figura F

2. Svitare il coperchio del serbatoio acqua pulita.
FiguraR

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

4. Riavvitare il coperchio del serbatoio dell’acqua puli-
ta.

5. Reinserire il serbatoio dell'acqua pulita.
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Stoccaggio

Conservazione dell’apparecchio

ATTENZIONE

Danni materiali dovuti all'umidita

Dopo la pulizia, 'umidita presente sul rullo di pulizia puo

danneggiare il rivestimento del pavimento.

Dopo la pulizia, rimuovere il rullo di pulizia e lasciarlo

asciugare.

Non posizionare o conservare I'apparecchio su pavi-

menti sensibili.

Conservare I'apparecchio nella stazione di parcheggio

e pulizia

ATTENZIONE

Danni materiali

Un posizionamento errato puo causare il ribaltamento

dell’apparecchio.

Non posizionare I'apparecchio con I'impugnatura ruota-

ta.

Non appoggiare I'apparecchio a mobili o altri oggetti.

1. Rimuovere e pulire il rullo di pulizia, vedi Pulizia del
rullo di pulizia.

2. Inserire la cassetta dei rulli nell’apparecchio oppure
posizionarla nella stazione di parcheggio e pulizia
per l'asciugatura.

3. Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio e pulizia.

Nota

L'apparecchio deve essere collocato in posizione verti-

cale. Durante il posizionamento, il corpo dell’apparec-

chio deve entrare in contatto magnetico con la testata
pavimento. Questo puo essere percepito acusticamen-
te.

4. Conservare l'apparecchio in un posto asciutto e pro-
tetto dal gelo.

Rimuovere la barra dell’impugnatura

ATTENZIONE

Rimozione frequente dell’impugnatura

| componenti dell'impugnatura possono danneggiarsi

se rimossi spesso.

Dopo il montaggio, non togliere piu I'impugnatura

dall’apparecchio base.

La rimozione dellimpugnatura dall'apparecchio base

deve avvenire solo quando I'apparecchio viene inviato

al servizio assistenza.

1. Inserire il cacciavite con un angolo di 90° nella pic-
cola apertura sul retro della barra dell'impugnatura
e rimuovere quest’ultima.

Cura e manutenzione

Regolazione della durezza dell’acqua

ATTENZIONE

Danni all’apparecchio causati dalla formazione di
calcare

Se la cartuccia non € inserita o € impostata una durezza
dell'acqua errata, puo formarsi del calcare nell’apparec-
chio.

Lavorare sempre con la cartuccia di decalcificazione in-
serita.

Impostazione dell’apparecchio alla durezza locale
dell'acqua.

Prima di usare I'apparecchio in un luogo con una diver-
sa durezza dell’acqua (ad es. dopo un trasloco), occor-
re impostare I'attuale valore di quest'ultima.

Nota

L’ufficio per le acque demaniali o le aziende municipa-
lizzate fornisce informazioni sulla durezza dell'acqua di
rubinetto.

La durezza dell’acqua viene impostata in modalita pau-
sa tramite Pulsante di navigazione "sinistra". L'imposta-
zione della durezza dell’acqua rimane memorizzata fino
a quando non viene inserita una nuova impostazione
(ad es., dopo un trasloco). L’apparecchio € impostato in
fabbrica sul livello di durezza dell'acqua lll. L’apparec-
chio visualizza la durezza dell’acqua impostata con im-
pulsi lampeggianti.

Campo di du- °dH mmol/l Numero im-

rezza pulsi lam-
peggianti

| dolce 0-7 0-1,3 1x

Il |media 7-14 1,3-2,5 2x

Il |dura 14-21 2,5-3,8 3x

IV |molto dura |>21 >3,8 4x

Nota

L’effetto anticalcare della cartuccia viene attivato non

appena il serbatoio viene riempito di acqua e I'apparec-

chio viene fatto funzionare. Il calcare, contenuto nell'ac-
qua, viene assorbito nella cartuccia per mezzo del
granulato. Una decalcificazione addizionale dell'appa-
recchio non é quindi necessaria.

Nota

Il granulato nella cartuccia pu6é cambiare colore a con-

tatto con I'acqua; cio é correlato al contenuto di minerali

nell'acqua. Tale scolorimento é innocuo e non ha alcu-
na influenza negativa sull’apparecchio, sui lavori di pu-

lizia o sul funzionamento della cartuccia di

decalcificazione.

1. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Spegni-
mento dell'apparecchio.

2. Perimpostare la durezza dell'acqua desiderata, te-
nere premuto Pulsante di navigazione "sinistra" per
4 secondi e rilasciare.

La nuova impostazione viene segnalata tramite il
numero di impulsi lampeggianti del simbolo della
cartuccia di decalcificazione su Display HMI.

3. Premere nuovamente Pulsante di navigazione "sini-
stra" secondo necessita per scorrere tra i diversi li-
velli di durezza dell’acqua fino a raggiungere quello
desiderato.

Pulizia del rullo di pulizia

ATTENZIONE

Residui di detergente dovuti a precedenti pulizie del
pavimento

A causa di precedenti pulizie del pavimento, possono
essere presenti sul pavimento residui di detergente che
provocano la formazione di schiuma nel rullo di pulizia.
Lavare il rullo di pulizia dopo ogni utilizzo sotto acqua
corrente o in lavatrice.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.
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ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rullo allentato

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-

re al carico della lavatrice dei capi di bucato.

1. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.

Figura S

La cassetta rulli si stacca dall'apparecchio.

Rimuovere la cassetta dei rulli.

Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.

Lavare il rullo di pulizia sotto acqua corrente o in la-

vatrice a max 60 °C.

Figura T

5. Sciacquare la cassetta dei rulli con acqua di rubinet-
to.

6. Inserire la cassetta dei rulli nell’apparecchio oppure
posizionarla nella stazione di parcheggio e pulizia
per I'asciugatura.

7. Lasciare asciugare all'aria il rullo di pulizia.

hal i

Sostituire la cartuccia di decalcificazione

ATTENZIONE

Danni all’apparecchio e durata ridotta

Il mancato rispetto degli intervalli di sostituzione (segna-

lati dalla spia di controllo) della cartuccia di decalcifica-

zione possono comportare danni all’apparecchio e

ridurne la durata.

Rispettare gli intervalli di sostituzione (segnalati dalla

spia di controllo).

Nota

Gli intervalli di sostituzione dipendono dalla durezza

dell’acqua del luogo di utilizzo. Territori con acqua dura

(ad es. Ill/IV) hanno intervalli di sostituzione pit fre-

quenti rispetto ai territori con acqua dolce (ad es. l/ll).

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dai portamani-
glia e rimuoverlo dall’apparecchio.

Figura F

2. Svitare il coperchio del serbatoio acqua pulita.
Figura U

3. Rimuovere la nuova cartuccia di decalcificazione
dal serbatoio dell'acqua.

4. Inserire la nuova cartuccia di decalcificazione nel
serbatoio dell'acqua e premere fino a quando non €
fissa nell’alloggiamento.

5. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita, vedere Ri-
empimento del serbatoio dell'acqua pulita.

6. Resettare la nuova cartuccia di decalcificazione
sull’apparecchio.

a Accendere I'apparecchio.

b Mentre il dispositivo & in modalita pausa, tenere
premuto Pulsante di navigazione "destra" per
5 secondi.
Nel frattempo lampeggia il simbolo della cartuc-
cia di decalcificazione.
Se la cartuccia di decalcificazione & stata ripristi-
nata con successo, il simbolo della cartuccia di
decalcificazione lampeggia in verde 1 x.

Nota

Alla 1a erogazione di vapore dopo la rimozione e il reinse-
rimento della cartuccia di decalcificazione, il getto di vapo-
re potrebbe essere debole o irregolare e potrebbero
fuoriuscire singole gocce d’acqua. L'apparecchio necessi-
ta di un breve tempo di awvio, durante il quale la cartuccia
si riempie di acqua. La quantita di vapore che fuoriesce au-
menta in modo costante, fino al raggiungimento della
quantita massima di vapore dopo ca. 30 secondi.

Effettuare la pulizia automatica

ATTENZIONE

Sviluppo di odori a causa dell'accumulo di sporco o

batteri

Se I'apparecchio non viene pulito dopo I'uso, 'accumulo

di sporco e batteri puo causare cattivi odori all'interno

del dispositivo.

Dopo I'uso, posizionare I'apparecchio nella stazione di

parcheggio e pulizia e avviare I'autopulizia.

Pulire la testata pavimento nella stazione di parcheggio

e pulizia esclusivamente tramite I'autopulizia automati-

ca e non versando acqua separatamente nella stazio-

ne. Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sporca sia

inserito.

Non pulire I'apparecchio o la parte superiore o inferiore

della testina pavimento sotto I'acqua corrente o sotto il get-

to della doccia, altrimenti I'acqua potrebbe penetrare.

Nota

L'autopulizia pu¢ essere effettuata solo quando I'appa-

recchio é acceso.

1. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e reinserirlo,
vedere Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca).

2. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita con almeno
200 ml, vedere Riempimento del serbatoio dell'ac-
qua pulita).

3. Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio e pulizia.

4. Tenere premuto Tasto di avvio/pausa per 3 secondi
per avviare la funzione di autopulizia.
Figura V
Il simbolo di autopulizia su Display HMI lampeggia.
L’illuminazione LED sulla testata pavimento lam-
peggia.
Il processo di risciacquo inizia e dura circa 3 minuti.

5. Altermine del processo di risciacquo, la spia LED e
il simbolo di autopulizia su Display HMI si spengono.

6. Pulireil serbatoio dell'acqua sporca, vedere capitolo
Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca.

7. Pulire il rullo di pulizia, vedere Pulizia del rullo di pu-
lizia.

8. Pulire la parte inferiore della testina pavimento e
I'azionamento rulli con un panno umido.

9. Svuotare e asciugare la stazione di parcheggio e
pulizia.

10. Se & ancora presente acqua nel serbatoio dell’ac-
qua pulita, svuotarlo, vedi Svuotare il serbatoio
dell'acqua pulita.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso di
dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
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Errore

Causa

Correzione

Nessun vapore o vapore
ridotto nonostante il ser-
batoio dell’acqua pulita
contenga acqua a suffi-

La cartuccia di decalcificazione non &
stata inserita o € stata inserita in modo
errato.

1.

Inserire la cartuccia di decalcificazione e/o
verificare che sia saldamente fissata nel
serbatoio dell’acqua pulita, eventualmente
premere nuovamente.

HMI si illumina di rosso,
la pulizia non puo6 essere
avviata e il corpo dell’ap-
parecchio é caldo

cienza La cartuccia di decalcificazione & stata ri-|1. Durante il riempimento, lasciare sempre la

mossa durante il iempimento dell’acqua cartuccia di decalcificazione nel serbatoio

e/ o é stata inserita una nuova cartuccia. dell’acqua pulita.
Il simbolo della cartuccia |La durata della cartuccia di decalcifica- |1. Sostituire la cartuccia di decalcificazione
di decalcificazione sul |zione termina in 2 ore. prima del termine della sua durata, vedere
Display HMI si illumina di Sostituire la cartuccia di decalcificazione.
arancione
Il simbolo della cartuccia |La durata della cartuccia di decalcifica- |1. Sostituire la cartuccia di decalcificazione
di decalcificazione su Di-|zione termina in 1 ora. prima del termine della sua durata, vedere
splay HMI si accende in Sostituire la cartuccia di decalcificazione.
rosso.
Il simbolo della cartuccia |La cartuccia di decalcificazione deve es-|1. Sostituire la cartuccia di decalcificazione,
di decalcificazione su Di-|sere sostituita. vedere Sostituire la cartuccia di decalcifi-
splay HMI lampeggia in cazione.
rosso e l'apparecchio
puo essere utilizzato so-
lo in modalita di aspira-
zione
Il simbolo del serbatoio |l serbatoio dell'acqua pulita € vuoto. 1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita, ve-
dell’acqua pulita su Di- dere Riempimento del serbatoio dell'ac-
splay HMI si illumina di qua pulita.
bianco.
Il simbolo del serbatoio |La ventilazione del sistema & attiva. 1. Non interrompere la ventilazione del siste-
dell'acqua pulita su Di- |L'aria puo entrare nel sistema quando il ma.
splay HMI lampeggia in [serbatoio dell'acqua pulita o la cartuccia Dopo I'avvenuto sfiato, il simbolo verde
verde. di decalcificazione vengono rimossi. lampeggiante del serbatoio dell'acqua puli-

Questo disturba lo scarico del vapore. ta si spegne.

Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua

pulita e aver riavviato il processo di puli-

zia, l'apparecchio si autoventila automa-

ticamente e visualizza questo processo

su Display HMI. L'aria viene rimossa dai

tubi dell'acqua e del vapore e viene ripri-

stinata la funzione vapore.

Nota

L'apparecchio puo essere utilizzato per

la pulizia mentre la ventilazione del siste-

ma é attiva. Lo scarico del vapore puo

essere irregolare.
Il simbolo del serbatoio |Il serbatoio dell'acqua sporca € pieno. |1. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca, vede-
dell'acqua sporca su Di- re capitolo Svuotamento serbatoio per
splay HMI si illumina di I'acqua sporca.
rosso.
Il simbolo del triangolo di |l rullo di pulizia € bloccato. 1. Controllare che il rullo di pulizia non sia
avvertimento su Display bloccato da oggetti.
HMI si illumina di rosso. 2. Se necessario, rimuovere il rullo di pulizia.

3. Rimuovere gli oggetti che bloccano.
4. Reinserire il rullo di pulizia nell’'apparec-
chio.

Il simbolo del triangolo di |L’apparecchio € surriscaldato. 1. Far raffreddare I'apparecchio.
avvertimento su Display 2. Accendere nuovamente |'apparecchio solo

dopo che si ¢ raffreddato.
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Errore

Causa

Correzione

Il simbolo del triangolo di
avvertimento e il simbolo
del serbatoio dell'acqua
sporca su Display HMI
lampeggiano in rosso
dopo l'accensione
dell'apparecchio.

Il sensore di livello del serbatoio dell'ac-
qua sporca é difettoso. Tuttavia, I'appa-
recchio puo ancora essere utilizzato per
la pulizia.

1.
2.

Contattare I'assistenza clienti autorizzata.
Se nel frattempo I'apparecchio continua a
essere utilizzato per la pulizia, svuotare e
pulire autonomamente il serbatoio dell'ac-
qua sporca.

L'assorbimento dello
sporco non funziona e il
pavimento & molto umi-
do

Il canale di aspirazione, il tubo di aspira-
zione o la mandata del serbatoio dell'ac-
qua sporca possono essere bloccati da
oggetti estranei.

-

Rimuovere il rullo di pulizia, il canale di
aspirazione e il serbatoio dell'acqua spor-
ca.

Svuotare il serbatoio acqua sporca.
Controllare la permeabilita di tutte le parti
del serbatoio dell'acqua sporca e rimuove-
re eventuali corpi estranei e sporcizia.
Pulire il canale di aspirazione e rimuovere
eventuali corpi estranei. A tale scopo, ri-
muovere la cassetta dei rulli e controllare
che l'apertura circolare non presenti ogget-
ti estranei.

Controllare che il tubo di aspirazione all'in-
terno dell'apparecchio sia libero da ostru-
zioni e consenta il passaggio.

Eseguire I'autopulizia dopo ogni utilizzo
dell'apparecchio.

Il contenitore dell'acqua
sporca é stato riempito
oltre il limite di riempi-
mento

Il sensore del vano raccolta sporco &
sporco e non € in grado dirilevare il limite
di riempimento.

WN =

Spegnere I'apparecchio.

Togliere la spina di rete dalla presa.
Prelevare il serbatoio per I'acqua sporca e
pulirlo.

4. Pulire il sensore dell'apparecchio sul lato
inferiore del serbatoio dell'acqua sporca e
all'interno del serbatoio dell'acqua sporca
con un panno umido.
Il simbolo del triangolo di |Il dispositivo & danneggiato. 1. Contattare |'assistenza clienti autorizzata.
avvertimento su Display
HMI si illumina di rosso e
la pulizia non puo piu es-
sere avviata dopo diversi
tentativi
Tutti i simboli su Display |l collegamento al display € guasto 1. Spegnere I'apparecchio.
HMI si illuminano di ros- 2. Togliere la spina di rete dalla presa.
so 3. Assicurarsi che la barra della maniglia sia
collegata correttamente all'apparecchio.
4. Se necessario, smontare la barra della ma-
niglia e rimuovere eventuali corpi estranei.
5. Montare la barra della maniglia.
6. Inserire la spina di rete nella presa.
7. Accendere I'apparecchio.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo

scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Collegamento elettrico

Tensione \% 220-240
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50-60
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione |
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Potenza calorifica w 1300
Assorbimento di potenza nomina- W 1600
le
Tempo di riscaldamento Secondi 30
Quantita di vapore (modalita deli- g/min 10
cata)
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Quantita di vapore (modalita nor- g/min 30
male)

Tempo di funzionamento per rifor- min 50
nimento serbatoio (modalita deli-

cata)

Tempo di funzionamento per rifor- min 16,5
nimento serbatoio (modalita nor-

male)

Quantita di riempimento

Volume serbatoio acqua pulita | 0,5
Volume serbatoio acqua sporca | 0,2
Volume del cestello del filtro perlo | 0,15

sporco grossolano
Dimensioni e pesi

Lunghezza cavo m 8
Peso kg 7,15
Lunghezza mm 250
Larghezza mm 300
Altezza mm 1220

Con riserva di modifiche tecniche.
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Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea este capitulo de seguridad y este manual original.
Actte conforme a estos documentos. Conserve el ma-
nual original para su uso posterior o para propietarios
ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

&N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO « Nunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos humedas. e No sumerja
el dispositivo en agua. e Solo conecte el equipo a co-
rriente alterna. La tensién indicada en la placa de carac-
teristicas debe coincidir con la tension de la fuente de
corriente. e La conexion del conector de red y el con-
ducto de prolongacion no puede realizarse en el agua.
e No limpie la toma de corriente en el suelo.

AN ADVERTENCIA « conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Utilice el equipo solo en entornos humedos, como
cuartos de bafo, solo en enchufes con interruptor pro-
tector de corriente residual preconectado. e Cada vez
que utilice el equipo, asegurese de que el cable de co-
nexién de red con el conector de red no esta dafiado. Si
el cable de conexion de red esté dariado, el fabricante,
el servicio de posventa autorizado o el personal electri-
cista especialista deben sustituirlo inmediatamente pa-
ra evitar cualquier peligro. e No dafe el conducto de
prolongacién ni el cable de conexion de red pasando
por encima, aplastandolo, arrastrandolo o similares.
Proteja el cable de conexién de red frente al calor, el
aceite y los cantos afilados. e Los conductos de prolon-
gacion eléctricos inadecuados pueden ser peligrosos.
Solo utilice conductos de prolongacion eléctricos con
proteccién contra salpicaduras de agua con una sec-
cion de, minimo, 3 x 1 mm?. e Sustituya los acopla-
mientos del conducto de prolongacion o conexion de
red por otros con la misma proteccién contra salpicadu-
ras de agua y la misma resistencia mecanica. e Desco-
necte el equipo durante las pausas largas de
funcionamiento, después de usarlo o antes de realizar
el mantenimiento de la red eléctrica. e Realizar los tra-
bajos de mantenimiento Gnicamente con el conector de
red esta desconectado y el equipo frio. e El equipo con-
tiene componentes eléctricos. No limpiar el equipo ni la
parte superior o inferior del cabezal para limpieza de
suelos bajo el chorro de agua corriente o el rociador de
la ducha, ya que podria entrar agua.

AN PRECAUCION e No sujete/transporte el
equipo por el cable de conexion de red. e Extraiga el
conector de red del enchufe sin tirar del cable de red.
e No conecte el equipo a un cable de prolongacion de
mudltiples enchufes cuando otros equipos también estén
conectados. e Solo el servicio de atencion al cliente au-
torizado puede realizar las tareas de reparacion.

Manipulacion segura

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Mantenga las
partes del cuerpo (p. ej., dedos, cabello) lejos del rodillo
de limpieza giratorio. ® En zonas de peligro (p. ej. gaso-
lineras), tenga en cuenta las correspondientes regla-
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mentaciones de seguridad. No use el equipo en
espacios con peligro de explosién en ninguna circuns-
tancia. e Este equipo no puede ser utilizado por nifios ni
por personas que no estén familiarizadas con estas ins-
trucciones. Las condiciones locales pueden restringir la
edad del usuario. e El equipo no ha sido concebido para
un uso por parte de nifios o personas con capacidades
corporales, sensoriales o psiquicas limitadas, ni tampo-
co por parte de personas no familiarizadas con estas
instrucciones de empleo. e Las personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que ca-
rezcan de experiencia y conocimientos sobre el equipo
solo pueden utilizar el equipo bajo supervision correcta
o si han recibido formacién sobre el uso seguro del
equipo por parte de una persona responsable de su se-
guridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios no pueden jugar con el equipo. ® Se debe
supervisar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. ¢ Mantenga el equipo fuera del al-
cance de los nifios cuando esta conectado a la red
eléctrica o mientras esta refrigerando. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. e Riesgo de lesiones por objetos puntiagu-
dos (por ejemplo, astillas). Proteja sus manos mientras
limpia el cabezal para limpieza de suelos. ® No tocar la
boquilla de limpieza de vapor ni las superficies adya-
centes durante la limpieza a vapor o cuando la boquilla
esté caliente. ® No dirigir el vapor a personas ni anima-
les.

AN PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e La caida del equipo
puede producir accidentes o dafios. Antes de cualquier
tarea, debe adoptar una postura equilibrada con el
equipo. ® Nunca deje el equipo sin supervision durante
el servicio. e Detener inmediatamente el servicio si el
equipo se sobrecalienta, hace ruidos extrafnos, emite
olores extrafios o tiene una potencia de aspiracion baja.
e Las superficies de los pies pueden calentarse durante
el uso.

CUIDADO e parios del equipo. Nunca introduzca
disolventes, liquidos que contengan disolventes ni aci-
dos sin diluir (p. ej. detergente, gasolina, disolvente y
acetona) en el deposito de agua. e No introduzca en el
depdsito de agua limpia acido acético, descalcificador,
aceites esenciales ni sustancias similares. También
tenga cuidado de que el equipo no absorba estas sus-
tancias. e Conectar el equipo unicamente con el depo-
sito de agua fresca, el depésito de agua sucia y el
cartucho descalcificador introducidos. e No retire obje-
tos afilados o grandes con el equipo, como vidrios rotos,
guijarros o piezas de juguetes. @ No usar el equipo para
aspirar materiales y sustancias quimicas peligrosos,
como disolventes, limpiadores de desagtlies, acidos o
bases fuertes. ® No usar el equipo para aspirar particu-
las ultrafinas tales como cal, cemento, serrin, yeso en
polvo o cenizas. ® No usar el equipo para limpiar cuero,
muebles o suelos encerados, fibras sintéticas, terciope-
lo u otros materiales sensibles/sensibles al vapor. ¢ No
pase el equipo sobre la rejilla del suelo de los calenta-
dores convectores. El equipo no puede absorber el
agua que se escapa si se guia por encima de la rejilla.
e No introduzca objetos en las aberturas. No utilice el
equipo si las aberturas estan obstruidas. Asegurese de
mantenerlas libres de polvo, pelusas, pelos y cualquier
cosa que pueda obstruir el flujo de aire. ® No utilice el

equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Usar el inte-
rruptor principal/interruptor del equipo para desconectar
el equipo durante las pausas de trabajo prolongadas y
después de usarlo, y extraer el conector de red del en-
chufe. e No colocar ni sumergir el equipo en agua es-
tancada y no limpiar zonas inundadas. e Limpiar el
recipiente de agua sucia después de cada uso para evi-
tar posibles atascos, los cuales pueden derivar en una
baja potencia de aspiracion, un sobrecalentamiento del
motor o una reduccién de la vida util del equipo. e Pro-
teja el equipo de la lluvia. No almacene el equipo en el
exterior.

Dispositivos de seguridad

&N PRECAUCION

Peligro delesiones por dispositivos de seguridad
faltantes o modificados

Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
No anule, retire o deje sin efecto ningun dispositivo de
seguridad.

Valvula de seguridad
Si en caso de fallo se genera una presion excesiva, una
valvula de seguridad se encarga de liberar la presion
excesiva al entorno.

Fusible
El fusible evita que el equipo se sobrecaliente. Si el
equipo se sobrecalienta, el servicio con vapor se desco-
necta. El equipo puede seguir usandose para la limpie-
za en seco.
Antes de la nueva puesta en marcha, ponerse en con-
tacto con el servicio de postventa competente de KAR-
CHER.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Usar Unicamente el equipo en el hogar para la limpieza
de suelos resistentes nivelados (p. €j., suelos de piedra,
baldosas, suelos de PVC, parquet, vinilicos y lamina-
dos) que resistan las elevadas temperaturas, la presion
y la humedad del equipo. No limpiar recubrimientos
sensibles al agua, como suelos de corcho sin tratar (la
humedad puede penetrar y dafarlos).

El equipo también es adecuado para aspirar alfombras.
Para evitar dafar la alfombra, comprobar antes de lim-
piarla. En caso de dudas, hacer una prueba en una zo-
na poco visible para descartar, por ejemplo, cambios de
color.

No se necesitan detergentes.
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Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Asa

(2 Display HMI

@ Tecla de navegacion "izquierda"
(®) Tecla On/Off

@ Tecla de navegacioén "derecha"
(®) Tecla de inicio/pausa

() Liston del asa

Tapa del deposito de agua fresca
@ Cartucho descalcificador
Depésito de agua fresca

@ lluminacion LED

() Rodillo de limpieza

(@3 Cartucho de rodillos

Depésito de agua sucia

@ Cesta del tamiz de suciedad gruesa
Tapa del deposito de agua sucia
(@) Filtro

Asa de transporte

Interruptor ON/OFF

Gancho para cables

@1) Cable de red

Simbolos en el display

Simbolo Descripcion

El equipo se esta calentando.

_0.

El cartucho descalcificador debe
sustituirse, véase Ayuda en caso
de fallos.

El equipo se pone en servicio en
modo de aspiracion.

El equipo se pone en servicio en
modo de vapor sensible. El volu-
men de vapor es mas bajo.

El equipo se pone en servicio en
modo de vapor normal.

El depésito de agua fresca esta
vacio.

N D] ¢ O

-~
/

Se ha producido un fallo, véase
Ayuda en caso de fallos.

Simbolo Descripcién

El equipo esta ejecutando la auto-
limpieza.

4

N

El depdsito de agua sucia esta lle-
no.

Descripcion del funcionamiento

El equipo funciona como limpiadora a vapor, limpiadora
de suelos resistentes y aspiradora todo en uno, ofre-
ciendo una solucién 3 en 1 para todo tipo de suciedad
gruesa y fina.

El rodillo giratorio se humedece con vapor y limpia una
gran variedad de tipos de suelos y alfombras con efica-
cia y rapidez.
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No se necesitan detergentes.

Montaje del listéon del asa

CUIDADO

Danios en el equipo

Los componentes del asa pueden sufrir dafios si se

montan y desmontan continuamente.

No retire el asa del equipo basico una vez montada.

Solo debe retirar el asa del equipo basico si va a enviar

el equipo por motivos de servicio técnico.

1. Sujetar el equipo basico.

2. Insertar el listén del asa en el equipo basico hasta el
tope y hasta que encaje de manera audible. El liston
del asa debe quedar bien fijado en el equipo.
Figura B

Primera puesta en marcha

Insercién del cartucho descalcificador

CUIDADO

Danos en el equipo por calcificacion

El cartucho descalcificador solo alcanzaré su maximo
rendimiento si, antes del primer servicio, se adapta el
equipo a la dureza del agua local.

Ajustar el equipo a la dureza del agua local.

Antes de usar el equipo en una zona con una dureza del
agua diferente (p. ej., tras una mudanza), ajustarlo a la
dureza del agua actual.

1. Sujetar el depésito de agua fresca por la empufia-
dura retractil y retirarlo del equipo.

Figura F

Desatornillar la tapa del depésito de agua fresca.
Figura G

Insertar el cartucho descalcificador en el depodsito
de agua y ejercer presion hasta que quede bien fija-
do.

Volver a atornillar la tapa del depésito de agua fres-
ca.

5. Volver a insertar el depésito de agua fresca.

Nota

En la primera vaporizacion tras haber retirado y reinser-
tado el cartucho descalcificador, el vapor puede salir de
forma débil o irregular y es posible que se expulsen go-
tas aisladas de agua. El equipo necesita un breve tiem-
po de calentamiento para que el cartucho
descalcificador se pueda llenar de agua. El volumen de
vapor saliente aumenta de forma constante hasta que
tras aprox. 30 segundos se alcanza el volumen de va-
por maximo.

Puesta en funcionamiento

Insercion del rodillo de limpieza

1. Pulsar la tecla de desbloqueo del cartucho de rodi-
llos.
Figura C
El cartucho de rodillos puede separarse del cabezal
para limpieza de suelos.
Retirar el cartucho de rodillos.
Insertar el rodillo de limpieza en el alojamiento del
cartucho de rodillos. Prestar atencién a la asigna-
cion de colores del interior del rodillo y del aloja-
miento en el cartucho de rodillos (rosa con rosa).
Figura D
4. Introducir el cartucho de rodillos en el cabezal para

limpieza de suelos.

Figura E

N

d

»

wn

Desenrollado del cable de red

/N ADVERTENCIA

Peligro de choques eléctricos

Sino se desenrolla todo el cable de red, existe el peligro

de medir mal el alcance del cable y someterlo a cargas

excesivas o lo danarlo.

Siempre se debe desenrollar el cable de corriente del

todo.

Nota

El gancho para cables inferior puede girarse 360° para

retirar el cable. El gancho para cables superior no se

puede girar.

1. Girar el gancho para cables inferior hacia arriba.

2. Retirar el cable de red completamente del gancho
para cables.

3. Sujetar el cable en la fijacién de los ganchos para
cables superior e inferior para evitar pasar por enci-
ma del mismo durante las tareas de limpieza.
Figura H

Llenado del depdsito de agua fresca

CUIDADO

Danos materiales por una tapa de depésito sin ce-

rrar o un depésito de agua mal sujetado

Si la tapa del depdsito no se cierra correctamente o si

el deposito de agua no se inserta correctamente en el

equipo, puede haber pérdidas de liquido que dafien el

recubrimiento del suelo.

Asegurese de que con el depdsito de agua lleno la tapa
del depdsito esté cerrada de forma segura y que el de-
posito de agua esté bien fijado en el equipo.

CUIDADO

Danos en el equipo

Si se usa agua no adecuada se pueden obstruir las bo-

quillas.

No usar agua de condensacion de la secadora.

No usar agua de lluvia recogida.

No llenar con detergente u otros aditivos (p. ej., aromas

o vinagre).

Nota

Al llenar el depésito de agua, el cartucho descalcifica-

dor debe encontrarse en el depdsito de agua.

1. Sujetar el depdsito de agua fresca por la empufia-
dura retractil y retirarlo del equipo.
Figura F

2. Desatornillar la tapa del depésito de agua fresca.
Figural

3. Llenar el deposito de agua fresca con agua del grifo.

4. Volver a atornillar la tapa del depésito de agua fres-
ca.

5. Volver a insertar el depésito de agua fresca.

Servicio

Informacién general sobre el manejo

CUIDADO

Humedad

Darios materiales en suelos sensibles

Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafiar el pavimento).
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CUIDADO

Danos materiales

Danos materiales en el equipo causados por objetos

puntiagudos, grandes y voluminosos.

El equipo no debe almacenarse ni utilizarse si hay ob-

Jjetos y suciedad gruesa y dura, ya que las piezas pue-

den quedar atrapadas debajo del rodillo de limpieza y

causar arafiazos en el suelo.

Antes de comenzar a trabajar con el equipo o al alma-

cenarlo, eliminar objetos tales como vidrios rotos, guija-

rros, tornillos o piezas de juguetes del suelo.

e Lalimpieza de suelos se realiza moviendo el equipo
hacia adelante y hacia atras, a una velocidad similar
a la que se usa una aspiradora.

e Para garantizar una limpieza a fondo, el tejido de
limpieza debe humedecerse y calentarse por com-
pleto. Para ello, usar el equipo durante al menos
3 minutos en el modo de vapor normal.

e En caso de contaminacion mas intensa, seleccionar
el modo de vapor normal, véase Seleccion del mo-
do de limpieza.

Figura K

CUIDADO
Darnos materiales por rodillos
Los diferentes rodillos (amarillo, gris, negro) pueden da-
Aar el recubrimiento del suelo.
Para evitar dafios, probar el equipo en un lugar poco vi-
sible antes de utilizarlo.
El color de los rodillos indica para qué aplicaciéon
son especialmente adecuados.
— Rodillo universal amarillo: versatil
— Raoadillo con rayas grises: limpieza de alfombras
— Rodillo con rayas negras: limpieza de suelos re-
sistentes y duros (p. ej., de piedra o ceramica);
no apto para suelos delicados de piedra natural
(p. €j., de marmol o terracota)
Nota
Para un resultado de limpieza éptimo, lavar el rodillo en
la lavadora a 60 °C antes del primer uso.

CUIDADO

Danos materiales por rodillo suelto

La lavadora puede dafiarse.

Meta el rodillo en una malla y cargue la lavadora con
mas ropa.

Conexion del equipo

CUIDADO

Danos materiales y en el equipo por vuelco

Sino se asegura correctamente, el equipo podria volcar
y sufrir dafios en cualquier interrupcién de trabajo o du-
rante el almacenamiento. En este caso, pueden produ-
cirse fugas de liquido que dafien el recubrimiento del
suelo.

Colocar el equipo con la boquilla para suelos sobre un
fondo firme.

CUIDADO

Danos materiales

El vapor puede hacer que se desprenda la cera, el lim-
piamuebles, los recubrimientos de plastico o los colores
y los listones de los bordes.

No dirigir el vapor hacia los bordes encolados, ya que
pueden desprenderse los listones.

No utilizar el equipo para limpiar suelos de madera o
parquet sin sellar.

No utilizar el equipo para limpiar superficies recubiertas
de plastico o barnizadas, como mobiliario de cocina o
de sala de estar, puertas o parquet.

CUIDADO

Ensuciamiento de alfombras por el uso de un rodi-
llo sucio

Al limpiar alfombras, la suciedad atrapada en el rodillo
puede transferirse a las alfombras.

Usar un rodillo limpio para limpiar las alfombras.

CUIDADO

Danos materiales debidos a la vaporizacion prolon-
gada

Los suelos de marmol pueden enturbiarse ligeramente
si se aplica vapor en una zona durante un periodo de
tiempo prolongado.

Asegurarse de mantener el equipo en constante movi-
miento durante la vaporizacién de suelos de marmol.
Nota

Vaciar y limpiar el depdsito de agua sucia después de
cada uso del equipo, aunque no se ilumina el simbolo
correspondiente en el Display HMI.

1. Conectar el conector de red a un enchufe.

2. Pulsar el interruptor ON/OFF del equipo.

Figura J

Pulsar la Tecla On/Off en el Display HMI.

Los simbolos de los modos de limpieza parpadean
en el Display HMI.

El equipo se esta calentando. El simbolo correspon-
diente aparece en el Display HMI y se apaga en
cuanto el equipo se ha calentado por completo.
Usar las teclas de navegacion para seleccionar el
modo de limpieza deseado, véase Seleccion del
modo de limpieza.

Figura K

o

>

Seleccion del modo de limpieza
Estan disponibles los siguientes modos de limpieza:

Aspiracion

—

)

(‘\

Modo de vapor normal

Combinacion de aspiracion y limpieza a
vapor (modo de vapor normal)

5
b

Combinacién de aspiracion y limpieza a
vapor (modo de vapor sensible)

)
b

1. Usar las teclas de navegacion para seleccionar el
modo de limpieza deseado.
Figura K
2. Tras seleccionar el modo de limpieza, pulsar la Te-
cla de inicio/pausa para iniciar la limpieza.
Figura L
Para pausar la limpieza, pulsar la Tecla de inicio/
pausa.

[
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Nota

Si el equipo esta fuera de servicio durante mas de

2 minutos, conmuta automaticamente al modo prepara-
do.

Adicion de agua fresca

Nota
Si el depésito de agua fresca esta vacio, aparece el
simbolo correspondiente en el Display HMI, véase
Simbolos en el display.
Nota
No retirar el cartucho descalcificador del depdsito de
agua fresca para el proceso.
1. Llenar el depésito de agua fresca, véase Llenado

del depésito de agua fresca.

Vaciado del depésito de agua sucia

Nota

Si el depésito de agua sucia esta lleno, aparece el sim-

bolo correspondiente en el Display HMI, véase Simbo-

los en el display.

1. Suijetar el cierre de presion del depdsito de agua su-
cia por el liston del asa inferior, presionar el liston
del asa superior hacia abajo con el pulgar y retirar el
dep6sito de agua sucia.

Figura M

2. Retirar la tapa del depdsito de agua sucia.

3. Retirar la cesta del tamiz de suciedad gruesa y pre-
sionar las abrazaderas laterales para liberar la parte
inferior.

Figura N

4. Vaciar ambas partes de la cesta del tamiz de sucie-
dad gruesa. Si hay suciedad incrustada, enjuagar
ambas piezas con agua del grifo.

5. Vaciar el depdsito de agua sucia. Si hay suciedad
incrustada, enjuagar el depésito de agua sucia con
agua del grifo.

Figura O

Nota

Comprobar también si el filtro de la tapa del depésito de

agua sucia presenta contaminacion y, si es necesario,

aclararlo con agua del grifo.

Figura P

6. Dejar secar cada una de las piezas del depdsito de
agua sucia.

7. Ensamblar ambas partes de la cesta del tamiz de
suciedad gruesa e introducirla en el depésito de
aguas sucia.

8. Volver a colocar la tapa del depésito de agua sucia.

9. Insertar el dep6sito de agua sucia en el equipo.

Desconexion del equipo
Nota
Para ahorrar energia, se recomienda desconectar el
equipo en caso de pausas de servicio superiores a
20 minutos.
1. Pulsar la Tecla On/Off en el Display HMI.
Figura Q
2. Pulsar el interruptor ON/OFF del equipo.
El equipo esta desconectado.
3. Desenchufar el conector de red del enchufe.
4. Retirar el cable de red de la fijacion del gancho para
cables.
5. Girar el gancho para cables inferior hacia abajo.
6. Enrollar el cable de red alrededor de los ganchos
para cables.

CUIDADO

Danos en el equipo por putrefaccion del agua

Si el equipo no se pone en servicio durante mas de 2

meses, el agua presente en el depdsito se puede pudrir.

Vaciar los depdsitos de agua limpia y de agua sucia an-

tes de largas pausas de servicio.

7. Vaciar el deposito de agua sucia, véase Vaciado
del depdsito de agua sucia.

8. Vaciar el depésito de agua fresca, véase Vaciado
del depésito de agua fresca.

Vaciado del depésito de agua fresca
Nota
No retirar el cartucho descalcificador del depdsito de
agua fresca para el proceso.
1. Sujetar el deposito de agua fresca por la empufia-
dura retractil y retirarlo del equipo.
Figura F
2. Desatornillar la tapa del depdsito de agua fresca.
FiguraR
3. Vaciar el deposito de agua fresca.
4. Volver a atornillar la tapa del depdsito de agua fres-
ca.
5. Volver a insertar el depésito de agua fresca.

Almacenamiento

Almacenaje del equipo

CUIDADO

Danos materiales por humedad

Tras la limpieza, la humedad del rodillo de limpieza pue-
de danar el recubrimiento del suelo.

Tras la limpieza, retirar el rodillo de limpieza y dejar que
se seque.

No colocar o almacenar el equipo en superficies sensi-
bles.

Guardar el equipo en la estacién de parada y limpieza.

CUIDADO

Darios materiales

El equipo puede volcar si se estaciona de forma inco-

rrecta.

No colocar el equipo con el asa girada.

No apoyar el equipo contra muebles u otros objetos.

1. Retirar y limpiar el rodillo de limpieza, véase Lim-
pieza del rodillo de limpieza.

2. Introducir el cartucho de rodillos en el equipo o co-
locarlo en la estacion de parada y limpieza para que
se seque.

3. Colocar el equipo en la estacién de parada y limpie-
za.

Nota

El equipo debe colocarse en posicion vertical. Al esta-

cionar, el cuerpo del equipo debe hacer contacto con el

iman de la boquilla para suelos. Esto puede percibirse
acusticamente.

4. Almacenar el equipo en un lugar seco y protegido
contra heladas.

Retirada del liston del asa

CUIDADO

Extraccion frecuente del asa

Los componentes del asa pueden sufrir dafios si se
montan y desmontan frecuentemente.

Una vez montada, no retire el asa del equipo basico.
Solo debe retirar el asa del equipo basico si va a enviar
el equipo por motivos de servicio técnico.
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1. Introducir el atornillador en un angulo de 90° en la
abertura pequefa de la parte trasera del liston del
asa y retirar el liston del asa.

Cuidado y mantenimiento

Ajuste de la dureza del agua

CUIDADO

Danios en el equipo por la calcificacion

El equipo puede sufrir calcificacion si el cartucho des-
calcificador no esta colocado o si la dureza del agua es-
ta ajustada erréneamente.

Trabajar siempre con el cartucho descalcificador colo-
cado.

Ajustar equipo a la dureza del agua local.

Antes de su uso en una zona con un agua de dureza
distinta (p. ej. tras una mudanza), ajustar el equipo a la
dureza del agua actual.

Nota

El organismo encargado de la gestién del agua o los
servicios municipales proporcionan informacién sobre
la dureza del agua del grifo.

La dureza del agua se ajusta en el modo de pausa a tra-
vés de la Tecla de navegacion "izquierda". El ajuste de
la dureza del agua se mantiene guardado hasta que se
fije un nuevo ajuste (p. €j., después de una mudanza).
El equipo esta ajustado de fabrica al nivel de dureza del
agua lll. El equipo muestra la dureza del agua ajustada
mediante impulsos de parpadeo.

Rango de re- |°dH mmol/l Cantidad de
sistencia impulsos de
parpadeo

| |débil 0-7 0-1,3 1x

Il |medio 7-14 1,3-2,5 2x

Il |duro 14-21 2,5-3,8 3x

IV |muy duro [>21 >3,8 4x

Nota

El efecto descalcificador del cartucho descalcificador se
activa en cuanto el deposito se llena con agua y el equi-
po se pone en servicio. La cal del agua es absorbida por
el granulado del cartucho descalcificador. No se requie-
re ninguna descalcificacién adicional.
Nota
El granulado en el cartucho puede cambiar de color tras
el contacto con el agua. Esto se debe al contenido de
minerales presente en el agua. Esta decoloracion es in-
ofensiva y no tiene ninguna influencia negativa sobre el
equipo, los trabajos de limpieza o el modo de funciona-
miento del cartucho descalcificador.

1. Conectar el equipo, véase el capitulo Desconexion
del equipo.

2. Para ajustar la dureza del agua deseada, mantener
pulsada la Tecla de navegacion "izquierda" durante
4 segundos y soltarla.

El nuevo ajuste se indica mediante el nimero de im-
pulsos intermitentes del simbolo del cartucho des-
calcificador en el Display HMI.

3. Sies necesario, volver a pulsar la Tecla de navega-
cién "izquierda" para ir pasando por los distintos ni-
veles de dureza del agua hasta alcanzar el nivel
deseado.

Limpieza del rodillo de limpieza

CUIDADO

Residuos de detergente procedentes de anteriores
limpiezas de suelos

Las anteriores limpiezas de suelos pueden dejar resi-
duos de detergente en el suelo, lo que puede provocar
la formacién de espuma en el rodillo de limpieza.
Después de cada uso, lavar el rodillo de limpieza con
agua corriente o en la lavadora.

CUIDADO

Darios debido a la limpieza del rodillo con suavizan-
te de ropa o uso de una secadora

Dario a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
No meta el rodillo en la secadora.

CUIDADO

Danos materiales por rodillo suelto

La lavadora puede dariarse.

Meta el rodillo en una malla y cargue la lavadora con

mas ropa.

1. Pulsar la tecla de desbloqueo del cartucho de rodi-
llos.
Figura S

El cartucho de rodillos se separa del equipo.

2. Retirar el cartucho de rodillos.

3. Extraer el rodillo de limpieza del cartucho de rodi-
llos.

4. Limpiar el rodillo de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.
Figura T

5. Enjuagar el cartucho de rodillos con agua del grifo.

6. Introducir el cartucho de rodillos en el equipo o co-
locarlo en la estacién de parada y limpieza para que
se seque.

7. Dejar que el rodillo de limpieza se seque al aire.

Sustitucion del cartucho descalcificador

CUIDADO

Darios en el equipo y vida util reducida

El incumplimiento de los intervalos de sustitucion (indi-

cacion de la lampara de control) del cartucho descalci-

ficador puede provocar dafios en el equipo y reducir su

vida util.

Cumplir los intervalos de sustitucién (indicacién de la

lémpara de control).

Nota

Los intervalos de sustitucién varian en funcién de la du-

reza del agua local. Las zonas con aguas duras (p. €j.

1I/1V) requieren de un intervalo de sustitucién mas fre-

cuente que las zonas con aguas blandas (p. ej. I/ll).

1. Sujetar el deposito de agua fresca por la empufia-
dura retractil y retirarlo del equipo.

Figura F

2. Desatornillar la tapa del dep6sito de agua fresca.
Figura U

3. Retirar el cartucho descalcificador del depdsito de
agua.

4. Insertar el nuevo cartucho descalcificador en el de-
posito de agua y ejercer presion hasta que quede
bien fijado.

5. Llenar el deposito de agua fresca, véase Llenado
del depdsito de agua fresca.

6. Volver a colocar el nuevo cartucho descalcificador
en el equipo.

a Conectar el equipo.
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b Mientras el equipo estd en modo pausa, mante-
ner pulsada la Tecla de navegacion "derecha"
durante 5 segundos.

Mientras tanto, el simbolo del cartucho descalci-
ficador parpadea.
Si el cartucho descalcificador se ha restablecido
correctamente, el simbolo del cartucho descalci-
ficador parpadea en verde 1 vez.
Nota
En la primera vaporizacion tras haber retirado y reinser-
tado el cartucho descalcificador, el vapor puede salir de
forma débil o irregular y es posible que se expulsen go-
tas aisladas de agua. El equipo necesita un breve tiem-
po de calentamiento para que el cartucho
descalcificador se pueda llenar de agua. El volumen de
vapor saliente aumenta de forma constante hasta que
tras aprox. 30 segundos se alcanza el volumen de va-
por maximo.

Realizacion de la autolimpieza

CUIDADO

Generacion de olores por acumulacién de suciedad
o bacterias

Si el equipo no se limpia tras finalizar el servicio, la acu-
mulacién de suciedad y bacterias puede hacer que se

genere un olor desagradable en el equipo.

Una vez terminados los trabajos, colocar el equipo en la
estacion de parada y limpieza e iniciar la autolimpieza.
Solo se debe limpiar el cabezal para limpieza de suelos
en la estacién de parada y limpieza con el proceso au-
tomatico de autolimpieza y no rellenando por separado
la estacion con agua. Asegurarse de que el depdsito de
agua sucia esta insertado.

No limpiar el equipo ni la parte superior o inferior del ca-
bezal para limpieza de suelos bajo el chorro de agua

corriente o el rociador de la ducha, ya que podria entrar

agua.

Nota

La autolimpieza solo puede realizarse cuando el equipo

esta conectado.

1. Vaciar el depésito de agua sucia y volver a insertar-
lo, véase Vaciado del depdsito de agua sucia.

2. Llenar el depésito de agua fresca con al menos
200 ml, véase Llenado del depdsito de agua fresca.

3. Colocar el equipo en la estacién de parada y limpie-
za.

4. Mantener pulsada la Tecla de inicio/pausa durante
3 segundos para iniciar la funcion de autolimpieza.
FiguraV
El simbolo de autolimpieza parpadea en el Display
HMI .

La iluminacién LED del cabezal para limpieza de
suelos parpadea.

El proceso de enjuague se inicia y dura aproxima-
damente 3 minutos.

5. Una vez finalizado el proceso de enjuague, la ilumi-
nacién LED y el simbolo de autolimpieza se apagan
en el Display HMI.

6. Vaciar el depdsito de agua sucia, véase Vaciado
del depdsito de agua sucia.

7. Limpiar el rodillo de limpieza, véase Limpieza del
rodillo de limpieza.

8. Limpiarla parte inferior del cabezal para limpieza de
suelos y el accionamiento del rodillo con un pafio
humedo.

9. Vaciar y secar la estacion de parada y limpieza.

10. Si todavia hay agua en el depésito de agua fresca,
vaciarlo; véase Vaciado del depésito de agua fres-
ca.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Fallo Causa

Solucion

suficiente agua en el de-
posito de agua fresca

No hay vapor/vapor insu-|El cartucho descalcificador no se ha in- |1.
ficiente a pesar de haber |troducido o estd mal colocado.

Insertar el cartucho descalcificador o com-
probar si el cartucho esta bien fijo en el de-
pdsito de agua fresca, volver a presionar si
es necesario.

El cartucho descalcificador se ha retirado

=

Dejar siempre el cartucho descalcificador

durante el llenado de agua y/o se ha inser-
tado un nuevo cartucho descalcificador.

en el depdsito de agua fresca durante el
llenado.

El simbolo del cartucho
descalcificador en el Dis-
play HMI se ilumina en
naranja

La vida util del cartucho descalcificador
finaliza en 2 h.

-

Sustituir el cartucho descalcificador antes
de que finalice su vida Uutil, véase Sustitu-
cion del cartucho descalcificador.

El simbolo del cartucho
descalcificador en el Dis-
play HMI se ilumina en
rojo

La vida util del cartucho descalcificador
finaliza en 1 h.

Sustituir el cartucho descalcificador antes
de que finalice su vida Uutil, véase Sustitu-
cién del cartucho descalcificador.

El simbolo del cartucho
descalcificador en el Dis-
play HMI parpadea en ro-
joy el equipo
unicamente se puede po-
ner en servicio en modo
de aspiracion

El cartucho descalcificador debe susti-
tuirse.

=

Sustituir el cartucho descalcificador, véase
Sustitucién del cartucho descalcificador.
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Fallo

Causa

Solucion

El simbolo del depdsito
de agua fresca en el Dis-
play HMI se ilumina en
blanco

El depésito de agua fresca esta vacio.

1.

Llenar el depésito de agua fresca, véase
Llenado del depésito de agua fresca.

El simbolo del depésito
de agua fresca en el Dis-
play HMI parpadea en
verde

La ventilacién del sistema esta activada.
Puede entrar aire en el sistema al retirar
el depésito de agua fresca o el cartucho
descalcificador. Esto perturba la descar-
ga de vapor. Tras llenar el deposito de
agua fresca y reiniciar el proceso de lim-
pieza, el equipo se ventila automatica-
mente y muestra este proceso en el
Display HMI. Se elimina el aire de las tu-
berias de agua y vapor y se restablece la
funcion de vaporizacion.

Nota

El equipo puede utilizarse para la limpie-
za mientras la ventilacion del sistema es-
ta activa. La descarga de vapor puede
ser irregular.

=

No interrumpir la ventilacion del sistema.
Tras una ventilacién correcta, se apaga el
simbolo del deposito de agua fresca que
esta parpadeando en verde.

de advertencia y el sim-
bolo del depésito de
agua sucia en el Display
HMI parpadean en rojo
después de conectar el
equipo

to de agua sucia esta defectuoso. No
obstante, el equipo puede seguir utilizan-
dose para la limpieza.

]

El simbolo del depédsito |El deposito de agua sucia esta lleno. 1. Vaciar el dep6sito de agua sucia, véase
de agua sucia en el Dis- Vaciado del depésito de agua sucia.
play HMI se ilumina en
rojo
El simbolo del triangulo |El rodillo de limpieza esta bloqueado. 1. Comprobar si hay objetos que bloqueen el
de advertencia en el Dis- rodillo de limpieza.
play HMI se ilumina en 2. Sies necesario, retirar el rodillo de limpie-
rojo za.
3. Retirar los objetos.
4. Volverainsertar el rodillo de limpieza en el
equipo.
El simbolo del triangulo |El equipo esta sobrecalentado. 1. Dejar enfriar el equipo.
de advertencia en el Dis- 2. Volver a conectar el equipo cuando se ha-
play HMI se ilumina en ya enfriado lo suficiente.
rojo, no se puede iniciar
la limpieza y la carcasa
esta caliente
El simbolo del triangulo |El sensor de nivel de llenado del depdsi-|1. Ponerse en contacto con el servicio de

postventa autorizado.

Si entretanto se sigue utilizando el equipo
para la limpieza, vaciar y limpiar automati-
camente el depdsito de agua sucia.

La recogida de suciedad
no funcionay el suelo es-
ta muy humedo

El canal de aspiracion, el tubo de aspira-
cién o la entrada al depésito de agua su-
cia pueden estar obstruidos por objetos
extrafios.

=

SIS

Retirar el rodillo de limpieza, el canal de
aspiracion y el depodsito de agua sucia.
Vaciar el deposito de agua sucia.
Comprobar la permeabilidad de todas las
piezas del depdsito de agua sucia y elimi-
nar los cuerpos extrafios y la contamina-
cion.

Limpiar el canal de aspiracion y retirar
cualquier cuerpo extrafo. Para ello, ex-
traer el cartucho de rodillos y comprobar
que no haya objetos extrafios en la abertu-
ra circular.

Comprobar la facilidad de movimiento de
la manguera de aspiracion del equipo.
Ejecutar la autolimpieza después de cada
uso del equipo.
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Fallo

Causa

Solucion

El recipiente de agua su-
cia se llena por encima

El sensor del recipiente de suciedad esta
contaminado y no puede detectar el limi-

1.
2.

Desconectar el equipo.
Desenchufar el conector de red del enchu-

del limite de llenado te de llenado.

fe.
3. Retirary limpiar el depésito de agua sucia.
4. Limpiar con un pafio himedo el sensor del
equipo situado en la parte inferior del de-
pdsito de agua sucia y en el interior del de-
pésito de agua sucia.

El simbolo del triangulo |El equipo esta dafiado.
de advertencia en el Dis-
play HMI se ilumina en
rojo y la limpieza no se
puede iniciar tras varios
intentos

1. Ponerse en contacto con el servicio de
postventa autorizado.

Display HMI se iluminan
en rojo

Todos los simbolos en el |La conexidn con el display no es estable.

=

Desconectar el equipo.

2. Desenchufar el conector de red del enchufe.

3. Asegurarse de que el liston del asa esta
correctamente conectado al equipo.

4. Sies necesario, desmontar el listén del
asa y retirar cualquier objeto extrafio.

5. Montar el listén del asa.

6. Conectar el conector de red a un enchufe.

7. Conectar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension \% 220-240

Fase ~ 1

Frecuencia Hz 50-60

Tipo de proteccién IPX4

Clase de proteccion |

Datos de potencia del equipo

Potencia calorifica w 1300

Consumo de energia nominal w 1600

Tiempo de calentamiento Segun- 30
dos

Volumen de vapor (modo sensi-  g/min 10

ble)

Volumen de vapor (modo normal) g/min 30

Tiempo de marcha por llenado del min 50

dep6sito (modo sensible)

Tiempo de marcha por llenado del min 16,5

dep6sito (modo normal)

Volumen de llenado

Volumen del depésito de agua | 0,5
limpia

Volumen del depésito de agua su- | 0,2
cia

Volumen del filtro para residuos | 0,15
gruesos

Peso y dimensiones

Longitud del cable m 8
Peso kg 7,15
Longitud mm 250
Anchura mm 300
Altura mm 1220

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia este capi-
tulo sobre seguranga e o manual original. Proceda em
conformidade. Conserve o manual original para refe-
réncia ou utilizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrucdes, é necessario observar as prescricées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengédo de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
o Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacgo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagcdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Componentes eléctricos

A PERI GO « Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as maos humidas. e Ndo mergulhe o dis-
positivo na agua. e Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensdo da fonte de corrente. ® A
uniéo de fichas de rede e linhas de extensdo néo deve
ficar dentro de agua. e N&o limpe por cima de tomadas
de ché&o.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Apenas
opere o aparelho em divisées humidas, por ex., casas
de banho, em tomadas com o disjuntor diferencial que
a precede ligado. e Antes de cada utilizagdo do apare-
Iho, certifique-se de que o cabo de ligagdo a rede com
ficha de rede ndo esta danificado. Se o cabo de ligagdo
a rede estiver danificado, este devera ser substituido
imediatamente pelo fabricante, servigo de assisténcia
técnica autorizado ou por um técnico electricista, a fim
de evitar perigos. e Nao danifique o cabo de ligagdo a
rede e a linha de extenséo passando por cima, esma-
gando, arrastando ou semelhante. Proteja o cabo de li-
gacao a rede contra o calor, 6leo e cantos afiados.

e Linhas de tenséo eléctricas inadequadas podem ser
perigosas. Utilize apenas linhas de extensao eléctricas
com protecgdo contra salpicos de agua com uma sec-
¢ao minima de 3x1 mmZ. e Substitua os acoplamentos
aos cabos de ligagdo a rede ou linhas de extensdo ape-
nas por outros com protecgdo contra salpicos de agua
e resisténcia mecénica equivalentes. e Desligue o apa-
relho da corrente eléctrica em caso de interrupgées de
funcionamento prolongadas, apds a utilizagédo ou antes
de uma operagéo de manutengdo. e Execute trabalhos
de manutengdo apenas com a ficha de rede desligada
e com o aparelho arrefecido. e O aparelho contém com-
ponentes elétricos. N&o limpe o aparelho ou a parte su-
perior ou inferior da cabega de limpeza debaixo de dgua

corrente ou debaixo de um chuveiro; caso contrario, po-
de entrar agua.

AN\ CUIDADO e« nzo segure / transporte o apare-
Iho pelo cabo de ligagéo a rede. e Retirar a ficha de re-
de da tomada sem puxar. e Nao opere o aparelho
Jjuntamente com outros aparelhos em cabos de exten-
sdo com tomadas multiplas. e Os trabalhos de repara-
¢do devem apenas ser realizados por um servigo de
assisténcia técnica autorizado.

Manuseamento seguro

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO o Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragao as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Mantenha as partes do corpo (p. ex.,
dedos, cabelos) longe do cilindro de limpeza rotativo.

e Em areas de perigo (p. ex., estagbes de servigo), res-
peite as respectivas prescri¢ées de seguranga. Nunca
guarde o aparelho em locais com perigo de exploséo.
e Este aparelho ndo pode ser operado por criangas e
pessoas que ndo estejam familiarizadas com estas ins-
trugbes. As normais locais podem impor limitagbes a
idade do operador. e O aparelho ndo se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. ® Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob supervisdo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utilizacdo segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. e Supervisione as criangas pa-
ra garantir que ndo brincam com o aparelho. e Mante-
nha o aparelho fora do alcance das criangas enquanto
este estiver ligado a corrente eléctrica ou enquanto ar-
refece. e As criangas deve apenas realizar trabalhos
de limpeza e manutengao sob supervisdo. e Risco de
ferimentos por objectos pontiagudos (p. ex., lascas).
Proteja as suas mdos enquanto limpa a cabeca de lim-
peza.  Nao toque no bico de limpeza a vapor ou nas
superficies adjacentes durante a limpeza a vapor ou
quando o bocal estiver aquecido. e Ndo direcione o va-
por para pessoas ou animais.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descri¢cdo ou
com a figura. e Perigo de acidentes ou danos devido a
queda do aparelho. Deve assegurar a estabilidade do
aparelho antes de realizar qualquer actividade com ou
no aparelho. e Nunca deixe o aparelho sem superviséo,
enquanto este estiver em operagdo. e Parar imediata-
mente o funcionamento se o aparelho sobreaquecer, fi-
zer ruidos invulgares, produzir odores invulgares ou
tiver baixa poténcia de aspiragdo. e As superficies dos
pés podem ficgr quentes durante a utilizagéo.

ADVERTENCIA ¢ Danos no aparelho. Nunca
encha o depdsito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos nao diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). @ Nao coloque acidos acéticos, descalcificantes,
oleos essenciais ou outras substancias semelhantes no
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depdsito de agua limpa. Certifique-se de que o apare-
Iho néo recolhe esse tipo de substancias. e Ligue o
aparelho apenas quando o depdsito de agua limpa, o
depdsito de agua suja e o cartucho de descalcificagao
estiverem instalados. e Ndo aspire objectos afiados ou
de maiores dimensées, como p. ex. cacos, seixos ou
pecas de brinquedos. e N&o utilize o aparelho para as-
pirar materiais ou produtos quimicos perigosos, como
por exemplo diluentes, desentupidores de esgotos, aci-
dos fortes ou bases. e N&o aspire com o aparelho par-
ticulas ultrafinas como calcario, cimento, serradura, p6é
de gesso ou cinzas. e No utilizar o aparelho para a lim-
peza de couro, méveis ou pavimentos encerados, fibras
sintéticas, veludo ou outros materiais sensiveis ou sen-
siveis ao vapor. ® Ndo passe o aparelho sobre a grelha
do piso dos aquecedores de convector. O aparelho ndo
pode absorver a dgua que sai se passar pela grelha.

e N&o introduzir objetos nas aberturas. Ndo utilizar o
aparelho se as aberturas estiverem obstruidas. Certifi-
que-se de que estas se mantém livres de po, cotdo, ca-
belos e de qualquer elemento que possa obstruir o fluxo
de ar. @ Nao operar o aparelho com temperaturas abai-
xo dos 0 °C. e Desligue o aparelho durante pausas pro-
longadas e apds a utilizagdo, através do interruptor
principal /interruptor do aparelho, e retire a ficha de re-
de da tomada. e N&o colocar o aparelho em agua para-
da, ndo o submergir e ndo limpar areas inundadas.

e Limpar o recipiente de agua suja apos cada utilizagao
para evitar possiveis obstrugées que possam causar
reducgéo da poténcia de aspiragcdo, sobreaquecimento
do motor ou diminuigdo da vida util do aparelho. e Pro-
teja o aparelho da chuva. N&o guarde o aparelho no ex-
terior.

Unidades de seguranga

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a unidades de segu-
ranga alteradas ou em falta!

As unidades de seguranga servem para a Sua prote¢do.
Naéo contornar, remover ou tornar ineficazes quaisquer
unidades de seguranga.

Valvula de seguranga
Se, em caso de erro, ocorrer uma pressdo excessiva-
mente elevada, existe uma valvula de seguranga que
garante a despressurizagéo no ambiente.

Fusivel
O fusivel evita o sobreaquecimento do aparelho. Se o
aparelho sobreaquecer, o modo de vapor sera desliga-
do. O aparelho pode continuar a ser utilizado para lim-
peza a seco.
Antes de voltar a colocar o aparelho em funcionamento,
contacte o servigo de assisténcia técnica KARCHER
responsavel.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q. Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-

Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente em habitagdes priva-
das para a limpeza de pavimentos rigidos e planos (por
exemplo, pavimentos de pedra, ladrilhos, pavimentos
de PVC, parquet, vinil e chdo flutuante) que resistam a
elevada temperatura, pressao e humidade do aparelho.
Nao limpe revestimentos sensiveis a agua, como por
exemplo pavimentos de cortica ndo tratados, nos quais
a humidade possa penetrar e danificar o piso.

O aparelho é também adequado para aspiracéo de al-
catifas.

Para evitar danos no tapete, deve verificar-se, antes da
limpeza, se o tapete é adequado para o efeito. Em caso
de duvida, deve efetuar-se um teste numa zona pouco
visivel, por exemplo para excluir alteragcdes de cor.
Nao sdo necessarios produtos de limpeza.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descricao do aparelho

Neste manual de instrucdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

(@) Punho

(2 Display HMI

@ Botdo de navegagéo "esquerda"”
(® Tecla de lig./desl.

@ Bot&o de navegacao "direita"

() Botéo de inicio / pausa

(@) Barra de pega

Tampa do depésito de agua limpa
@ Cartucho de descalcificagdo
Deposito de agua limpa

(@ lluminagao LED

(2 Cilindro de limpeza

(i3) Cassete de rolos

Deposito de agua suja

@ Cesto de filtragem de detritos grosseiros

Tampa do deposito de agua suja
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(@) Filtro

Pega de transporte
Interruptor LIGAR/DESLIGAR
Bracadeira para cabo

@1) Cabo de rede

Simbolos no display

Simbolo Descrigao

O aparelho efetua uma autolimpe-
za.

O aparelho esta a aquecer.

O cartucho de descalcificagéo de-
ve ser substituido, ver Ajuda em
caso de avarias.

O aparelho esta a funcionar no
modo de aspiragéo.

O aparelho esta a funcionar no
modo de vapor sensivel. A quanti-
dade de vapor é menor.

O aparelho esta a funcionar no
modo de vapor normal.

O depésito de agua limpa esta va-
zio.

an
=]

Simbolo Descrigao

Ocorreu um erro, ver Ajuda em
caso de avarias.

O depésito de agua suja esta
cheio.

Descrigado de funcionamento

O aparelho funciona como limpador a vapor, limpador
de pavimentos duros e aspirador, oferecendo assim
uma solucéo 3 em 1 para todos os tipos de sujidade
grossa e fina.

O rolo rotativo € humedecido com vapor e limpa eficaz
e rapidamente os mais variados tipos de pavimento e
tapetes.

Nao sdo necessarios produtos de limpeza.

Montar a barra de punho
ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Os componentes do punho podem ser danificados de-

vido a uma remogao constante.

N&o voltar a remover o punho do aparelho base apos a

montagem.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base

se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

1. Segure o aparelho base.

2. Coloque a barra de punho até ao encosto, no apa-
relho base, até encaixar audivelmente. A barra de
punho deve assentar bem no aparelho.

Figura B

Primeiro arranque

Inserir o cartucho de descalcificagao
ADVERTENCIA

Danos no aparelho devido a calcificagdo

O cartucho de descalcificagao so6 funciona perfeitamen-

te se ajustar o aparelhopara a dureza da agua local an-

tes da 1.2 operagéo.

Ajustar o aparelho para a dureza da agua local.

Antes da utilizac&o do aparelho numa zona com dureza

da agua diferente (por exemplo, ap6s uma mudanga de

casa), ajuste-o a dureza da agua atual.

1. Segurar o dep6sito de agua limpa pelos punhos e
remové-lo do aparelho.

Figura F

2. Desenroscar a tampa do depdsito de agua limpa.
Figura G

3. Colocar o cartucho de descalcificagdo no deposito

de agua e pressionar até que fique bem encaixado.
4. Voltar a apertar a tampa do deposito de agua limpa.
5. Voltar a colocar o depdsito de agua limpa.
Aviso
Com o 1.° vapor, ap6s a remogéo e a recolocagéo do
cartucho de descalcificagdo, a imagem de vapor pode
ser fraca ou irregular e podem sair algumas gotas de
agua. O aparelho necessita de um breve periodo de
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preparagdo, no qual o cartucho de descalcificagdo se
enche com agua. A quantidade de vapor expelida au-
menta continuamente e atinge a quantidade maxima
apos aprox. 30 segundos.

Colocagido em funcionamento

Inserir o cilindro de limpeza

1. Premir a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
Figura C
A cassete de rolos pode ser separada da cabega de
pavimento.

2. Retirar a cassete de rolos.

3. Introduzir o cilindro de limpeza no encaixe da cas-
sete de rolos. Prestar atengéo a atribuigéo da cor do
interior do rolo e do suporte da cassete de rolos (ro-
sa para rosa).

FiguraD

4. Introduzir a cassete de rolos na cabega de limpeza.

Figura E

Desenrolar o cabo de rede

N ATENGCAO

Perigo de choque elétrico

Se o cabo de rede néo estiver completamente desenro-

lado, existe o perigo de sobrestimar o alcance e o cabo

eléctrico pode ser esticado e danificado.

Desenrole sempre completamente o cabo eléctrico.

Aviso

A bragadeira para cabo inferior pode ser rodada a 360°

para a remogéo do cabo. O gancho de cabo superior

n&o pode ser rodado.

1. Rodar o gancho de cabo inferior para cima.

2. Retirar o cabo de rede por completo do gancho de
cabo.

3. Fixar o cabo na fixagdo do gancho de cabo superior
ou inferior, para que néo seja atropelado durante os
trabalhos de limpeza.

Figura H

Encher o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a tampa do depdsito nao fe-
chada ou a depésito de dgua nao fixado devidamen-
te

Se a tampa do depésito ndo for fechada corretamente
ou se o depdsito de agua nao for colocado corretamen-
te no aparelho, pode sair liquido e danificar o pavimen-
to.

Garanta que, sempre que o depésito de agua estiver
cheio, a tampa do depdsito esta fechada corretamente
e o depésito de agua esta fixado devidamente no apa-
relho.

ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Agua inadequada pode fazer que os bocais fiquem en-
tupidos.
Néao encha com a dgua de condensagao da maquina de
secar.
Néo encha com agua pluvial acumulada.
Nao encha com produtos de limpeza ou outros aditivos
(por ex. fragréncias ou vinagre).
Aviso
Ao encher o depdsito de agua, o cartucho de descalci-
ficagdo deve encontrar-se no depésito de agua.
1. Segurar o deposito de dgua limpa pela pega e re-
mové-lo do aparelho.
Figura F

2. Desenroscar a tampa do depésito de agua limpa.
Figura |

Encher o depdsito de agua limpa com agua da rede.
Voltar a apertar a tampa do depdsito de agua limpa.
Voltar a colocar o deposito de agua limpa.

Avisos gerais relativos a operacao

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento
quanto a resisténcia a agua num local discreto.

Nao limpe revestimentos sensiveis & agua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Danos materiais no aparelho causados por objectos

pontiagudos, grandes e volumosos.

O aparelho ndo pode ser armazenado e usado em ob-

Jectos e sujidade grossa duros, uma vez que 0os compo-

nentes situados sob o cilindro de limpeza podem ficar

presos e causar riscos no pavimento.

Antes de iniciar o trabalho e armazenar o aparelho, re-

mova objectos, como p. ex., estilhagos, seixos, parafu-

S0s ou pegas de brinquedos do chéo.

e Alimpeza do pavimento é feita movendo o aparelho
para frente e para tras a uma velocidade semelhan-
te a aspiragao.

e Para garantir uma limpeza completa, o tecido de
limpeza deve ser completamente humedecido e
aquecido. Para tal, utilizar o aparelho durante pelo
menos 3 minutos no modo de vapor normal.

e Em caso de sujidade mais intensa, selecionar o mo-
do de vapor normal, ver Selecionar o modo de lim-

osw

peza.
Figura K .
ADVERTENCIA

Danos materiais devido aos cilindros
Os diferentes rolos (amarelo, cinzento, preto) podem
danificar o pavimento.
Para evitar danos, teste o aparelho num local discreto
antes de o utilizar.
A cor dos cilindros indica para qual aplicagao eles
sdo particularmente adequados.
— Cilindro universal amarelo: de utilizagao versatil
— Cilindro com riscas cinzentas: Limpeza de tape-
tes
— Cilindro com riscas pretas: Limpeza de pavimen-
tos rigidos resistentes (p. ex., pedra, ceramica);
néo é adequado a pavimentos sensiveis de pe-
dra natural (p. ex., marmore, terracota)
Aviso
Para um étimo resultado de limpeza, lave o cilindro na
maquina de lavar a 60 °C, antes da primeira utilizag&o.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindro solto

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar o cilindro num saco de rede e carregar a ma-
quina de lavar com roupa adicional.
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Ligar o aparelho

ADVERTENCIA

Danos no aparelho e danos materiais devido a que-
da

A seguranga insuficiente pode provocar a queda e a da-
nificagdo do aparelho durante a interrupgéo do trabalho
ou o armazenamento. Além disso, pode sair liquido e
danificar o pavimento.

Colocar o aparelho com o bocal para pavimentos sobre
uma base firme.

ADVERTENCIA

Danos materiais

O vapor pode soltar cera, produtos restauradores de
moveis, revestimentos de plastico ou cores e rebordos
de cantos.

Néo direccione o vapor para cantos colados, ja que o
rebordo podera soltar-se.

N&o utilize o aparelho para limpar pisos de madeira ou
pavimentos em parquet.

Néo utilize o aparelho para limpar superficies pintadas
ou revestimentos de plastico, como, por ex., mobiliario
domeéstico e de cozinha, portas ou parquet.

ADVERTENCIA

Contaminacao de tapetes devido a utilizagcdo de um
cilindro sujo

Ao limpar os tapetes, a sujidade retida no cilindro pode
ser transferida para os tapetes.

Utilize um cilindro limpo para limpar tapetes.

ADVERTENCIA
Danos materiais devido a vaporizagdo prolongada
Os pavimentos de marmore podem apresentar ligeiras
manchas opacas quando sujeitos a vaporizag&o prolon-
gada num mesmo ponto.
Certifique-se de que mantém o aparelho em movimento
constante durante a vaporizagdo de pavimentos de
marmore.
Aviso
Esvazie e limpe o depdsito de agua suja apds cada uti-
lizagao do aparelho, mesmo que o simbolo correspon-
dente ndo se acenda em Display HMI .
1. Ligar a ficha de rede a uma tomada.
2. Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR no apare-
Iho.
Figura J
3. Premir o Tecla de lig./desl. no Display HMI.
Os simbolos dos modos de limpeza piscam no Dis-
play HMI.
O aparelho esta a aquecer. O simbolo correspon-
dente aparece em Display HMI e apaga-se assim
que o aparelho estiver completamente aquecido.
4. Selecione o modo de limpeza pretendido através
dos botdes de navegacéo, ver Selecionar o modo
de limpeza.
Figura K

Selecionar o modo de limpeza
Estéo disponiveis os seguintes modos de limpeza:

Modo de vapor normal

Combinagao de aspiragao e limpeza a
( vapor (modo de vapor normal)

Combinagéo de aspiragdo e limpeza a
( vapor (modo de vapor sensivel)

Aspirar
(

-

Selecionar o modo de limpeza desejado através

dos botdes de navegacéo.

Figura K

2. Apos a selecdo do modo de limpeza, pressionar Bo-
tao de inicio / pausa para iniciar a limpeza.
Figura L

3. Para parar temporariamente a limpeza, premir Bo-
tao de inicio / pausa.

Aviso

Se o aparelho permanecer inativo por mais de

2 minutos, este muda automaticamente para o modo de

espera.

Adicionar agua doce

Aviso
Se o depdsito de dgua limpa estiver vazio, o simbolo
correspondente aparece no Display HMI, ver Simbolos
no display.
Aviso
Nao retire o cartucho de descalcificagdo do depésito de
agua limpa para este processo.
1. Encha o depésito de agua limpa, ver Encher o de-

posito de agua limpa.

Esvaziar o depdsito de agua suja

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o simbolo cor-

respondente aparece no Display HMI, ver Simbolos no

display.

1. Segurar o fecho de pressao do depésito de agua

suja na pega inferior, pressionando a pega superior

para baixo com o polegar, e retirar o depdsito de
agua suja.

Figura M

Remova a tampa do depésito de agua suja.

Retirar o cesto do filtro de residuos grossos e pres-

sionar as presilhas laterais para soltar a parte infe-

rior.

Figura N

4. Esvaziar ambas as partes do cesto do filtro de resi-
duos grossos. Em caso de sujidade persistente, la-
var ambas as partes com agua da rede.

5. Esvaziar o dep6sito de agua suja. No caso de suji-
dade persistente, lavar o deposito de agua suja com
agua da rede.

Figura O

Aviso

Verifique também o filtro na tampa do depésito de agua

Suja quanto a presencga de sujidade e, se necessario,

enxagua-lo com agua da rede.

Figura P

SN
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6. Deixar secar as partes individuais do deposito de
agua suja.

7. Montar novamente as duas partes do cesto do filtro
de residuos grossos e inseri-las no deposito de
agua suja.

8. Colocar a tampa no depdsito de agua suja.

9. Inserir o dep0sito de agua suja no aparelho.

Desligar o aparelho
Aviso
Para poupar energia, recomendamos que desligue o
aparelho durante as pausas de funcionamento superio-
res a 20 minutos.
1. Premir o Tecla de lig./desl. no Display HMI.
Figura Q
2. Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR no apare-
lho.
O aparelho esta desligado.
3. Retirar a ficha de rede da tomada.
4. Retirar o cabo de alimentagao da fixagcdo do gancho
do cabo.
5. Rodar o gancho inferior do cabo para baixo.
6. Enrolar o cabo de alimentagéo a volta dos ganchos
do cabo.

ADVERTENCIA

Danos no aparelho devido a podriddo da dgua

Se o aparelho nao for colocado em funcionamento du-

rante mais de 2 meses, a agua pode apodrecer no de-

posito.

os depositos de agua doce e de agua suja antes de

pausas prolongadas de funcionamento.

7. Esvaziar o depésito de agua suja, ver Esvaziar o
depésito de agua suja.

8. Esvaziar o dep6sito de agua de rede, ver Esvaziar
o deposito de agua limpa.

Esvaziar o depésito de agua limpa
Aviso
Nao retire o cartucho de descalcificagao do depdsito de
agua limpa para este processo.
1. Segurar o depdsito de agua limpa pela pega e re-
mové-lo do aparelho.
Figura F
2. Desenroscar a tampa do depésito de agua limpa.
FiguraR
3. Esvaziar o depdsito de agua limpa
4. Voltar a apertar a tampa do depésito de agua limpa.
5. Voltar a colocar o depdsito de agua limpa.

Armazenamento

Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a humidade

Ap6s a limpeza, a humidade que se encontra no rolo de
limpeza pode danificar o pavimento.

Ap6s a limpeza, retire o cilindro de limpeza e deixe-o
secar.

Né&o coloque ou armazene o aparelho em pavimentos
sensiveis.

Guarde o aparelho na estagdo base e de limpeza.

ADVERTENCIA

Danos materiais

O aparelho pode tombar se for colocado incorretamen-
te.

Né&o pousar o aparelho com o punho virado.

Nao encostar o aparelho a méveis ou a outros objetos.

1. Remover e limpar o cilindro de limpeza, ver Limpar
o cilindro de limpeza.

2. Introduza a cassete de rolos no aparelho ou colo-
que-a na estagdo de estacionamento e limpeza pa-
ra secar.

3. Colocar o aparelho na estagao base e de limpeza.

Aviso

O aparelho deve ser colocado numa posigéo vertical.

Ao colocar o aparelho, assegurar que o corpo do mes-

mo entra em contacto com o iman situado no bocal para

pavimentos. O contacto é audivel.

4. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Retirar a barra de punho

ADVERTENCIA

Remocgao frequente do punho

Os componentes do punho podem ficar danificados de-

vido a uma remogao frequente.

Apdbs a montagem, ja néo retire o punho do aparelho

base.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base

se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

1. Inserir a chave de fendas num angulo de 90° na pe-
quena abertura na parte de tras da barra de punho
e retirar a barra de punho.

Conservagao e manutengao

Ajustar a dureza da agua

ADVERTENCIA

Danos no aparelho devido a calcificagdo

Sem o cartucho de descalcificagéo inserido e com uma
dureza da &gqua ajustada incorrectamente, o aparelho
pode calcificar.

Trabalhar sempre com o cartucho de descalcificagéo.
Ajustar o aparelho a dureza da agua local.

Antes da utilizagdo numa regido com uma dureza de
agua diferente (p. ex. apdés uma mudanga), ajustar o
aparelho a dureza da agua actual.

Aviso

O servigo de dguas ou os servigos publicos poderéo for-
necer informagées quanto a dureza da agua da rede.
A dureza da agua é regulada no modo de pausa através
da Botéo de navegacéo "esquerda". O ajuste da dureza
da agua mantém-se guardado até que seja realizado
um novo ajuste (p. exemplo, apés uma mudanga de ca-
sa). De fabrica, o aparelho esta ajustado para o nivel Il
de dureza de agua. O aparelho indica a dureza da agua
ajustada com impulsos intermitentes.

Intervalo de |°dH mmol/l Numero de

dureza impulsos in-
termitentes

| mole 0-7 0-1,3 1x

Il |média 7-14 1,3-2,5 2X

Il |dura 14-21 2,5-3,8 3x

IV |muito dura |>21 >3,8 4x

Aviso

O efeito anti-calcario do cartucho de descalcificagdo ac-
tiva-se assim que o depdsito é enchido com agua e o
aparelho é colocado em funcionamento. O calcério na
agua é absorvido pelo granulado no cartucho de des-
calcificagdo. Nao é necessaria uma descalcificagédo adi-
cional.

Portugués 59



Aviso

O granulado no cartucho pode mudar de cor apés o

contacto com a agua, o que esta relacionado com o teor

mineral da dgua. Esta descoloragdo é inofensiva e ndo
tem influéncia negativa no aparelho, nos trabalhos de
limpeza ou na funcionalidade do cartucho de descalcifi-
cagéo.

1. Ligar o aparelho, ver Desligar o aparelho.

2. Para definir a dureza da agua pretendida, premir a
Botédo de navegagéo "esquerda" sem soltar durante
4 segundos e voltar a soltar.

O novo ajuste é assinalado pelo numero de impul-
sos intermitentes do simbolo do cartucho de descal-
cificagdo no Display HMI.

3. Prima novamente a Botdo de navegagéo "esquer-
da" conforme necessario para alternar entre os dife-
rentes niveis de dureza da agua até atingir o nivel
de dureza da agua pretendido.

Limpar o cilindro de limpeza
ADVERTENCIA

Residuos de produtos de limpeza de uma limpeza
anterior do pavimento

A limpeza anterior do pavimento pode deixar residuos
de detergente no pavimento, o que pode provocar a for-
macgé&o de espuma no cilindro de limpeza.

Lave o cilindro de limpeza com agua corrente ou na ma-
quina de lavar roupa apoés cada utilizagéo.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza do cilindro com ama-
ciador ou pela utilizagdo de uma maquina de secar
Danos nas microfibras

N&o utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

Néo coloque o cilindro na méaquina de secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindro solto

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar o cilindro num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

1. Premir a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.

Figura S

A cassete de rolos solta-se do aparelho.

Retirar a cassete de rolos.

Retire o cilindro de limpeza da cassete de rolos.

Limpar o cilindro de limpeza com agua corrente ou

lava-lo na maquina de lavar, no max., a 60 °C.

Figura T

5. Lave a cassete de rolos com agua da rede.

6. Introduza a cassete de rolos no aparelho ou colo-
que-a na estagéo de estacionamento e limpeza pa-
ra secar.

7. Deixe o cilindro de limpeza secar ao ar.

hal

Substituir o cartucho de descalcificagao

ADVERTENCIA

Danos no aparelho e redugéo da vida util

A inobservéancia dos intervalos de substituicgo (indica-
¢do da lampada avisadora) do cartucho de descalcifica-
¢do pode originar danos no aparelho, para além de
reduzir a vida util do mesmo.

Respeitar os intervalos de substituigdo (indicagdo da
lampada avisadora).

Aviso

Os intervalos de substituicdo dependem da dureza da
agua local. As regibes com agua dura (p. ex. lll/IV) tém

uma maior frequéncia de substituicdo que as regiées

com agua macia (p. ex. /).

1. Segurar o depdsito de agua limpa pela pega e re-
mové-lo do aparelho.

Figura F

2. Desenroscar a tampa do depésito de agua limpa.
Figura U

3. Retirar o cartucho de descalcificagéo do depdsito
de agua.

4. Colocar o novo cartucho de descalcificagdo no de-
pdsito de agua e pressionar até que fique bem en-
caixado.

5. Encha o depésito de agua limpa, ver Encher o de-
posito de agua limpa.

6. Repor o novo cartucho de descalcificagéo no aparelho.
a Ligar o aparelho.

b Enquanto o aparelho estiver no modo de pausa,
prima o Botéo de navegacéo "direita" sem soltar
durante 5 segundos.

Entretanto, o simbolo do cartucho de descalcifi-
cagao fica intermitente.

Se o cartucho de descalcificagao tiver sido re-
posto com sucesso, o simbolo do cartucho de
descalcificagdo pisca uma vez a verde.

Aviso

Com o 1.° vapor, ap6s a remogéo e a recolocagdo do

cartucho de descalcificagdo, a imagem de vapor pode

ser fraca ou irregular e podem sair algumas gotas de
agua. O aparelho necessita de um breve periodo de
preparagdo, no qual o cartucho de descalcificagao se
enche com agua. A quantidade de vapor expelida au-
menta continuamente e atinge a quantidade maxima
apos aprox. 30 segundos.

Efetuar autolimpeza
ADVERTENCIA

Desenvolvimento de odores devido a acumulagao
de sujidade ou bactérias
Se o aparelho néo for limpo apés a operagao, a sujida-
de e as bactérias acumuladas podem causar odores
desagradaveis no aparelho.
Depois de terminar o trabalho, colocar o aparelho na
estagdo de estacionamento e limpeza e iniciar a fungdo
de autolimpeza.
Limpe apenas a cabega de limpeza na estagcdo base e
limpeza utilizando a fungdo de autolimpeza automatica
e ndo enchendo agua na estagdo separadamente. Cer-
tifique-se de que o depdsito de agua suja esta inserido.
Nao limpe o aparelho ou a parte superior ou inferior da
cabeca de limpeza debaixo de agua corrente ou debai-
xo de um chuveiro; caso contrario, pode entrar agua.
Aviso
A autolimpeza s6 pode ser efetuada quando o aparelho
esta ligado.
1. Esvaziar o depésito de agua suja e voltar a coloca-
lo, ver Esvaziar o depdsito de agua suja.
2. Encher o depésito de agua limpa com pelo menos
200 ml, ver Encher o depésito de agua limpa.
3. Colocar o aparelho na estagao base e de limpeza.
4. Premir e manter premido o Botéo de inicio / pausa
durante 3 segundos para iniciar a fungéo de auto-
limpeza.
FiguraV
O simbolo de autolimpeza pisca no Display HMI.
A iluminagéo LED na cabega de limpeza fica inter-
mitente.
O processo de lavagem comeca e demora cerca de
3 minutos.

60 Portugués



5. Quando o processo de enxaguamento estiver con-
cluido, a luz LED apaga-se e o simbolo de autolim-

peza no Display HMI.

6. Esvaziar o depésito de agua suja, ver Esvaziar o

deposito de agua suja.

7. Limpar o cilindro de limpeza, ver Limpar o cilindro

de limpeza.

8. Limpar a parte de baixo da cabega de limpeza e o
acionamento dos cilindros com um pano humido.

9. Esvaziar e secar a estacéo base e de limpeza.

10. Se ainda houver agua no depdsito de agua limpa,

esvaziar o depdsito de agua limpa, ver Esvaziar o

depdsito de agua limpa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro

Causa

Reparagao

Pouco ou nenhum vapor
apesar de haver agua su-
ficiente no depésito de
agua limpa

O cartucho de descalcificagédo néo foi co-
locado ou foi colocado incorrectamente.

1.

Colocar o cartucho de descalcificagéo e/ou
verificar se o cartucho de descalcificagao
esta devidamente instalado no deposito de
agua limpa e, se necessario, pressionar
novamente.

Durante o enchimento com agua, o car-
tucho de descalcificagéo foi removido e/
ou foi colocado um novo cartucho de
descalcificagado.

Durante o enchimento, deixar sempre o
cartucho de descalcificagdo no depésito de
agua limpa.

O simbolo do cartucho
de descalcificagdo no
Display HMI acende-se a
laranja

A vida util do cartucho de descalcificagao
termina em 2 horas.

-

Substituir o cartucho de descalcificagdo
antes do fim da sua vida util, ver Substituir
o cartucho de descalcificagdo.

O simbolo do cartucho
descalcificador no Dis-
play HMI acende-se a
vermelho

A vida util do cartucho de descalcificagao
termina em 1 hora.

=

Substituir o cartucho de descalcificagéo
antes do fim da sua vida util, ver Substituir
o cartucho de descalcificagdo.

O simbolo do cartucho
descalcificador no Dis-
play HMI pisca a verme-
Iho e o aparelho s6 pode
ser operado em modo de
aspiragao

O cartucho de descalcificagdo deve ser
substituido.

=

Substituir o cartucho de descalcificagao,
ver Substituir o cartucho de descalcifica-
cédo.

O simbolo do depésito
de agua limpa no Display
HMI acende-se a branco

O depésito de agua limpa esta vazio.

Encha o depésito de agua limpa, ver En-
cher o depésito de agua limpa.

O simbolo do depésito
de agua limpa no Display
HMI pisca a verde

A ventilagdo do sistema esta ativa.

A remocao do depdsito de dgua limpa ou
do cartucho de descalcificagéo pode per-
mitir a entrada de ar no sistema. Isto per-
turba a descarga de vapor. Depois de
encher o depésito de agua limpa e de
reiniciar o processo de limpeza, o apare-
Iho purga-se automaticamente e exibe
este processo no Display HMI. O ar é re-
tirado das condutas de agua e de vapor
e a fungéo de vapor é restabelecida.
Aviso

O aparelho pode ser utilizado para limpe-
za enquanto o sistema de ventilagédo es-
tiver ativo. A descarga de vapor pode ser
irregular.

N&o interrompa a ventilagdo do sistema.
Apods uma purga bem sucedida, o simbolo
verde intermitente do depdsito de agua
limpa apaga-se.

O simbolo do depésito
de agua suja no Display
HMI acende-se a verme-
lho

O depésito de agua suja esta cheio.

1.

Esvaziar o deposito de agua suja, ver Es-
vaziar o depdsito de agua suja.
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Erro

Causa Reparagao

O simbolo do triangulo
de aviso no Display HMI
acende-se a vermelho

O cilindro de limpeza esta bloqueado. |1. Verificar se o cilindro de limpeza tem obje-
tos a bloquear.

2. Se necessario, retirar o cilindro de limpeza.

3. Remover eventuais objetos que estejam a
causar o bloqueio.

4. Voltar a inserir o cilindro de limpeza no
aparelho.

O simbolo do triangulo
de aviso no Display HMI
acende-se a vermelho, a
limpeza nao pode ser ini-
ciada e a caixa esta
quente

=

O aparelho esta superaquecido. Deixar arrefecer o aparelho.
2. Voltar a ligar o aparelho s6 depois de este

ter arrefecido adequadamente.

nao funciona e o chao
esta muito humido

O simbolo do triangulo |O sensor do nivel de enchimento do de-|1. Contacte o servigo de assisténcia técnica
de aviso e o simbolo do |pdsito de agua suja esta avariado. No autorizado.

deposito de agua suja no |entanto, pode continuar a utilizar o apa- |2. Se, entretanto, o aparelho continuar a ser
Display HMI piscam a relho para a limpeza. utilizado para limpeza, esvazie e limpe au-
vermelho depois de o tomaticamente o depdsito de agua suja.
aparelho ter sido ligado

A recolha de sujidade |O canal de aspiragéo, o tubo de aspira- |1. Retirar o cilindro de limpeza, o canal de as-

¢do ou a admisséo do depdsito de agua piragdo e o deposito de agua suja.

suja podem estar bloqueados por obje- Esvaziar o depésito de agua suja.

tos estranhos. Verificar a permeabilidade de todas as par-
tes do reservatdrio de aguas residuais e
remover quaisquer corpos estranhos e su-
jidade.

4. Limpar o canal de aspiragéo e remover
quaisquer corpos estranhos. Para isso, re-
tirar a cassete de rolos e verificar se a
abertura circular tem objetos estranhos.

5. Verificar se a mangueira de aspiracédo do
aparelho esta desobstruida.

6. Efetuaraautolimpeza apds cada utilizagdo
do aparelho.

wnN

O depésito de agua suja
é enchido para além do

limite maximo de enchi-
mento

O sensor no deposito de sujidade esta |1. Desligar o aparelho.

sujo e ndo consegue detetar o nivel ma-|2. Retirar a ficha de rede da tomada.

ximo de enchimento. 3. Retirar e limpar o depdsito de agua suja.
4. Limpar o sensor do aparelho na parte infe-

rior do deposito de agua suja e no interior

do depésito de agua suja com um pano hu-

acende-seavermelhoea
limpeza ja ndo pode ser

iniciada apos varias ten-
tativas

mido.
O simbolo do triangulo |O aparelho esta danificado. 1. Contacte o servigo de assisténcia técnica
de aviso no Display HMI autorizado.

Todos os simbolos no
Display HMI acendem a
vermelho

-

A ligagdo ao display esta afetada. Desligar o aparelho.

2. Retirar a ficha de rede da tomada.

3. Certifique-se de que a barra de pega esta
corretamente ligada ao aparelho.

4. Se necessario, desmontar a barra de pega
e retirar os objetos estranhos.

5. Montar a barra de punho.

6. Ligar a ficha de rede a tomada.

7. Ligar o aparelho.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,

xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
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Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tenséo \% 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Tipo de protecgao IPX4
Classe de protecgéo |
Caracteristicas do aparelho

Poténcia de aquecimento W 1300
Consumo de poténcia nominal W 1600
Tempo de aquecimento Segun- 30

dos

Quantidade de vapor (modo sen- g/min 10
sivel)

Quantidade de vapor (modo nor- g/min 30
mal)

Tempo de funcionamento por en- min 50
chimento de depdsito (modo sen-
sivel)

Tempo de funcionamento por en- m
chimento de depésito (modo nor-

in 16,5

mal)

Quantidade de enchimento

Volume do depdsito de agua lim- | 0,5
pa

Volume do depésito de agua suja | 0,2
Volume do cesto de filtragem de | 0,15

detritos grosseiros
Medidas e pesos

Comprimento do cabo m 8
Peso kg 7,15
Comprimento mm 250
Largura mm 300
Altura mm 1220

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Veiligheidsinrichtingen 64
Milieubescherming 64
Reglementair gebruik 65
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67

68
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Hulp bij storingen 70
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Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat dit veilig-
heidshoofdstuk en deze oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing door Handel dienovereenkomstig. Bewaar de
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. e Dompel het apparaat
niet onder in water. e Sluit het apparaat alleen op wis-
selstroom aan. De aangegeven spanning op het type-
plaatie moet overeenkomen met de spanning van de
stroombron. e De verbinding van de netstekker en ver-
lengkabel mag niet in het water liggen. e Reinig niet bo-
ven stopcontacten in de vioer.

AN WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. o Ge-
bruik het apparaat in vochtige ruimten, bijv. badkamer,
alleen aan stopcontacten met voorgeschakelde aard-
lekschakelaar. e Controleer voor elk gebruik van het ap-
paraat of de stroomleiding met netstekker niet is
beschadigd. Als de stroomleiding is beschadigd, moet
deze onmiddellijk door de fabrikant, de geautoriseerde
klantenservice of een elektricien worden vervangen om
gevaar te vermijden. e Beschadig de stroom- en ver-
lengkabel niet door overrijden, beknellen, scheuren en
dergelijke. Bescherm de stroomkabel tegen hitte, olie
en scherpe randen. e Ongeschikte elektrische verleng-
kabels kunnen gevaarlijk zijn. Gebruik alleen spatwater-
bestendige elektrische verlengkabels met een
doorsnede van minstens 3x1 mm*. e Vervang de kop-
pelingen aan de stroom- of verlengkabel alleen door
spatwaterbestendige kabels met dezelfde mechanische
sterkte. e Koppel het apparaat tijdens langere be-
driffsonderbrekingen, na gebruik of véér onderhouds-
werkzaamheden los van het stroomnet. e Voer de
onderhoudswerkzaamheden alleen uit wanneer de
netstekker is losgetrokken en het apparaat is afgekoeld.
e Het apparaat bevat elektrische onderdelen. Reinig het
apparaat of de boven- of onderkant van de vloerkop niet
onder stromend water of onder een douchestraal, an-
ders kan er water binnendringen.
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AN VOORZICHTIG « Draag/transporteer het
apparaat niet aan de netaansluitkabel. e Trek de
netstekker niet met de kabel uit het stopcontact. e Ge-
bruik het apparaat niet met een verlengkabel die meer-
dere stopcontacten heeft waarop ook andere apparaten
zijn aangesloten. e Laat reparatiewerkzaamheden al-
leen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

Veilige hantering

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Llichaamsdelen (bijv.
vingers, haar) uit de buurt van de roterende reinigings-
wals houden. e Let in gevarenzones (bijv. tankstations)
op de desbetreffende veiligheidsvoorschriften. Gebruik
het apparaat nooit in explosieve ruimtes. e Personen
die niet vertrouwd zijn met deze handleiding en kinde-
ren mogen het apparaat niet gebruiken. Lokale voor-
schriften kunnen de minimale leeftijd van de bediener
voorschrijven. e Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen of personen met een lichamelijke, senso-
rische of verstandelijke beperking noch door personen
die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn. e Perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of geestelij-
ke capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis
mogen het apparaat alleen gebruiken onder correct toe-
zicht of wanneer ze door een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeien-
de gevaren begrepen hebben. e Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. ® Houd het apparaat buiten bereik van kinderen als
het op het stroomnet is aangesloten of wanneer het af-
koelt. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren.  Gevaar voor
letsel door puntige voorwerpen (bijv. splinters). Be-
scherm uw handen tijdens het reinigen van de vioerkop.
e Raak het stroomreinigingsmondstuk of aangrenzende
opperviakken niet aan tijdens de stoomreiniging of wan-
neer het mondstuk verhit is. ® Richt de stoom niet op
mensen of dieren.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat. ® Laat het apparaat nooit zonder toe-
zicht zolang het in gebruik is. e Stop de werking meteen
als het apparaat oververhit raakt, ongebruikelijke gelui-
den maakt, ongebruikelijke geuren produceert of een la-
ge zuigkracht heeft. ® De opperviakken van de voeten
kunnen heet worden tijdens het gebruik.

LET OP e Schade aan het apparaat. Vul nooit op-
losmiddel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of onver-
dunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine,
verfverdunner en aceton) in de watertank bij. ¢ Geen
azijnzuur, ontkalkingsmiddel, etherische olie of gelijk-
aardige stoffen in het schoonwaterreservoir vullen.
Neem deze stoffen niet met het apparaat op. ® Schakel
het apparaat alleen in, als het schoonwaterreservoir,

vuilwaterreservoir en ontkalkingspatroon geplaatst zijn.
e Zuig met het apparaat geen scherpe of grotere voor-
werpen op, zoals scherven, stenen of delen van speel-
goed. e Gebruik het apparaat niet voor het opzuigen
van gevaarlijke materialen en chemicalién, zoals oplos-
middelen, ontstoppers, sterke zuren of basen. e Ge-
bruik het apparaat niet voor het opzuigen van ultrafijne
deeltjes zoals kalk, cement, zaagsel, gipspoeder of as.
e Gebruik het apparaat niet voor het reinigen van leer,
met was behandelde meubels of vioeren, synthetische
vezels, fluweel of andere gevoelige/voor stoom gevoe-
lige materialen.  Beweeg het apparaat niet over vioer-
roosters van convectorverwarmingen. Het apparaat kan
het ontsnappende water niet opnemen, als het over
roosters wordt geleid. e Plaats geen voorwerpen in de
openingen. Gebruik het apparaat niet als de openingen
geblokkeerd zijn. Zorg ervoor dat ze vrij zijn van stof,
pluizen, haar en alles wat de luchtstroom kan belemme-
ren. e Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder
0 °C. e Schakel het apparaat uit tijdens langere werk-
pauzes en na gebruik met de hoofdschakelaar/appa-
raatschakelaar en trek de stekker uit het stopcontact.

® Plaats het apparaat niet in stilstaand water, dompel
het niet onder en maak geen ondergelopen vioeren
schoon met het apparaat. e Reinig het vuilwaterreser-
voir na elk gebruik om mogelijke verstoppingen te voor-
komen die kunnen leiden tot een lage zuigkracht,
oververhitting van de motor of een kortere levensduur
van het apparaat. e Bescherm het apparaat tegen re-
gen. Het apparaat mag niet buiten worden bewaard.

Veiligheidsinrichtingen
&N VOORZICHTIG
Gevaar van letsels wegens ontbrekende of gewijzig-
de veiligheidsinrichtingen!
Veiligheidsinrichtingen zijn er om u te beschermen.
Veiligheidsinrichtingen mogen niet worden omzeild,
verwijderd of buiten werking worden gesteld.

Veiligheidsventiel
Als bij een storing een overmatig hoge druk ontstaat,
zorgt een veiligheidsventiel voor een verlaging van de
druk in de omgeving.

Smeltveiligheid
De smeltveiligheid voorkomt oververhitting van het ap-
paraat. Als het apparaat oververhit raakt, wordt de
stoomwerking uitgeschakeld en kan het apparaat nog
steeds worden gebruikt voor droogreiniging.
Neem contact op met de bevoegde klantenservice van
KARCHER, voordat u het apparaat weer in bedrijf stelt.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH
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Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend privé voor de reiniging
van effen, harde vloeren (bijv. van stenen, tegels en
PVC-vloeren, parket, vinyl en laminaat) die bestendig
zijn tegen de hoge temperatuur, de druk en het vocht
van het apparaat. Reinig geen oppervlakken die gevoe-
lig zijn voor water zoals onbehandelde kurkvloeren
waarin vocht kan binnendringen en zo de vloer bescha-
digd kan raken.

Het apparaat is ook geschikt voor het stofzuigen van tapijten.
Om beschadiging van het tapijt te voorkomen, voér het
reinigen controleren of het tapijt daarvoor geschikt is. Bij
twijfel een test uitvoeren op een onopvallende plek, om
bijvoorbeeld kleurveranderingen uit te sluiten.
Reinigingsmiddelen zijn niet nodig.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.
Afbeelding A

(1) Handgreep

(@ HMI-scherm

(® Navigatietoets "links"

(® Aanuit-knop

() Navigatietoets "rechts"
(&) Start-/pauzeknop

(7 Handgreeplijst

Deksel schoonwaterreservoir
() Ontkalkingspatroon
Schoonwaterreservoir
() Led-verlichting

(12 Reinigingsrol

(i3 Rolcassette
Vuilwaterreservoir

(5 Zeefkorf voor grof vuil
Deksel vuilwaterreservoir
(i7) Filter

Handgreep
AAN/UIT-schakelaar

Kabelhaak

@7 Netsnoer

Symbolen op het display

»
<
3
T
o
=

Beschrijving

Het apparaat voert een zelfreini-
ging uit.

o |+%

Het apparaat wordt opgewarmd.

Het ontkalkingspatroon moet wor-
den vervangen, zie Hulp bij storin-
gen.

Het apparaat werkt in de zuigmo-
dus.

Het apparaat werkt in de gevoelige
stoommodus. De stoomhoeveel-
heid is lager.

Het apparaat werkt in de normale
stoommodus.

Het schoonwaterreservoir is leeg.

[>=0{db] & [Gl=

Er is een fout opgetreden, zie
Hulp bij storingen.
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Symbool Beschrijving

Het vuilwaterreservoir is vol.

Beschrijving werking
Het apparaat is een stoomreiniger, harde-vloerreiniger
en stofzuiger in één en biedt een 3-in-1 oplossing voor
alle soorten grof en fijn vuil.
De roterende wals wordt bevochtigd met stoom en kan
een grote verscheidenheid aan vloertypes en tapijten
doeltreffend en snel reinigen.
Reinigingsmiddelen zijn niet nodig.

Handgreeplijst monteren
LET OP

Schade aan het apparaat

De bouwdelen van de handgreep kunnen worden be-

schadigd, als deze te lang zijn verwijderd.

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van

het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-

den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-

einden wordt verzonden.

1. Het basisapparaat vasthouden.

2. De handgreeplijst helemaal in het basisapparaat
plaatsen tot deze hoorbaar vastklikt. De handgree-
plijst moet vast in het apparaat zitten.

Afbeelding B

Eerste inbedrijfstelling

Ontkalkingspatroon plaatsen

LET OP

Schade aan het apparaat door verkalking

De ontkalkingspatroon werkt alleen optimaal, als u het

apparaat voor het eerstegebruik aan de plaatselijke wa-

terhardheid aanpast.

Apparaat op de plaatselijke waterhardheid instellen.

Voordat u het apparaat gebruikt in een gebied met een

andere waterhardheid (bijv.na een verhuizing), het aan

de huidige waterhardheid aanpassen.

1. Pak het schoonwaterreservoir vast aan de greep en

haal het uit het apparaat.

Afbeelding F

Het deksel van het schoonwaterreservoir eraf

schroeven.

Afbeelding G

3. De ontkalkingspatroon in het waterreservoir plaat-
sen en erin drukken tot deze vastzit.

4. Hetdeksel van het schoonwaterreservoir weer erop
schroeven.

5. Plaats het schoonwaterreservoir terug.

Instructie

Bij het voor het eerst stomen nadat de ontkalkingspa-

troon werd verwijderd en teruggeplaatst, kan het stoom-

beeld zwak of onregelmatig zijn en kunnen er enkele

waterdruppels uittreden. Het apparaat heeft een korte

inlooptijd nodig, waarin de ontkalkingspatroon met wa-

ter wordt gevuld. De uittredende stoomhoeveelheid

neemt geleidelijk toe, totdat de maximale stoomhoe-

veelheid na ca. 30 seconden is bereikt.

[

Inbedrijfstelling

Reinigingsrol plaatsen

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de rolcassette.
Afbeelding C
De rolcassette kan worden losgemaakt van de
vloerkop.

2. De rolcassette verwijderen.

3. De reinigingsrol in de opname van de rolcassette
steken. Let op de kleurtoewijzing aan de binnenkant
van de rol en van de opname aan de rolcassette
(roze op roze).

Afbeelding D

4. De rolcassette in de vloerkop plaatsen.

Afbeelding E

Netkabel afwikkelen
N WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken

Bij niet-compleet afgewikkelde netkabel bestaat het ge-

vaar dat de reikwijdte wordt overschat en hierdoor de

stroomkabel wordt beschadigd.

Wikkel de stroomkabel steeds compleet af.

Instructie

De onderste kabelhaak kan 360° worden gedraaid om

de kabel eruit te trekken. De bovenste kabelhaak is niet

draaibaar.

1. De onderste kabelhaak omhoog draaien.

2. De netkabel compleet van de kabelhaak nemen.

3. De kabel in de bevestiging van de bovenste of on-
derste kabelhaak bevestigen zodat deze tijdens rei-
nigingswerkzaamheden niet wordt overreden.
Afbeelding H

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Materiéle schade door niet-afgesloten tankdeksel of
niet-vastzittende watertank

Als de tankdeksel niet correct wordt afgesloten of de
watertank niet correct in het apparaat wordt geplaatst,
kan vioeistof uittreden en hierbij de vioerbedekking be-
schadigen.

Zorg ervoor dat bij een gevulde watertank de tankdek-
sel veilig afgesloten en de watertank vast in het appa-
raat zit.

LET OP

Schade aan het apparaat

Door ongeschikt water kunnen de sproeiers verstopt ra-

ken.

Voeg geen condenswater uit de wasdroger toe.

Voeg geen opgevangen regenwater toe.

Vooeg geen reinigingsmiddelen of andere toevoegin-

gen(bijv. geurstoffen of azijn) toe.

Instructie

Bij het vullen van het waterreservoir moet de ontkal-

kingspatroon zich in de waterreservoir bevinden.

1. Pak het schoonwaterreservoir vast aan de greep en
haal het uit het apparaat.
Afbeelding F

2. Het deksel van het schoonwaterreservoir eraf
schroeven.
Afbeelding |

3. Het schoonwaterreservoir vullen met leidingwater.

4. Het deksel van het schoonwaterreservoir weer erop
schroeven.

5. Plaats het schoonwaterreservoir terug.
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Algemene aanwijzingen over de bediening

LET OP

Vocht

Materiéle schade aan gevoelige vioeren

Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvioeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vioer kan beschadigen.

LET OP

Materiéle schade

Materiéle schade aan het apparaat door puntige, grote,

omvangrijke voorwerpen.

Het apparaat mag niet worden bewaard en gebruikt op

hard grof vuil en voorwerpen, omdat de onderdelen vast

kunnen komen te zitten onder de reinigingsrol en kras-
sen op de vloer kunnen veroorzaken.

Verwijder vooraf objecten, bijvoorbeeld scherven,

steentjes, schroeven of speelgoedonderdelen, van de

vioer.

e De vloer wordt gereinigd door het apparaat heen en
weer te bewegen met een snelheid die vergelijkbaar
is met stofzuigen.

e Voor een grondige reiniging moet het schoonmaak-
textiel volledig bevochtigd en verwarmd worden.
Gebruik het apparaat hiervoor minstens 3 minuten
in de normale stoommodus.

e Selecteer voor sterkere verontreinigingen de nor-
male stoommodus, zie Reinigingsmodus selecte-
ren.

Afbeelding K

LET OP

Materiéle schade door de walsen
De verschillende walsen (geel, grijs, zwart) kunnen de
vioerbedekking beschadigen.
Test het apparaat op een onopvallende plaats voor het
gebruik, om schade te voorkomen.
De kleur van de walsen geeft aan voor welke toe-
passing ze bijzonder geschikt zijn.
— Gele universele wals: veelzijdig toepasbaar
— Wals met grijze strepen: Reiniging van tapijten
— Wals met zwarte strepen: reiniging van niet-ge-
voelige harde vloeren (bijv. steen, keramiek); niet
geschikt voor gevoelige vloeren van natuursteen
(bijv. marmer, terracotta)
Instructie
Voor een optimaal reinigingsresultaat, wast u de wals
voor het eerste gebruik in de wasmachine op 60 °C.

LET OP

Materiéle schade door loszittende wals
Wasmachine kan beschadigd raken.

De wals in een wasnet leggen en de wasmachine met
extra wasgoed vullen.

Apparaat inschakelen

LET OP

Materiéle schade door kantelen

Door onvoldoende beveiliging kan het apparaat na on-
derbreking van het werk resp. bij opslag vallen en be-
schadigd raken. Bovendien kan hierbij vioeistof
uittreden en de vloer beschadigen.

Plaats het apparaat met de viloersproeier op een stevige
ondergrond.

LET OP

Materiéle schade

Stoom kan was, meubelglanslaag, kunststof lagen, verf
of het lijstwerk losweken van randen.

Richt de stoom niet op verlijmde randen, omdat het ljjst-
werk los zou kunnen laten.

Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van houten
of parketvioeren die niet geseald zijn.

Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van opper-
vlakken met een laklaag of kunststof laag, zoals keu-
ken- en woonmeubilair, deuren en parket.

LET OP

Verontreiniging van tapijten door het gebruik van
een vuile wals

Bij het reinigen van tapijten kan het vuil dat in de wals
vastzit op de tapijten terechtkomen.

Gebruik een schone wals voor het reinigen van tapijten.

LET OP

Materiéle schade door langdurig stomen

Marmeren vioeren kunnen enigszins troebel worden
wanneer ze langer worden blootgesteld aan stoom.
Zorg ervoor dat het apparaat constant in beweging blijft
bij het stomen van marmeren vioeren.

Instructie

Leeg en reinig het vuilwaterreservoir na elk gebruik van
het apparaat, ook als het betreffende symbool op de
HMI-scherm niet oplicht.

1. De netstekker in een stopcontact steken.

2. De AAN/UIT-schakelaar op het apparaat indrukken.
Afbeelding J

Aan/uit-knop op de HMI-scherm indrukken.

De symbolen voor de reinigingsmodi knipperen op
de HMI-scherm.

Het apparaat wordt opgewarmd. Het bijbehorende
symbool verschijnt op de HMI-scherm en gaat uit
zodra het apparaat volledig is opgewarmd.
Gebruik de navigatietoetsen om de gewenste reini-
gingsmodus te selecteren, zie Reinigingsmodus se-
lecteren.

Afbeelding K

Reinigingsmodus selecteren
Verschillende reinigingsmodi zijn beschikbaar:

@

»>

Stofzuigen

Normale stoommodus

BHIC)

Combinatie van stofzuigen en stoomrei-
niging (normale stoommodus)

&
b

Combinatie van stofzuigen en stoomrei-
niging (gevoelige stoommodus)

)
b
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1. Gebruik de navigatietoetsen om de gewenste reini-
gingsmodus te selecteren.
Afbeelding K

2. Druk na het selecteren van de reinigingsmodus op
de Start-/pauzeknop om de reiniging te starten.
Afbeelding L

3. Druk op Start-/pauzeknop om het reinigen te pauze-
ren.

Instructie

Als het apparaat langer dan 2 minuten niet wordt ge-

bruikt, schakelt het apparaat automatisch over op de

standby-stand.

Vers water bijvullen

Instructie
Als het schoonwaterreservoir leeg is, verschijnt het bij-
behorende symbool op de HMI-scherm, zie Symbolen
op het display.
Instructie
Verwijder het ontkalkingspatroon voor deze procedure
niet uit het schoonwaterreservoir.
1. Het schoonwaterreservoir vullen, zie Schoonwater-

reservoir vullen.

Vuilwaterreservoir leegmaken

Instructie

Als het vuilwaterreservoir vol is, verschijnt het bijbeho-

rende symbool op de HMI-scherm, zie Symbolen op het

display.

1. Houd de druksluiting van het vuilwaterreservoir vast
bij de onderste handgreep, druk de bovenste hand-
greep omlaag met uw duim en verwijder het vuilwa-
terreservoir.

Afbeelding M

2. Het deksel van het vuilwaterreservoir verwijderen.

3. Verwijder de zeefkorf voor grof vuil en druk op de
zijklemmen om het onderste gedeelte los te maken.
Afbeelding N

4. Leeg beide delen van de zeefkorf voor grof vuil.
Spoel bij hardnekkig vuil beide delen af met leiding-
water.

5. Het vuilwaterreservoir leegmaken. Spoel bij hard-
nekkig vuil het vuilwaterreservoir schoon met lei-
dingwater.

Afbeelding O

Instructie

Controleer ook het filter in het deksel van het vuilwater-

reservoir op vuil en spoel het indien nodig uit met lei-

dingwater.

Afbeelding P

6. Laat de afzonderlijke onderdelen van het vuilwater-
reservoir drogen.

7. Zet beide delen van de zeefkorf voor grof vuil in el-
kaar en plaats deze in het vuilwaterreservoir.

8. Plaats het deksel van het vuilwaterreservoir terug.

9. Plaats het vuilwaterreservoir in het apparaat.

Apparaat uitschakelen
Instructie
Om stroom te sparen is het raadzaam om het apparaat
uit te schakelen bij gebruiksonderbrekingen van langer
dan 20 minuten.
1. Aan/uit-knop op de HMI-scherm indrukken.
Afbeelding Q
2. De AAN/UIT-schakelaar op het apparaat indrukken.
Het apparaat is uitgeschakeld.
3. De netstekker uit het stopcontact trekken.

4. Verwijder het netsnoer uit de bevestiging van de ka-
belhaak.

5. Draai de onderste kabelhaak omlaag.
Wikkel het netsnoer rond de kabelhaken.

LETOP

Schade aan het apparaat door verontreinigd water

Als het apparaat langer dan 2 maanden niet wordt ge-

bruikt, kan het water in het reservoir verontreinigd ra-

ken.

Leeg zowel het vuilwaterreservoir als het vuilwaterre-

servoir véor langere werkonderbrekingen.

7. Het vuilwaterreservoir leegmaken, zie Vuilwaterre-
servoir leegmaken.

8. Het schoonwaterreservoir leegmaken, zie Schoon-
waterreservoir leegmaken.

Schoonwaterreservoir leegmaken
Instructie
Verwijder het ontkalkingspatroon voor deze procedure
niet uit het schoonwaterreservoir.
1. Pak het schoonwaterreservoir vast aan de greep en
haal het uit het apparaat.
Afbeelding F
2. Het deksel van het schoonwaterreservoir eraf
schroeven.
Afbeelding R
3. Leeg het schoonwaterreservoir.
4. Het deksel van het schoonwaterreservoir weer erop
schroeven.
5. Plaats het schoonwaterreservoir terug.

Opslag

Apparaat opbergen
LET OP

Materiéle schade door vocht

Na de reiniging kan vocht dat zich op de reinigingsrol
bevindt, de vioerbedekking beschadigen.

Verwijder de reinigingsrol na het reinigen en laat deze
drogen.

Plaats of bewaar het apparaat niet op gevoelige onder-
gronden.

Berg het apparaat op in het parkeer- en reinigingsstati-

LET OP

Materiéle schade

Het apparaat kan omvallen als het verkeerd wordt neer-

gezet.

Zet het apparaat niet neer met de handgreep gedraaid.

Leun het apparaat niet tegen meubels of andere voor-

werpen.

1. De reinigingsrol verwijderen en reinigen, zie Reini-
gingswals reinigen.

2. Plaats de rolcassette in het apparaat of plaats deze
in het parkeer- en reinigingsstation om te drogen.

3. Plaats het apparaat in het parkeer- en reinigingssta-
tion.

Instructie

Het apparaat moet rechtop worden geplaatst. Bij het

plaatsen moet de behuizing van het apparaat contact

maken met de magneet op de vloersproeier. Dit kan

akoestisch worden waargenomen.

4. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.
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Handgreeplijst verwijderen

LET OP

Regelmatige verwijdering van de handgreep

De bouwdelen van de handgreep kunnen worden be-

schadigd, als ze te vaak worden verwijderd.

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van

het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-

den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-

einden wordt verzonden.

1. De schroevendraaier onder een hoek van 90° in de
kleine opening aan de achterzijde van de handgree-
plijst steken en de handgreeplijst verwijderen.

Onderhoud

Waterhardheid instellen

LET OP

Schade aan het apparaat door verkalking

Zonder geplaatst ontkalkingspatroon en bij een onjuist
ingestelde waterhardheid kan het apparaat verkalken.
Altijd met ontkalkingspatroon werken.

Apparaat op de plaatselijke waterhardheid instellen.
Apparaat voor gebruik in een gebied met andere water-
hardheid (bijv. na een verhuizing) instellen op de actue-
le waterhardheid.

Instructie

Het waterbedrijf of de gemeentelijke nutsbedrijven ge-
ven inlichtingen over de hardheid van het leidingwater.
De waterhardheid wordt in de pauzemodus via de Navi-
gatietoets "links" ingesteld. De waterhardheidsinstelling
blijft net zolang opgeslagen tot een nieuwe instel-
ling(bijv. na een verhuizing) wordt ingevoerd. Het appa-
raat is af fabriek op de waterhardheid niveau Ill
ingesteld. Het apparaat geeft de ingestelde waterhard-
heid met knipperimpulsen weer.

Waterhard- °dH mmol/l Aantal knip-
heid perimpulsen
| zacht 0-7 0-1,3 1x

Il |medium |7-14 1,3-2,5 2x

Il |hard 14-21 2,5-3,8 3x

IV |zeerhard [>21 >3,8 4x
Instructie

De antikalkwerking van de ontkalkingspatroon wordt
geactiveerd, zodra het reservoir met water wordt gevuld
en het apparaat in gebruik wordt genomen. Kalk in het
water wordt door het granulaat in de ontkalkingspatroon
opgenomen. Extra ontkalking is niet nodig.

Instructie

Het granulaat in de patroon kan na contact met water
van kleur veranderen, afhankelijk van het mineraalge-
halte in het water. Deze verkleuring is onschadelijk en
heeft geen negatieve invioed op het apparaat, de reini-
gingswerkzaamheden of de functionaliteit van de ont-

kalkingspatroon.
1. Het apparaat inschakelen, zie Apparaat uitschake-
len.

2. Om de gewenste waterhardheid in te stellen, Navi-
gatietoets "links" 4 seconden ingedrukt houden en
weer loslaten.

De nieuwe instelling wordt aangegeven door het
aantal keer dat het symbool van de ontkalkingspa-
troon op de HMI-scherm knippert.

3. Indien nodig Navigatietoets "links" opnieuw indruk-
ken om tussen de verschillende waterhardheidsni-

veaus om te schakelen tot de gewenste hardheid is
bereikt.

Reinigingswals reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten door vorige vioerbedek-
kingreiniging

Een vorige viloerbedekkingreiniging kan resten reini-
gingsmiddel achterlaten op de vioerbedekking, wat kan
leiden tot schuimvorming in de reinigingsrol.

De reinigingsrol na elk gebruik wassen onder stromend
water of de rol reinigen in de wasmachine.

LET OP

Schade door reiniging van de wals met wasverzach-
ter of gebruik van een wasdroger

Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

De wals niet in de wasdroger plaatsen.

LET OP

Materiéle schade door loszittende wals

Wasmachine kan beschadigd raken.

De wals in een wasnet leggen en de wasmachine met

extra wasgoed vullen.

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de walscasset-

te.

Afbeelding S

De walscassette komt los van het apparaat.

Verwijder de walscassette.

De reinigingswals uit de walscassette verwijderen.

De reinigingswals onder stromend water reinigen of

in de wasmachine wassen bij max. 60 °C.

Afbeelding T

5. De walscassette met leidingwater afspoelen.

6. De walscassette in het apparaat plaatsen of in het
parkeer- en reinigingsstation steken om te drogen.

7. De reinigingswals aan de lucht laten drogen.

hal ol

Ontkalkingspatroon vervangen

LET OP
Schade aan het apparaat en verkorte levensduur
Wanneer de vervangingsintervallen (weergave contro-
lelampje) van het ontkalkingspatroon niet worden aan-
gehouden, kan dit tot schade aan het apparaat leiden
en de levensduur van het apparaat verkorten.
Vervangingsintervallen (weergave controlelampje) aan-
houden.
Instructie
De vervangingsintervallen hangen af van de plaatselijke
waterhardheid. Gebieden met hard water (bijv. Ill/IV)
hebben een hoger vervangingsinterval dan gebieden
met zacht water (bijv. I/1).
1. Pak het schoonwaterreservoir vast aan de greep en
haal het uit het apparaat.
Afbeelding F
2. Het deksel van het schoonwaterreservoir eraf
schroeven.
Afbeelding U
3. Hetontkalkingspatroon uit het waterreservoir verwij-
deren.
4. De nieuwe ontkalkingspatroon in het waterreservoir
plaatsen en erin drukken tot deze vastzit.
5. Het schoonwaterreservoir vullen, zie Schoonwater-
reservoir vullen.
6. Plaats het nieuwe ontkalkingspatroon terug op het
apparaat.
a Het apparaat inschakelen.
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b Terwijl het apparaat in de pauzemodus staat, Na-
vigatietoets "rechts" gedurende 5 seconden in-
gedrukt houden.

Het symbool van de ontkalkingspatroon knippert

ondertussen.

Als de ontkalkingspatroon is gereset, knippert het

symbool van de ontkalkingspatroon 1 x groen.
Instructie
Bij het voor het eerst stomen nadat de ontkalkingspa-
troon werd verwijderd en teruggeplaatst, kan het stoom-
beeld zwak of onregelmatig zijn en kunnen er enkele
waterdruppels uittreden. Het apparaat heeft een korte
inlooptijd nodig, waarin de ontkalkingspatroon met wa-
ter wordt gevuld. De uittredende stoomhoeveelheid
neemt geleidelijk toe, totdat de maximale stoomhoe-
veelheid na ca. 30 seconden is bereikt.

Zelfreiniging uitvoeren.

LET OP

Geurontwikkeling door ophoping van vuil of bacte-
rién

Als het apparaat na het gebruik niet wordt schoonge-
maakt, kan de ophoping van vuil en bacterién een on-
aangename geur in het apparaat veroorzaken.

Plaats na beéindigen van de werkzaamheden het appa-
raat in het parkeer- en reinigingsstation en start de zelf-
reiniging.

Reinig de vloerkop in het parkeer- en reinigingsstation
uitsluitend met de automatische zelfreiniging en niet
door water afzonderlijk in het station te vullen. Zorg er-
voor dat het vuilwaterreservoir is geplaatst.

Reinig het apparaat of de boven- of onderkant van de
vloerkop niet onder stromend water of onder een dou-
chestraal, anders kan er water binnendringen.

Instructie

De zelfreiniging kan alleen worden uitgevoerd als het

apparaat is ingeschakeld.

1. Het vuilwaterreservoir leegmaken en opnieuw plaat-
sen, zie Vuilwaterreservoir leegmaken.

2. Het schoonwaterreservoir vullen met minstens
200 ml, zie Schoonwaterreservoir vullen.

3. Plaats het apparaat in het parkeer- en reinigingssta-
tion.

4. Houd Start-/pauzeknop 3 seconden ingedrukt om
de zelfreiniging te starten.

Afbeelding V

Het symbool voor zelfreiniging op de HMI-scherm
knippert.

De ledverlichting op de vloerkop knippert.

Het spoelproces begint en duurt ongeveer 3 minu-
ten.

5. Zodra het spoelen is voltooid, gaan de ledverlichting
en het symbool voor zelfreiniging op de HMI-scherm
uit.

6. Het vuilwaterreservoir leegmaken, zie Vuilwaterre-
servoir leegmaken.

7. De reinigingswals reinigen, zie Reinigingswals rei-
nigen.

8. De onderkant van de vloerkop en de walsaandrij-
ving reinigen met een vochtige doek.

9. Het parkeer- en reinigingsstation leegmaken en dro-
gen.

10. Als er nog water in het schoonwaterreservoir zit,
moet u het schoonwaterreservoir legen, zie
Schoonwaterreservoir leegmaken.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Geen /weinig stoom on-
danks voldoende water
in het schoonwaterreser-
voir

geplaatst.

Ontkalkingspatroon is niet of verkeerd  |1.

De ontkalkingspatroon plaatsen en/of con-
troleren of de ontkalkingspatroon vast in
het schoonwaterreservoir zit — eventueel
opnieuw aandrukken.

-

De ontkalkingspatroon werd tijdens de
watervulling verwijderd en/of een nieuwe
ontkalkingspatroon werd aangebracht

De ontkalkingspatroon tijdens het bijvullen
in het schoonwaterreservoir laten.

Het symbool voor de ont-
kalkingspatroon op de
HMI-scherm brandt oran-
je

De gebruiksduur van de ontkalkingspa-
troon eindigt over 2 uur.

=

Vervang de ontkalkingspatroon voordat de
levensduur ervan afloopt, zie Ontkalkings-
patroon vervangen.

Het symbool van de ont-
kalkingspatroon op de
HMI-scherm brandt rood

De gebruiksduur van de ontkalkingspa-
troon eindigt over 1 uur.

=

Vervang de ontkalkingspatroon voordat de
levensduur ervan afloopt, zie Ontkalkings-
patroon vervangen.

Het symbool van de ont-
kalkingspatroon op de
HMI-scherm knippert
rood en het apparaat kan
alleen in de zuigmodus
worden gebruikt

De ontkalkingspatroon moet worden ver-
vangen.

-

De ontkalkingspatroon vervangen, zie
Ontkalkingspatroon vervangen.

Het symbool schoonwa-
terreservoir op de HMI-
scherm licht wit op

Het schoonwaterreservoir is leeg.

Het schoonwaterreservoir vullen, zie
Schoonwaterreservoir vullen.
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Fout

Oorzaak

Remedie

Het symbool schoonwa-
terreservoir op de HMI-
scherm knippert groen

De systeemontluchting is actief.

Er kan luchtin het systeem komen als het
schoonwaterreservoir of de ontkalkings-
patroon wordt verwijderd. Dit verstoort de
stoomuitvoer. Na het vullen van het
schoonwaterreservoir en het herstarten
van de reiniging, ontlucht het apparaat
zichzelf automatisch en geeft het deze
procedure weer op de HMI-scherm.
Lucht wordt verwijderd uit de water- en
stoomleidingen en de stoomfunctie wordt
hersteld.

Instructie

Het apparaat kan worden gebruikt voor
reiniging terwijl de systeemontluchting
actief is. De stoomuitvoer kan dan onre-
gelmatig zijn.

1.

Onderbreek de systeemontluchting niet.
Na het ontluchten gaat het groen knippe-
rende symbool voor het schoonwaterreser-
voir uit.

Het symbool vuilwaterre-/Het vuilwaterreservoir is vol. 1. Het vuilwaterreservoir leegmaken, zie
servoir op de HMI- Vuilwaterreservoir leegmaken.
scherm brandt rood
Het symbool gevaren-  |De reinigingsrol is geblokkeerd. 1. Controleer de reinigingsrol op blokkerende
driehoek op de HMI- voorwerpen.
scherm licht rood op 2. Verwijder indien nodig de reinigingsrol.
3. De blokkerende voorwerpen verwijderen.
4. De reinigingsrol weer in het apparaat plaat-
sen.
Het symbool gevaren- |Het apparaat is oververhit. 1. Het apparaat laten afkoelen.
driehoek op HMI-scherm 2. Het apparaat pas opnieuw inschakelen na-
licht rood op, de reini- dat het voldoende is afgekoeld.
ging kan niet worden ge-
start en de behuizing is
heet
Het symbool gevaren- |De vulniveausensor van het vuilwaterre- |1. Contact opnemen met de geautoriseerde

driehoek en het symbool
vuilwaterreservoir op de
HMI-scherm knipperen
rood nadat het apparaat
is ingeschakeld

servoir is defect. Het apparaat kan echter
nog steeds worden gebruikt om schoon
te maken.

klantenservice.

Als het apparaat in de tussentijd verder
wordt gebruikt voor reiniging, wordt het
vuilwaterreservoir automatisch geleegd en
gereinigd.

De vuilopname werkt niet
en de vloer is erg vochtig

Het zuigkanaal, de zuigbuis of de toevoer
van het vuilwaterreservoir kan verstopt
zijn door vreemde voorwerpen.

-

Verwijder de reinigingsrol, het zuigkanaal
en vuilwaterreservoir.

Het vuilwaterreservoir legen.

Controleer alle onderdelen van het vuilwa-
terreservoir op doorlaatbaarheid en verwij-
der vreemde voorwerpen en vuil.

Reinig het zuigkanaal en verwijder eventu-
ele vreemde voorwerpen. Verwijder hier-
voor de rolcassette en controleer de ronde
opening op vreemde voorwerpen.
Controleer of de zuigslang in het apparaat
vrij kan bewegen.

Voer een zelfreiniging uit na elk gebruik
van het apparaat.

De vuilwaterreservoir is
gevuld tot boven de vulli-
miet

De sensor op het vuilwaterreservoir is
vuil en kan de vullimiet niet detecteren.

wN =

Het apparaat uitschakelen.

De netstekker uit het stopcontact trekken.
Het vuilwaterreservoir verwijderen en reini-
gen.

Reinig de sensor op het apparaat aan de
onderkant van het vuilwaterreservoir en in
het vuilwaterreservoir met een vochtige
doek.
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Fout Oorzaak

Remedie

Het symbool gevaren-
driehoek op de HMI-
scherm licht rood op en
reiniging kan na meerde-
re pogingen niet meer
worden gestart

Het apparaat is beschadigd.

1. Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

Alle symbolen op de
HMI-scherm lichten rood |stoord.

op

De verbinding met de display is ver-

Het apparaat uitschakelen.

De netstekker uit het stopcontact trekken.
Zorg ervoor dat de handgreeplijst goed is
aangesloten op het apparaat.

4. Demonteer indien nodig de handgreeplijst
en verwijder eventuele vreemde voorwer-
pen.

wN =

5. De handgreeplijst monteren.
6. De netstekker in het stopcontact steken.
7. Het apparaat inschakelen.
Gewicht kg 7,15
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on- Lengte mm 250
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we Breedte mm 300
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate- Hoogte mm 1220

riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning \% 220-240
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse |
Gegevens capaciteit apparaat
Verwarmingscapaciteit W 1300
Nominaal opgenomen vermogen W 1600
Opwarmtijd secon- 30
den
Stoomhoeveelheid (gevoelige g/min 10
modus)
Stoomhoeveelheid (normale mo- g/min 30
dus)
Looptijd per tankvulling (gevoelige min 50
modus)
Looptijd per tankvulling (normale min 16,5
modus)
Inhoud
Volume verswaterreservoir | 0,5
Volume vuilwaterreservoir | 0,2
Volume zeefkorf voor grof vuil | 0,15
Afmetingen en gewichten
Kabellengte m 8

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu glivenlik bolimini
ve orijinal kullanim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.

e lsletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalar, tehlikesiz
bir isletim icin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
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AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli bilegsenler

A\ TEHLIKE « Eieriniz 1siak veya nemliyken figi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Cihazi suya batirmayin.

e Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Tip levhasin-
daki gerilim bilgilerinin akim kaynagi gerilimiyle uyusup
uyusmadigini kontrol edin. e Sebeke fisi ve uzatma hatti
baglantisi asla su iginde kalmamalidir. e Zemin soket-
leri lizerinde temizlemeyin.

A\ UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Cihazi 6r. banyo gibi nemli odalarda kullanirken
sadece topraklama arizasi koruma salteri bulunan priz-
lere takin. e Cihazin her kullanimindan énce sebeke fisli
sebeke bagdlanti hattinin hasarli olmadigindan emin
olun. Sebeke baglanti hatti hasarli oldugunda, herhangi
bir tehlikeyi 6nlemek igin iretici, yetkili miisteri hizmet-
leri veya bir elektrik uzmani tarafindan derhal degistiril-
melidir. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina
lizerinden arabayla gecerek, ezerek, cekerek veya ben-
zeri sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini 1si,
yagd ve keskin kenarlardan koruyun. e Uygun olmayan
elektrik uzatma hatlari tehlikeli olabilir. Sadece piiskiir-
tiilen su korumasi olan en az 3x1 mm enine kesite sahip
elektrik uzatma hatlari kullanin?. e Sebeke baglantisi
veya uzatma hattindaki kavramalari sadece ayni piis-
kdrtilen su korumasi ve ayni mekanik mukavemete sa-
hip benzerleriyle degistirin. e Cihazi uzun igletme
aralarinda, kullanimdan sonra veya bakim yapmadan
dnce elektrik sebekesinden ayirin. e Bakim ¢alismala-
rini sadece elektrik fisi cekilmis vaziyette ve cihaz sogu-
duktan sonra gerceklestirin. e Cihaz elektrikli bilesenler
igerir. Cihazi veya zemin bagliginin istiini veya altini
akan su veya dus basligi altinda temizlemeyin, aksi tak-
dirde igerisine su girebilir.

AN TEDBIR « Cihazi sebeke baglanti kablosundan
tutarak tasimayin / nakliye etmeyin. e Elektrik figini kab-
losundan tutarak prizden gekmeyin. e Cihazi, ¢coklu
prizli uzatma kablolarinda baska cihazlarla birlikte ¢alis-
tirmayin. e Onarim calismalarini sadece yetkili miisteri
hizmetlerine yaptirin.

Giivenli kullanim

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tglincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Viicut pargalarini (6rnegin par-
maklar, saglar) dénen temizleme silindirinden uzak tu-
tun. e Cihazin tehlike bélgelerinde (6rn. benzin
istasyonlari) kullaniminda ilgili glivenlik kurallarini dik-
kate alin. Cihazi patlama riski bulunan ortamlarda asla
calistirmayin. e Cocuklar veya bu talimatlara asina ol-
mayan kigiler bu cihazi kullanmamalidir. Yerel yénet-
melikler cihazi kullanan kiginin yasini sinirlayabilir. @ Bu
cihaz, cocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni sinir-
lamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen kisiler
tarafindan kullanilamaz. e Fiziksel, duyusal veya zihin-
sel kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi

olan kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gbzetim altinda tu-
tulmalari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi ta-
rafindan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat
almalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumun-
da cihazi kullanabilirler. e Bu cihazla gocuklarin oyna-
masi yasaktir. @ Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir. e Cihazi, elektrik
sebekesine takili oldugunda veya sogumakta oldugun-
da gocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutun. e Cocuk-
lar, temizligi ve bakimi sadece gézetim altinda yapabilir.
e Sivri uglu nesneler (érn. kiymiklar) nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi. Zemin basligini temizlerken ellerinizi koru-
yun. e Buharli temizleme islemi sirasinda veya nozul
sicakken buharli temizleme nozuluna veya yanindaki
ylizeylere dokunmayin. e Buhari insanlara veya hay-
vanlara dogru ydneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiisse, go-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihazin devrilmesi so-
nucu kaza veya hasar olusumu. Cihaz ile veya cihaz
lizerinde yapilan her faaliyetten 6nce durus emniyetini
saglayin. e Cihaz ¢alisir durumdayken asla gézetimsiz
birakmayin. e Cihaz asiri 1sindiginda, alisiimadik ses-
ler ¢ikardiginda, aligilmadik kokular ¢ikardiginda veya
vakum glicii distigiinde cihazi ¢alistirmayi derhal bira-
kin. e Kullanim sirasinda ayak ytizeyleri isinabilir.

DIKKAT e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢6zlicl
madde, ¢éziicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mig asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. ® Temiz su deposuna asetik asit,
kireg ¢dziicii maddeler, ugucu yaglar veya benzeri mad-
deleri koymayin. Ayrica cihazi kullanirken bu maddeleri
solumamaya dikkat edin. e Cihazi yalnizca temiz su de-
posu, Kirli su deposu ve Kireg giderme kartugu takiliysa
calistirin. e Cihaza kirik cam, ¢akil veya oyuncak parga-
lar1 gibi keskin veya bliyiik nesneleri gektirmeyin. e Ci-
hazi ¢6ziicti madde, gider acici, kuvvetli asitler veya
bazlar gibi tehlikeli maddeleri ve kimyasallari cekmek
igin kullanmayin. e Cihazla kireg, ¢imento, agag talagi,
algi tozu veya Kiil gibi cok ince pargaciklari cekmek igin
kullanmayin. e Cihazi deri, cilali mobilya veya zemin,
sentetik elyaf, kadife veya diger hassas/buhar hassasi-
yeti olan malzemeleri temizlemek igin kullanmayin. e Ci-
hazi konvektér isiticilarinin zemin i1zgarasinin
lizerinden gecirmeyin. Cihaz, 1zgara (izerinden gecirilir-
ken gikan suyu cekemez. e Acikliklarin igine higbir cisim
sokmayin. Acikliklar tikaliysa cihazi kullanmayin. Toz,
tiftik, sag ve hava akimini engelleyebilecek her tiirlii
malzemeyi cihazdan uzak tutmaya dikkat edin. e Cihazi
0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin. e Calis-
maya uzun stire ara verdiginizde ve kullanim sonrasin-
da cihazi ana salterden / cihaz salterinden kapatin ve
elektrik figini prizden ¢ekin. ® Cihazi duran suyun igine
koymayin veya batirmayin ve su basmig bélgeleri te-
mizlemeyin. e Diisiik vakum gticiine, motorun agiri 1sin-
masina veya cihazin kullanim émriiniin kisalmasina yol
acabilecek olasi ttkanmalari 6nlemek i¢in kirli su depo-
sunu her kullanimdan sonra temizleyin. e Cihazi yag-
mura kargi koruyun. Cihazi dis alanda depolamayin.

Gilvenlik diizenekleri

AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik diizenekleri nedeniyle
yaralanma tehlikesi!

Glivenkik diizenekleri sizin emniyetiniz igindir.
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Glivenlik diizeneklerini bozmayin, ¢ikarmayin veya
devre disi birakmayin.

Emniyet valfi
Hata durumunda asir yuksek basing olugsmasi halinde
bir emniyet valfi bu basincin ortamda dusirilmesini
saglar.

Erimeli sigorta
Erimeli sigorta cihazin asiri isinmasini 6nler. Cihaz asiri
Isinirsa buharli galisma 6zelligi kapatilir. Cihaz kuru te-
mizleme igin kullanilabilir.
Cihaz tekrar isletime almadan énce yetkili KARCHER
musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanim amagli olarak ve cihazin
ylksek Isisina, basincina ve nemine dayanikli olan diiz
sert zeminleri (6rnegin tas zemin, seramik ve PVC ze-
min kaplamalari, parke, vinil ve laminat) temizlemek igin
kullanin. Ornegin islem gérmemis mantar zemin dése-
meleri gibi suya karsi hassas olan ve igine nem girebi-
lecek ve hasar gorebilecek zemin kaplamalarini
temizlemeyin.

Cihaz ayni zamanda hali vakumlama (stpuirme) islemi-
ne de uygundur.

Haliya zarar vermemek igin, temizlik yapmadan 6nce
halinin temizlige uygun olup olmadigini kontrol edin.
Siipheniz varsa, 6rnegin renk degisikliklerini elemek igin
hali Gizerinde géze ¢arpmayan bir yerde test edin.
Temizleme maddesi gerekli degildir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagh olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler icin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@) Tutma sapi
@) HMI ekrani

(®) Gezinme tusu "sol"

(@) Agma/ kapama

() Gezinme tusu "sag

tusu

(6) Baslat/ Duraklat tusu
(@ Tutma sapli boru

Temiz su deposu kapagi
(9 Kireg giderme kartusu
Temiz su deposu

(@ LED aydinlatmasi

(2 Temizleme silindiri

(@3 Silindir kaseti

Kirli su deposu

(1 Kaba kir siizgeg sepeti
Kirli su deposu kapagi

(@) Filtre
Tasima kulpu

ACMA / KAPAMA salteri

Kablo askisi
@7 Elektrik kablosu

Ekrandaki simgeler

@
3
Q
o

Aciklama

4

Cihaz kendi kendini temizleme is-
lemini gergeklestirir.

Cihaz isiniyor.

Kire¢ giderme kartusunun degisti-
rilmesi gerekiyor, bkz. Ariza duru-
munda yardim.

Cihaz vakum modunda galistiril-
maktadir.
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Aciklama

Cihaz hassas buhar modunda ga-
listinimaktadir. Buhar miktari daha
azdir.

Cihaz normal buhar modunda ga-
listinimaktadir.

Temiz su deposu bos.

Bir hata olustu, bkz. Ariza duru-
munda yardim.

Kirli su deposu dolu.

Calisma sekli
Cihaz, hem buharli temizleyici, hem sert zemin temizle-
yicisi hem de elektrikli stiplrge olarak islev gorerek, her
turlt kaba ve ince kir igin 3'U 1 arada ¢6zim sunuyor.
Dénen silindir buharla nemlendirilir ve gok gesitli zemin
tiplerini ve halilan etkili ve hizh bir sekilde temizler.
Temizleme maddesi gerekli degildir.

Tutma sapli borunun monte
edilmesi

DIKKAT

Cihazda zarar

Tutamagin pargalari siirekli olarak ¢cikariimadan dolayi

hasar gorebilir.

Cihaz monte edildikten sonra tutamak ana cihazdan sé-

kilmemelidir.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-

mek amaciyla sokdlebilir.

. Ana cihazi sabit tutun.

2. Tutma sapli boruyu, duyulur sekilde yerine oturacak
sekilde sonuna kadar ana cihazin igine yerlestirin.
Tutma sapli boru sikica cihazin igine oturmalidir.
Sekil B

-

ilk galigtirma

Kire¢ giderme kartusunun yerlestiriimesi

DIKKAT
Kire¢lenme nedeniyle cihazda zarar
Kireg giderme kartusu ancak cihazi 1. igsletimden 6nce-
yerel su sertligine gore ayarladiginiz takdirde optimum
sekilde caligir.
Cihazi yerel su sertligine gbre ayarlayin.
Cihazi farkli su sertligine sahip bir bélgede kullanmadan
énce (6rn. 6rn. tagindiktan sonra) giincel su sertligine
g6re ayarlayin.
1. Temiz su deposunu tutma yerlerinden kavrayin ve
cihazdan cikarin.
Sekil F
2. Temiz su deposunun kapagini sékin.
Sekil G
3. Kireg giderme kartusunu su deposunun igine yerles-
tirin ve siki oturuncaya kadar bastirin.
4. Temiz su deposunun kapagini tekrar takin.
5. Temiz su deposunu tekrar yerine yerlestirin.
Not
Kireg giderme kartusunu gikarip yeniden taktiktan sonra
1. buharlamayi yaparken buhar olusumu zayif veya dii-
zensiz olabilir ve tekli su damlalar kagabilir. Cihaz, kireg
giderme kartusunun suyla dolacagdi kisa bir alistirma sii-
resine ihtiya¢ duyar. Cikan buhar miktari, yakl. 30 sani-
ye sonra maksimum buhar miktarina ulasilincaya kadar
stirekli artar.

Isletime alma

Temizleme silindirinin yerlestirilmesi

1. Silindir kasetinin kilit agma tusuna basin.
Sekil C
Silindir kaset zemin basligindan g¢ikarilabilir.

2. Silindir kasetini ¢ikarin.

3. Temizleme silindirini silindir kasetinde yuvaya yer-
lestirin. Silindirin i¢ kisminin ve silindir kasetindeki
yuvanin renklerinin eslesmesine (pembe-pembe)
dikkat edin.

Sekil D

4. Silindir kasetini zemin bashgina yerlestirin.

Sekil E

Elektrik kablosunun agilmasi

AN UYARI
Elektrik carpma tehlikesi
Elektrik kablosu komple acilmadigi takdirde cihazin ula-
sabilecegi mesafeyi yanlis hesaplama ve dolayisiyla
elektrik kablosunun asiri esnemesi ve hasar gérmesi
tehlikesi mevcuttur.
Elektrik kablosunu daima tam olarak agin.
Not
Kablonun gikarilmast igin alt kablo askisi 360° dénd(irii-
lebilir. Ust kablo askisi déndiiriilemez.
1. Alt kablo askisini yukari déndirin.
2. Elektrik kablosunu kablo askisindan komple ¢ikarin.
3. Temizlik yaparken kablonun lizerinden gecilmemesi
icin kabloyu Ust veya alt kablo askisinin sabitleme-
sine tutturun.
Sekil H
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Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Kapatilmamis depo kapagi veya tam siki sekilde
oturmayan su deposu nedeniyle maddi hasar oluga-
bilir

Eger depo kapag! tam olarak kapatiimazsa veya su de-
posu dogru sekilde cihazin igine yerlestirimezse, diga-
riya sivi akabilir ve zemin kaplamasinda hasar
olusturabilir.

Su deposu doluyken depo kapaginin dogru sekilde ka-
patilmis olmasina ve su deposunun cihaza sikica otur-
masina dikkat edin.

DIKKAT
Cihazda hasar
Uygun olmayan su nedeniyle nozullar tikanabilir.
Kurutma makinesinden yogusma suyu doldurmayin.
Toplanmis yagmur suyu doldurmayin.
Temizleme maddesi veya baska katkilarérnegin (koku-
lar veya sirke) koymayin.
Not
Su deposuna su doldurulurken, kireg giderme kartusu
su deposunun iginde olmalidir.
1. Temiz su deposunu tutma yerinden kavrayin ve ci-
hazdan ¢ikarin.
Sekil F
2. Temiz su deposunun kapagini sékun.
Sekil |
3. Temiz su deposunu sebeke suyuyla doldurun.
4. Temiz su deposunun kapagini tekrar takin.
5. Temiz su deposunu tekrar yerine yerlestirin.

Kullanimla ilgili genel uyarilar

DIKKAT

Nem

Hassas zeminlerde maddi hasar

Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir ye-
rinde suya karsi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine nlifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.

DIKKAT

Maddi hasar

Cihazda keskin, bliyiik, hacimli cisimler nedeniyle olu-

san maddi hasarlar.

Cihaz sert, kaba kir veya cisimler (izerinde depolanma-

mall veya kullanilmamalidir, aksi takdirde parcgalar te-

mizleme silindirinin altina sikigabilir ve zeminde
ciziklere neden olabilir.

Calismaya baslamadan ve cihazi depolamadan énce

drnegin kirik cam, g¢akil tasi, vida veya oyuncak parca-

lari gibi cisimleri zeminden kaldirin.

e Zemin temizligi, cihazi vakumlama igleminde de ol-
dugu gibi ayni hizda ileri geri hareket ettirerek yapi-
lir.

o lyi bir temizlik saglamak igin temizlik kumasinin ta-
mamen nemlendirilmesi ve isitiimasi gerekir. Bunun
icin cihazi en az 3 dakika boyunca normal buhar
modunda kullanin.

e Daha yogdun kirlenmeler igin normal buhar modunu
segin, bkz. Temizleme modunun segilmesi.

Sekil K

DIKKAT
Silindirler nedeniyle maddi hasar
Farkli silindirler (sar1, gri, siyah) zemine zarar verebilir.

Hasar olusmasini énlemek igin, cihazi kullanmadan én-
ce gbze garpmayan bir yerde test edin.
Silindirlerin rengi, 6zellikle hangi uygulama igin uy-
gun olduklarini gésterir.
— Sari Universal silindir: gok yonli kullanilabilir
— Gri gizgili silindir: Hallari temizlemek igin
— Siyah gizgili silindir: Hassas olmayan sert zemin-
lerin temizligi (6rn. tas, seramik); hassas dogal
tag zeminlerin temizlenmesi igin uygun degildir
(6rn. mermer, terakotta)
Not
En iyi temizlik sonuglari igin silindiri ilk kullanimdan énce
60 °C'de gamasir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Gevsek silindir nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindiri bir gamasgir filesine yerlegtirin ve gamasir maki-
nesine ek gamasir atin.

Cihazin calistinimasi

DIKKAT

Devrilme nedeniyle cihazda hasar ve maddi asar
Calismaya ara verildiginde veya depolama sirasinda
yetersiz emniyet tedbirleri nedeniyle cihaz diisebilir ve
hasar gérebilir. Bu esnada ayrica digari sivi akigi olabilir
ve zemin kaplamasina zarar verebilir.

Cihazi yer stiptirme basligiyla birlikte saglam bir zemine
yerlestirin.

DIKKAT

Maddi hasar

Buhar balmumunu, mobilya cilasini, plastik kaplamalari
veya boyayi ve ayrica kenarlarda bulunan kenar bantla-
rini gézebilir.

Buhari yapistirilmis kenarlara tutmayin, aksi takdirde
kenar bantlari ¢6zdilebilir.

Cihazi, koruyucu cila uygulanmamis ahsap veya parke
zeminleri temizlemek igin kullanmayin.

Cihazi boyali veya plastik kaplanmig ylizeyleri, 6rnegin
mutfak ve salon mobilyalari, kapilar veya parke temizle-
mek igin kullanmayin.

DIKKAT
Kirli silindir kullanimi nedeniyle halilarin kirlenmesi
Hali temizligi sirasinda silindirde yapisip kalan kirler ha-
liya gecedbilir.
Halilarinizi temizlerken mutlaka yeni bir silindir kullanin.
DIKKAT
Uzun siireli buharlama nedeniyle olugsan maddi ha-
sar
Mermer zeminlere uzun siire buhar tutuldugunda hafif
bulaniklasma meydana gelebilir.
Mermer zeminlere buhar tutarken cihazin stirekli hare-
ket halinde olmasina dikkat edin.
Not
HMI ekrani tizerinde ilgili sembol yanmasa bile, cihazin
her kullanimindan sonra kirli su deposunu bogaltip te-
mizleyin.
1. Elektrik figini bir prize takin.
2. Cihazdaki ACMA / KAPATMA salterine basin.
Sekil J
3. HMI ekrani'deki Agma / kapama tusu'e basin.
HMI ekrani Uzerinde temizleme modu simgeleri ya-
nip soner.
Cihaz i1siniyor. HMI ekrani tizerinde ilgili sembol be-
lirir ve cihaz tamamen i1sindiginda kaybolur.
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4. lstediginiz temizleme modunu segmek igin gezinme
tuslarini kullanin, bkz. Temizleme modunun segil-
mesi.

Sekil K

Temizleme modunun segilmesi
Cesitli temizleme modlari mevcuttur:

Vakumlama

)

Normal buhar modu

Vakumlama ve buharli temizlemenin
kombinasyonu (normal buhar modu)

Vakumlama ve buharli temizleme kom-
binasyonu (hassas buhar modu)

G o

1. Gezinme tuslar ile istediginiz temizleme modunu
segin.

Sekil K

Temizleme modunu segtikten sonra temizlemeyi
baslatmak icin Baslat / Duraklat tusu tusuna basin.
Sekil L

Temizleme islemini duraklatmak igin Baglat / Durak-
lat tusu tusuna basin.

Not

Cihaz, 2 dakikadan fazla stire kullanim disiysa otoma-
tik olarak bekleme moduna gecger.

N

w

Temiz su ekleme
Not
Eger temiz su deposu bos ise, HMI ekrani (izerinde ilgili
sembol goriiniir, bkz. Ekrandaki simgeler.
Not
Islem igin kireg giderme kartusunu temiz su deposun-
dan g¢ikarmayin.
1. Temiz su deposunu doldurun, bkz. Temiz su depo-
sunun doldurulmasi.

Kirli su deposunun bosaltiimasi
Not
Kirli su deposu doluysa, HMI ekrani tzerinde ilgili sem-
bol gértintir, bkz. Ekrandaki simgeler.
1. Kirli su deposunun baskili kilidini alt tutma yerinden
tutun, Ust tutma yerini bas parmaginizla asagi1 dogru
bastirin ve kirli su deposunu gikarin.
Sekil M
Kirli su deposunun kapagini ¢ikarin.
Kaba kir siizgeci sepetini ¢gikarin ve alt kismi ayir-
mak i¢in yandaki mandallara basin.
Sekil N
4. Kaba kir stizgecinin her iki pargcasini da bosaltin.
Eger inatgi kirler varsa, her iki pargayi da sebeke su-
yuyla yikayin.

wn

5. Kirli sudeposunu bosaltin. Yapigsmis kirler varsa kirli
su deposunu sebeke suyuyla yikayin
Sekil O
Not
Ayrica kirli su deposunun kapaginda da herhangi bir kir-
lenme olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse sebeke
suyuyla yikayin.
Sekil P
6. Kirli sudeposunun pargalarinin kurumaya birakin.
7. Kaba kir stizgecinin her iki parcasini toplayin ve kirli
su deposuna yerlestirin.
8. Kirli su deposunun kapagini takin.
9. Kirli su deposunu cihazin igine yerlestirin.

Cihazin kapatiimasi

Not

Enerji tasarrufu igin cihazin 20 dakikadan uzun isletme

aralarinda kapatiimasini 6neririz.

1. HMI ekrani'deki Agma / kapama tusu'e basin.
Sekil Q

2. Cihazdaki ACMA / KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapatiimistir.

3. Sebeke figini prizden gekin.

4. Elektrik kablosunu kablo askisindaki sabitiemeden
cikarin.

5. Alt kablo askisini agsagi déndirin.

6. Elektrik kablosunu kablo askilarinin etrafina sarin.

DIKKAT

Su bozuklugu nedeniyle cihazda zarar

Cihaz 2 aydan uzun bir stre isletmeye alinmadiginda

depodaki su bozulabilir.

Uzun sdreli kullanim disi kalma durumlarinda hem te-

miz su hem de Kirli su deposunu bosgaltin.

7. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Kirli su deposunun
bosaltiimasi.

8. Temiz su deposunu bosaltin, bkz. Temiz su depo-
sunun bogaltiimasi.

Temiz su deposunun bosaltiimasi
Not
Islem igin kire¢ giderme kartusunu temiz su deposun-
dan g¢ikarmayin.
1. Temiz su deposunu tutma yerinden kavrayin ve ci-
hazdan gikarin.
Sekil F
2. Temiz su deposunun kapagini sokin.
Sekil R
3. Temiz su deposunu bosaltin.
4. Temiz su deposunun kapagini tekrar takin.
5. Temiz su deposunu tekrar yerine yerlestirin.

Cihazin depolanmasi

DIKKAT

Nem nedeniyle maddi hasar

Temizlik yapildiktan sonra temizleme silindirinin tizerin-
deki nem zemin kaplamasina zarar verebilir.
Temizledikten sonra temizleme silindirini ¢ikarip kuru-
maya birakin.

Cihazi hassas zeminlerin (izerinde birakmayin veya de-
polamayin.

Cihazi park ve temizleme istasyonunda depolayin.

DIKKAT

Maddi hasar

Yanlis konuldugunda cihaz devrilebilir.

Cihazi tutma sapi dondtiriilmiis sekilde koymayin.
Cihazi mobilyalara veya diger nesnelere yaslamayin.
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1. Temizleme silindirini gikarin ve temizleyin, bkz. Te-
mizleme silindirinin temizlenmesi.

2. Silindir kasetini cihazin icine yerlestirin veya kuru-
masi icin park ve temizleme istasyonuna koyun.

3. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.

Not

Cihaz diiz ve dik bir pozisyonda konulmalidir. Cihazi ye-

re koyarken gévde yer sipirme basligindaki miknatisa

temas etmelidir. Bu akustik olarak algilanabilir.

4. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Tutma sapli borunun ¢ikarilmasi

DIKKAT

Tutamagin sikc¢a ¢ikarilmasi

Tutamadin pargalari sikga gikarilirsa hasar gérebilir.

Montajdan sonra tutamagi artik ana cihazdan g¢ikarma-

yin.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-

mek amaciyla sokdilebilir.

1. Tornavidayi 90° derece agiyla tutma saph borunun
arka tarafindaki kiiglik delige sokun ve tutma sapli
boruyu sékun.

Bakim ve koruma

Su sertliginin ayarlanmasi

DIKKAT

Kireglenme nedeniyle cihazda zarar

Kireg giderme kartusu yerlestiriimediginde ve yanlis
ayarlanan su sertliginde cihaz kireglenebilir.

Her zaman kire¢ giderme kartusu ile ¢aligin.

Cihazi yerel su sertligine ayarlayin.

Cihazi farkli su sertligine sahip bir bélgede (ér. tasinma
sonrasinda) kullanmadan 6nce giincel su sertligine
ayarlayin.

Not

Sebeke suyu saglayicisi veya belediyeler musluk suyu-
nun sertligi hakkinda bilgi saglamaktadir.

Su sertligi, duraklatma modunda Gezinme tusu "sol"
Uzerinden ayarlanir. Su sertligi ayari, yeni bir ayar
ornegin bir tasinmadan sonra) yapilana kadar kayith
kalir. Cihazin su sertligi ayar, fabrika ¢ikish olarak
kademe lII'tir. Cihaz ayarlanmis olan su sertligini yanip
sénme sinyalleri ile gosterir.

Sertlik arahg1 |°dH mmol/l Yanipsénme
sayisi

| yumusak |0-7 0-1,3 1x

Il |orta 7-14 1,3-2,5 2x

I |sert 14-21 2,5-3,8 3x

IV |gok sert >21 >3,8 4x

Not

Kireg giderme kartusunun kire¢ karsiti etkisi depoya su

doldurulduktan ve cihaz isletmeye alindiktan sonra et-

kinlegir. Sudaki kireg, kireg giderme kartusundaki grandil

tarafindan tutulur. Ek bir kire¢ giderme gerekli degildir.

Not

Kartusun igindeki grantiller su ile temas ettikten sonra

renk degistirebilir, bu sudaki mineral miktarina baglidir.

Bu renk degigsimi zararsizdir ve cihaz, temizlik calisma-

lar1 veya kire¢ giderme kartusun iglevi lizerinde olumsuz

bir etkisi yoktur.

1. Cihazi agin, bkz. Cihazin kapatiimasi.

2. Istenilen su sertligini ayarlamak igin 4 saniye boyun-
ca Gezinme tusu "sol"i basil tutun ve tekrar birakin.

Yeni ayar, HMI ekrani tzerindeki kire¢ giderme kar-
tusu semboliiniin yanip sénme sayisiyla gosterilir.

3. Egder gerekirse, istenen su sertligine erisilinceye ka-
dar gesitli su sertligi kademeleri arasinda gecis yap-
mak icin Gezinme tusu "sol"e tekrar basin.

Temizleme silindirinin temizlenmesi

DIKKAT

Onceki zemin temizliginden kalan temizlik maddesi
artiklar

Daha 6nce yapilan zemin temizlikleri zeminde temizlik
maddesi artiklari birakabilir ve bu da temizlik silindirinde
képlik olusumuna yol agabilir.

Her kullanimdan sonra temizleme silindirini akan su al-
tinda veya camasir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Silindirin yumusatici ile temizlenmesinden veya ¢a-
masgir kurutma makinesi kullanilmasindan kaynak-
lanan hasarlar

Mikrofiberlerde hasar

Camasir makinesinde yikama yaparken yumusatici kul-
lanmayin.

Silindiri kurutma makinesine koymayin.

DIKKAT

Gevsek silindir nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindiri bir camasir filesine yerlegtirin ve gamasir maki-

nesine ek camasir atin.

1. Silindir kasetinin kilit agma tusuna basin.

Sekil S

Silindir kaseti temizlik cihazdan ayrilir.

Silindir kasetini ¢ikarin.

. Temizleme silindirini silindir kasetinden gikarin.

. Temizleme silindirini akan su altinda temizleyin ve-
ya gamasir makinesinde maksimum 60 °C'de yika-
yin.

Sekil T

5. Silindir kasetini sebeke suyuyla durulayin.

6. Silindir kasetini cihaza yerlestirin veya kurumasi igin

park ve temizleme istasyonuna koyun.

7. Temizleme silindirini agik havada kurumaya birakin.

FNFRENY

Kire¢ giderme kartusunun degistirilmesi

DIKKAT
Cihazda zararlar ve kisaltilmis kullanim émrii
Kireg giderme kartusunun degdistirme araliklarina (kont-
rol 151g1 gbstergesi) uyulmamasi cihazda zararlara yol
acabilir ve cihazin kullanim émriini kisaltir.
Degistirme araliklarina (kontrol 1s1g1 géstergesi) uyun.
Not
Degistirme araliklari yerel su sertligine baglidir. Sert su-
yu olan bélgeler (6r. Ill/IV) yumusak suyu olan bélgelere
(6r. I/ll) gbre daha uzun degistirme araliklarina sahiptir.
1. Temiz su deposunu tutma yerinden kavrayin ve ci-
hazdan gikarin.
Sekil F
2. Temiz su deposunun kapagini sokin.
Sekil U
3. Kireg giderme kartusunu su deposundan gikarin.
4. Yeni kire¢ giderme kartusunu su deposunun icine
yerlestirin ve siki oturuncaya kadar bastirin.
5. Temiz su deposunu doldurun, bkz. Temiz su depo-
sunun doldurulmasi.
6. Yeni kireg giderme kartusunu cihazda sifirlayin.
a Cihazi agin.
b Cihaz duraklatma modundayken 5 saniye boyun-

ca Gezinme tusu "sag"i basili tutun.
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Bu stre zarfinda kireg giderme kartusu simgesi
yanip soner.
Kire¢ giderme kartusu basariyla sifirlandiysa, ki-
re¢ giderme kartusu simgesi 1 x yesil renkte ya-
nip soéner.
Not
Kireg giderme kartusunu gikarip yeniden taktiktan sonra
1. buharlamayi yaparken buhar olusumu zayif veya dii-
zensiz olabilir ve tekli su damlalari kagabilir. Cihaz, kireg
giderme kartusunun suyla dolacagi kisa bir aligtirma si-
resine ihtiyag duyar. Cikan buhar miktari, yakl. 30 sani-
ye sonra maksimum buhar miktarina ulasilincaya kadar
sirekli artar.

Kendi kendine temizlik uygulanmasi

DIKKAT

Kir veya bakteri birikiminden kaynaklanan koku olu-
sumu

Eger cihaz ¢alisma bittikten sonra temizlenmezse, kir
ve bakteri birikmesi nedeniyle cihazda rahatsiz edici bir
koku olugabilir.

Calisma bittikten sonra cihazi park ve temizleme istas-
yonuna koyun ve kendi kendini temizleme iglemini bas-
latin.

Zemin bashgini, park ve temizleme istasyonunda sade-
ce otomatik kendi kendini temizleme islemi ile temizle-
yin; istasyonun igine ayrica su doldurarak temizleme
yapmayin. Kirli su deposunun takili oldugundan emin
olun.

Cihazi veya zemin basliginin (stiinii veya altini akan su
veya dus basligi altinda temizlemeyin, aksi takdirde ige-
risine su girebilir.

Not

Kendi kendini temizleme, sadece cihaz agikken gergek-

legtirilebilir.

1. Kirli su deposunu bosaltin ve tekrar yerlestirin, bkz.
Kirli su deposunun bosaltiimast).

2. Temiz su deposuna en az 200 ml doldurun, bkz.
Temiz su deposunun doldurulmast).

3. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.

4. Kendi kendini temizlemeyi baslatmak igin 3 saniye
boyunca Baslat / Duraklat tusu'i basil tutun.

Sekil V

HMI ekrani izerindeki kendi kendini temizleme
sembolu yanip séner.

Zemin basligindaki LED aydinlatma yanip soner.
Durulama islemi baslar ve yakl. 3 dakika surer.

5. Durulama islemi bittikten sonra HMI ekrani tizerin-
deki LED aydinlatma ve kendi kendini temizleme
sembolii séner.

6. Kirli sudeposunu bosaltin, bkz. Kirli su deposunun
bosaltiimasi.

7. Temizleme silindirini temizleyin, bkz. Temizleme si-
lindirinin temizlenmesi).

8. Zemin baghginin alt tarafini ve silindir tahrikini nemli
bir bezle temizleyin.

9. Park ve temizleme istasyonunu bosaltin ve kurula-
yin.

10. Eger temiz su deposunda halen su varsa temiz su
deposunu bosaltin, bkz. Temiz su deposunun bo-
saltiimasi.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

terli su olmasina ragmen |veya yanls yerlestirilmistir.
buhar yok / az buhar var

Temiz su deposunda ye- Kire¢ giderme kartusu yerlestirimemis  [1.

Kirec giderme kartusunu yerlestirin ve / ve-
ya kire¢ giderme kartusunun temiz su de-
posu icinde sikica oturup oturmadigini
kontrol edin gerekirse bir kez daha bastira-
rak oturmasini saglayin.

rec giderme kartusu sim-|gerekiyor.
gesi kirmizi yanip
soniiyor ve cihaz yalniz-
ca vakum modunda ¢a-
hstinlabiliyor

Kire¢ giderme kartusu su doldurma isle- [1. Dolum sirasinda kireg giderme kartusunu
mi sirasinda gikarilmistir ve / veya yeni daima temiz su deposunun iginde birakin.
bir kire¢ giderme kartusu yerlestirilmistir.
HMI ekrani lizerindeki ki- [Kireg giderme kartusunun kullanim émri |1.  Kireg giderme kartusunu kullanim émri
rec giderme kartusu sim-|2 saat sonra dolacaktir. dolmadan degistirin, bkz. Kire¢ giderme
gesi turuncu yaniyor kartugunun degistiriimesi.
HMI ekrani Gizerindeki ki- |Kireg giderme kartusunun kullanim émri |1.  Kireg giderme kartusunu kullanim émri
re¢ giderme kartusu sim-|1 saat sonra dolacaktir. dolmadan degistirin, bkz Kire¢ giderme
gesi kirmizi yaniyor kartugsunun dedgistiriimesi.
HMI ekrani lizerindeki ki- [Kireg giderme kartusunun degistiriimesi |1. Kireg giderme kartusunu degistirin, bkz.

Kireg giderme kartusunun degistirilmesi.

HMI ekrani lGizerindeki te-|Temiz su deposu bos.
miz su deposu simgesi
beyaz yaniyor

1. Temiz su deposunu doldurun, bkz. Temiz
su deposunun doldurulmasi.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
HMI ekrani lizerindeki te- Sistemin havalandirmasi aktiftir. 1. Sistemin havalandirmasini kesmeyin.
miz su deposu simgesi |Temiz su deposunun veya kire¢ giderme Basaril bir hava bosaltma igleminin ardin-
yesil yanip soniiyor kartusunun gikariimasi nedeniyle siste- dan yesil yanip sénen temiz su deposu

min igine hava girebilir. Bu nedenle buhar simgesi soner.

¢ikisi bozulabilir. Temiz su deposunu

doldurup temizleme islemini tekrar bag-

lattiktan sonra cihaz otomatik olarak ige-

rideki havayi tahliye eder ve bu iglemi

HMI ekrani'de gosterir. Bu sayede su ve

buhar borularindaki hava tahliye edilerek

buhar fonksiyonu geri kazandirilir.

Not

Sistem havalandirmasi aktif iken cihaz

temizlik amaciyla kullanilabilir. Buhar ¢i-

kigi diizensiz gergeklegebilir.
HMI ekrani Gizerindeki Kirli su deposu dolu. 1. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Kirli su de-
kirli su deposu simgesi posunun bosaltiimasi.
kirmizi yaniyor
HMI ekrani Gizerindeki Temizleme silindiri bloke olmustur. 1. Temizleme silindirinde sikismis herhangi
ikaz licgeni simgesi kir- bir cisim olup olmadigini kontrol edin.
mizi yaniyor 2. Gerekirse temizleme silindirini ¢ikarin.

3. Temizleme silindirini bloke eden cisimleri
uzaklagtirin.

4. Temizlik silindirini tekrar cihazin igine yer-
lestirin.

HMI ekrani Gizerindeki Cihaz agiri isinmigtir. 1. Cihazi sogumaya birakin.
ikaz licgeni simgesi kir- 2. Cihazi ancak uygun sekilde soguduktan
mizi yaniyor, temizleme sonra tekrar galistirin.
iglemi baglatilamiyor ve
govde sicak
Cihaz acildiktan sonra  |Kirli su deposunun dolum seviyesi sen- |1. Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.
HMI ekrani lizerindeki sor arizalidir. Ancak cihaz yine de temiz-|2. Bu esnada cihaz temizleme igin kullaniima-
ikaz liggeni simgesi ve |leme amaciyla kullanilabilir. ya devam edilirse kirli su deposunu otoma-
kirli su deposu simgesi tik olarak bosaltip temizleyin.
kirmizi yanip soniiyor.
Kirler alinmiyor ve zemin |Vakum kanali, vakum borusu veya kirli |1. Temizleme silindirini, vakum kanalini ve
cok islak su deposunun igine giris yabanci cisim- kirli su deposunu gikarin.

lerle tikanmis olabilir. 2. Kirli su deposunu bosaltin.

3. Kirli su deposunun tiim pargalarinin gegir-
genligini kontrol edin ve olasi yabanci ci-
simleri ve kirleri temizleyin.

4. Vakum kanalini temizleyin ve yabanci ci-
simleri gikarin. Bunun igin silindir kasetini
cikarin ve dairesel agiklikta yabanci cisim-
lerin olup olmadigini kontrol edin.

5. Cihaz igindeki vakum hortumunun serbest
olup olmadigini kontrol edin.

6. Cihazin her kullanimindan sonra kendi
kendini temizleme islemini gergeklestirin.

Kirli su deposu dolum si-|Kir haznesindeki sensor kirlenmistir ve  |1.  Cihazin kapatin.
nirinin tGizerinde dolduru-|dolum sinirini algilayamiyordur. 2. Elektrik figini prizden gekin.
luyor 3. Kirli su deposunu ¢ikarin ve temizleyin.

4. Cihazda kirli su deposunun alt kismindaki
sensoru ve kirli su deposunun igindeki sen-
sort nemli bir bezle temizleyin.

HMI ekrani lizerindeki Cihaz hasarlidir. 1. Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

ikaz lGiggeni simgesi kir-
mizi yaniyor ve defalarca
denemeden sonra temiz-
leme iglemi artik baslati-
lamiyor.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

HMI ekrani lizerindeki
tiim simgeler kirmizi ya-
niyor

Ekrana olan baglanti arizali.

1. Cihazin kapatin.

2. Elektrik figini prizden gekin.

3. Tutma saph borunun cihaza diizgiin sekil-
de baglandigindan emin olun.

4. Gerekiyorsa tutma sapli boruyu sokiin ve
yabanci cisimleri ¢ikarin.

5. Tutma sapl boruyu monte edin.

6. Elektrik figini prize takin.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim \% 220-240
Faz ~ 1
Frekans Hz 50-60
Koruma tird IPX4
Koruma sinifi |
Cihaz performans verileri

Isitma performansi w 1300
Nominal gli¢ tiketimi w 1600
Isitma siresi Saniye 30
Buhar miktari (hassas mod) g/min 10
Buhar miktari (normal mod) g/min 30
Depo dolumu basina galisma si- min 50
resi (hassas mod)

Depo dolumu basina ¢alisma si- min 16,5
resi (normal mod)

Dolum miktar

Temiz su deposu hacmi | 0,5
Kirli su deposu hacmi | 0,2
Kaba kir stizge¢ sepeti hacmi | 0,15
Boyutlar ve agirliklar

Kablo uzunlugu m 8
Agirhik kg 7,15
Uzunluk mm 250
Geniglik mm 300
Yikseklik mm 1220

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhetsinformationen och den
hér bruksanvisningen i original innan du anvander ma-
skinen for férsta gangen. Félj anvisningarna. Spara
bruksanvisningen i original fér senare bruk eller for nas-
ta égare.

e FoOrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allménna sakerhets- och skyddsfoéreskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Elektriska komponenter

A FARA ¢ Ta aldrig tag i ndtkontakten eller elutta-
get med fuktiga hdnder. e Sénk inte ner maskinen i vatt-
net. ® Maskinen far endast anslutas till vdxelstrém. Den
spanning som anges pa typskylten maste stdmma éver-
ens med strémkéllans spénning. e N&r strémkontakt
och férldngningskabel sétts ihop far anslutningen inte
ligga i vatten. e Rengdr inte via golvuttag.

N VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e N&r maskinen anvénds i fuktiga utrymmen, t.ex. bad-
rum, maste den anslutas till ett vdgguttag som &r kopp-
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lat till en jordfelsbrytare. ® Kontrollera varje gang innan
du anvénder apparaten att ndtkabeln och nétkontakten
inte &r skadade. Om nétkabeln &r skadad maste den
omedelbart bytas av tillverkare, auktoriserad kundtjénst
eller en behérig elektriker for att undvika alla risker.

o Nétanslutnings- och férldangningsledningen far inte
skadas genom att den éverkdrs, kldms, rycks i eller lik-
nande. Skydda nétanslutningsledningen mot vérme, ol-
ja och vassa kanter. e Oldmpliga elektriska
férldngningskablar kan vara farliga. Anvénd endast
sténkvattenskyddade elektriska féridngningskablar
med en ledararea pa minst 3x1 mm.2. e Byt bara ut
kopplingar pa strém- eller féridngningskabeln mot sada-
na med samma sténkvattenskydd och samma mekanis-
ka héllfasthet. e Koppla loss apparaten fran elnétet i
samband med léngre driftspauser, efter anvdndningen
eller fore en underhallsatgérd. e Utfér bara underhalls-
arbeten nér strdmkontakten &r utdragen och maskinen
har svalnat. @ Maskinen innehaller elektriska kompo-
nenter. Reng6r varken maskinen eller toppen eller bot-
ten av golvhuvudet under rinnande vatten eller under ett
duschhy'vud, annars kan vatten trdnga in.

AN FORSIKTIGHET . Bér/transportera aldrig
maskinen genom att hélla i ndtkabeln. e Dra inte ut nat-
kontakten ur vdgguttaget med kabeln. e Anvénd inte
enheten tillsammans med andra enheter i férldngnings-
kablar med grenuttag. @ Maskinen far bara repareras av
en auktoriserad kundservice.

Saker hantering

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhéllanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nar folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Hall kroppsde-
lar (t.ex. fingrar, har) borta frdn den roterande
rengdringsvalsen. e F6lj de tillampliga sékerhetsfére-
skrifterna inom farliga omraden (t.ex. pa bensinstatio-
ner). Anvénd aldrig maskinen i utrymmen dér det
féreligger explosionsrisk. ® Barn och personer som inte
kan innehéllet i denna bruksanvisning far inte anvdnda
maskinen. Det kan finnas lokala féreskrifter som héjer
den lagsta tillatna aldern fér anvédndaren. e Apparaten
far inte anvédndas av barn eller personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer som
inte har kunskap om dessa anvisningar. e Personer
med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala f6rma-
gor eller med bristande erfarenhet och kunskap far en-
dast anvdnda maskinen om de befinner sig under
kompetent uppsikt, eller har instruerats av en person
som ansvarar for deras sékerhet om hur maskinen an-
vénds pa ett sdkert sétt, och om de har férstatt de risker
som &r férknippade med anvédndningen av maskinen.

e Barn fér inte leka med den hdr maskinen. e Hall upp-
sikt 6ver barn for att vara séker pa att de inte leker med
maskinen. e Hall apparaten utom rdckhall fér barn nér
den &r ansluten till elnétet eller nér den svalnar. e Barn
far rengéra och underhélla maskinen om de hélls under
uppsikt. ® Risk fér personskador pa grund av spetsiga
féremal (t.ex. stickor). Skydda hdnderna nér du rengér
golvhuvudet. e Vidrér inte &ngrengéringsmunstycket el-
ler angrénsande ytor under angrengéring eller nér mun-
stycket &r upphettat. o Rikta aldrig angan mot
madnniskor och djur.

AN\ FORSIKTIGHET e« Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otat. e Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Olyckor eller skador om
maskinen tippar. Kontrollera att maskinen star stadigt
innan du pabérjar arbeten med eller vid maskinen.

e Ldmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift. e Stoppa driften omedelbart om maskinen &r éver-
hettad, avger ovanliga ljud, alstrar ovanliga lukter eller
har lag sugeffekt. e Fotytor kan bli heta under anvéand-
ning.

OBSERVERA « Risk fér maskinskador! Hzll ald-
rig I6sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsme-
del eller outspadda syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i vattentanken. e Fyll inte
pa éttiksyra, avkalkningsmedel, eteriska oljor eller lik-
nande i farskvattentanken. Var ocksa forsiktig sa att ap-
paraten suger upp sadan @mnen. e Koppla endast till
maskinen ndr férskvattentank, smutsvattentank och av-
kalkningspatron &r isatta. ® Plocka inte upp nagra vassa
eller stora foremal, t.ex. skarvor, stenar eller delar av
leksaker. ® Anvénd inte maskinen for att suga upp farli-
ga material och kemikalier, s&som I6sningsmedel, av-
loppsrengéringsmedel, starka syror eller baser. ® Sug
inte upp ultrafina partiklar sdsom kalk, cement, sag-
span, gipspulver eller aska med maskinen. ® Anvénd in-
te maskinen for att rengéra lader, vaxade mébler eller
golv, syntetfibrer, sammet eller andra kdnsliga/ang-
kénsliga material. e Kér inte apparaten 6ver golvgallret
péa konvektorelement. Apparaten kan inte suga upp vat-
ten nér den star 6ver gallret. ® For inte nagra foremal i
6éppningarna. Anvénd inte maskinen om 6ppningarna &r
igensatta. Se till att halla dem fria frdn damm, ludd, har
och allt som kan hindra luftflédet. ® Maskinen far inte
anvéndas vid temperaturer under 0 °C. ® Stdng av ma-
skinen med huvudbrytaren / maskinens strombrytare
och dra ut nétkontakten ur uttaget vid léngre driftpauser
och efter anvédndning. e Maskinen far inte stéllas eller
sénkas ned i stillastaende vatten och far inte anvdndas
for att rengéra 6versvdmmade omraden. ® Rengor
smutsvattentanken efter varje anvandning fér att undvi-
ka eventuella blockeringar som kan leda till lag sugef-
fekt, dverhettning av motorn eller minskad livsldngd hos
maskinen. e Skydda maskinen mot regn. Férvara inte
maskinen utomhus.

Sédkerhetsanordningar

&N FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av sdkerhetsanord-
ningar som saknas eller har dndrats!
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Sékerhetsanordningar far inte férbikopplas, tas bort el-
ler inaktiveras.

Séakerhetsventil
Om det uppstar ett onormalt hégt tryck vid fel slapps det
ut i omgivningen av en sakerhetsventil.

Smaltsakring
Smaltsakringen forhindrar att maskinen éverhettas. Om
maskinen Overhettas stdngs angdriften av. Maskinen
kan fortfarande anvandas for torrengdring.
Kontakta den ansvariga kundtjansten hos KARCHER
fore ateridrifttagning.
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Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

B& hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Anvand endast maskinen i privathushall for att rengéra
jdmna, harda golv (t.ex. stengolv, klinker, PVC-golv,
parkett, vinyl och laminat) som tal den hdga temperatu-
ren, trycket och fuktigheten som maskinen avger. Ren-
gor inte vattenkénsliga golvbelaggningar som t.ex.
obehandlade korkgolv dar fukt kan trénga in och skada
golvet.

Maskinen &r dessutom lamplig fér dammsugning av
mattor.

For att forhindra skador pa mattan, kontrollera om mat-
tan ar lamplig for detta fére rengéring. Om du ar osaker,
testa pa en diskret plats for att utesluta till exempel farg-
forandring.

Inga rengdringsmedel behdvs.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bilder se grafiksida.

Bild A

(1) Handtag

(@ HMI-display

@ Navigeringsknapp "vanster”
(® Strombrytare

(&) Navigeringsknapp "hoger”
(&) Start-/pausknapp

(@) Handtagsskena

Lock farskvattentank

(@) Avkalkningspatron
Farskvattentank

(@D LED-belysning

(2 Rengbringsvals

(@3 Valskassett
Smutsvattentank

() Grovsmutsfilter

Lock smutsvattentank
(@) Filter

Béarhandtag

Strémbrytare
@0) Kabelkrok

@1 Strémkabel
Symboler pa displayen

Symbol Beskrivning

. Maskinen utfor sjalvrengéring.

ye

+

Maskinen varms upp.
Avkalkningspatronen maste bytas

m ut, se Hjélp vid stérningar.

. Maskinen anvands i suglage.

(-

S

. gﬂ:skinen anvands i vanligt angla-

Maskinen anvands i kansligt ang-
lage. Mangden anga ar mindre.
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Beskrivning

Farskvattentanken ar tom.

Det har uppstatt ett fel, se Hjélp
vid stérningar.

Smutsvattentanken &r full.

Funktionsbeskrivning
Maskinen fungerar som en angtvatt, hardgolvstvatt och
dammsugare i ett, vilket ger en 3-i-1-16sning for alla ty-
per av grov och fin smuts.
Den roterande valsen fuktas med anga och rengér en
mangd olika golvtyper och mattor effektivt och snabbt.
Inga rengdringsmedel behdvs.

Montera handtagsskenan

OBSERVERA

Skador pa apparaten

Handtagets komponenter kan skadas om de sténdigt

tas av.

Ta inte bort handtaget fran basenheten efter montering-

en.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ba-

senheten ska skickas pa service.

1. Hall i grundmaskinen.

2. Forin handtagsskenan sa langt det gar i grundma-
skinen tills det hors att den hakar fast. Handtags-
skenan maste sitta fast i maskinen.

Bild B

Forsta idrifttagningen

Satta in avkalkningspatron

OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen pa grund av kalk
Avkalkningspatronen fungerar bara optimalt om maski-
nen fére den férsta idrifttagningen anpassas till den lo-
kala vattenhardheten.

Stéll in maskinen pa den lokala vattenhardheten.
Innan maskinen anvénds i ett omrade med en annan
vattenhardhet (t.ex. efter flytt), stéll in den pa den aktu-
ella vattenhardheten.

1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i greppfordjupningen.

Bild F

Skruva av locket pa farskvattentanken.

Bild G

Satt in avkalkningspatronen i vattentanken och tryck
till den tills den sitter fast.

Skruva tillbaka locket pa farskvattentanken.

. Satt in farskvattentanken igen.

w N

o ks

Hénvisning

Vid den forsta &ngningen efter att avkalkningspatronen
har tagits ut och satts in igen kan angstéten vara svag
eller ojdmn, och dessutom kan det sippra ut enstaka
vattendroppar. Maskinen behéver en kort inkérningspe-
riod sa att avkalkningspatronen kan fyllas med vatten.
Méngden utstrmmande anga 6kar hela tiden och efter
ca 30 sekunder &r den maximala angméngden upp-
nadd.

Idrifttagning

Installera rengoringsvalsen

1. Tryck pa frigbringsknappen pa valskassetten.
Bild C
Valskassetten kan lossas fran golvhuvudet.

2. Ta ut valskassetten.

3. Sattin rengodringsvalsen i fastet pa valskassetten.
Var uppmarksam pa fargtilldelningen pa insidan av
valsen och fastet pa valskassetten (rosa mot rosa).
Bild D

4. Sétt in valskassetten i golvhuvudet.

Bild E

Ta av natkabeln fran kabelkrokarna

A VARNING

Risk for elektriska stotar

Om inte hela natkabeln tas av fran kabelkrokarna, finns

det en risk att man Overskattar kabelns rdckvidd sé att

strémkabeln belastas och skadas.

Ta dérfor alltid av hela stromkabeln fran kabelkrokarna.

Hénvisning

Den nedre kabelkroken kan vridas 360° ndr man ska ta

av kabeln. Den dvre kabelkroken kan inte vridas.

1. Vrid den nedre kabelkroken uppat.

2. Ta bort hela natkabeln fran kabelkroken.

3. Fixera kabeln in den 6vre eller undre kabelkroken, sa
att du inte kor 6ver kabeln under rengéringsarbetet.
Bild H

Fylla farskvattentanken

OBSERVERA

Risk for sakskador om tanklocket inte stdngs eller
om vattentanken inte sitter fast

Om tanklocket inte sténgs korrekt eller om vattentanken
inte sétts in korrekt i apparaten kan vétska ldacka ut och
skada golvbeldggningen.

Kontrollera att tanklocket &r korrekt stdngt och att vat-

tentanken &r korrekt monterad i apparaten nér vatten-

tanken &r fylld.

OBSERVERA
Skador pa maskinen
Olémpligt vatten kan tappa till munstyckena.
Fyll inte pa kondensvatten fran torktumlaren.
Fyll inte p& uppsamlat regnvatten.
Fyll inte pa rengéringsmedel eller andra tillsatser (t.ex.
dofter eller attika).
Hénvisning
Avkalkningspatronen maste sitta i vattentanken néar
man fyller pa vattentanken.
1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i greppfordjupningen.
Bild F
2. Skruva av locket pa farskvattentanken.
Bild |
3. Fyll farskvattentanken med kranvatten.
4. Skruva tillbaka locket pa farskvattentanken.
5. Satt in farskvattentanken igen.
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Allméan information om anvandning

OBSERVERA

Fukt

Skador pa kéansliga golv

Kontrollera pé ett dolt stélle att golvet &r vattenbestén-
digt innan du anvénder apparaten.

Rengér aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trénga in och ska-
da golvet).

OBSERVERA

Materiella skador

Materiella skador p4 maskinen pa grund av spetsiga,

stora, skrymmande féremal.

Maskinen far inte férvaras och anvédndas pa héard grov-

smuts och harda féremal eftersom delarna kan fastna

under rengéringsvalsen och orsaka repor pa golvet.

Innan arbetet pabérjas och innan maskinen forvaras, ta

bort féremal som skérvor, smasten, skruvar eller lek-

saksdelar fran golvet.

e Golvrengoring utférs genom att flytta maskinen fram
och tillbaka med en hastighet som liknar den for
dammsugning.

e For att sékerstalla noggrann rengéring maste rengé-
ringstextilen vara helt fuktad och uppvarmd. For att
gobra detta, anvand maskinen i vanligt anglage i
minst 3 minuter.

e Vid kraftigare nedsmutsning, vélj det vanliga angla-
get, se Vdlja rengbringslage.

Bild K

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av valsar

Golvbeldggningen kan skadas av de olika valsarna (gul,

gra, svart).

For att undvika skador, testa maskinen péa en diskret

plats fére anvédndning.

Fargen pa valsarna indikerar vilken tillampning de ar

sarskilt Iampliga for.

— Gul universalvals: mangsidig

— Vals med gra réander: Reng6ring av mattor

— Vals med svarta rander: Rengdring av okansliga,
harda golv (t.ex. sten, keramik); inte lamplig for
kansliga naturstensgolv (t.ex. marmor, terrakot-
ta)

Hénvisning

Tvétta valsarna i tvéattmaskinen pa 60 °C fére forsta an-

véndningen fér ett optimalt rengdringsresultat.

OBSERVERA

Risk for materialskador pa grund av I6sa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.

L&gg valsarna i en tvéttpase och fyll &ven tvattmaskinen
med extra tvétt.

Starta maskinen
OBSERVERA

Skador pa maskin och egendom om maskinen vil-
ter

Om maskinen inte sékras tillrdckligt nér man gér ett av-
brott i arbetet eller stéller undan den fér férvaring, kan
det hdnda att apparaten faller omkull och skadas. Det
kan ocksa leda till att vétskor ldcker ut och skadar golv-
beldggningen.

Placera maskinen med golvmunstycket pa ett fast un-
derlag.

OBSERVERA

Materiella skador

Angan kan géra sa att vax, mébelpolish, laminering,
férg eller limmade kantband lossnar.

Rikta inte anga mot limmade kanter, eftersom limmet
kan lossna.

Anvénd inte apparaten fér rengdring av oférseglat tré-
eller parkettgolv.

Anvénd inte maskinen fér rengéring av lackerade eller
laminerade ytor som t.ex. kbksmébler eller andra méb-
ler, dérrar eller parkett.

OBSERVERA

Nedsmutsning av mattor genom anvéndning av en
smutsig vals

Vid rengdring av mattor kan smutsen som fastnat i val-
sen dverforas till mattorna.

Anvénd en ren vals fér reng6ring av mattor.

OBSERVERA

Materialskador pa grund av langvarig angrengoring
Marmorgolv kan bli I&tt grumliga vid l&dngre angrengé-
ring pé ett och samma stélle.
Se till att alltid halla maskinen i rérelse vid angrengéring
av marmorgolv.
Hénvisning
Tém och reng6r smutsvattentanken efter varje anvanad-
ning av maskinen, &ven om motsvarande symbol inte
tédnds pa HMI-display.
1. Anslut natkontakten till eluttaget.
2. Tryck pa strdmbrytaren pa maskinen.
Bild J
Tryck pa Strombrytare pa HMI-display.
Symbolerna for rengdringslagena blinkar pa HMI-
display.
Maskinen varms upp. Motsvarande symbol visas pa
HMI-display och slocknar s& snart maskinen har
varmts upp helt.
. Anvand navigeringsknapparna for att vélja 6nskat
rengdringslage, se Vélja rengdringslége.
Bild K

@

N

Vilja rengoringslage
Olika rengdringslagen ar tillgangliga:

Sugning
’\

)

(('\

Vanligt anglage

Kombination av sugning och angrengo-
ring (vanligt anglage)

S
b

Kombination av sugning och angrengé-
ring (kansligt anglage)

9)
b
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1. Anvand navigeringsknapparna for att valja dnskat 7. Toém smutsvattentanken, se Témma smutsvatten-

rengdringslage. tanken.

Bild K 8. Tom farskvattentanken, se Témma férskvattentan-
2. Efter val av rengoringslage, tryck pa Start-/pausk- ken.

g?lzpl_for att borja rengora. Tomma farskvattentanken
3. For att pausa rengéringen, tryck pa Start-/pausk- Hénvisning ) .

napp. Ta inte ut avkalkningspatronen fran férskvattentanken
Hénvisning for processen.
Om maskinen &r ur drift i mer &n 2 minuter véxlar ma- 1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
skinen automatiskt till standbylége. fBa'tIt: ::ag i greppférdjupningen.

i
Fylla pa farskvatten 2. Skruva av locket pa farskvattentanken.

Hénvisning Bild R
Om férskvattentanken &r tom visas motsvarande sym- 3. Tom farskvattentanken.
bol pa HMI-display, se Symboler pa displayen. 4. Skruva tillbaka locket pa farskvattentanken.
Hénvisning 5. Satt in farskvattentanken igen.

Ta inte ut avkalkningspatronen fran férskvattentanken : P .
fér processen. Foérvaring

1. Fyll pa farskvattentanken, se Fylla farskvattentan- Férvara maskinen

ken.

. OBSERVERA
Tomma smutsvattentanken Sakskador p.g.a. fukt

Hénvisning Efter reng6ringen kan fukt som sitter pa rengéringsval-
Om smutsvattentanken &r full visas motsvarande sym- sen skada golvbeldggningen.
bol pa HMI-display, se Symboler pa displayen. Efter rengéring, ta bort rengéringsvalsen och Iat den tor-
1. Hall pa smutsvattentankens tryckforslutning pa den ka.

nedre handtagsskenan, tryck ner den 6vre hand- Stéll eller férvara inte maskinen pa émtéliga golv.

tagsskenan med tummen och ta ut smutsvattentan- Férvara maskinen i parkerings- och rengéringsstatio-

ken. nen.

Bild M OBSERVERA

2. Ta av locket pa smutsvattentanken.
3. Ta ut grovsmutsfiltret och tryck pa sidoklammorna
for att lossa den nedre delen.

Materiella skador
Felaktig parkering kan leda till att maskinen valter.
Parkera inte maskinen med handtaget vridet.

Bild N f : . -
. ) ) . Luta inte maskinen mot mébler eller andra féremal.
4. Tom bada dell_a‘rna av grovsmutsfiltret. Vid fastsittan- 1. Tautrengdringsvalsen och rengér den, se Rengéra
de smuts, skolj ur bada delarna med kranvatten. o y
5. Tém smutsvattentanken. Vid fastsittande smuts rengoringsvaisen. . x .
: skéli ur smuts attentankén med kranvatten ! 2. Sattin valskassetten i maskinen eller stall den i par-
Bildjg utsv ranv ; kerings- och rengdringsstationen for torkning.
P 3. Stall maskinen i parkerings- och rengéringsstatio-
Hénvisning
Kontrollera &ven filtret i smutsvattentankens lock avse- nen.
Hénvisning

ende smuts och skélj vid behov ur det med kranvatten.

Bild P

6. Lat smutsvattentankens enskilda delar torka.

7. Montera ihop bada delarna av grovsmutsfiltret och
satt in det i smutsvattentanken.

Maskinen maste parkeras upprétt i en rak linje. Vid par-
kering méaste maskinens stomme ha kontakt med mag-
neten pa golvmunstycket. Detta gar att héra.

4. Forvara maskinen pa en torr och frostsaker plats.

8. Sétt dit locket pa smutsvattentanken. Ta av handtagsskenan
9. Satt in smutsvattentanken i maskinen. OBSERVERA
Stinga av maskinen Frekvent borttagning av handtaget

Hénvisning Handtagets delar kan skadas om de tas bort frekvent.
Fér att spara energi rekommenderar vi att maskinen Ta inte av handtaget fran basenheten efter montering-
sténgs av vid driftpauser pa éver 20 minuter. en.
1. Tryck pa Strémbrytare pa HMI-display. Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-

Bild Q paraten ska skickas pa service.
2. Tryck pa strombrytaren pa maskinen. 1. Stick in skruvmejseln med 90 graders vinkel i den lil-

Maskinen &r avstangd. la 6ppningen pa baksidan av handtagsskenan och
3. Dra ut natkontakten ur eluttaget. ta av den.
4. Taav natkabeln fran kabelkrokens fixering.
5. Vrid den nedre kabelkroken nedat. Skotsel och underhall
6. Linda upp natkabeln runt kabelkrokarna. Stalla in vattenhardheten
OBSERVERA OBSERVERA
Skada pa maskinen pa grund av vattenréta Maskinskada pa grund av kalk
Om maskinen inte tas i drift pa4 mer &n tva manader kan Om avkalkningspatronen saknas och vattenhardheten
vattnet i tanken bli daligt. . ar felinstalld kan maskinen kalka igen.
Tém bade férskvattentanken och smutsvattentanken f6- Arbeta alltid med avkalkningspatronen.
re langre drifpauser. Stéll in maskinen pa den lokala vattenhardheten.
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Stéll in maskinen pa en annan vattenhardhet om maski-
nen anvénds i ett nytt omrade (t.ex. efter flytt).
Hénvisning

Kranvattnets hardhet kan du fa reda pa hos ditt vatten-
verk eller hos kommunens tekniska avdelning.
Vattenhardheten stalls in i pausléget via Navigeringsk-
napp "vanster”. Vattnets hardhetsreglering forblir spa-
rad tills en ny instalining gors (t.ex. efter en flytt).
Maskinen ar fabriksinstalld pa vattenhardhetsniva Il1.
Maskinen visar den instéllda vattenhardheten med blin-
kande impulser.

Hardhet °dH mmol/l Antal blin-
kande impul-
ser

| mjukt 0-7 0-1,3 1x

Il |medel 7-14 1,3-2,5 2x

Il [hart 14-21 2,5-3,8 3x

IV |mycket >21 >3,8 4x

hart
Hénvisning

Avkalkningspatronens antikalkeffekt aktiveras sa snart
tanken fylls med vatten och maskinen tas i drift. Kalk i
vattnet tas upp av granulatet i avkalkningspatronen. Det
behdvs ingen ytterligare avkalkning.

Hénvisning

Granulatet i patronen kan &ndra férg efter kontakt med

vatten pa grund av mineralerna i vattnet. Missférgning-

en &r ofarlig och har ingen negativ inverkan pa maski-
nen, rengdringsarbetet eller avkalkningspatronens
funktionssétt.

1. Sla pa maskinen, se Stdnga av maskinen.

2. For att stalla in 6nskad vattenhardhet, hall Navige-
ringsknapp "vanster” intryckt i 4 sekunder och slapp
sedan.

Den nya instéliningen signaleras av antalet blinkan-
de impulser hos symbolen for avkalkningspatron pa
HMI-display.

3. Tryck efter behov pa Navigeringsknapp "vanster”
igen for att vaxla mellan de olika vattenhardhetsni-
vaerna tills dnskad vattenhardhetsniva uppnas.

Rengora rengoringsvalsen

OBSERVERA

Rengéringsmedelsrester fran tidigare golvreng6-
ring

P& grund av tidigare golvrengéring kan det finnas ren-
g6ringsmedelsrester pa golvet, vilket kan leda till skum-
bildning i rengdringsvalsen.

Tvétta rengdringsvalsen under rinnande vatten eller i
tvéttmaskin efter varje anvdndning.

OBSERVERA

Risk fér skador orsakade av rengéring av valsen
med skéljmedel eller av torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel vid rengbring i tvdttmaskinen.
Torktumla inte valsen.

OBSERVERA
Risk for materialskador pa grund av I6sa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.
L&gg valsarna i en tvéttpase och fyll &ven tvattmaskinen
med extra tvétt.
1. Tryck pa frigbringsknappen pa valskassetten.

Bild S

Valskassetten frigors fran maskinen.

Ta ut valskassetten.

Ta ut rengdringsvalsen ur valskassetten.

Rengér rengdringsvalsen under rinnande vatten el-

ler tvatta den i tvattmaskinen pa max 60 °C.

Bild T

5. Skolj valskassetten med kranvatten.

6. Sattin valskassetten i maskinen eller stall den i par-
kerings- och rengdringsstationen for torkning.

7. Latrengdringsvalsen lufttorka.

pon

Byta avkalkningspatron

OBSERVERA

Maskinskador och férkortad livsldngd
Om avkalkningspatronen inte byts enligt bytesinterval-
len (indikeringens kontrollampa) kan maskinskador in-
tréffa och maskinens livsldngd férkortas.
Folj bytesintervallen (indikering kontrollampa).
Hénvisning
Bytesintervallen beror pa den lokala vattenhardheten.
Omraden med hart vatten (t.ex. lll/IV) har ett hégre by-
tesintervall &n omraden med mjukt vatten (t.ex. I/ll).
1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i greppfordjupningen.
Bild F
2. Skruva av locket pa farskvattentanken.
Bild U
3. Ta ut avkalkningspatronen ur vattentanken.
4. Séttin den nya avkalkningspatronen i vattentanken
och tryck till den tills den sitter fast.
5. Fyll pa farskvattentanken, se Fylla farskvattentan-
ken.
6. Aterstall den nya avkalkningspatronen pa maski-
nen.
a Starta maskinen.
b Medan maskinen &r i pauslage, hall Navigerings-
knapp "hoéger” intryckt i 5 sekunder.
Symbolen fér avkalkningspatron blinkar under ti-
den.
Om avkalkningspatronen har aterstallts blinkar
symbolen for avkalkningspatron 1 x grént.
Hénvisning
Vid den forsta &ngningen efter att avkalkningspatronen
har tagits ut och satts in igen kan angstéten vara svag
eller ojdmn, och dessutom kan det sippra ut enstaka
vattendroppar. Maskinen behéver en kort inkérningspe-
riod sa att avkalkningspatronen kan fyllas med vatten.
Méngden utstrmmande anga 6kar hela tiden och efter
ca 30 sekunder &r den maximala angméngden upp-
nadd.

Genomféra sjalvrengoring

OBSERVERA

Luktutveckling pa grund av ansamling av smuts el-
ler bakterier

Om maskinen inte rengérs efter avslutad drift kan an-
samling av smuts och bakterier orsaka en obehaglig
lukt i maskinen.

Efter avslutat arbete, stéll maskinen i parkerings- och
rengéringsstationen och starta sjalvrengéringen.
Rengdr golvhuvudet i parkerings- och rengdringsstatio-
nen endast med den automatiska sjélvrengéringen och
inte genom att fylla stationen med vatten. Se till att
smutsvattentanken &r isatt.

Reng6r varken maskinen eller toppen eller botten av
golvhuvudet under rinnande vatten eller under ett
duschhuvud, annars kan vatten trénga in.
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Hénvisning 5. Efter avslutad skoljning slocknar LED-belysningen
Sjélvrengéring kan endast utféras ndr maskinen ar tillk- och symbolen for sjalvrengéring pa HMI-display.
opplad. 6. Tom smutsvattentanken, se Témma smutsvatten-
1. Tom och sétt tillbaka smutsvattentanken, se Tém- tanken.

ma smutsvattentanken. 7. Rengor rengoringsvalsen, se Rengdra rengdrings-
2. Fyll pafarskvattentanken med minst 200 ml, se Fyl- valsen.

la férskvattentanken. 8. Rengdr undersidan av golvhuvudet och valsdriv-
3. Stall maskinen i parkerings- och rengdringsstatio- ningen med en fuktig trasa.

nen. 9. Toém och torka parkerings- och rengdringsstationen.
4. Hall Start-/pausknapp intryckt i 3 sekunder for att 10. Om det fortfarande finns vatten i farskvattentanken,

starta sjalvrengdringen.

Bild V

Symbolen for sjélvrengdring pa HMI-display blinkar.
LED-belysningen pa golvhuvudet blinkar.
Skoéljningen startar och varar ca 3 minuter.

tom den, se Témma farskvattentanken.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda pa egen hand med hjélp av 6versikten nedan. | tveksamma fall
eller vid stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak Atgard
Ingen/begrénsad anga |Avkalkningspatronen inte isatt eller felak-|1. Satt in avkalkningspatronen och/eller kont-
trots tillrackligt med vat- [tigt isatt. rollera att avkalkningspatronen sitter kor-
ten i farskvattentanken rekt i farskvattentanken. Tryck fast den vid
behov.

Avkalkningspatronen togs bort under vat-|1. Lat alltid avkalkningspatronen sitta kvar i

tenpafyliningen och/eller en ny avkalk- farskvattentanken under pafyliningen.

ningspatron har satts in.
Symbolen for avkalk- Avkalkningspatronens livslangd slutar  |1. Byt ut avkalkningspatronen innan livslang-
ningspatron pa HMI-dis- om 2 timmar. den slutar, se Byta avkalkningspatron.
play lyser orange
Symbolen for avkalk- Avkalkningspatronens livslangd slutar  |1. Byt ut avkalkningspatronen innan livslang-
ningspatron pa HMI-dis- jom 1 timme. den slutar, se Byta avkalkningspatron.
play lyser rott
Symbolen for avkalk- Avkalkningspatronen maste bytas ut. 1. Byt ut avkalkningspatronen, se Byta av-
ningspatron pa HMI-dis- kalkningspatron.
play blinkar rétt och
maskinen kan endast an-
véandas i suglage
Symbolen for farskvat- |Farskvattentanken ar tom. 1. Fyll pa farskvattentanken, se Fylla farsk-
tentank pa HMI-display vattentanken.
lyser vitt
Symbolen for farskvat- |Systemavluftningen ar aktiv. 1. Avbryt inte systemavluftningen.
tentank pa HMI-display |Genom att ta ut farskvattentanken eller Efter slutférd avluftning slocknar den gréna
blinkar gront avkalkningspatronen kan luft komma in i blinkande symbolen for farskvattentank.

systemet. Detta stor utslappet av anga.

Efter pafylining av farskvattentanken och

ny start av rengéringsprocessen avlutas

maskinen automatiskt och visar denna

process pa HMI-display. | processen be-

frias vatten- och angférande ledningar

fran luft och angfunktionen aterstalls.

Hénvisning

Medan systemaviluftningen &r aktiv kan

maskinen anvéndas fér rengéring. Anga

kan da sldppas ut oregelbundet.
Symbolen fér smutsvat- [Smutsvattentanken &r full. 1. Tém smutsvattentanken, se Témma smut-
tentank pa HMI-display svattentanken.
lyser rott
Symbolen varningstri- |Rengdringsvalsen ar blockerad. 1. Kontrollera rengdringsvalsen avseende
angel pa HMI-display ly- blockerande féremal.
ser rott 2. Tavid behov av rengdringsvalsen.

3. Ta bort de blockerande féremalen.
4. Satt tillbaka rengdringsvalsen i maskinen.
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Fel Orsak Atgard

Symbolen varningstri- |Maskinen &r éverhettad. 1. Lat maskinen svalna.

angel pa HMI-display ly- 2. Koppla inte till maskinen férrén den har fatt
ser rott, rengoringen kan svalna.

inte startas och kapan ar

varm

Symbolen varningstri- |Smutsvattentankens nivagivare ar de- |1. Kontakta auktoriserad kundtjanst.

angel och symbolen for |fekt. Maskine kan dock fortfarande an- |2. Om maskinen under tiden fortsatt anvands
smutsvattentank pa HMI-|vandas for rengdring. for rengdring, tdm och rengdr smutsvatten-
display blinkar rott efter tanken sjalv.

att maskinen har kopp-

lats till

Smutsabsorptionen Sugkanalen, sugroret eller tilloppet till  |1. Ta ut rengéringsvalsen, sugkanalen och
fungerar inte och golvet |smutsvattentanken blockeras mdjligen smutsvattentanken.

ar mycket fuktigt av frammande féremal. 2. Tém smutsvattentanken.

3. Kontrollera genomflédet hos alla delar av
smutsvattentanken samt ta bort eventuella
frammande féremal och smuts.

4. Rengor sugkanalen och ta bort eventuella
frammande féremal. Ta da av valskasset-
ten och kontrollera det cirkulara halet avse-
ende frammande féremal.

5. Kontrollera sugslangen i maskinen avse-
ende fri gang.

6. Utfor sjalvrengodring efter varje anvandning
av maskinen.

Smutsvattentanken fylls |{Sensorn pa smutsbehallaren ar smutsig |1. Sténg av maskinen.
over pafyliningsgransen |och kan inte detektera pafyliningsgran- (2. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
sen. 3. Ta ut och rengdr smutsvattentanken.

4. Rengor sensorn pa maskinen pa undersi-
dan av smutsvattentanken och insidan av
smutsvattentanken med en fuktig trasa.

Symbolen varningstri- |Maskinen ar skadad. 1. Kontakta auktoriserad kundtjanst.
angel pa HMI-display ly-

ser rétt och rengoéringen

kan inte langre startas ef-

ter upprepade forsok

Alla symboler pa HMI-  |Anslutningen till displayen har en stér- 1. Stang av maskinen.

display lyser rott ning. 2. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

3. Kontrollera att handtagsskenan &r korrekt
ansluten till maskinen.

4. Demontera vid behov handtagsskenan och
ta bort eventuella frammande féremal.

5. Montera handtagsskenan.

6. Satt in stromkontakten i eluttaget.

7. Starta maskinen.

Kapslingsklass IPX4
| respektive land géller de garantivillkor som publicerats Skyddsklass |
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa Effektdata maskin
maskm?n repareras utan kostnad inom garantllhden, Varmeeffekt W 1300
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller - _ ,
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du Nominell effektforbrukning w 1600
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, Uppvarmningstid Sekun- 30
auktoriserad kundtjanst. der
(Se baksidan for adress) Angmangd (kansligt lage) g/min 10
Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser- Angmangd (vaniigt lage) Jmin 30
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under _g. 9 qg g — 9 -
"Nedladdningar”. I}Som)d per tankpafylining (kénsligt min 50
. age

Tekniska data Kértid per tankpafyllning (vanligt min 16,5
Elanslutning Iag;e) . -
Spanning Vv 220-240 RabiinngsmEnod
Fas — 1 Volym farskvattentank | 0,5
Frekvens Hz 50-60 Volym smutsvattentank | 0,2
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Volym grovsmutsfilter 0,15
Matt och vikter

Kabellangd m 8
Vikt kg 7,15
Langd mm 250
Bredd mm 300
Hojd mm 1220

Med forbehall for tekniska andringar.
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tama turvalli-
suutta koskeva luku ja nama alkuperaiset ohjeet. Me-
nettele niiden mukaisesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet
my6hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa omistajaa
varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkokomponentit

A VAARA « /iis koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Ald upota laitetta ve-
teen. e Yhdista laite vain vaihtovirtaan. Tyyppikilvessd
ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata virtalédhteen jénnitet-
t4. e Verkkopistokkeen ja jatkojohdon liitdntdkohta ei

saa olla vedesséa. e Al4 puhdista lattialla olevien pistok-
keiden p&alta.

AN VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
séhkdliiténtaén, jonka on suorittanut séhkéalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Kayta laitetta
kosteissa tiloissa kuten kylpyhuoneessa vain sellaisista
pistorasioista, joissa on eteenkytketty Fl-suojakytkin.

e Varmista aina ennen laitteen kéytté4a, etté verkkojohto
Ja verkkopistoke eivét ole vaurioituneet. Jos verkkojohto
on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun asiakaspalve-
lun tai sdhk6éalan ammattilaisen téytyy vaihtaa se, jotta
se ei aiheuta vaaraa. e Al vahingoita tai vaurioita verk-
koliiténté- ja jatkojohtoa ajamalla sen yli, puristamalla,
vetdmaélla tai muulla vastaavalla tavalla. Suojaa verkko-
liitédntdjohto kuumuudelta, éljylta ja teréviltd kulmilta.

e Soveltumattomat sdhkdéjatkojohdot voivat olla vaaral-
lisia. Kdyté vain roiskevesisuojattuja séhkéjatkojohtoja,
Jjoiden lapimitta on vahintdén 3x1 mm?Z. e Vaihda liitti-
met verkkoliitdnté- tai jatkojohdoissa vain sellaisiin, jot-
ka ovat roiskevesisuojattuja ja varustettuja samalla
mekaanisella kestédvyydella. e Irrota laite sGhkbverkos-
ta pitempien kéyttétaukojen ajaksi, kdyton jélkeen ja en-
nen huoltotoimenpiteitd. e Suorita huoltoty6t vain
verkkopistokkeen ollessa irrotettuna ja laitteen ollessa
Jjaahtynyt. e Laite siséltdé sdhkbkomponentteja. Laitetta
Ja sen lattiapdéan ylé&- tai alapuolta ei saa puhdistaa juok-
sevalla vedella tai vesisuihkulla, sillé vetté voi paésta
laitteen siséén.

AN VARO. iz kanna/kuljeta laitetta verkkojohdos-
ta kannattelemalla. e Ald veda verkkopistoketta verkko-
kaapeliin tarttuen pois pistorasiasta. e Alé kayta laitetta
muiden laitteiden kanssa jatkojohdoissa, joissa on usei-
ta pistorasioita. ® Anna korjausty6t vain valtuutetun
asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Turvallinen kasittely

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain mé&éréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Pid& kehonosat (esim. sormet, hiukset) kaukana
py6rivastd puhdistustelasta. e Ota vaara-alueilla (esim.
bensiiniasemat) huomioon asiaankuuluvat turvallisuus-
mééréykset. Ald koskaan kéyté laitetta réjshdysalttiissa
tiloissa. e Lapset tai henkilét, jotka eivét ole tutustuneet
tédhén ohjeeseen, eivét saa kdyttaa tata laitetta. Paikal-
lisissa méérdyksissé saatetaan rajoittaa kayttdjan ikaa.
o T&té laitetta eivat saa kayttdé henkildt, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, ei-
vétké henkildt, jotka eivét ole perehtyneet néihin
ohjeisiin. ® Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, ais-
tilliset tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuk-
sessa ja tietdmyksessé, saavat kéyttaa taté laitetta vain
siiné tapauksessa, etté he ovat oikein valvonnan alaisia
tai ovat saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkildén toimesta laitteen turvalliseen kayt-
tédmiseen ja ovat ymmaérténeet sen kayttoon liittyvéat
vaarat. e Lapset eivét saa leikkia laitteella. ® Valvo lap-
sia sen varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella.

e Pidé laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on liitettynd
sédhkéverkkoon tai kun se jaéhtyy. e Lapset saavat suo-
rittaa puhdistusta ja kéyttdjéhuoltoa vain valvonnan
alaisina. e Terdvien esineiden (esim. sirpaleiden) ai-
heuttama loukkaantumisriski. Suojaa kétesi puhdis-
taessasi lattiapaéta. e Ala kosketa
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hoéyrypuhdistussuutinta tai sen viereisia pintoja héyry-
puhdistuksen aikana tai kun suutinta on kuumennettu.
o Alé kohdlista hdyryé kohti ihmisia tai eldimié.

AN VARO .« jis kéayté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epatiivis.

o Kayta tai sdilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia tité laitteessa ja sen ym-
périlld. e Alé jaté laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa. e Lopeta kéytté vélittémasti, jos laite on yli-
kuumentunut, siitd kuuluu epéatavallisia anid, se tuot-
taa epétavallisia hajuja tai jos sen imuteho on vdhéinen.
e Jalkapinnat voivat kuumentua kéytén aikana.

HUOMIO e Laitevaurioita. Al koskaan tayta liuoti-
naineita, liuottimia siséltévié nesteité tai laimentamatto-
mia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) vesiséailiéén. e Alé laita puh-
dasvesiséiliodn etikkahappoa, kalkinpoistoainetta,
eteerisid 0ljyjé tai vastaavia aineita. Huolehdi myés, et-
tet ime laitteella néitéd aineita. ® Kytke laite pdélle vain,
kun puhdasvesiséilié, likavesiséilid ja kalkinpoistopat-
ruuna on asetettu paikoilleen. e Al poimi laitteella teré-
vid tai suuria esineita, kuten sirpaleita, kivié tai
lelunosia. e Al4 kéyté laitetta vaarallisten materiaalien
Ja kemikaalien, kuten liuotusaineiden, vieméripuhdis-
tusaineiden, vahvojen happojen tai eméasten imuroimi-
seen. o Ald imuroi laitteella mitaan erittdin hienoja
hiukkasia, kuten kalkkia, sementtid, sahajauhoa, Kipsi-
jauhoa tai tuhkaa. e Alé kéyté laitetta nahkan, vahattu-
Jen huonekalujen tai lattioiden, synteettisten kuitujen,
sametin tai muiden herkkien/héyrylle herkkien materi-
aalien puhdistamiseen. e Al4 aja laitetta konvektorildm-
mittimien lattiaritilén yli. Laite ei voi imeé& poistuvaa
vetts, kun se johdetaan ritilén yli. e Alé vie mitédén esi-
neitéd aukkoihin siséén. Ala kéyté laitetta, jos aukot ovat
tukossa. Kiinnitd huomiota siihen, etté niissé ei ole p6-
lyd, nukkaa, hiuksia tai mitddn muuta, mika voi estéé il-
mavirran kulkua. e Alé kéyté laitetta alle 0 °C
ldmpdtiloissa. e Kytke laite pois pdéltd pédéakytkimesté/
laitekytkimesté pidempien taukojen ajaksi ja kdytén jél-
keen, ja vedé verkkopistoke irti pistorasiasta. e Alé ase-
ta tai upota laitetta seisovaan veteen, &léka puhdista
tulvimisen alaisia alueita. ® Puhdista likavesiséili6 jokai-
sen kayton jélkeen vélttadksesi mahdolliset tukokset,
Jotka voivat johtaa alhaiseen imutehoon, moottorin yli-
kuumenemiseen tai laitteen kayttidn lyhenemiseen.

e Suojaa laite sateelta. Al4 séilyté laitetta ulkoalueella.

Turvalaitteet

AN VARO

Loukkaantumisvaara puuttuvien tai muutettujen
turvalaitteiden johdosta!

Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.

Alé ohita, poista tai tee tehottomaksi mitdén turvalaittei-
ta.

Turvaventtiili
Jos vikatapauksessa syntyy liian korkea paine, turva-
venttiili huolehtii sen purkautumisesta ymparistdilmaan.

Sulake
Sulake estaa laitteen ylikuumenemisen. Jos laite ylikuu-
menee, hoyrykayttd kytkeytyy pois paalta. Laitetta voi-
daan edelleen kayttaa kuivapuhdistukseen.
Kaanny uudelleenkayttédnottoa varten vastaavan
KARCHER-asiakaspalvelun puoleen.

Ympdristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan yksityisissé kotitalouksissa ta-
saisten kovien lattioiden (esim. kivilattiat, kaakelit, PVC-
lattiat, parketti, vinyyli ja laminaatti) puhdistamiseen, jot-
ka kestévat laitteen korkean lampétilan, paineen ja kos-
teuden. Ala puhdista vedelle herkkié pinnoitteita, kuten
kasittelemattdmia korkkilattioita, joihin kosteutta voi
paasta sisdan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite soveltuu myds mattojen imurointiin.

Maton vaurioitumisen valttdmiseksi tarkasta ennen puh-
distusta, onko matto sille soveltuva. Jos olet epavarma,
testaa jollain huomaamattomalla alueella, jotta voit sul-
kea pois esimerkiksi varimuutokset.

Puhdistusainetta ei tarvita.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Kahva

(@) HMI-naytto

@ Navigointipainike "vasemmalle"
@) Virtakytkin

@ Navigointipainike "oikealle"

(&) Kaynnistys-/taukopainike
(7) Kahvaosa
Puhdasvesisilién kansi
@ Kalkinpoistopatruuna
Puhdasvesitankki

(@) LED-valot
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(2 Puhdistustela

(i3 Rullakasetti
Likavesisaili®

(5 Karkean lian siivilakori
Likavesisailién kansi
({7 Suodatin

Kantokahva
PAALLE-/POIS-kytkin

Johtokoukku
@1 Verkkojohto

Symbolit ndytossa

Symboli Kuvaus

. Laite suorittaa itsepuhdistuksen.

Laitetta kuumennetaan.

Kalkinpoistopatruuna on vaihdet-
tava, katso Ohjeet héiridtilanteis-
sa.

Laitetta kaytetdan imurointitilassa.

Laitetta kaytetdan sensitiivisessa
hoéyrytilassa. Héyryn maara on
pienempi.

Laitetta kaytetdan normaalissa
hoyrytilassa.

Symboli Kuvaus

Puhdasvesisiilié on tyhja.

On ilmennyt vika, katso Ohjeet
héiriétilanteissa.

Likavesisailié on tdynna.

Toimintakuvaus

Laite toimii samalla héyrypesurina, kovien lattioiden pe-
surina seka pélynimurina, ja se tarjoaa 3-in-1-ratkaisun
kaikenlaiseen karkeaan ja hienoon likaan.

Pyériva tela kostutetaan hoyryll, ja se puhdistaa tehok-
kaasti ja nopeasti monenlaiset lattiatyypit ja matot.
Puhdistusainetta ei tarvita.

Kahvaosan asennus

HUOMIO

Laitevaurioita

Kahvan rakenneosat voivat vaurioitua jatkuvasti irrotet-

taessa.

Al4 irrota kahvaa enéé peruslaitteesta sen kokoamisen

Jjélkeen.

Kahvan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite Idhe-

tetédén huoltoon.

1. Pida peruslaitetta paikallaan.

2. Tyoénna kahvaosa peruslaitteeseen vasteeseen asti
niin, etta se lukittuu kuuluvasti. Kahvaosan on oltava
laitteessa kiinni tukevasti.

Kuva B

Ensimmadinen kayttoonotto

Kalkinpoistopatruunan asettaminen

HUOMIO
Laitevaurioita kalkkiintumisen johdosta
Kalkinpoistopatruuna toimii optimaalisesti vain silloin,
kun olet mukauttanut laitteen ennen 1. kdyttéa paikalli-
seen veden kovuuteen.
Saéadaé laite paikalliseen veden kovuuteen.
Ennen kuin kaytét laitetta alueella, jossa veden kovuus
on erilainen (esim.muuton jélkeen) sdadéa se vallitse-
vaan veden kovuuteen.
1. Tartu puhdasvesisailion kahvasyvennyksiin ja pois-
ta puhdasvesisailio laitteesta.
Kuva F
2. Kierra puhdasvesisailién kansi irti.
Kuva G
3. Aseta kalkinpoistopatruuna vesisailiodn ja paina si-
ta, kunnes se on tiukasti paikoillaan.
4. Kierra puhdasvesiséilion kansi takaisin paikoilleen.
5. Aseta puhdasvesisaili6 takaisin paikoilleen.
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Huomautus

Kalkinpoistopatruunan poistamisen ja takaisin asetta-
misen jélkeen voi ensimmdéisessé hdyrykdytéssé hoy-
rynmuodostus voi olla heikkoa tai epdsééanndllisté, ja
ulos valua yksittéisia vesipisaroita. Laite tarvitsee ly-
hyen esikdyntiajan, jolloin kalkinpoistopatruuna téyttyy
vedella. Ulostuleva héyrymééra lisdéntyy jatkuvasti,
kunnes n. 30 minuutin jélkeen maksimihdyrymééré on
saavutettu.

Kayttoonotto

Puhdistustelan asettaminen

1. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Kuva C
Telakasetti voidaan irrottaa lattiapaasta.

2. Poista telakasetti.

3. Tyodnna puhdistustela telakasetin kiinnityskohtaan.
Kiinnitd huomiota telan sisdpuolen ja telakasetin
kiinnityskohdan varien kohdistukseen (vaaleanpu-
nainen vaaleanpunaiseen).

Kuva D

4. Aseta telakasetti lattiapaahan.

Kuva E

Virtajohdon kelaaminen

AN VAROITUS

Sédhkoiskun vaara

Jos virtajohtoa ei ole kelattu kokonaan, on vaarana, etté

ulottuvuus yliarvioidaan, virtajohtoa rasitetaan likaa ja

se vaurioituu.

Kelaa virtajohto aina kokonaan.

Huomautus

Alempaa johtokoukkua voi kdéntéa johdon poistamista

varten 360°. Ylempi johtokoukku ei kdénny.

1. K&anna alempaa johtokoukkua yldspain.

2. lIrrota virtajohto kokonaan johtokoukusta.

3. Kiinnita johto ylemman ja alemman johtokoukun
kiinnityksiin, jotta sen yli ei ajeta puhdistustoiden ai-
kana.

Kuva H

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO

Esinevaurioita avoimen sdilion kannen tai I6yséasti

paikoillaan olevan vesisdilién johdosta

Jos sdilién kantta ei suljeta oikein tai vesiséili6ta ei oi-

kein aseteta laitteeseen, nestettéd voi tulla ulos ja lattia-
pinnoite voi sen johdosta vaurioitua.

Kiinnitd huomiota siihen, etté séilién kansi on oikein sul-
Jettu ja etté tdynnd oleva vesiséilid on tiukasti kiinni lait-
teessa.

HUOMIO
Laitteen vaurioituminen
Soveltumaton vesi voi tukkia suuttimet.
Alé téyté kondenssivettéd pyykinkuivaajasta.
Alé téyté talteenotettua sadevettd.
Alé liséé mitdén puhdistusaineita tai muita lisdaineita
(esim. hajusteita tai etikkaa).
Huomautus
Vesiséilita téytettdessa siiné on oltava kalkinpoistopat-
ruuna.
1. Tartu puhdasvesisailion kahvasyvennyksiin ja pois-
ta puhdasvesisailio laitteesta.
Kuva F
2. Kierra puhdasvesisailion kansi irti.
Kuva l
3. Tayta puhdasvesisailio vesijohtovedella.

4. Kierra puhdasvesisiilion kansi takaisin paikoilleen.
5. Aseta puhdasvesisailio takaisin paikoilleen.

Kayttd

Yleisia ohjeita kayttoa varten
HUOMIO

Kosteus

Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kaytt6é
huomaamattomassa paikassa.

Al& puhdista vettd kestdméttémiéa pinnoitteita, kuten
esim. késittelemattémiéa korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisdén ja vaurioittaa lattiaa.

HUOMIO

Esinevaurioita

Esinevaurioita laitteelle, terdvien, suurten ja tilaa vie-

vien esineiden johdosta.

Laitetta ei saa séilyttdé kovalla karkealla lialla tai kéyt-

taa niille, koska osat voivat juuttua puhdistustelan alle ja

aiheuttaa naarmuja lattiaan.

Poista ennen tyéskentelyn aloittamista ja laitteen séily-

tysté lattialta esineet, kuten lasinsirut, kivet, ruuvit ja

leikkikalujen osat.

e Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
edestakaisin samanlaisella nopeudella kuin imu-
rointi.

o Perusteellisen puhdistuksen varmistamiseksi puh-
distustekstiili on kostutettava taysin ja lammitettava.
Kayta tata varten laitetta vahintdan 3 minuuttia ta-
vallisessa hoyrytilassa.

e Jos likaantuminen on voimakkaampaa, valitse ta-
vallinen hoyrytila, katso Puhdistustilan valinta.
Kuva K

HUOMIO
Esinevahinkoja telojen johdosta
Erilaiset telat (keltainen, harmaa, musta) voivat vaurioit-
taa lattiapaéllystetta.
Vaurioiden vélttdmiseksi testaa laite ennen kayttdé jos-
sakin huomaamattomassa kohdassa.
Telojen vari osoittaa, mihin kayttétarkoitukseen ne
erityisesti soveltuvat.
— Keltainen yleistela: kaytettavissa monipuolisesti
— Tela harmailla raidoilla: mattojen puhdistus
— Tela mustilla raidoilla: Kestavien kovien lattioiden
(esim. kivi, keramiikka) puhdistamiseen; ei sovel-
lu herkille luonnonkivilattioille (esim. marmori, ter-
rakotta)
Huomautus
Pese optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi
tela ennen ensimmadisté kaytt6ad pesukoneessa 60 °C:n
lampétilassa.

HUOMIO

Irrallisen telan aiheuttamat esinevahingot
Pesukone voi vaurioitua.

Aseta telat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen myds
muuta pyykkia.

Laitteen kytkeminen paille

HUOMIO

Laite- ja esinevaurioita laitteen kaatumisen johdos-
ta

Jos laitetta ei varmisteta riittédvésti, se voi kaatua ja vau-
rioitua tybtaukojen tai séilytyksen aikana. T&llin voi
myds vuotaa ulos nestetta, ja siten lattiapinnoite voi
vaurioitua.

Aseta laite ja lattiasuutin kiinteélle alustalle.

Suomi 93



HUOMIO

Esinevaurioita

Héyry voi vaurioittaa vahaa, huonekalujen kiillotusainet-
ta, muovipééllysteité tai varia ja irrottaa liimatun suoja-
listan reunoista.

Alé kohdista héyryé limattuja reunoja kohti, sillé liimattu
suojalista voi irrota.

Alé kéyté laitetta sinetéiméttdémien puu- tai parkettilat-
tioiden puhdistukseen.

Alé kéyté laitetta maalattujen tai muovipdéllysteisten
pintojen puhdistukseen, kuten esim. keittibkalusteet ja
huonekalut, ovet tai parketit.

HUOMIO

Mattojen likaantuminen likaisen telan kdytén joh-
dosta

Mattoja puhdistettaessa voi telaan tarttunut lika siirtyé
mattoihin.

Kéyta mattojen puhdistukseen puhdasta telaa.

HUOMIO
Esinevaurioita pitemma&n héyryttdmisen johdosta
Marmorilattiat voivat muuttua hieman sameiksi, jos jo-
tain kohtaa héyrytetdadn pitempaén.
Kiinnitd huomiota siihen, etté laite on jatkuvassa liik-
keessd marmorilattioita hdyrytettdessa.
Huomautus
Tyhjenné ja puhdista likavesiséilié laitteen jokaisen
kdyttbkerran jélkeen, vaikka vastaava symboli ei palai-
sikaan kohdassa HMI-néytto.
1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
2. Paina laitteen PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva J
Paina Virtakytkin kohdassa HMI-naytto.
Puhdistustilojen symbolit vilkkuvat kohdassa HMI-
naytto.
Laitetta kuumennetaan. Vastaava symboli ilmestyy
kohtaan HMI-nayttd ja sammuu heti, kun laite on
kuumennut kokonaan.
. Valitse navigointipainikkeilla haluttu puhdistustila,
katso Puhdistustilan valinta.
Kuva K

d

I

Puhdistustilan valinta
Kéaytettavissa on erilaisia puhdistustiloja:

Imurointi

Tavallinen hoyrytila

Imuroinnin ja héyrypuhdistuksen yhdis-
telma (tavallinen hoyrytila)

Imuroinnin ja héyrypuhdistuksen yhdis-
telmé (herkka hoyrytila)

©
=

1. Valitse navigointipainikkeilla haluttu puhdistustila.
Kuva K

2. Kun olet valinnut puhdistustilan, paina Kaynnistys-/
taukopainike aloittaaksesi puhdistuksen.
Kuva L

3. Voit keskeyttda puhdistuksen painamalla Kaynnis-
tys-/taukopainike.

Huomautus

Jos laite on pois kédytésta yli 2 minuuttia, se kytkeytyy

automaattisesti valmiustilaan.

Tayta raikasvetta

Huomautus

Jos puhdasvesiséilié on tyhjé, néyttédn ilmestyy vas-

taava symboli kohtaan HMI-néytt6, katso Symbolit ndy-

tossé.

Huomautus

Alé poista kalkinpoistopatruunaa puhdasvesiséiliésté

toimenpidetté varten.

1. Tayta puhdasvesisailid, katso Puhdasvesiséilién
taytto.

Likavesisailion tyhjentdminen

Huomautus

Jos likavesiséilié on tdynnd, vastaava symboli iimestyy

kohtaan HMI-néyttd, katso Symbolit ndytéssa.

1. Pida likavesisailid painekorkkia kiinni alemmasta
kahvaosasta, paina samalla peukalolla ylempaa
kahvaosaa alaspain ja poista likavesisailio.

Kuva M

2. lrrota likavesisailion kansi.

3. lIrrota karkean lian suodatinkori ja vapauta alaosa
painamalla sivukiinnikkeita.

Kuva N

4. Tyhjenna karkean lian siivilakorin molemmat osat.
Huuhtele molemmat osat vesijohtovedell3, jos lika
on pinttynyt.

5. Tyhjenna likavesisiilié. Jos likaa on pinttynyt likave-
sisailiodn, huuhtele se vesijohtovedella.

Kuva O

Huomautus

Tarkasta myés likavesiséilién kannessa oleva suodatin

likaantumisen varalta ja huuhtele se tarvittaessa vesi-

Jjohtovedella.

Kuva P

6. Anna likavesisailion yksittaisten osien kuivua.

7. Kokoa karkean lian suodatinkorin molemmat osat
yhteen ja aseta se likavesisailioon.

8. Aseta likavesisailion kansi paikoilleen.

9. Aseta likavesisailio laitteeseen.

Laitteen kytkeminen pois

Huomautus
Energian sédéstémiseksi on suositeltavaa kytked laite
pois paéltd yli 20 minuutin kayttétaukojen ajaksi.
1. Paina Virtakytkin kohdassa HMI-naytto.

Kuva Q
2. Paina laitteen PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite on kytketty pois paalta.
3. lIrrota verkkopistoke pistorasiasta.
4. Irrota verkkojohto johtokoukun kiinnityksesta.
5. Kaanna alempaa johtokoukkua alaspain.
6. Kelaa verkkojohto johtokoukkujen ymparille.

HUOMIO

Laitevaurioita pilaantuneen veden johdosta

Jos laitetta ei kdytetéd yli kahteen kuukauteen, vesi séili-
dssé voi pilaantua.
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Tyhjenné sekd puhdasvesi- etté likavesiséilié pitempié

kayttétaukoja.

7. Tyhjenna likavesisailid, katso Likavesisailién tyh-
Jentédminen.

8. Tyhjenna puhdasvesisailid, katso Puhdasvesiséili-
én tyhjennys.

Puhdasvesiséilion tyhjennys

Huomautus
Alé poista kalkinpoistopatruunaa puhdasvesiséiliésta
toimenpidetté varten.
1. Tartu puhdasvesiséilion kahvasyvennyksiin ja pois-

ta puhdasvesisailio laitteesta.

Kuva F
2. Kierra puhdasvesisailion kansi irti.

Kuva R
3. Tyhjenna puhdasvesisaili.
4. Kierra puhdasvesisailion kansi takaisin paikoilleen.
5. Aseta puhdasvesisailio takaisin paikoilleen.

Laitteen sailytys

HUOMIO

Esinevaurioita kosteuden johdosta

Puhdistuksen jélkeen voi puhdistustelassa oleva kos-
teus vaurioittaa lattiapinnoitetta.

Poista puhdistustdiden jélkeen puhdistustela ja anna
sen kuivua.

Alé aseta tai varastoi laitetta herkille lattiapinnoille.
Saéilyta laitetta pysékdinti- ja puhdistusasemassa.

HUOMIO

Esinevaurioita

Laite voi kaatua, jos se asetetaan véérin paikoilleen.

Alé aseta laitetta paikolleen kahva kéénnettyna.

Alé aseta laitetta nojalleen huonekaluja tai muita esinei-

t& vasten.

1. Irrota ja puhdista puhdistustela, katso Puhdistuste-
lan puhdistaminen.

2. Aseta telakasetti laitteeseen tai sijoita se pysakointi-
ja puhdistusasemaan kuivumaan.

3. Aseta laite ja pysakdinti- ja puhdistusasemaan.

Huomautus

Laite on kohdistettava suoraan ja asetettava paikoilleen

pystyasennossa. Paikoilleen asetettaessa on laiterun-

gon koskettava magneettiin lattiasuuttimessa. Témé

voidaan havaita akustisesti.

4. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

Kahvaosan poistaminen

HUOMIO

Kahvan toistuva irrottaminen

Kahvan rakenneosat voivat vaurioitua toistuvan irrotta-

misen myo6ta.

Elé irrota kahvaa peruslaitteesta kokoamisen jélkeen.

Kahvan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite ldhe-

tetdén huoltoon.

1. Ty6nna ruuvimeisseli 90° kulmaan kahvaosan taka-
puolella olevaan pieneen aukkon ja poista kah-
vaosa.

Hoito ja huolto

Veden kovuuden saataminen

HUOMIO

Laitevaurioita kalkkiintumisen johdosta

Jos kalkinpoistopatruunaa ei ole asetettu paikoilleen ja
veden kovuus on sédédetty vadrin, laite voi kalkkiintua.
Tydskentele aina kalkinpoistopatruunaa kayttden.
Sé&ada laite paikalliseen veden kovuuteen.

Sé&éada laite ennen kaytt6a alueilla, joiden veden kovuus
on toinen (esim. muuton jédlkeen) senhetkiseen veden
kovuuteen.

Huomautus

Vesilaitokset tai kuntien tekniset virastot antavat tietoja
vesijohtoveden kovuudesta.

Veden kovuus saadetaan taukotilassa painikkeella Na-
vigointipainike "vasemmalle". Veden kovuuden saatd
jaa tallennetuksi niin kauan, kunnes suoritetaan uusi
saato (esim. muuton jalkeen). Laite on tehtaalla sdadet-
ty veden kovuudelle taso lll). Laite esittaa saadetyn ve-
den kovuuden vilkkumisimpulsseilla.

Kovuusalue |°dH mmol/l Vilkkumisim-
pulssien
maara

| pehmea |0-7 0-1,3 1x

Il |keskikova |7-14 1,3-2,5 2x

Il |kova 14-21 2,5-3,8 3x

IV |erittdin ko- [>21 >3,8 4x

va
Huomautus

Kalkinpoistopatruunan kalkinpoistovaikutus aktivoituu
heti, kun séili6 téytetdén vedella ja laite otetaan kayt-
téén. Vedessé oleva kalkki suodattuu kalkinpoistopat-
ruunan granulaatin lapi. Muuta kalkinpoistoa ei tarvita.
Huomautus

Patruunassa oleva granulaatti voi muuttaa vérié joutues-

saan kosketuksiin veden kanssa, miké& liittyy veden mine-

raalipitoisuuteen. Tédmé vérjdytyminen on vaaratonta, eikd
sillé ole haitallista vaikutusta laitteeseen, puhdistustéihin
tai kalkinpoistopatruunan toimintatapaan.

1. Laitteen paallekytkenta, katso Laitteen kytkeminen
pois.

2. Saada haluttu veden kovuus pitdmalla painiketta
Navigointipainike "vasemmalle" 4 sekuntia painettu-
na ja vapauttamalla se uudelleen.

Uusi saato ilmaistaan vilkkuvien pulssien lukumaa-
ralla kalkinpoistopatruunan symbolin kautta kohdas-
sa HMI-naytto.

3. Paina painiketta Navigointipainike "vasemmalle"
tarvittaessa uudelleen, jos haluat vaihdella eri ve-
den kovuustasojen valilla, kunnes haluttu veden ko-
vuustaso on saavutettu.

Puhdistustelan puhdistaminen

HUOMIO
Puhdistusainejaamia aikai: pien lattianpuhdis-
tusten johdosta

Aikaisempien lattianpuhdistusten johdosta voi lattiaan
jaadéa puhdistuainejgémia, miké voi johtaa vaahdon
muodostukseen puhdistustelassa.

Pese puhdistustela jokaisen kéytén jélkeen juoksevan
veden alla tai pesukoneessa.
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HUOMIO

Huuhteluaineen tai kuivausrummun kéytén aiheut-
tamat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Alé kéyté huuhteluainetta, kun peset pesukoneessa.
Alé laita telaa kuivausrumpuun.

HUOMIO

Irrallisen telan aiheuttamat esinevahingot

Pesukone voi vaurioitua.

Aseta telat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen myds

muuta pyykkia.

1. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.

Kuva S

Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

Poista telakasetti.

Poista puhdistustela telakasetista.

Puhdista puhdistustela juoksevan veden alla tai pe-

se se pesukoneessa enintaan lampdtilassa 60 °C.

Kuva T

5. Huuhtele telakasetti vesijohtovedella.

6. Aseta telakasettilaitteeseen tai sijoita se pysakainti-
ja puhdistusasemaan kuivumaan.

7. Anna puhdistustelan kuivua ilmassa.

Rl

Kalkinpoistopatruunan vaihto

HUOMIO

Laitevaurioita ja lyhentynyt kdyttdaika

Jos kalkinpoistopatruunan vaihtovéleja (merkkivalo-

néytt6) ei noudateta, seurauksena voi olla laitevaurioita

tai laitteen lyhentynyt kéyttéaika.

Noudata vaihtovéleja (merkkivalon&yttd).

Huomautus

Vaihtovaélit riippuvat paikallisesta veden kovuudesta.

Alueilla, joissa on kova vesi (esim. lll/IV) vaihtovéli ovat

tihedmpié kuin alueilla, joissa on pehmea vesi (esim. I/

).

1. Tartu puhdasvesisailion kahvasyvennyksiin ja pois-
ta puhdasvesisailio laitteesta.

Kuva F

2. Kierra puhdasvesisailion kansi irti.
Kuva U

3. Poista kalkinpoistopatruuna vesisailiosta.

4. Aseta uusi kalkinpoistopatruuna vesisailiéén ja pai-
na sita, kunnes se on tiukasti paikoillaan.

5. Tayta puhdasvesisailid, katso Puhdasvesiséilién
taytto.

6. Aseta uusi kalkinpoistopatruuna takaisin laittee-
seen.

a Kytke laite paalle.

b Kun laite on taukotilassa, pida painettuna Na-
vigointipainike "oikealle" 5 sekunnin ajan.
Kalkinpoistokasetin symboli vilkkuu silla valin.
Jos kalkinpoistokasetin nollaus on onnistunut,
kalkinpoistokasetin symboli vilkkuu vihreana 1 x.

Huomautus

Kalkinpoistopatruunan poistamisen ja takaisin asetta-
misen jélkeen voi ensimmaéisessé héyrykéytéssd hoy-
rynmuodostus voi olla heikkoa tai epdsdénndllista, ja
ulos valua yksittéisia vesipisaroita. Laite tarvitsee ly-
hyen esikdyntiajan, jolloin kalkinpoistopatruuna tayttyy
vedelld. Ulostuleva h6yrymééré lisééntyy jatkuvasti,
kunnes n. 30 minuutin jélkeen maksimihéyryméaéra on
saavutettu.

Itsepuhdistuksen suorittaminen

HUOMIO
Hajunmuodostusta lian tai bakteerien kertymisen
johdosta
Jos laitetta ei kdyton lopettamisen jélkeen puhdisteta,
voi lian ja bakteerien kertymisen johdosta syntyé laittee-
seen epdmiellyttédvaé hajua.
Aseta laite tydskentelyn lopettamisen jélkeen pysédkéin-
ti- ja puhdistusasemaan ja kdynnista itsepuhdistus.
Puhdista lattiap&é pysékdinti- ja puhdistusasemassa ai-
noastaan automaattisella itsepuhdistuksella, ei taytta-
maélla erikseen vettd asemaan. Kiinnitd huomiota siihen,
ettd likavesiséilié on asetettu paikoilleen.
Laitetta ja sen lattiapdén yléa- tai alapuolta ei saa puhdis-
taa juoksevalla vedelld tai vesisuihkulla, sillé vetté voi
paasté laitteen siséan.
Huomautus
Itsepuhdistus voidaan suorittaa vain, kun laite on kytket-
ty péélle.
1. Tyhjenna likavesisailio ja aseta se takaisin paikoil-
leen, katso Likavesiséilién tyhjentdminen.
2. Tayta puhdasvesisailioon vahintaan 200 ml vetta,
katso Puhdasvesiséilién taytto.
3. Aseta laite ja pysakointi- ja puhdistusasemaan.
4. Pida painettuna Kaynnistys-/taukopainike
3 sekunnin ajan kaynnistaaksesi itsepuhdistuksen.
Kuva V
ltsepuhdistuksen symboli vilkkuu kohdassa HMI-
naytto.
Lattiapaan LED-valo vilkkuu.
Huuhtelu kaynnistyy ja kestda n. 3 minuuttia.
5. Kun huuhtelu on paattynyt, LED-valo ja itsepuhdis-
tuksen symboli kohdassaHMI-nayttd6 sammuvat.
6. Tyhjenna likavesisailid, katso Likavesiséilién tyh-
Jjentdminen.
7. Puhdista puhdistustela, katso Puhdistustelan puh-
distaminen.
8. Puhdista lattiapaan ja telakayton alapuoli kostealla
liinalla.
9. Tyhjenna ja kuivaa pysakainti- ja puhdistusasema.
. Jos puhdasvesisailidssa on viela vetta, poista ja tyh-
jenna puhdasvesisailid, katso Puhdasvesiséilién
tyhjennys.

-
o

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syit, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksissa tai jos hairidita ei ole tdssé mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

vaikka puhdasvesisdili- |se on asetettu vaarin.
Ossa on riittavasti vetta

Ei hoyryal/vahan hoyrya, |Kalkinpoistopatruunaa ei ole asetettu tai 1.

Aseta kalkinpoistopatruuna ja/tai tarkasta,
onko kalkinpoistopatruuna tiukasti sailios-
sd, paina se tarvittaessa uudelleen kiinni.

kalkinpoistopatruuna.

Kalkinpoistopatruuna on poistettu veden
tayttamisen aikana ja/tai on asetettu uusi

=

Jata kalkinpoistopatruuna aina veden tayt-
tdmisen ajaksi vesisailioon.
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Virhe

Syy

Korjaus

Kalkinpoistopatruunan
symboli kohdassa HMI-
néyttd palaa oranssina

Kalkinpoistopatruunann kayttdika paat-
tyy 2 tunnin kuluessa.

1.

Vaihda kalkinpoistopatruuna ennen sen
kayttéian paattymistd, katso Kalkinpoisto-
patruunan vaihto.

Kalkinpoistopatruunan
symboli kohdassa HMI-
nayttoé palaa punaisena.

Kalkinpoistopatruunan kayttdika paattyy
1 tunnin kuluessa.

=

Vaihda kalkinpoistopatruuna ennen sen
kayttdian paattymista, katso Kalkinpoisto-
patruunan vaihto.

Kalkinpoistopatruunan |Kalkinpoistopatruuna on vaihdettava. 1. Vaihda kalkinpoistopatruuna, katso Kal-
symboli HMI-néytto vilk- kinpoistopatruunan vaihto.

kuu punaisena ja laitetta

voi kayttaa vain imuroin-

titilassa.

Puhdasvesisiilion sym- |Puhdasvesisailié on tyhja. 1. Tayta puhdasvesisailid, katso Puhdasve-
boli kohdassa HMI-nayt- Sisdilion taytto.

t6 palaa punaisena

Puhdasvesisiilion sym- |Jarjestelman ilmaus aktiivinen. 1. Al keskeyté jarjestelméan iimausta.

boli kohdassa HMI-nayt-
t6 vilkkuu vihredna

Puhdasvesisailion tai kalkinpoistopatruu-
nan poistamisen johdosta jarjestelmaan
voi paasta iimaa. Sen johdosta hdyryn le-
vitys hairiintyy. Kun puhdasvesisailié on
taytetty ja puhdistus kaynnistetty uudel-
leen, laite iimaa itsensa automaattisesti
ja nayttda taman tapahtuman kohdassa
HMI-nayttd. Tassa ilma poistetaan vetta
ja hoyrya johtavista putkista ja hdyrytoi-
minto palautetaan ennalleen.
Huomautus

Jarjestelmén ilmauksen ollessa aktiivi-
nen voi laitetta kdyttdéd puhdistukseen.
Héyryn levitys voi tédssé tapahtua epé-
s&énndllisesti.

Onnistuneen ilmauksen jalkeen puhdasve-
sisailion vihrea vilkkuva symboli sammuu.

Likavesisailion symboli |Likavesiséilid on taynna. 1. Tyhjenna likavesisailio, katso Likavesis&i-
kohdassa HMI-ndytto pa- lién tyhjentdminen.
laa punaisena
Varoituskolmion symboli |Puhdistustela on juuttunut. 1. Tarkasta, onko puhdistustelassa juuttumi-
kohdassa HMI-naytto pa- sen aiheuttaneita esineita.
laa punaisena 2. Irrota puhdistustela tarvittaessa.
3. Poista juuttumisen aiheuttaneet esineet.
4. Aseta puhdistustela takaisin laitteeseen.
Varoituskolmion symboli |Laite on ylikuumentunut. 1. Anna laitteen jadhtya.
kohdassa HMI-naytto pa- 2. Kytke laite paalle vasta sen jalkeen, kun se
laa punaisena, Puhdis- on riittavasti jaahtynyt.
tusta ei voi kdynnistaa ja
kotelo on kuuma
Varoituskolmion symboli |Likavesisailion tayttdtasoanturi on vialli- |1. Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
jalikavesisdilion symboli |nen. Laitetta voidaan kuitenkin edelleen leen.
kohdassa HMI-naytto kayttaa puhdistukseen. 2. Jos talla valin kaytat laitetta edelleen puh-
vilkkuvat punaisina sen distukseen, tyhjenna ja puhdista itse lika-
jalkeen, kun laite on kyt- vesisailio.
ketty paille
Lian kerddminen ei toimi {Imukanava, imuputki tai likavesisailion |1. Irrota puhdistustela, imukanava ja likavesi-
ja lattia on erittdin kostea|tulo voi mahdollisesti olla tukkeutunut sailio.
vieraiden kappaleiden johdosta. 2. Tyhjenna likavesisailio.

3. Tarkasta likavesisailion kaikkien osien 13-
paisevyys ja poista mahdolliset vieraat
kappaleet seka epapuhtaudet.

4. Puhdista imukanava ja poista mahdolliset
vieraat kappaleet. Irrota tata varten telaka-
setti ja tarkasta pyorea aukko vieraiden
kappaleiden varalta.

5. Tarkasta laitteessa olevan imuletkun va-
paa liikkuvuus.

6. Suorita itse puhdistus laitteen jokaisen

kayttokerran jalkeen.

Suomi
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Virhe Syy

Korjaus

Likavesisdiliota tayte-
taan yli tayttorajan

Anturi likavesiséiliossé on likaantunut, ei-|1.
ka se pysty tunnistamaan tayttdrajaa.

Kytke laite pois paalta.

2. lrrota verkkopistoke pistorasiasta.

3. Poista likavesisailid ja puhdista se.

4. Puhdista laitteessa oleva anturi likavesisai-
lién alapuolella seka likavesisailion sisa-
puolella kostealla liinalla.

Varoituskolmion symboli |Laite on vaurioitunut.
kohdassa HMI-naytto pa-
laa punaisena, eika puh-
distusta ei voi useiden
yritysten jdlkeenkdan
enaa kaynnistaa

=

Kéanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
leen.

Kaikki symbolit kohdas-
sa HMI-néytt6 palavat
punaisina

Yhteydessa nayttdon on hairio.

-

Kytke laite pois paalta.

2. lIrrota verkkopistoke pistorasiasta.

3. Varmista, ettad kahvaosa on asianmukai-
sesti yhdistetty laitteeseen.

4. Irrota kahvaosa tarvittaessa ja poista mah-

dolliset vieraat kappaleet.

5. Asenna kahvaosa.
6. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
7. Kytke laite paalle.
Paino RNAL
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- Pituus mm 250
yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti imenevat hairiét takuuajan kuluessa Leveys mm 300
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai Korkeus mm 1220

valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Tekniset tiedot

Séahkoliitanta

Jannite \Y, 220-240
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka |
Laitteen tehotiedot

Léammitysteho w 1300
Nimellistehonotto w 1600
Lammitysaika Sekuntia 30
Hoyrymaara (herkka tila) g/min 10
Hoyrymaara (tavallinen tila) g/min 30
Kayntiaika sailion tayttéa kohti min 50
(herkka tila)

Kayntiaika sailion taytt6a kohti (ta- min 16,5
vallinen tila)

Tayttomaara

Puhdasvesisailion tilavuus | 0,5
Likavesisailion tilavuus | 0,2
Karkean lian siivilakorin tilavuus | 0,15
Mitat ja painot

Kaapelin pituus m 8
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Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og oversettelsen av den ori-
ginale driftsveiledningen for forste gangs bruk. Felg an-
visningene. Oppbevar den originale driftsveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

e |tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.
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AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Elektriske komponenter

A FARE o Ta aldri i stapselet eller stikkontakten
med vate hender. e lkke senk apparatet ned i vann.

o Apparatet ma kun kolbes til vekselstrem. Spenningen
som er angitt pa typeskiltet ma stemme overens med
stremkildens spenning. e Forbindelsen mellom stopse-
let og skjoteledningen mé aldri ligge i vann. e lkke ren-
gjor over stikkontakter i gulvet.

AN ADVARSEL e Aniegget ma kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1.  Nar apparatet skal brukes i fukti-
ge rom, f.eks. baderom, ma det bare kobles til
stikkontakt med forkoblet jordfeilbryter. ® Kontroller at
tilkoblingsledningen til stremnettet og nettpluggen er
uten skade hver gang far du bruker apparatet. Hvis til-
koblingsledningen har skade, ma den umiddelbart skif-
tes ut av produsenten, autorisert kundeservice eller av
elektrofagfolk for & unnga fare. e lkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved & kjgre over den, eller
klemme,oq trekke i den. Beskytt tilkoblingsledningen
mot varme, olje og skarpe kanter. ® Uegnede elektriske
skjagteledninger kan veere farlige. Det skal utelukkende
benyttes en sprutsikker elektrisk skjoteledning med mi-
nimum tverrsnitt pa 3x1 mm<. e Koblingene pa stroam-
eller skjgteledningen skal kun erstattes av koblinger
med samme sprutsikkerhet og lik mekanisk fasthet.

e Koble apparatet fra streamnettet ved lengre driftspau-
ser, etter bruk eller for vedlikeholdsarbeid. e Vedlike-
holdsarbeider skal kun utfores nér strampluggen er
trukket ut og apparatet er avkjolt. ® Apparatet inne-
holder elektriske komponenter. lkke rengjer apparatet
eller over- eller undersiden av gulvstykket under ren-
nende vann eller under et dusjhode, ellers kan vann
trenge inn.

AN FORSIKTIG e ikke beer/transporter laderen
etter nettkabelen. e Ikke trekk stgpselet ut av stikkon-
takten etter stromledningen. e lkke bruk apparatet i
sammen med andre apparater med skjoteledninger i
flerveis stikkontakter. ® Reparasjonsarbeid skal kun ut-
fores av autorisert kundeservice.

Sikker handtering

A FARE «Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vaer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Hold kroppsdeler (f.eks. fingre, har) unna den
roterende rengjoringsvalsen. e Vaer oppmerksom pa
sikkerhetsforskriftene i farlige omréder (f.eks. bensin-
stasjoner). Maskinen skal aldri brukes i eksplosjonsfar-
lige rom. e Barn og personer som ikke har lest denne
anvisningen, skal ikke bruke apparatet. Lokale bestem-
melser kan sette begrensninger med hensyn til bruke-
rens alder. e Apparatet skal ikke brukes av barn eller

personer med innskrenkede fysiske, sensoriske eller in-
tellektuelle evner eller personer som ikke er fortrolige
med disse anvisningene. ® Personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel
pa erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet un-
der korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved
apparatet. e Barn skal ikke leke med apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet. @ Hold apparatet utenfor barns rekkevidde
nér det er koblet til stromnettet eller hvis det kjgler ned.
e Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Risiko for personskade
fra spisse gjenstander (f.eks. splinter). Beskytt hendene
mens du rengjar gulvet. e lkke bergr damprengjarings-
dysen eller tilstatende overflater under dampren-
gjeringen eller nar dysen er varm. e lkke rett dampen
mot mennesker eller dyr.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stadig ved alt arbeid med eller p& apparatet.

e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

e Stopp driften umiddelbart hvis apparatet overopphe-
tes, genererer uvanlige lyder, produserer uvanlig lukt el-
ler har lav sugeeffekt. e Fotflatene kan bli sveert varme
under bruk.

OBS e« skader pa apparatet. Ikke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjeringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Ikke fyll eddiksyre, avkal-
kingsmiddel, eteriske oljer eller lignende stoffer i fersk-
vannstanken. Vaer ogsa forsiktig sa du ikke absorberer
disse stoffene med enheten. e Sla pa apparatet kun nar
ferskvannstanken, spillvannstanken og avkalkingspa-
tronen er satt inn. e Ikke plukk opp skarpe eller store
gjenstander, for eksempel B. skjaer, smastein eller leke-
toysdeler. e lkke bruk apparatet til & absorbere farlige
materialer og kiemikalier, som f.eks. lasemidler, avlgps-
rensere, sterke syrer eller baser. e Ikke sug opp ultrafi-
ne partikler slik som kalk, sement, sagflis, gipspulver
eller aske med apparatet. e lkke bruk apparatet til & ren-
gjore lzer, voksede mabler eller gulv, syntetiske fibre,
silke eller andre falsomme/dampfolsomme materialer.
o |kke kjor enheten over gulvgitteret til konvektorovner.
Enheten kan ikke absorbere vannet som stremmer ut
det fares over gitteret. o Ikke for gjenstander inn i &pnin-
gene. lkke bruk apparatet hvis apningene er tette. Pass
pa at de er frie for stov, lo, har og alt som kan hindre luft-
stremmen. e Apparatet skal ikke drives ved temperatu-
ren under 0 °C. e Ved lengre arbeidspauser og etter
bruk ma apparatet slas av med hovedbryteren / appa-
ratbryteren og strempluggen ma trekkes ut av stikkon-
takten. e Ikke plasser eller senk ned apparatet i vann og
ikke rengjor oversvgmte omréder. e Rengjor spillvanns-
tanken etter hver bruk for & unnga mulige blokkeringer
som kan fgre til lav sugeeffekt, overoppheting av moto-
ren eller redusert levetid for apparatet. ® Beskytt appa-
ratet mot regn. lkke lagre apparatet utendars.

Sikkerhetsinnretninger

AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av manglende eller
endrede sikkerhetsinnretninger!
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
lkke omga, fjern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.
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Sikkerhetsventil
Skulle det oppsta et utilberlig heyt trykk pa grunn av en
feil, serger en sikkerhetsventil for at dette trykket avlas-
tes i omgivelsene.

Smeltesikring
Smeltesikringen forhindrer at apparatet overopphetes.
Hvis apparatet overopphetes, blir dampdriften koblet ut.
Apparatet kan fortsatt brukes til terrengjering.
Ta kontakt med ansvarlig KARCHER kundeservice for
ny igangkjering.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
E verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Apparatet skal kun brukes i private husholdninger til
rengjering av jevne, harde gulv (f.eks. steingulv, fliser,
PVC-gulv, parkett, vinyl og laminat) som taler den haye
temperaturen, trykket og fuktigheten apparatet avgir.
Ikke rengjer belegg som ikke taler vann, som f.eks. ube-
handlede korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

Apparatet kan ogsa brukes til & stavsuge tepper.

For & unnga skader pa teppet ma du kontrollere om tep-
pet er egnet for dette for rengjeringen. Hvis du er i tvil,
test pa et lite synlig sted for a utelukke for eksempel far-
geendring.

Rengjeringsmiddel er ikke ngdvendig.

Tilbehor og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(™ Handtak

(@) HMI-display

@ Navigasjonsknapp "venstre"
(® AV/PA-tast

@ Navigasjonsknapp "hayre"
(6 Start-/Pause-knapp
(@) Handtakslist
Lokk for ferskvannstank
(9 Avkalkingspatron

Friskvannstank

(@) LED

-lampe

(12 Rengjeringsrulle
(3 Rullekassett

Spillvannstank

(@ Silkurv for grov smuss
Deksel spillvannstank

(@ Filte

r

Bezerehandtak
PA/AV-bryter

Kabelkrok
@9 Stramkabel

Symboler pa displayet
Symbol Beskrivelse

Apparatet gjennomfarer en selv-
rens.

4
N
C

Apparatet varmes opp.

Avkalkingspatronen ma skiftes, se
Hijelp ved feil.

Apparatet brukes i sugemodus.

Apparatet brukes i sensitiv damp-
modus. Dampmengden er lavere.
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Beskrivelse

Apparatet brukes i vanlig damp-
modus.

Ferskvannstanken er tom.

Det har oppstatt en feil, se Hjelp
ved feil.

Avlgpsvanntanken er full.

Funksjonsbeskrivelse

Apparatet fungerer som dampvasker, rengjgringsappa-
rat for harde gulv og stavsuger i ett og tilbyr dermed en
3-i-1-lgsning for alle typer grov og fin smuss.

Den roterende valsen fuktes med damp og rengjar
mange forskjellige gulvtyper og tepper effektivt og raskt.
Rengjeringsmiddel er ikke ngdvendig.

Montere handtakslist

OBS

Skader pa apparatet

Komponentene pa handtaket kan skades dersom det

stadig tas av.

Etter montering ma ikke handtaket lenger tas av fra ba-

sisapparatet.

Handtaket ma bare tas av fra basisapparatet nar appa-

ratet sendes til service.

Hold fast i basisapparatet.

. Sett handtakslisten inn i basisapparatet til den stop-
per og du hgrer at den gar i inngrep. Handtakslisten
ma sitte godt fast i apparatet.

Figur B

Forste gangs bruk

Sette inn avkalkingspatron

N =

OBS

Apparatskader pa grunn av kalkavleiring
Avkalkingspatronen fungerer bare optimalt s& fremt du
tilpasser apparatet til den lokale Tilpass driften til den
lokale vannhardheten.

Still inn apparatet til lokal vannhardhet.

Far bruk i et omradet med en annen vannhardhet

(f. eks. etter flytting), ma du stille inn apparatet til den
aktuelle vannhardheten.

1. Tatakigripehandtakene pa ferskvannstanken og ta
den ut av apparatet.
Figur F
2. Skru av dekselet pa ferskvannstanken.
Figur G
3. Settinn avkalkingspatronen i vanntanken og trykk til
den sitter godt fast.
4. Skru pa dekselet pa ferskvannstanken igjen.
5. Sett inn ferskvannstanken igjen.
Merknad
Ved forste damping etter at avkalkingspatronen er tatt
ut og satt inn igjen kan dampmansteret veere svakt eller
uregelmessig, og det kan komme ut enkelte vanndréa-
per. Apparatet trenger en kort igangkjeringstid, da av-
kalkingspatronen fyller seg med vann. Dampmengden
som kommer ut tiltar kontinuerlig til den har nadd mak-
simal dampmengde etter ca. 30 sekunder.

lgangsetting

Sett inn rengjoeringsvalsen

1. Trykk pa opplasingsknappen for valsekassetten.
Figur C
Valsekassetten kan lgsnes fra gulvstykket.

2. Ta av valsekassetten.

3. Settinn rengjeringsvalsen i festet i valsekassetten.
Ta hensyn til fargetilordningen pa innsiden av val-
sen og festet pa valsekassetten (rosa til rosa).
Figur D

4. Sett valsekassetten inn i gulvstykket.

Figur E

Vikle av stromledningen

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stot

Dersom stremledningen ikke vikles fullstendig av, er det

fare for at den kan slites og skades fordi rekkevidden er

for kort.

Vikle stremledningen helt av.

Merknad

Den nedre kabelholderen kan dreies 360° for & ta av ka-

belen. Den gverste kabelholderen kan ikke dreies.

1. Drei den nedre kabelholderen oppover.

2. Ta stremledningen helt av kabelkrokene.

3. Fest kabelen i festet pa den @verste eller nederste
kabelkroken, slik at den ikke kjares over under ren-
gj@ringsarbeidet.

Figur H

Fylle ferskvannstanken

OBS

Materielle skader forarsaket av at tanklokket ikke er
lukket eller at vanntanken ikke er ordentlig festet
Dersom tanklokket ikke lukkes tett eller vanntanken ikke
settes riktig i apparatet, kan det sive ut vaeske som kan
skade gulvbelegget.

Pass pa at tanklokket er tett lukket nar vanntanken er
full, og at vanntanken er godt festet i apparatet.

OBS

Skade pa apparatet

Uegnet vann kan fare til at dysene blir tilstoppet.

Ikke fyll pa kondensvann fra tarketrommelen.

lkke fyll pa oppsamlet regnvann.

Ikke fyll rengjeringsmidler eller andre tilsetninger (f. eks.
duft eller eddik).

Merknad

Ved fylling av vanntanken ma avkalkingspatronen vaere
i vanntanken.
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1. Tatakigripehandtakene pa ferskvannstanken og ta
den ut av apparatet.
Figur F

2. Skru av dekselet pa ferskvannstanken.
Figur |

3. Fyll ferskvannstanken med vann fra springen.

4. Skru pa dekselet pa ferskvannstanken igjen.

5. Sett inn ferskvannstanken igjen.

Generelle henvisninger for betjening

OBS

Fuktighet

Materielle skader pa sensitive gulv

Far du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upafallende sted.

Ikke rengjer belegg som er gmtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

OBS

Materielle skader

Skader pa apparatet pa grunn av spisse, store og klum-

pete gjenstander.

Apparatet ma ikke oppbevares og brukes pa hard, grov

smuss og harde og grove gjenstander, da delene kan

sette seg fast under rengjeringsvalsen og ripe opp gul-

vet.

For start av arbeidet og lagring av apparatet, méa du fier-

ne gjenstander som f.eks. glasskar, smastein, skruer el-

ler leket@ysdeler fra gulvet.

e Gulv rengjgres ved at du skyver apparatet frem og
tilbake med samme hastighet som ved stgvsuging.

e For & garantere grundig rengjgring ma ren-
gjeringstekstilet veere fullstendig fuktet og varmet
opp. For dette ma du bruke apparatet i vanlig dam-
pmodus i minst 3 minutter.

e For kraftigere tilsmussing velger du vanlig dampmo-
dus, se Velg rengj@ringsmodus.
Figur K

OBS

Materielle skader pa grunn av valser
Gulvbelegget kan bli skadet av de forskjellige rullene
(gul, gra, sort).
For a unnga skader ma du teste apparatet pa et lite syn-
lig sted far bruk.
Fargen pa valsene viser hvilken bruk de er egnet
for.
— Gul universalvalse: allsidig bruk
— Valse med gra striper: Rengjering av tepper
— Valse med sorte striper: for rengjering av slite-
sterke, harde gulv (f.eks. stein, keramikk). Ikke
egnet for gmfintlige gulv i naturstein (f.eks. mar-
mor, terrakotta)
Merknad
For et optimalt rengjeringsresultat mé valsen vaskes i
vaskemaskinen pa 60 °C for forste gangs bruk.

OBS

En lgs valse kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.

Plasser valsen i et vaskenett og legg ekstra tay i maski-
nen.

Sla pa apparatet
OBS

Skader pa apparatet og andre gjenstander hvis ap-
paratet velter

Apparatet kan velte og skades under arbeidspauser og
lagring dersom det ikke sikres godt nok. I tillegg kan det
sive ut vaeske som kan skade gulvet.

Plasser apparatet med gulvdysen pa et fast underlag.

OBS

Materielle skader

Damp kan Igsne voks, mabelpolish, plastbelegg eller
maling og liming av hj@rner.

Ikke rett dampen mot limte hjorner, ellers kan limet las-
ne.

Ikke bruk apparatet til rengjgring av uforseglede tre- el-
ler parkettgulv.

lkke bruk apparatet til rengjaring av lakkerte eller kunst-
stoffbelagte overflater, som f.eks. kigkkenmabler og an-
dre mabler i huset, darer eller parkett.

OBS

Forurensning av tepper ved bruk av tilsmusset val-
se

Ved rengjaring av tepper kan smuss som sitter fast i val-
sen, overfares til teppene.

Bruk en ren valse til & rengjere tepper.

OBS

Materielle skader pa grunn av langvarig damping
Ved langvarig damping pa ett sted kan marmorgulv bli
litt matte.
Pass pa at apparatet holdes i jevn bevegelse ved dam-
ping av marmorgulv.
Merknad
Tom og rengjor spillvannstanken etter hver bruk av ap-
paratet, selv om det aktuelle symbolet ikke lyser pa
HMI-display.
1. Sett stgpselet inn i en stikkontakt.
2. Trykk pa AV/PA-knappen pa apparatet.

Figur J
3. Trykk p& AV/PA-tast p4 HMI-display.
Symbolene for rengjgringsmodusene blinker pa
HMi-display.
Apparatet varmes opp. Det tilsvarende symbolet vi-
ses pa HMI-display og slukker sa snart apparatet er
helt oppvarmet.
Bruk navigasjonsknappene til & velge @nsket ren-
gjeringsmodus, se Velg rengjgringsmodus.
Figur K

»>

Velg rengjsringsmodus
Falgende rengjaringsmoduser star til disposisjon:

(’\ Suging

)

Vanlig dampmodus

Kombinasjon av suging og damprengja-
ring (vanlig dampmodus)

OE

102 Norsk



Kombinasjon av suging og damprengjg-
ring (sensitiv dampmodus)

G o

1. Bruk navigasjonsknappene til & velge gnsket ren-
gjeringsmodus.
Figur K

2. Nar du har valgt rengjeringsmodus, trykker du pa
Start-/Pause-knapp for & starte rengjeringen.
Figur L

3. Trykk pa Start-/Pause-knapp for a sette ren-
gjeringen pa pause.

Merknad

Hvis apparatet er ute av drift i mer enn 2 minutter, veks-

ler det automatisk til standby-modus.

Etterfyll ferskvann.
Merknad
Hvis ferskvannstanken er tom, vises det aktuelle sym-
bolet pa HMI-display, se Symboler pa displayet.
Merknad
Ikke fiern avkalkingspatronen fra ferskvannstanken for
prosessen.
1. Fyll ferskvannstanken, se Fylle ferskvannstanken.

Tem spillvannstanken

Merknad

Hvis spillvannstanken er full, vises det aktuelle symbo-

let pad HMI-display, se Symboler pa displayet.

1. Hold trykkforseglingen pa spillvannstanken i den
nedre handtakslisten, trykk den gvre handtakslisten
ned med tommelen og ta ut spillvannstanken.
Figur M

2. Ta av dekselet pa spillvannstanken.

3. Fjern silkurven for grov smuss og trykk pa sideklem-
mene for a frigjgre den nedre delen.

Figur N

4. Tem begge deler av silkurven for grov smuss. Ved
smuss som sitter fast, ma begge deler spyles med
vann fra springen.

5. Tem spillvannstanken. Hvis smuss har satt seg fast,
ma du spyle ut av spillvannstanken med vann fra
springen.

Figur O

Merknad

Kontroller ogsé filteret i dekselet pa spillvannstanken

med tanke pa smuss og spyl det med vann fra springen

ved behov.

Figur P

6. La de enkelte delene av spillvannstanken tarke.

7. Monter begge delene av silkurven for grov smuss og
sett den inn i spillvannstanken.

8. Sett pa dekselet pa spillvannstanken.

9. Sett inn spillvannstanken i apparatet.

Sla av apparatet

Merknad
For a spare energi anbefaler vi & sla av apparatet ved
driftspauser pa mer enn 20 minutter.
1. Trykk pa AV/PA-tast pa HMI-display.

Figur Q
2. Trykk pa AV/PA-knappen péa apparatet.
Apparatet er slatt av.
Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
Fjern stremkabelen fra festingen av kabelholderen.
Drei den nedre kabelholderen nedover.
Vikle stremkabelen rundt kabelholderen.

ook w

OBS

Apparatskader pa grunn av darlig vann

Dersom apparatet ikke brukes i mer enn 2 maneder,

kan vannet i tanken bli darlig.

Tom béade ferskvannstanken og spillvannstanken far

lange driftspauser.

7. Tem spillvannstanken, se kapittel Tem spillvanns-
tanken.

8. Tem ferskvannstanken, se Tgm ferskvannstanken.

Tom ferskvannstanken
Merknad
lkke fiern avkalkingspatronen fra ferskvannstanken for
prosessen.
1. Tatak i gripehandtaket pa ferskvannstanken og ta
den ut av apparatet.
Figur F
2. Skru av dekselet pa ferskvannstanken.
Figur R
3. Tem ferskvannstanken.
4. Skru pa dekselet pa ferskvannstanken igjen.
5. Sett inn ferskvannstanken igjen.

Oppbevaring

Oppbevare apparatet
OBS

Materielle skader pa grunn av fuktighet

Etter rengjeringen kan fuktighet pa rengjeringsvalsen
skade gulvbelegget.

Ta av rengjoringsvalsen etter rengjaringsarbeidene og
la den tarke.

lkke plasser eller lagre apparatet pa emfintlige gulv.
Oppbevar apparatet i parkerings- og rengjeringsstasjo-
nen.

OBS

Materielle skader

Feil parkering kan fare til at apparatet velter.

Ikke parker apparatet med dreid handtak.

Ikke len apparatet mot mabler eller andre gjenstander.

1. Taut og rengjaer rengjeringsvalsen, se Rengjare
rengjaringsrulle).

2. Settvalsekassetten inn i apparatet eller plasser den
i parkerings- og rengjeringsstasjonen for tarking.

3. Plasser apparatet i parkerings- og rengjgringssta-
sjonen.

Merknad

Apparatet ma parkeres i oppreist stilling. Ved parkering

mé apparatkroppen bergre magnetene i gulvdysen.

Dette kan du hare.

4. Oppbevar apparatet pa et tort og frostsikkert sted.

Fjern handtakslisten

OBS

Hyppig fjerning av handtaket

Handtakets komponenter kan skades dersom det stadig

tas av.

Etter montering ma ikke handtaket tas av fra basisappa-

ratet.

Héandtaket ma bare tas av fra basisapparatet nar appa-

ratet sendes til service.

1. Sett skrutrekkeren inn i den lille &pningen pa baksi-
den av handtakslisten i 90° vinkel, og ta av hand-
takslisten.
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Stell og vedlikehold

Innstilling av vannhardheten

OBS

Apparatskader fra kalkavleiring

Uten innsatt avkalkingspatron og ved feil innstilt vann-
hardhet kan apparatet forkalkes.

Arbeid alltid med avkalkingspatron.

Still inn vannhardheten for farste igangsetting.

For apparatet tas i bruk i et omrade med annen vann-
hardhet (f.eks. etter flytting), ma det stilles inn pa den
aktuelle vannhardheten.

Merknad

Vannverket eller kommunene kan gi informasjon om
hardheten til vannet i springen.

Vannhardheten stilles inn via Navigasjonsknapp "ven-
stre" i Pause-modus. Innstillingen for vannhardhet for-
blir lagret til det legges inn en ny innstilling (f. eks. etter
flytting). Apparatet er stilt inn pa heyeste trinn 11l for
vannhardhet fra fabrikken. Apparatet viser den innstilte
vannhardheten med blinkimpulser.

Hardhetsom- |°dH mmol/l Antall blin-
rade kimpulser
| mykt 0-7 0-1,3 1x
Il |middels 7-14 1,3-2,5 2Xx
Il |hardt 14-21 2,5-3,8 3x
IV |sveert >21 >3,8 4x
hardt
Merknad

Avkalkingspatronens antikalkeffekt aktiveres sa snart
tanken fylles med vann og settes i drift. Kalk i vannet tas
opp av granulatet i avkalkingspatronen. Ekstra avkal-
king er ikke ngdvendig.

Merknad

Granulatet i avkalkingspatronen kan endre farge etter

kontakt med vann, dette er avhengig av mineralinnhol-

detivannet. Denne misfargingen er ufarlig og har ingen
negativ innflytelse pa apparatet, rengjgringsarbeidet el-
ler funksjonen til avkalkingspatronen.

1. Sla pa apparatet, se Sla av apparatet.

2. For astille inn gnsket vannhardhet ma du trykke inn
Navigasjonsknapp "venstre" i 4 sekunder fgr du
slipper den.

Den nye innstillingen HMI-display signaliseres av
antall blinkepulser ved hjelp av symbolet for avkal-
kingspatronen.

3. Ved a trykke flere ganger pa Navigasjonsknapp
"venstre" kan du bla gjennom de ulike vannhard-
hetstrinnene til du oppnar gnsket trinn.

Rengjgre rengjoringsrulle

OBS

Rester av rengjoringsmiddel fra tidligere gulvren-
gjeringer

Pa grunn av tidligere gulvrengjering kan det veere rester
av rengjeringsmiddel pa gulvet, og dette kan fare til
skumdannelse i rengjaringsvalsen.

Vask valsen under rennende vann etter hver bruk eller
rengjar valsen i vaskemaskinen.

OBS

Skader forarsaket av rengjoring av valsen med skyl-
lemiddel eller bruk av terketrommel

Skader pa& mikrofibrene

Ikke bruk skyllemiddel nar du rengjer i vaskemaskinen.

Ikke plasser valsen i tarketrommelen.

OBS

En lgs valse kan forarsake materielle skader

Vaskemaskinen kan skades.

Plasser valsen i et vaskenett og legg ekstra tay i maski-

nen.

1. Trykk pa opplasingsknappen for valsekassetten.

Figur S

Valsekassetten lgsner fra apparatet.

Fjern valsekassetten.

Ta rengjeringsrullen ut av rullekassetten.

Rengjer rengjeringsvalsen under rennende vann el-

ler vask den i vaskemaskin pa maks. 60 °C.

Figur T

5. Spyl av valsekassetten med vann fra springen.

6. Sett valsekassetten inn i apparatet eller plasser den
i parkerings- og rengjaringsstasjonen for tarking.

7. Larengjeringsrullen lufttarke.

Rl

Skifte avkalkingspatron

OBS

Skade pa apparatet og forkortet brukstid
Manglende overholdelse av skifteintervallene (visning
kontrollampe) for avkalkingspatronen kan fore til skader
péa apparatet og det kan forkorte apparatets brukstid.
Skifteintervaller (visning kontrollampe) ma overholdes.
Merknad
Skifteintervallene er avhengig av den lokale vannhard-
heten. Omréader med hardt vann (f.eks. Ill/IV) har en
raskere skifteintervall enn omrader med mykt vann
(f.eks. I/1).
1. Tatak i gripehandtaket pa ferskvannstanken og ta
den ut av apparatet.

Figur F

2. Skru av dekselet pa ferskvannstanken.
Figur U

3. Ta ut avkalkingspatronen fra vanntanken.

4. Settinn den nye avkalkingspatronen i vanntanken
og trykk til den sitter godt fast.

5. Fyll ferskvannstanken, se Fylle ferskvannstanken.

6. Tilbakestill den nye avkalkingspatronen pa appara-
tet.

a Koble inn apparatet.

b Mens apparatet er i pausemodus, trykk inn Navi-
gasjonsknapp "hayre" i 5 sekunder.
Avkalkingspatronsymbolet blinker i lgpet av den-
ne tiden.

Hvis avkalkingspatronen er tilbakestilt, blinker av-
kalkingspatronsymbolet 1 x grgnt.
Merknad
Ved farste damping etter at avkalkingspatronen er tatt
ut og satt inn igjen kan dampmegnsteret vaere svakt eller
uregelmessig, og det kan komme ut enkelte vanndra-
per. Apparatet trenger en kort igangkjeringstid, da av-
kalkingspatronen fyller seg med vann. Dampmengden
som kommer ut tiltar kontinuerlig til den har nadd mak-
simal dampmengde etter ca. 30 sekunder.

Foreta selvrens

OBS

Luktutvikling pa grunn av opphopning av smuss el-
ler bakterier

Hvis apparatet ikke rengjores etter at driften er ferdig,
kan det oppsta en ubehagelig lukt i apparatet pa grunn
av opphopning av smuss og bakterier.

Nar arbeidet er ferdig plasserer du apparatet i parke-
rings- og rengjeringsstasjonen og starter selvrensen.
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Rengjar gulvstykket i parkerings- og rengjeringsstasjo- 4.
nen kun med automatisk selvrens, og ikke med separat
fylling av vann i stasjonen. Pass pa at spillvannstanken

er satt inn.

Ikke rengjor apparatet eller over- eller undersiden av
gulvstykket under rennende vann eller under et dusjho-
de, ellers kan vann trenge inn. 5.

Merknad

Selvrens kan kun gjennomfgres nar apparatet er slatt 6.

pa.

1. Tem avlgpsvanntanken og sett den inn igjen, se 7.

Tem spillvannstanken.

2. Fyll ferskvannstanken med minst 200 ml, se Fylle 8.
ferskvannstanken.
3. Plasser apparatet i parkerings- og rengjeringssta- 9.

sjonen.

10.

Trykk inn Start-/Pause-knapp i 3 sekundene for &
starte selvrensen.

Figur V

Symbolet for selvrens blinker pa HMI-display.
LED-belysningen pa gulvstykket blinker.

Spylingen starter og varer ca. 3 minutter.

Nar spylingen er ferdig, slukker LED-belysningen og
symbolet for selvrens pa HMI-display.

Tem spillvannstanken, se kapittel Tem spillvanns-
tanken.

Rengjer rengjgringsvalsen, se Rengjore rengjo-
ringsrulle.

Rengjer undersiden av gulvstykket og valsedrevet
med en fuktig klut.

Tem parkerings- og rengjgringsstasjonen og tark
den.

Hvis det fortsatt er vann i ferskvannstanken, ma du
temme den, se Tem ferskvannstanken.

Hjelp ved feil

Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan utbedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak Utbedring
Ingenl/lite damp til tross |Avkalkingspatronen er ikke satt inn eller |1. Sett inn avkalkingspatronen og/eller sjekk
for tilstrekkelig vann i den er satt inn feil. om den sitter godt i tanken. Trykk den pa
ferskvannstanken plass ved behov.
Avkalkingspatronen ble fiernet under fyl-|1. La alltid avkalkingspatronen bli veerende i
ling av vann og/eller en ny avkalkingspa- ferskvannstanken under fyllingen.
tron ble satt inn.
Avkalkingspatronsym- |Levetiden til avkalkingspatronen ender |1. Skift avkalkingspatronen for levetiden er
bolet pa HMI-display ly- |[om 2 timer. over, se Skifte avkalkingspatron.
ser oransje
Avkalkingspatronsym- |Levetiden til avkalkingspatronen ender |1. Skift avkalkingspatronen fer levetiden en-
bolet pa HMI-display ly- [om 1 time. der, se Skifte avkalkingspatron.
ser rodt
Avkalkingspatronsym- |Avkalkingspatronen ma skiftes ut. 1. Skift avkalkingspatronen, se Skifte avkal-
bolet pa HMI-display kingspatron.
blinker redt og apparatet
kan bare brukes i suge-
modus
Symbolet for ferskvanns-|Ferskvannstanken er tom. 1. Fyll ferskvannstanken, se Fylle fersk-
tanken pa HMI-display ly- vannstanken.
ser hvitt
Symbolet for ferskvanns-|Systemluftingen er aktiv. 1. Ikke avbryt systemluftingen.
tanken pa HMI-display |Hvis du tar ut ferskvannstanken eller av- Etter vellykket lufting slukker det granne,
blinker gront kalkingspatronen, kan det komme luftinn blinkende symbolet for ferskvannstanken.
i systemet. Dette forstyrrer damputslip-
pet. Etter fylling av ferskvannstanken og
ny start av rengjgringen, lufter apparatet
automatisk og viser denne prosessen pa-
HMI-display. Luft fiernes da fra vann- og
dampfgrende ledninger og dampfunksjo-
nen gjenopprettes.
Merknad
Nér systemluftingen er aktiv, kan appara-
tet brukes til rengjgring. Damp kan da
slippe ut uregelmessig.
Symbolet for spillvanns- |Avigpsvanntanken er full. 1. Tem spillvannstanken, se kapittel Tom
tank pa HMI-display lyser spillvannstanken.
rodt
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Feil

Arsak

Utbedring

Varseltrekantsymbolet
pa HMI-display lyser redt

Rengjeringsvalsen blokkerer.

1.

Kontroller rengjgringsvalsen med tanke pa
blokkerende gjenstander.

2. Taav rengjgringsvalsen ved behov.

3. Fjern de eventuelle gjenstandene som
blokkerer.

4. Sett rengjeringsvalsen inn i apparatet
igjen.

Varseltrekantsymbolet |Apparatet er overopphetet. 1. La apparatet avkjgles.

pa HMI-display lyser 2. Apparatet kan fgrst kobles inn igjen nar det
redt, rengjeringen kan er tilstrekkelig avkjalt.

ikke startes og huset er

varmt

Varseltrekantsymbolet |Nivasensoren for spillvannstanken er de-|1. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
og symbolet for spill- fekt. Apparatet kan imidlertid fortsatt bru-|2. | mellomtiden, hvis apparatet fortsatt bru-
vannstanken pa HMI-dis-|kes til rengjering. kes til rengjering, ma du temme og rengje-
play blinker rodt etter at re spillvannstanken selv.

apparatet ble slatt pa

Smussabsorberingen Sugekanalen, sugergret eller innlgpet til 1. Fjern rengjeringsvalsen, sugekanalen og
fungerer ikke og gulvet |spillvannstanken kan veere blokkert av spillvannstanken.

er sveert vatt fremmedlegemer. 2. Tem spillvannstanken.

3. Kontroller alle deler av spillvannstanken
med tanke pa gjennomstrgmning, og fiern
eventuelle fremmedlegemer og smuss.

4. Rengjer sugekanalen og fiern eventuelle
fremmedlegemer. Ta da ut valsekassetten
og kontroller om det finnes fremmedlege-
mer i den runde apningen.

5. Kontroller at sugeslangen i apparatet kan
bevege seg fritt.

6. Utfar selvrens etter hver bruk av apparatet.

Spillvannstanken fylles |Sensoren pa smussbeholderen er til- 1. Sla av apparatet.
over nivagrensen smusset og kan ikke registrere nivagren-|2. Trekk stopselet ut av stikkontakten.
sen. 3. Taav og rengjer spillvannstanken.

4. Rengjer sensoren pa apparatet pa undersi-
den av spillvannstanken samt inne i spill-
vannstanken med en fuktig klut.

Varseltrekantsymbolet |Apparatet er skadet. 1. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
pa HMI-display lyser redt

og rengjoringen kan ikke

lenger startes etter flere

forsok

Alle symboler pa HMI-  |Forbindelsen til displayet er brutt. 1. Sla av apparatet.

display lyser redt 2. Trekk stepselet ut av stikkontakten.

3. Kontroller at handtakslisten er koblet til ap-
paratet pa riktig mate.

4. Demonter handtakslisten ved behov og
fiern eventuelle fremmedlegemer.

5. Monter handtakslisten.

6. Sett stapselet inn i stikkontakten.

7. Koble inn apparatet.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land

har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i

garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under

"Nedlastinger".
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning \% 220-240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse |
Effektspesifikasjoner apparat
Varmeeffekt w 1300
Norsk




Nominell inngangseffekt w 1600

Sekunde 30
r

Oppvarmingstid

Dampmengde (sensitiv modus)  g/min 10

Dampmengde (vanlig modus) g/min 30
Kjeretid per tankfylling (sensitiv.~ min 50
modus)

Kjeretid per tankfylling (vanlig modus) min 16,5
Pafyllingsmengde

Volum rentvannstank | 0,5
Volum bruktvannstank | 0,2
Volum silkurv for grov smuss | 0,15
Mal og vekt

Kabellengde m 8
Vekt kg 7,15
Lengde mm 250
Bredde mm 300
Hoyde mm 1220

Med forbehold om tekniske endringer.
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Sikkerhedsanvisninger

Lees dette sikkerhedskapitel og den originale brugsan-
vising, inden maskinen tages i brug farste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar den originale
brugsanvising til senere brug eller til efterfalgende eje-
re.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Elektriske komponenter

A FARE. Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. ® Maskinen ma ikke saenkes i
vand. e Tilslut kun maskinen ved vekselstrem. Spaen-
dingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme overens
med stremkildens spaending. e Forbindelsen mellem
netstik og forlaengerledning ma ikke ligge i vandet.

® Rengar ikke over gulvstikkontakter.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles il
stremforbindelser, der er udfort af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Hvis
apparatet anvendes i fugtige rum, f.eks. badeveerelser,
mé det udelukkende tilsluttes stikkontakter med Fl-be-
skyttelseskontakt. e Sgrg for hver anvendelse for, at
nettilslutningsledningen med netstikket ikke er beskadi-
get. Hvis nettilslutningsledningen er beskadiget, skal
den omgaende udskiftes af producenten, den autorise-
rede kundeservice eller en elinstallatgr for at undga en-
hver form for fare. e @delaeg eller beskadig ikke
nettilslutnings- eller forlaengerledningen ved at kare
over den, klemme den, rykke i den eller lignende. Be-
skyt nettilslutningsledningen mod varme, olie og skarpe
kanter. e Uegnede elektriske forlaengerledninger kan
veere farlige. Anvend kun staenkvandsbeskyttede, elek-
triske forleengerledninger med et tvaersnit pa mindst 3x 1
mm?Z. e Udskift udelukkende koblinger pa nettilslut-
nings- eller forlaengerledningen med koblinger, der har
den samme staenkvandsbeskyttelse og samme mekani-
ske fasthed. e Kobl maskinen fra stremnettet ved lzen-
gere driftspauser, efter brug eller for
vedligeholdelsesarbejde. e Udfar kun vedligeholdel-
sesarbejder, nar netstikket er trukket ud, og apparatet
er afkolet. @ Maskinen indeholder elektriske komponen-
ter. Hverken maskinen eller over- og undersiden af
gulvhovedet ma rengeres under rindende vand eller et
brusehoved, da der ellers kan traenge vand ind.

AN FORSIGTIG e Bzr/ transporter ikke appara-
tet i nettilslutningskablet. e Treek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet. ® Maskinen mé ikke anvendes
sammen med andre maskiner ved hjaelp af forleenger-
ledninger og stikdaser med flere stik. ® Reparationsar-
bejde skal kun udfares af den autoriserede
kundeservice.

Sikker brug

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt barn. e Hold kropsdele (f.eks.
fingre, hér) vaek fra den roterende renggringsvalse

e Vaer opmaerksom pé de pageeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse i farezoner (f.eks. tankstatio-
ner). Anvend aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum.
® Born og personer, der ikke er fortrolige med denne
vejledning, ma ikke anvende denne maskine. Lokale
bestemmelser kan begraense brugerens alder. @ Denne
maskine er ikke beregnet til at skulle anvendes af barn
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eller personer med begraensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller personer, der ikke er fortrolige
med anvisningerne.  Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer.  Bgrn ma ikke lege med apparatet.
e Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Sgrg for at holde maskinen uden
for barns reekkevidde, nar det er tilsluttet stramnettet,
eller nar den koler af.  Barn ma kun udfgre rengering
og brugervedligeholdelse under opsyn. e Risiko for per-
sonskade pga. spidse genstande (f.eks. splinter). Be-
skyt dine haender, nar du rengar gulvhovedet. e Bergr
ikke ved damprengearingsdysen eller tilstedende over-
flader under damprenggaringen, eller nér dysen er op-
varmet. e Ret ikke dampen mod personer eller dyr.

AN\ FORSIGTIG e Maskinen méa ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sarg for, at apparatet stér stabilt inden alle akti-
viteter. ® Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sé leen-
ge det er i drift. e Stop straks driften, hvis apparatet er
overophedet, laver usaedvanlig staj, frembringer useed-
vanlige lugte eller har en lav sugekapacitet. ® Fodover-
fladerne kan blive varme under brugen.

BEMAERK e« Maskinskader. Fyld aldrig opl@snings-
middel, veesker, der indeholder oplgsningsmiddel, eller
ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, benzin, far-
vefortynder og acetone) i vandtanken. e Fyld ikke eddi-
kesyre, afkalkningsmiddel, aeteriske olier eller lignende
stoffer i rentvandsbeholderen. Undga ogsé at suge dis-
se stoffer op med maskinen. e Taend kun apparatet, nar
rentvandstanken, smudsvandtanken og afkalkningpa-
tronen er sat i. @ Opsaml ikke skarpe eller starre gen-
stande med maskinen, som f.eks. skar, ral eller
legetojsdele. ® Anvend ikke apparatet til at opsuge far-
lige materialer og kemikalier, som f.eks. opl@sningsmid-
ler, aflebsrensere, staerke syrer eller baser. ¢ Opsug
ikke ultrafine partikler som f.eks. kalk, cement,
savsmuld, gipspulver eller aske med apparatet. ® An-
vend ikke apparatet til rengaring af laeder, voksbehand-
lede mabler eller gulve, syntetiske fibre, flgjl eller andre
folsomme/dampfalsomme materialer. ® Kor ikke maski-
nen over gulvgitteret pa konvektorvarmere. Maskinen
kan ikke absorbere det udstremmende vand, hvis det
ledes over gitteret. ® Der ma ikke placeres genstande i
abningerne. Anvend ikke apparatet, hvis abningerne er
tilstoppede. Sarg for at holde dem fri for stav, fnug, har
og alt, hvad der kan haemme luftstremmen. e Anvend
ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C. e Sluk ap-
paratet pa hovedafbryderen/apparatkontakten ved laen-
gere arbejdspauser og efter brug, og treek netstikket ud
af stikdasen. e Stil eller nedseenk ikke apparatet i stille-
staende vand, og renger ikke oversvemmede omréader.
e Renger smudsvandbeholderen efter hver brug for at
undga mulige blokeringer, der kan fare til en lav suge-
kapacitet, en overophedning af motoren eller en redu-
ceret levetid for apparatet. ® Beskyt apparatet mod
regn. Opbevar ikke apparatet i udeomréadet.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af manglende eller
andrede sikkerhedsudstyr!

Sikkerhedsudstyr fungerer som din beskyttelse.

Omga, fiern eller deaktivér ikke sikkerhedsanordninger.

Sikkerhedsventil
Hvis der i fejltilfeelde skulle opsta et umadeligt haijt tryk,
sgrger en sikkerhedsventil for, at det ledes ud i omgivel-
serne.

Smeltesikring
Smeltesikringen forhindrer en overophedning af maski-
nen. Hvis apparatet overophedes, frakobles dampdrif-
ten. Apparatet kan fortsat anvendes til terrengering.
Henvend dig til den ansvarlige KARCHER kundeservice
for genstart.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Anvend udelukkende apparatet i private husholdninger
til rengering af plane, harde gulve (f.eks. stengulve, fli-
ser, PVC-gulve, parket, vinyl og laminat), der taler ap-
paratets hgje temperatur, tryk og fugtighed. Renger
ikke vandfglsomme belaegninger som f.eks. ubehandle-
de korkgulve, hvor der kan traenge fugtighed ind og be-
skadige gulvet.

Apparatet er derudover egnet til opsugning af taeepper.
For at undga beskadigelser af teeppet skal du for renge-
ringen kontrollere, om teeppet er egnet til det. Hvis du er
i tvivl, skal du teste pa et diskret sted for at udelukke
f.eks. farveeendring.

Renggringsmiddel er ikke nedvendigt.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale ud-
styr. Afhaengigt af modellen er der forskel pa leve-
ringsomfanget (se emballage).

Figurer, se grafikside.
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Figur A

(1) Handgreb

(@ HMI-display

@ Navigationstast "til venstre"
(® Teend/sluk-tast

@ Navigationstast "til hgjre"
(8) Start/pause-tast

(7 Handtagsliste

Deeksel til rentvandstank
() Afkalkningspatron
Rentvandstank

(i) LED-belysning

(12 Renggringsvalse

(i3 Valsekassette
Smudsvandstank

(i Sigte til grov smuds
Daeksel smudsvandstank
(i7) Filter

Beeregreb
TAND-/SLUK-kontakt

Kabelkrog

@7 Netkabel
Symboler pa displayet

Symbol Beskrivelse

Beskrivelse

Apparatet anvendes i falsom
dampfunktion. Dampmaengden er
lavere.

Apparatet anvendes i almindelig
dampfunktion.

Rentvandstanken er tom.

Der er opstaet en fejl, se Hjaelp
ved fejl.

Smudsvandtanken er fuld.

|
\ﬂ* & L
-

Apparatet udferer selvrenggrin-

e gen.

Apparatet opvarmes.

Afkalkningspatronen skal udskif-
tes, se Hjaelp ved fejl.

Apparatet anvendes i sugefunktio-
nen.

Funktionsbeskrivelse

Apparatet fungerer som en damprenser, renggringsap-
parat til harde gulve og stavsuger i ét og er dermed en
3-i-1-lgsning til alle typer groft og fint snavs.

Den roterende valse fugtes med damp og renger meget
forskellige gulvtyper og teepper effektivt og hurtigt.
Renggringsmiddel er ikke ngdvendigt.

Montering af handtagsliste
BEMAERK

Skader pa maskinen

Handtagets komponenter kan tage skade ved gentaget

afmontering.

Afmonter ikke laengere handtaget fra grundenheden ef-

ter samling.

Héandtaget pa grundenheden méa kun afmonteres, hvis

maskinen sendes til service.

Hold fast i grundapparatet.

2. Seet handtagslisten i grundapparatet til anslag, til
den gér herbart i indgreb. Handtagslisten skal sidde
fast i apparatet.

Figur B

-
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Forste ibrugtagning

Iszetning af afkalkningspatronen

BEMAERK
Maskinskade pa grund af tilkalkning
Afkalkningspatronen fungerer kun optimalt, hvis du in-
den 1. drift tilpasser apparatet til den lokale vandhéard-
hed.
Indstil apparatet til den lokale vandhéardhed.
For anvendelse i et omrade med en anden vandhard-
hed (f.eks. efter flytning) skal du indstille apparatet til
den aktuelle vandhardhed.
1. Tagfatirentvandstanken i grebfordybningen, og tag
den ud af apparatet.
Figur F
2. Skru rentvandstankens daeksel af.
Figur G
3. Seet afkalkningspatronen i vandtanken, og tryk, ind-
til den sidder fast.
4. Skru rentvandstankens daeksel pa igen.
5. Seet rentvandstanken i igen.
Obs
Ved den 1. dampning efter udtagning og ny isaetning af
afkalkningspatronen kan dampbilledet veere svagt eller
uregelmaessigt, og der kan komme enkelte vanddraber
ud. Maskinen skal bruge en kort indkaringsperiode,
hvor afkalkningspatronen fyldes med vand. Den ud-
stremmende dampmaengde tager kontinuerligt til, indtil
den maksimale dampmaengde er opnaet efter ca. 30
sekunder.

Ibrugtagning

Isaetning af rengeringsvalsen

1. Tryk pa sikkerhedstasten pa valsekassetten.
Figur C
Valsekassetten kan Igsnes fra gulvhovedet.

2. Tag valsekassetten af.

3. Seetrengeringsvalseniholderen pa valsekassetten.
Veer opmzerksom pa farvetildelingen pa valsens in-
derside og holderen pa valsekassetten (rosa til
rosa).

Figur D

4. Seet valsekassetten i gulvhovedet.

Figur E

Afvikling af netkabel
N ADVARSEL

Fare for elektrisk stad

Hvis netkablet ikke vikles helt af, er der risiko for, at reek-

kevidden overvurderes, sé stremkablet overbelastes og

beskadiges.

Vikl altid stremkablet helt af.

Obs

Den nederste kabelkrog kan drejes 360° med henblik

pa aftagning af kablet. Den gverste kabelkrog kan ikke

drejes.

1. Drej den nederste kabelkrog opad.

2. Tag netkablet helt af kabelkrogen.

3. Fastger kablet i gverste eller nederste kabelkrogs
fiksering, sa du ikke karer over den under rengg-
ringsarbejdet.

Figur H

Fyldning af rentvandstanken

BEMAERK

Materielle skader pga. abent tankdaeksel eller ikke
fastsiddende vandtank

Hvis tankdaekslet ikke lukkes korrekt, eller vandtanken
ikke iseettes korrekt i maskinen, kan der labe vaeske ud,
som kan beskadige gulvbelaegningen.

Veer opmaerksom pa, at den fyldte vandtank er lukket
sikkert med tankdaekslet, og at vandtanken sidder fast i
maskinen.

BEMAERK
Skader pa maskinen
Dyserne kan stoppe til pa grund af uegnet vand.
Pafyld ikke kondensvand fra tarretumbleren.
Pafyld ikke opsamlet regnvand.
Pafyld ikke rengaringsmidler eller andre tilsaetninger
(f.eks. dufte eller eddike).
Obs
Afkalkningspatronen skal befinde sig i vandtanken, nar
vandtanken fyldes.
1. Tagfatirentvandstankenigrebfordybningen, og tag
den ud af apparatet.
Figur F
2. Skru rentvandstankens daeksel af.
Figur |
3. Fyld rentvandstanken med postevand.
4. Skru rentvandstankens daeksel pa igen.
5. Seet rentvandstanken i igen.

Generelle oplysninger om betjening

BEMAERK

Fugt

Materielle skader pa felsomme gulve

For du bruger maskinen, skal du pa et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Rengar ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-
handlede korkgulve, da der kan treenge fugt ned i gul-
vet, sa det beskadiges.

BEMAERK

Materielle skader

Materiel skade pa maskine pga. spidse, store, volu-

mingse genstande.

Apparatet ma ikke opbevares og anvendes pa hardt

grovsnavs og genstande, da delene kan seette sig fast

under renggringsvalsen og fordrsage ridser pa gulvet.

Fjern genstande som f.eks. skér, ral, skruer eller lege-

tajsdele fra gulvet, for arbejdet pabegyndes, og for ap-

paratet opbevares.

e Gulvet gares rent ved at kere apparatet frem og til-
bage med samme hastighed som ved stavsugning.

e For at sikre en grundig rengering skal rengga-
ringstekstilet vaere fuldstaendigt fugtet og opvarmet.
Anvend til det formal apparatet i almindelig damp-
funktion i mindst 3 minutter.

e Vaelg den almindelige dampfunktion for kraftigere
tilsmudsninger, se Valg af rengaringsfunktion.
Figur K

BEMAERK

Materielle skader pa grund af valser
Gulvbelaegningen kan blive beskadiget af de forskellige
valser (gul, gra, sort).

For at undga beskadigelser skal du teste apparatet pa
et diskret sted for brug.
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Valsernes farve viser, hvilken anvendelse de er
seerligt egnede til.
— Gul universalvalse: alsidig anvendelse
— Valse med gra striber: Renggring af teepper
— Valse med sorte striber: Rengering af robuste,
harde gulve (f.eks. sten, keramik); ikke egnet til
felsomme naturstengulve (f.eks. marmor, terra-
kotta)
Obs
Vask valsen i vaskemaskinen ved 60 °C for forste brug
for at opné et optimalt rengaringsresultat.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af Igs valse
Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valsen i et tgjnet, og fyld maskinen med ekstra va-
sketaj.

Tilkobling af maskinen

BEMAERK

Skader pa maskinen og materielle skader, hvis ma-
skinen veelter

Hvis maskinen ikke er tilstraekkeligt stottet, kan den
veelte ved arbejdsafbrydelser eller opbevaring og blive
beskadiget. Der kan endvidere labe veeske ud, som kan
beskadige gulvbelaegningen.

Stil apparatet med gulv-mundstykket pa en fast under-
grund.

BEMAERK

Materielle skader

Damp kan lesne voks, mgbelpolitur, kunststofbelaegnin-
ger eller farve og lister pa kanter.

Ret ikke dampen mod limede kanter, da listen kan lgsne
sig.

Anvend ikke maskinen til rengaring af ubehandlede
tree- eller parketgulve.

Anvend ikke apparatet til rengering af lakerede eller
kunststofbelagte overflader som f.eks. kokken- eller
stuemabler, dgre eller parket.

BEMARK

Forurening af taepper pa grund af anvendelse af en
tilsmudset valse

Ved rengaringen af taepper kan der overfgres smuds,
der sidder fast i valsen, til teepperne.

Anvend ren ny valse til rengaringen af taepper.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af laangere dampning

Marmorgulve kan let uklare ved laeengere dampning pa

et sted.

Sarg for at holde apparatet i bevaegelse konstant ved

dampning af marmorgulve.

Obs

Tom og reng@r smudsvandtanken efter hver anvendel-

se af apparatet, selvom det tilsvarende symbol ikke ly-

ser pa HMI-display.

1. Seet netstikket i en stikkontakt.

2. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur J

3. Tryk pa Teend/sluk-tast pa HMI-display.
Symbolerne for renggringsfunktionerne blinker pa
HMI-display.
Apparatet opvarmes. Det tilsvarende symbol vises
pa HMI-display og slukkes, sa snart apparatet er
fuldstaendigt opvarmet.

4. Veelg den gnskede renggringsfunktion med naviga-
tionstasterne, se Valg af rengaringsfunktion.
Figur K

Valg af renggringsfunktion
Der star forskellige rengaringsfunktioner til radighed:

Sugning

—

)

(\f‘\

Regelmaessig dampfunktion

Kombination af sugning og damprenge-
ring (almindelig dampfunktion)

5
b

Kombination af sugning og damprenge-
ring (falsom dampfunktion)

)
b

-

. Veelg den gnskede renggringsfunktion med naviga-
tionstasterne.
Figur K

2. Nar du har valgt rengegringsfunktionen, skal du tryk-
ke pa Start/pause-tast for at starte rengaringen.
Figur L

3. Tryk pa Start/pause-tast for at indstille renggringen
pa pause.

Obs

Hvis apparatet er ude af drift i mere end 2 minutter, skif-
ter apparatet automatisk til standbytilstanden.

Pafyld rent vand
Obs
Hvis rentvandstanken er tom, vises det tilsvarende sym-
bol pa HMI-display, se Symboler pa displayet.
Obs
Tag ikke afkalkningspatronen til processen ud af rent-
vandstanken.
1. Fyld rentvandstanken, se Fyldning af rentvandstan-
ken.

Temning af smudsvandstanken

Obs

Hvis smudsvandtanken er tom, vises det tilsvarende

symbol pa HMI-display, se Symboler péa displayet.

1. Hold tryklukningen pa smudsvandstanken pa den

nederste grebsliste, tryk den gverste grebsliste ned

med tommelfingeren, og tag smudsvandstanken ud.

Figur M

Tag smudsvandtankens daeksel af.

Tag sigten til grov smuds ud, og tryk pa klemmerne

i siden for at lgsne den nederste del.

Figur N

4. Tem begge dele af sigten til grov smuds. Skyl begge
dele med postevand, hvis tilsmudsninger sidder
fast.

5. Tem smudsvandstanken. Skyl smudsvandtanken
med postevand ved fastsiddende tilsmudsninger.
Figur O

Obs

Kontrollér ogsé filteret i smudsvandstankens deeksel for

tilsmudsninger, og skyl det efter behov med postevand.

wn
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Figur P

6. Lad smudsvandstankens enkelte dele terre.

7. Montér begge dele af sigten til grov smuds, og saet
dem ind i smudsvandstanken.

8. Seet smudsvandtankens daeksel pa.

9. Seet smudsvandstanken ind i apparatet.

Slukning af apparatet
Obs
For at spare energi anbefaler vi, at apparatet slukkes
ved driftspauser over 20 minutter.
1. Tryk pa Teend/sluk-tast pa HMI-display.
Figur Q
2. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Apparatet er slukket.
Treek netstikket ud af stikkontakten.
Tag netkablet ud af kabelkrogens fiksering.
Drej den nederste kabelkrog nedad.
. Rul netkablet op omkring kabelkrogene.

BEMAERK

Maskinskade pa grund af raddent vand

Hvis maskinen ikke bruges i mere end 2 maneder, kan

vandet i tanken blive raddent.

Tom béde rentvands- og smudsvandtanken for leenge-

re driftspauser.

7. Tem smudsvandtanken, se T@mning af smuds-
vandstanken.

8. Tem rentvandstanken, se Tgmning af rent-
vandstank.

>opw

Temning af rentvandstank
Obs
Tag ikke afkalkningspatronen til processen ud af rent-
vandstanken.
1. Tagfatirentvandstanken i grebfordybningen, og tag
den ud af apparatet.
Figur F
2. Skru rentvandstankens dzeksel af.
Figur R
3. Tem rentvandstanken.
4. Skru rentvandstankens deeksel pa igen.
5. Seet rentvandstanken i igen.

Opbevaring

Opbevaring af apparatet

BEMAERK

Materielle skader pa grund af fugtighed

Efter renggringen kan fugtighed, der er pa rengerings-
valsen, beskadige gulvbelaegningen.

Fjern rengeringsvalsen efter renggringsarbejderne, og
lad den tarre.

Stil og opbevar ikke maskinen péa sarte overflader.
Opbevar apparatet i parkerings- og renggringsstatio-
nen.

BEMAERK

Materielle skader

Apparatet kan veelte, hvis det placeres forkert.

Placér ikke apparatet med drejet handgreb.

Leen ikke apparatet mod mabler eller andre genstande.

1. Tag renggringsvalsen ud, og rengar den, se Ren-
garing af rengaringsvalse.

2. Seet valsekassetten i apparat, eller opstil den i par-
kerings- og renggringsstationen til tarring.

3. Stil apparatet ind i parkerings- og renggringsstatio-
nen.

Obs

Apparatet skal parkeres i en opretstaende position i en
lige linje. Ved parkering skal apparatets krop have kon-
takt med magneten pa gulv-mundstykket. Dette kan ho-
res akustisk.

4. Opbevar maskinen pa et tert og frostfrit sted.

Aftagning af handgrebslisten

BEMAERK

Hyppig afmontering af handtaget

Handtagets komponenter kan tage skade ved hyppig

afmontering.

Tag ikke handtaget af igen, nar forst det er monteret pa

grundmaskinen.

Handtaget p& grundmaskinen mé kun afmonteres, hvis

maskinen sendes til service.

1. Seet skruetreekkeren ind i den lille &bning pa bagsi-
den af handgrebslisten i en vinkel pa 90°, og tag
handgrebslisten af.

Pleje og vedligeholdelse

Indstilling af vandhardheden
BEMAERK

Apparatskade pa grund af forkalkning

Uden isat afkalkningspatron og ved forkert indstillet
vandhardhed kan apparatet kalke til.

Arbejd altid med afkalkningspatron.

Indstil apparatet til den lokale vandhéardhed.

Indstil apparatet til den aktuelle vandhardhed inden an-
vendelse i et omrade med anden vandhéardhed (f.eks.
efter flytning).

Obs

Vandbygningsdirektoratet eller de kommunale vaerker
leverer oplysninger om postevandets hardhed.
Vandets hardhedsgrad indstilles i pause-funktionen
med Navigationstast "til venstre". Indstillingen af van-
dets hardhedsgrad gemmes, indtil der foretages en ny
indstilling (f.eks. efter en flytning). Apparatet er fra fa-
brikken indstillet til vandhardhed trin 11l. Maskinen viser
den indstillede vandhardhed med blinkimpulser.

Hardhedsom- |°dH mmol/l Antal blin-
rade kimpulser
| bladt 0-7 0-1,3 1x

Il |mellem 7-14 1,3-2,5 2x

Il |hardt 14-21 2,5-3,8 3x

IV |meget >21 >3,8 4x

hardt
Obs

Afkalkningspatronens antikalkeffekt aktiveres, sa snart

tanken fyldes med vand, og maskinen tages i brug. Kalk

i vandet optages af granulat i afkalkningspatronen. En

ekstra afkalkning er ikke ngdvendig.

Obs

Granulatet i patronen kan gendre farve efter kontakt

med vand, dette skyldes vandets indhold af mineralstof-

fer. Denne misfarvning er ufarlig og har ingen negativ

indflydelse p& maskinen, rengaringsarbejdet eller af-

kalkningspatronens funktion.

1. Teend apparatet, se Slukning af apparatet.

2. For at indstille den gnskede vandhardhed skal du
trykke pa Navigationstast "til venstre”, holde den ne-
de i 4 sekunder og slippe den igen.
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Den nye indstilling signaleres med antallet af blin-
kimpulser pa symbolet afkalkningspatron pa HMI-
display.

3. Trykefter behov igen pa Navigationstast "til venstre"
for at skifte gennem de forskellige vandhardheds-
trin, indtil det gnskede vandhardhedstrin er naet.

Renggring af rengeringsvalse

BEMAERK

Rengeringsmiddelrester fra tidligere gulvrengerin-
ger

Pa grund af tidligere gulvrengaringer kan der veere ren-
garingsmiddelrester pa gulvet, hvilket kan fare til skum-
dannelse i renggringsvalsen.

Vask renggringsvalsen under rindende vand efter hver
brug eller i vaskemaskinen.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengoring af valsen med skyl-
lemiddel eller brug af tarretumbler

Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Laeg ikke valsen i tarretumbleren.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af Igs valse
Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valsen i et tgjnet, og fyld maskinen med ekstra va-

sketaj.
1. Tryk pa sikkerhedstasten pa valsekassetten.
Figur S

Valsekassetten lgsnes fra apparatet.

Tag valsekassetten af.

Tag renggringsvalsen ud af valsekassetten.

Renger renggringsvalsen under rindende vand, el-

ler vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.

Figur T

5. Skyl valsekassetten med postevand.

6. Seet valsekassetten i apparat, eller opstil den i par-
kerings- og renggringsstationen til tarring.

7. Lad renggringsvalsen lufttarre.

Rl i

Udskiftning af afkalkningspatronen
BEMAERK

Apparatskader og reduceret levetid
Huvis udskiftningsintervallerne (visning kontrollampe) for
afkalkningspatronen ikke overholdes, kan det medfare
apparatskader og reducere apparatets levetid.
Overhold udskiftningsintervallerne (visning kontrollam-
pe).
Obs
Udskiftningsintervallerne afhaenger af den lokale vand-
hardhed. Omréader med hérdt vand (f.eks. Ill/IV) har et
hajere udskiftningsinterval, end omrader med blgdt
vand (f.eks. I/ll).
1. Tagfatirentvandstanken i grebfordybningen, og tag
den ud af apparatet.
Figur F
2. Skru rentvandstankens daeksel af.
Figur U
3. Tag afkalkningspatronen ud af vandtanken.
4. Saet den nye afkalkningspatron i vandtanken, og
tryk, indtil den sidder fast.
5. Fyld rentvandstanken, se Fyldning af rentvandstan-
ken.

6. Nulstil den nye afkalkningspatron pa apparatet.
a Teaend maskinen.
b Hold Navigationstast "til hgjre" trykket ned i
5 sekunder, mens apparatet er i pause-funktio-
nen.
Symbolet afkalkningspatron blinker i Igbet af den-
ne tid.
Nar afkalkningspatronen er blevet nulstillet, blin-
ker symbolet afkalkningspatron 1 x grgnt.
Obs
Ved den 1. dampning efter udtagning og ny isaetning af
afkalkningspatronen kan dampbilledet veere svagt eller
uregelmaessigt, og der kan komme enkelte vanddraber
ud. Maskinen skal bruge en kort indkgringsperiode,
hvor afkalkningspatronen fyldes med vand. Den ud-
stremmende dampmaengde tager kontinuerligt til, indtil
den maksimale dampmaengde er opnaet efter ca. 30
sekunder.

Gennemforelse af selvrengering

BEMAERK

Lugtudvikling pa grund af ophobning smuds eller

bakterier

Hvis apparatet ikke rengares efter afslutning af driften,

kan der opsta en ubehagelig Iluft i apparatet pa grund af

ophobning af smuds og bakterier.

Stil apparatet i parkerings- og renggringsstationen efter

afslutning af arbejdet, og start selvrenggringen.

Rengar kun gulvhovedet i parkerings- og reng@rings-

stationen med den automatiske selvrengaring og ikke

ved at heelde vand i stationen separat. Serg for, at

smudsvandstanken er sat i.

Hverken maskinen eller over- og undersiden af gulvho-

vedet mé rengares under rindende vand eller et bruse-

hoved, da der ellers kan traenge vand ind.

Obs

Selvrengaringen kan kun gennemfgres, nar apparatet

er teendt.

1. Tem smudsvandtanken, og saetdeniigen, se Tam-
ning af smudsvandstanken.

2. Fyld rentvandstanken med mindst 200 ml, se Fyld-
ning af rentvandstanken.

3. Stil apparatet ind i parkerings- og renggringsstatio-
nen.

4. Hold Start/pause-tast trykket ned i 3 sekunder for at
starte selvrengaringen.
Figur V
Symbolet for selvrenggringen pa HMI-display blin-
ker.
LED-belysningen pa gulvhovedet blinker.
Skylleprocessen begynder og tager ca. 3 minutter.

5. Efter afslutningen af skylleprocessen slukker LED-
belysningen og symbolet for selvrengeringen pa
HMi-display.

6. Tem smudsvandtanken, se Tgmning af smuds-
vandstanken.

7. Renggr renggringsvalsen, se Rengearing af rengo-
ringsvalse.

8. Renger undersiden af gulvhovedet og valsedrevet
med en fugtig klud.

9. Tem og ter parkerings- og renggringsstationen.

10. Tem rentvandstanken, hvis der stadig er vand i rent-
vandstanken, se T@mning af rentvandstank.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller ved fejl,
der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.
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Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Ingen/lidt damp trods til-
straekkeligt vand i rent-
vandstanken

Afkalkningspatronen er ikke blevet sat i
eller er blevet sat forkert i.

1.

Iseet afkalkningspatronen, og/eller kontrol-
lér, om afkalkningspatronen sidder fast i
rentvandstanken eller skal trykkes pa igen.

Afkalkningspatronen blev taget ud under
pafyldning af vand, og/eller en ny afkalk-
ningspatron blev isat.

=

Lad altid afkalkningspatronen blive i rent-
vandstanken under pafyldningen.

Symbolet afkalkningspa-
tron pa HMI-display lyser
orange

Afkalkningspatronens levetid slutter om
2 timer.

-

Udskift afkalkningspatronen, inden leveti-
den udlgber, se Udskiftning af afkalknings-
patronen.

Symbolet afkalkningspa-
tron pa HMI-display lyser
rodt

Afkalkningspatronens levetid slutter om
1 time.

Udskift afkalkningspatronen, inden leveti-
den udlgber, se Udskiftning af afkalknings-
patronen.

Symbolet afkalkningspa-
tron pa HMI-display blin-
ker redt og apparatet kan
kun anvendes i suge-
funktionen

Afkalkningspatronen skal udskiftes.

Udskift afkalkningspatronen, se Udskift-
ning af afkalkningspatronen.

Symbolet rentvandstank
pa HMI-display lyser
hvidt

Rentvandstanken er tom.

Fyld rentvandstanken, se Fyldning af rent-
vandstanken.

Symbolet rentvandstank
pa HMI-display blinker
grent

Systemudluftningen er aktiv.

Hvis rentvandstanken eller afkalknings-
patronen tages ud, kan der komme luft
ind i systemet. Det kan pavirke dampud-
gangen. Nar rentvandstanken er fyldt, og
renggringen startet igen, udlufter appara-
tet automatisk og viser denne proces pa
HMI-display. | den forbindelse fiernes luft
fra vand- og dampferende rgr, og damp-
funktionen genoprettes.

Obs

Mens systemudluftningen er aktiv, kan
apparatet anvendes til rengaring. Damp
kan i den forbindelse ledes ud uregel-
maessigt.

. Afbryd ikke systemudluftningen.

Nar udluftningen er afsluttet, slukker det
grenne blinkende symbol rentvandstank.

Symbolet smudsvand-
tank pa HMI-display lyser
rodt

Smudsvandtanken er fuld.

. Tem smudsvandtanken, se Temning af

smudsvandstanken.

Symbolet advarselstre-
kant pa HMI-display lyser

Renggringsvalsen er blokeret.

Kontrollér renggringsvalsen for blokerende
genstande.

rodt 2. Tag eventuelt renggringsvalsen ud.
3. Fjern de blokerende genstande.
4. Seetigen renggringsvalsen ind i apparatet.
Symbolet advarselstre- |Maskinen er overophedet. 1. Lad maskinen kgle af.
kant pa HMI-display lyser 2. Teend ferst apparatet igen, nar det er til-
redt, rengeringen kan ik- streekkeligt afkalet.
ke startes, og huset er
varmt
Symbolet advarselstre- |Smudsvandstankens niveausensor er |1. Kontakt en autoriseret kundeservice.
kant og symbolet smuds-|defekt. Apparatet kan dog stadig anven- |2. Hvis apparatet i mellemtiden fortsat anven-

vandstank pa HMI-
display blinker redt, nar
apparatet er blevet taendt

des til rengering.

des til rengering, skal smudsvandstanken
temmes og renggres manuelt.
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Fejl Arsag

Afhjaelpning

get fugtigt af fremmedlegemer.

Smudsoptagelsen funge-|Sugekanalen, sugergret eller tillabet til |1.
rer ikke, og gulvet er me-|smudsvandstanken er muligvis blokeret

Tag renggringsvalsen, sugekanalen og

smudsvandstanken ud.

2. Tem smudsvandstanken.

3. Kontrollér alle dele af smudsvandstanken
for gennemtraengelighed, og fiern eventu-
elle fremmedlegemer og tilsmudsninger.

4. Renger sugekanalen, og fiern eventuelle
fremmedlegemer. Tag til det formal valse-
kassetten ud, og kontrollér den cirkelrunde
abning for fremmedlegemer.

5. Kontrollér sugeslangen i apparatet for fri
beveaegelse.

6. Gennemfer selvrenggringen efter hver an-

vendelse af apparatet.

fyldes ud over pafyld-

ningsgransen ningsgraensen.

Smudsvandsbeholderen |Sensoren pa smudsbeholderen er tils-
mudset og kan ikke registrere pafyld-

Sluk maskinen.

Treek netstikket ud af stikkontakten.

Tag smudsvandstanken ud, og renger den.
Renger sensoren pa apparatet pa undersi-
den af smudsvandstanken samt inde i
smudsvandstanken med en fugtig klud.

PN =

Symbolet advarselstre- |Apparatet er beskadiget.
kant pa HMI-display lyser
radt og renggringen kan
ikke lengere startes ef-
ter flere forseg

=

Kontakt en autoriseret kundeservice.

Alle symboler pa HMI-
display lyser rgdt

Der er fejl pa forbindelsen til displayet.

=

Sluk maskinen.

2. Treek netstikket ud af stikkontakten.

3. Serg for, at handgrebslisten er forbundet
korrekt med apparatet.

4. Afmontér efter behov handgrebslisten, og
fiern eventuelle fremmedlegemer.

5. Montér handgrebslisten.

6. Seet netstikket i stikkontakten.

7. Teend maskinen.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Speaending \% 220-240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse |
Effektdata maskine
Varmeeffekt w 1300
Nominel effekt w 1600
Opvarmningstid Sekun- 30

der

Dampmaengde (fglsom funktion) g/min 10
Dampmaengde (normal funktion) g/min 30

Labetid pr. tankfyldning (felsom  min 50
funktion)

Labetid pr. tankfyldning (normal  min 16,5
funktion)

Pafyldningsmangde

Volumen rentvandstank | 0,5
Volumen spildevandstank | 0,2
Volumen af sigte til grov smuds | 0,15
Mal og vaegt

Kabellsengde m 8
Veegt kg 7,15
Leengde mm 250
Bredde mm 300
Hgjde mm 1220

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see ohutus-
alane peatukk ja antud algupéarane kasutusjuhend labi.
Toimige neile vastavalt. Hoidke algupéarane kasutusju-
hend hilisemaks kasutamiseks v&i jargmise omaniku
tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis v6ib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Jjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
Justada varakahjusid.

Elektrilised komponendid

A OHT. Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kastke seadet ku-
nagi vette. e Uhendage seade ainult vahelduvvoolu kiil-
ge. Tudbisildil esitatud pinge peab olema kooskélas
vooluallika pingega. e Vorgupistiku ja pikendusjuhtme
ithendus ei tohi olla vees. e Arge puhastage iile péran-
da pistikupesade.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
Uihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. e Kditage seadet niisketes
ruumides, nt vannitoas, ainult eelliilitatud rikkekaitselii-
litiga pistikupesade kiiljes. ® Tehke enne seadme iga
kasutamist kindlaks, et vorgupistikuga vorguiihendusju-
he ei ole kahjustatud. Kui vérgutihendusjuhe on kahjus-
tatud, tuleb see viivitamatult tootja, volitatud
klienditeeninduse véi erialaspetsialisti poolt asendada,
et véltida igasuguseid ohte. e Arge vigastage véi kah-
justage vérguithendus- ja pikendusjuhet lileséitmise,
muljumise, tirimise voi sellesarnasega. Kaitske vérgu-
Uihendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade eest.

e Ebasobivad elektrilised pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Kasutage ainult veepritsmete eest kaitstud
elektrilisi pikendusjuhtmeid ristlbikega vdhemalt 3x1
mm?. e Asendage vérguiihendus- véi pikendusjuhtme
liitmikke ainult sama pritsmekaitsme ja sama mehaani-

lise vastupidavusega liitmikega. e Lahutage seade pi-
kematel kéituspausidel, pdrast kasutamist voi enne
hooldust vooluvérgust. e Viige hooldusté6d 1&bi ainult
pistikupesast véljatbmmatud vorgupistiku ja mahajahtu-
nud seadme korral. e Seade sisaldab elektrilisi kompo-
nente. Arge puhastage seadet ega pérandapea (ila- voi
alaktilge voolava vee voi duSiotsiku all, sest muidu voib
vesi sisse tungida.

N ETTEVAATUS . Arge kandke /transportige
seadet vérguiihenduskaablist. e Arge tdmmake vérgu-
pistikut vorgukaablit pidi pistikupesast vélja. e Arge kéi-
tage seadet koos teiste seadmetega voolujagajaga
pikendusjuhtme abil. e Laske remonditédd 1abi viia ai-
nult volitatud klienditeenindusel.

Ohutu iimberkdimine

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Vétke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Hoidke kehaosad (nt sérmed, juuksed) pd6r-
levast puhastusvaltsist eemal. e Jargige
ohupiirkondades (nt tanklates) vastavaid ohutuseeskir-
ju. Arge kunagi kéitage seadet plahvatusohtlikes ruumi-
des. e Antud seadet ei tohi kéitada lapsed ega
inimesed, kes pole kdesoleva juhendiga tutvunud. Ko-
halikud sétted vivad piirata operaatori vanust. e Seade
ei ole méeldud kasutamiseks lastele voi piiratud fidisilis-
te, sensoorsete voi vaimsete vbéimetega isikutele voi an-
tud korraldusi mittetundvatele isikutele. ® VVdhenenud
fuidsiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega voi puu-
duvate kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seadet
kasutada ainult korrektse jérelevalve all véi kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest
tulenevatest ohtudest. e Lapsed ei tohi seadmega
maéngida. e Teostage laste (ile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Hoidke seadet vél-
Jjaspool laste ulatuskaugust, kui seade on vooluvérku
lihendatud voi kui see maha jahtub. e Lapsed tohivad
puhastust ja kasutaja hooldust I&bi viia ainult jérelvalve
all. e Vigastuse oht teravate esemete (nt killud) tottu.
Pérandapea puhastamise ajal kaitske oma kési. @ Arge
puudutage aurupuhastusdlilisi ega piirnevaid pindu au-
rupuhastuse ajal ega siis, kui dilis on kuumutatud. e Ar-
ge suunake auru inimestele ega loomadele.

N ETTEVAATUS . Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
véi lekib. e Kéitage véiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Onnetusjuhtumid véi kah-
Justused seadme (imberkukkumise tottu. Te peate enne
koiki tegevusi seadmega voi seadmel looma seisusta-
biilsuse. e Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on Kéituses. e Lopetage t66 kohe, kui seade lile
kuumeneb, teeb ebatavalist miira, tekitab ebatavalisi
I6hnu véi kui selle imemisvéimsus on madal. e Jalapin-
nad vbivad kasutamise ajal kuumeneda.

TAHELEPANU e seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega vedelik-
ke vbi lahjendamata happeid (nt puhastusvahendeid,

bensiini, vérvivedeldit ja atsetooni). e Arge valage puh-
taveemahutisse dadikhapet, katlakivieemaldit, eeterlik-
ke olisid voi sarnaseid aineid. Pidage ka silmis, et te ei
témbaks neid aineid seadmesse. e Llilitage seade sisse
ainult siis, kui puhtaveepaak, mustaveepaak ja katlakivi

116 Eesti



eemalduspadrun on sisestatud. e Arge image seadme-
ga teravaid véi suuremaid esemeid, nagu nt killud,
kruus, véi ménguasjade osad. e Arge kasutage seadet
ohtlike materjalide ja kemikaalide nagu nt lahustite, dra-
voolu puhastusvahendite, tugevate hapete ega aluste
imemiseks.  Arge imege seadmega iilipeeneid osakesi
nagu nt katlakivi, tsementi, saepuru, kipsipulbrit ega
tuhka. e Arge kasutage seadet naha, vahatatud méébli
vOi pérandate, stinteetiliste kiudude, sameti ega muude
tundlike / auru suhtes tundlike materjalide puhastami-
seks. e Arge juhtige seadet iile konvektorkiittekehade
pbrandavére. Seade ei suuda véljuvat vett imada, kui
see juhitakse (ile vére. o Arge sisestage avadesse ese-
meid. Arge kasutage seadet, kui avad on ummistunud.
Veenduge, et need oleksid vabad tolmust, ebemetest,
karvadest ja kbigest muust, mis voib 6huvoolu takista-
da. e Arge kéitage seadet temperatuuridel alla 0 °C.

e [ (ilitage seade pikemate t6dpauside ajal ja pérast ka-
sutamist peallilitist / seadmeliilitist vélja ning témmake
vérgupistik pistikupesast vélja.  Arge asetage ega
kastke seadet seisvasse vette ning &rge puhastage le-
ujutatud piirkondi. e Puhastage mustaveepaak pérast
iga kasutamist, et véltida véimalikke blokeeringuid, mis
voivad pbhjustada imemisvéimsuse véhenemist, moo-
tori llekuumenemist voi seadme eluea liihenemist.

e Kaitske seadet vihma eest. Ladustage seadet ainult
vélipiirkonnas.

Ohutusseadised

N ETTEVAATUS

Vigastusoht puuduvate v6i muudetud ohutussea-
diste tottu!

Ohutusseadised on ette ndhtud teie kaitseks.

Arge hoidke ohutusseadistest kérvale, &rge eemaldage
neid ega tehke toimetuks.

Ohutusventiil

Kui vea korral peaks tekkima ulemaaraselt kérge rohk,
hoolitseb ohutusventiil selle alandamise eest imbruses.

Sulavkaitse
Sulavkaitse takistab seadme tlekuumenemist. Kui sea-
de kuumeneb Ule, lUlitatakse aurureziim valja.Seadet
saab endiselt kasutada kuivpuhastuseks.
Péérduge enne taaskéaikuvadtmist KARCHERI padeva
klienditeeninduse poole.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
& seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis
voivad vale umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises tasaste
kdvade pdrandate puhastamiseks (nt kivipdrandad, ke-
raamilised plaadid, PVC-pdérandad, parkett, viniil ja la-
minaat), mis taluvad seadme kdrget temperatuuri,

rdhku ja niiskust. Arge puhastage vee suhtes tundlikke
katteid nagu nt to6tlemata korkpdrandaid, millesse vdib
tungida niiskus ja pérandat kahjustada.

Seade sobib ka vaipade imemiseks.

Vaiba kahjustuste valtimiseks kontrollige enne puhasta-
mist, kas vaip on selleks sobiv. Kahtluse korral testige

silmapaistmatus kohas, nt varvimuutuse valistamiseks.
Puhastusvahendeid ei ole vaja.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekaiiljelt.

Joonis A

(@) Kaepide

(@) HMI ekraan

@ Navigatsiooniklahv "vasakule"
(@) Sisse-/valjaliilitusklahv

@ Navigatsiooniklahv "paremale"
(6) Start-/ paus-klahv

(@ Kaepidemeliist
Puhtaveepaagi kaas

@ Katlakivi eemalduspadrun
Puhtaveepaak

() LED-valgustus

(12 Puhastusvalts

(@3 Valtsikassett

Mustaveepaak

(® Jameda mustuse sGelkorv
Mustaveepaagi kaas

(i7) Filter

Kandekaepide
SISSE-/VALJA-ilit

Kaablikonks
@Y Vérgukaabel
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Siimbolid displeil

Kirjeldus

i}

Seade teostab isepuhastust.

O

Seadet kuumutatakse.

Katlakivi eemalduspadrun tuleb
valja vahetada, vt Abi rikete kor-
ral.

Seade tootab imemisreziimil.

Seade to6tab tundlikul aururezii-
mil. Aurukogus on vaiksem.

Seade tdotab tavalises aurureZii-
mis.

RS

-~
/

Puhtaveepaak on tihi.

Tekkis viga, vt Abi rikete korral.

Mustaveepaak on tais.

-

Talitluse kirjeldus

Seade toimib aurupuhastina, kdvapdrandapuhastina ja
tolmuimejana thes, pakkudes 3-in-1 lahendust igat liiki
jameda ja peene mustuse jaoks.

P&drlevat valtsi niisutatakse auruga ning see puhastab
téhusalt ja kiiresti erinevaid pdrandatiitipe ja vaipu.
Puhastusvahendeid ei ole vaja.

Kaepidemeliistu monteerimine

TAHELEPANU

Seadmekahjustus

Kéepideme detailid vbivad alalise &ravétmise tottu kah-

Justada saada.

Arge vétke kéepidet pérast kokkupanekut enam péhi-

seadmelt ara.

Kéepidet tohib pbhiseadmelt &ra vétta ainult juhul, kui

seadet saadetakse teeninduse otstarbel.

1. Hoidke pdhiseadet.

2. Pange kaepidemeliist piirajani pdhiseadmesse, kuni
see kuuldavalt fikseerub. Kaepidemeliist peab aset-
sema seadmes kindlalt.

Joonis B

Esmakordne kasutussevott

Katlakivi eemalduspadruni sissepanek

TAHELEPANU

Katlakivi moodustumisest tingitud seadmekahjus-
tus

Katlakivi eemalduspadrun talitleb optimaalselt ainult
siis, kui kohandate seadet enne 1. kéitust kohaliku vee-
karedusega.

Seadistage seade kohalikule veekaredusele.

Enne seadme kasutamist teistsuguse veekaredusega
piirkonnas (n t pérast kolimist) praegusele veekaredu-
sele.

1. Haarake puhtaveepaagi haardesuvendist ja eemal-
dage see seadmest.

Joonis F

Keerake puhtaveepaagi kaas maha.

Joonis G

Sisestage katlakivi eemalduspadrun veepaaki ja va-
jutage, kuni see asetseb kindlalt.

4. Keerake puhtaveepaagi kaas uuesti kinni.

5. Sisestage uuesti puhtaveepaak.

Mérkus

1. aurutamisel pérast katlakivieemalduskasseti vélja-
votmist ja uuesti sisestamist véib auru moodustumine
olla nérk voi ebaregulaarne ning véljuda voib (ksikuid
veetilku. Seade vajab lihikest sisseté6tamisaega, mille
Jooksul téitub katlakivi eemalduspadrun veega. Vélja
voolav aurukogus suureneb pidevalt, kuni u 30 sekundi
pérast on saavutatud maksimaalne aurukogus.

Puhastusvaltsi sisestamine

. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Joonis C
Valtsikasseti saab pérandapeast vabastada.
Eemaldage valtsikassett.
Pistke puhastusvalts valtsikasseti pessa. Podrake
téhelepanu valtsi sisekiilje ja valtsikassetil oleva pe-
sa varvijaotusele (roosast roosani).
Joonis D
4. Asetage valtsikassett pdrandapea sisse.

Joonis E

N

«@

-
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Eesti



Vorgukaabli mahakerimine

N\ HOIATUS

Elektril66gi oht

Téielikult mahakerimata vérgukaabli puhul valitseb oht,

et ulatuskaugust hinnatakse (le, seetéttu koormatakse

elektrikaabel lile ja see saab kahjustada.

Kerige elektrikaabel alati téielikult maha.

Mérkus

Alumist kaablikonksu saab kaabli eemaldamiseks 360°

péérata. Ulemine kaablikonks ei ole péératav.

1. Po&orake alumine kaablikonks Ules.

2. Votke vorgukaabel taielikult kaablikonksult ara.

3. Kinnitage kaabel Glemise vbi alumise kaablikonksu
fiksaatorisse, et sellest puhastustédde kaigus Ule ei
sbidetaks.

Joonis H

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Varakahjud sulgemata paagikorgi voi kinnitamata
veepaagi tottu

Kui paagikorki ei suleta digesti, voi kui veepaaki ei ase-
tata seadmesse oOigesti, voib vedelik véljuda ja seelébi
pbrandakatet kahjustada.

Jalgige, et taidetud veepaagi korral oleks paagikork
kindlalt suletud ja veepaak istuks kindlalt seadmes.

TAHELEPANU
Kahjustused seadmel
Ebasobiva vee téttu véivad diiiisid ummistuda.
Arge lisage kondensvett pesukuivatist.
Arge lisage kogunenud vihmavett.
Arge lisage puhastusvahendeid ega teisi lisandeid ( nt
I6hnaaineid ega déadikat).
Mérkus
Veepaagi téitmisel peab katlakivi eemalduspadrun asu-
ma veepaagis.
1. Haarake puhtaveepaagi haardesivendist ja eemal-
dage see seadmest.
Joonis F
2. Keerake puhtaveepaagi kaas maha.
Joonis |
3. Téaitke puhtaveepaak kraaniveega.
4. Keerake puhtaveepaagi kaas uuesti kinni.
5. Sisestage uuesti puhtaveepaak.

Uldised juhised kisitsemiseks

TAHELEPANU

Niiskus

Varaline kahju tundlikele pérandatele

Enne seadme kasutamist kontrollige péranda silmator-
kamatus kohas veekindlust.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tédtlemata korkpdrandaid, sest niiskus voib sisse tungi-
da ['a porandat kahjustada.

TAHELEPANU

Varakahju

Seadme varaline kahjustamine teravate, suurte, mahu-
kate esemete poolt.

Seadet ei tohi ladustada ega kasutada kéval jgmedal
mustusel ega muudel esemetel, kuna detailid véivad
puhastusvaltsi all kinni kiiluda ja krimustada p6randat.
Enne t66 alustamist ja seadme hoiustamist eemaldage
sellised objektid nagu nt killud, veeris, kruvid voi mén-
guasjaosad pérandalt.

e Pdranda puhastamiseks liigutatakse seadet edasi-
tagasi kiirusega, mis sarnaneb tolmuimejaga.

e Pohjaliku puhastamise tagamiseks peab puhastus-
tekstiil olema téielikult niisutatud ja kuumutatud. Sel-
leks kasutage seadet véhemalt 3 minutit tavalises
aurureziimis.

e Tugevama mustuse korral valige tavaline aurure-
ziim, vt Puhastusreziimi valimine.

Joonis K

TAHELEPANU
Varakahju valtside tottu
Erinevad valtsid (kollased, hallid, mustad) véivad kah-
Justada pbérandakatet.
Kahjustuste véltimiseks testige seadet enne kasutamist
silmapaistmatus kohas.
valtside varv naitab, milliseks rakenduseks need so-
bivad.
— Kollane universaalvalts: mitmekiilgselt rakenda-
tav
— Hallide triipudega valts: Vaipade puhastamine
— Mustade triipudega valts: vastupidavate kdvade
pérandate (nt kivi, keraamika) puhastamiseks; ei
sobi tundlike looduskivist pdrandate jaoks (nt
marmor, terrakota).
Mérkus
Optimaalse puhastustulemuse saavutamiseks peske
valtsi enne esimest kasutamist pesumasinas 60 °C juu-
res.

TAHELEPANU

Varakahju lahtise valtsi tottu

Pesumasin véib kahjustuda.

Asetage valts pesuvorku ja laadige seejuures pesuma-
sin tdiendava pesuga.

Seadme sisseliilitamine

TAHELEPANU

Seadme- ja varakahjud iimberkukkumise tottu
Ebapiisava kindlustamise téttu véib seade tébkatkestu-
sel voi ladustamisel (imber kukkuda ja kahjustada saa-
da. Samuti véib seejuures vedelik véljuda ja seelébi
pobrandakatet kahjustada.

Asetage seade pérandadiitisiga kindlale aluspinnale.

TAHELEPANU

Varakahju

Aur viib lahustada vaha, mdéblipolituuri, plastkatteid
v0i Varvi ning vabastada servakandi servadelt.

Arge suunake auru liimitud servadele, kuna servakant
voib lahti tulla.

Arge kasutage seadet pitseerimata puit- voi parkettpd-
randate puhastamiseks.

Arge kasutage seadet vérvitud véi plastkattega pindade
nagu nt kb6gi- ja elutoamdéobli, uste voi parketi puhas-
tamiseks.

TAHELEPANU

Vaipade mdidrdumine méaardunud valtsi kasutamise
tottu

Vaipade puhastamisel vbib valtsi kinnijdgénud mustus
kanduda ile vaipadele.

Kasutage vaipade puhastamiseks puhast valtsi.

TAHELEPANU

Varakahju pikemaajalise aurutamise téttu
Marmorpérandad vdivad (ihe koha pikema aurutamise
korral muutuda veidi hdguseks.

Veenduge, et hoiate seadet marmorpérandate auruta-
misel pidevas lilkumises.
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Mérkus
Tihjendage ja puhastage mustaveepaak iga kord pa-
rast seadme kasutamist, isegi kui vastav siimbol HMI
ekraan ei péle.
1. Uhendage vérgupistik pistikupessa.
2. Vajutage SISSE-/ VALJA-lilitit seadmel.

Joonis J
. Vajutage Sisse-/valjallilitusklahv jaotisel HMI ek-
raan.
Puhastusreziimide sumbolid vilguvad HMI ekraan.
Seadet kuumutatakse. Vastav siimbol iimub HMI
ekraan ja kustub kohe kui seade on taielikult kuume-
nenud.
Kasutage navigatsiooniklahve soovitud puhastusre-
ziimi valimiseks, vt Puhastusreziimi valimine.
Joonis K

w

&

Puhastusreziimi valimine
Saadaval on jargmised puhastusreziimid:

Imemine

)

Tavaline aurureziim

Imemise ja aurupuhastuse kombinat-
sioon (tavaline aurureziim)

Imemise ja aurupuhastuse kombinat-
sioon (tundlik aurureziim)

G o

-

. Valige soovitud puhastusreziim navigatsiooniklahvi-
de kaudu.

Joonis K

Pérast puhastusreziimi valimist vajutage puhasta-
mise alustamiseks Start- / paus-klahv.

Joonis L

Puhastamise peatamiseks vajutage Start- / paus-
klahv.

Mérkus

Kui seade on kauem kui 2 minutit kasutusest véljas, Ii-
litub seade automaatselt ooteseisundisse.

N

d

Puhtaveepaagi taitmine
Mérkus
Kui puhtaveepaak on tiihi, ilmub vastav siimbol HMI ek-
raan, vt Siimbolid displeil.
Mérkus
Arge eemaldage protsessi ajaks katlakivi eemalduspad-
runit puhtaveepaagist.
1. Taitke puhtaveepaak, vt Puhtaveepaagi téitmine.

Mustaveepaagi tiihjendamine
Mérkus
Kui mustaveepaak on téis, ilmub vastav siimbol HMI ek-
raan, vt Simbolid displeil.
1. Hoidke mustaveepaagi survesulgurit alumisest
haardeliistust kinni, seejuures vajutage poidlaga

Ulemine haardeliist alla ja eemaldage mustavee-
paak.
Joonis M

2. Votke mustaveepaagi kaas maha.

3. Eemaldage jameda mustuse séelkorv ja vajutage
alumise osa vabastamiseks kilgklemmidele.
Joonis N

4. Tuhjendage jameda mustuse séelkorvi mélemad
osad. Kinnijadnud mustuse korral loputage méle-
maid osi kraaniveega.

5. Tuhjendage mustaveepaak. Kinnijadnud mustuse
korral loputage mustaveepaaki kraaniveega.
Joonis O

Mérkus

Kontrollige ka mustaveepaagi kaanes olevat filtrit mus-

tuse suhtes ja loputage seda vajaduse korral kraanivee-

ga.

Joonis P

6. Laske mustaveepaagi Uksikutel osadel kuivada.

7. Pange jameda mustuse sdelkorvi mélemad osad
kokku ja sisestage mustaveepaaki.

8. Asetage mustaveepaagi kaas peale.

9. Sisestage mustaveepaak seadmesse.

Seadme valjaliilitamine
Mérkus
Energia sddstmiseks soovitame seadme pikemate kui
20-minutiliste kéituspauside korral vélja liilitada.
1. Vajutage Sisse-/valjalllitusklahv jaotisel HMI ek-
raan.
Joonis Q
Vajutage SISSE-/ VALJA-liilitit seadmel.
Seade on valja lilitatud.
Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
Eemaldage vérgukaabel kaablikonksu fiksaatorist.
P&o6rake alumine kaablikonks dles.
. Kerige vérgukaabel imber kaablikonksude.

TAHELEPANU

Vee roiskumisest tingitud seadmekahjustus

Kui seadet ei kaitata kauem kui 2 kuud, véib vesi paagis

roiskuda.

Tiihjendage nii puhta- kui ka mustaveepaak enne pike-

maid té6pause.

7. Tuhjendage mustaveepaak, vt Mustaveepaagi tiih-
Jjendamine.

8. Tuhjendage puhtaveepaak, vt Puhtaveepaagi
tiihendamine.

N

o0 hw

Puhtaveepaagi tiihendamine
Mérkus
Arge eemaldage protsessi ajaks katlakivi eemalduspad-
runit puhtaveepaagist.
1. Haarake puhtaveepaagi haardesuvendist ja eemal-
dage see seadmest.
Joonis F
2. Keerake puhtaveepaagi kaas maha.
Joonis R
3. Tuhjendage puhtaveepaak.
4. Keerake puhtaveepaagi kaas uuesti kinni.
5. Sisestage uuesti puhtaveepaak.

Seadme hoidmine

TAHELEPANU

Varakahju niiskuse tottu

Pérast puhastamist voib puhastusvaltsil olev niiskus
kahjustada pérandakatet.
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Pérast puhastustoid eemaldage puhastusvalts ja laske
sellel kuivada.

Arge asetage ega hoidke seadet tundlikel pindadel.
Hoidke seadet parkimis- ja puhastusjaamas.

TAHELEPANU

Varakahju

Seade véib vale paigutamise tottu imber kukkuda.

Arge pange seadet seisma péératud kdepidemega.

Arge toetage seadet vastu méébliesemeid ega muid

esemeid.

1. Eemaldage ja puhastage puhastusvalts, vt Puhas-
tusvaltsi puhastamine.

2. Sisestage valtsikassett seadmesse vdi asetage see
parkimis- ja puhastusjaama kuivama.

3. Asetage seade parkimis- ja puhastusjaama.

Mérkus

Seade tuleb seisma panna plistises asendis. Seisma-

panekul peab seadme korpus puutuma kokku péran-

dadliiisi magnetiga. Seda saab tajuda akustiliselt.

4. Ladustage seadet kuivas ja kiilmumiskindlas kohas.

Kaepidemeliistu eemaldamine

TAHELEPANU

Kéepideme sage eemaldamine

Kéepideme detailid véivad sagedase &ravétmise tottu

kahjustada saada.

Arge vétke kéepidet pérast montaaZi enam pohisead-

melt &ra.

Kéepidet tohib péhiseadmelt &ra vétta ainult juhul, kui

seadet saadetakse teeninduse otstarbel.

1. Pistke kruvikeeraja 90°-nurga all kaepidemeliistu ta-
gakdljel olevasse vaiksesse avasse ja votke kaepi-
demeliist &ra.

Hooldus ja jooksevremont

Veekareduse seadistamine

TAHELEPANU

Katlakivi moodustumisest tingitud seadmekahjus-
tus

lIma sissepandud katlakivi eemalduspadrunita ja valesti
seadistatud veekareduse korral voib seade kattuda kat-
lakiviga.

Tootage alati katlakivi eemalduspadruniga.

Seadistage seade kohalikule veekaredusele.
Seadistage seade enne kasutamist teistsuguse veeka-
redusega piirkonnas (nt pérast kolimist) aktuaalsele
veekaredusele.

Mérkus

Veemajandusamet vdi kommunaalettevétted annavad
infot kraanivee kareduse kohta.

Veekaredust seadistatakse pausireziimis Navigatsioo-
niklahv "vasakule" klahviga. Veekareduse seadistus
jaab nii kaua salvestatuks, kuni teostatakse uus seadis-
tus (n t parast kolimist). Seade on seadistatud tehase
poolt veekareduse astmele lll. Seade naitab seadista-
tud veekaredust vilkumisimpulssidega.

Karedusvahe- |°dH mmol/l Vilkumisim-
mik pulsside arv
| pehme 0-7 0-1,3 1x
Il |keskmine |7-14 1,3-2,5 2x
Il |kare 14-21 2,5-3,8 3x
IV |vaga kare [>21 >3,8 4x

Mérkus

Katlakivi eemalduspadruni toime aktiveerub kohe, kui

paak téidetakse veega ja seade kasutusele voetakse.

Vees olev katlakivi kogutakse graanulite kaudu katlakivi

eemalduspadrunisse. Téiendav katlakivi eemaldamine

pole vajalik.

Mérkus

Padrunis olevad graanulid véivad pérast veega kokku-

puudet varvi muuta, see sbltub vee mineraalainete si-

saldusest. See varvimuutus on kahjutu ega avalda
negatiivset méju seadmele, puhastustéédele ega katla-
kivi eemalduspadruni funktsionaalsusele.

1. Lulitage seade sisse, vt Seadme véljaliilitamine.

2. Soovitud veekareduse seadistamiseks hoidke Navi-
gatsiooniklahv "vasakule" 4 sekundit vajutatult ja
laske uuesti lahti.

Uuest seadistusest annab marku vilkuvate impulssi-
de arv, mida naitab katlakivi eemalduspadruni sim-
bol HMI ekraan.

3. Vastavalt vajadusele vajutage uuesti Navigatsioo-
niklahv "vasakule", et erinevate veekaredusastmete
vahel imber liilitada, kuni on saavutatud soovitud
veekaredusaste.

Puhastusvaltsi puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusvahendi jddgid eelmistest pérandapuhas-
tustest

Eelmistest porandapuhastustest voivad pbérandale jéa-
da puhastusvahendi jaégid, mis véivad pohjustada va-
hu teket puhastusvaltsis.

Pérast iga kasutamist peske puhastusvaltsi voolava vee
all vbi pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtsi puhastamisel pesuloputusva-
hendiga v6i pesukuivati kasutamisel
Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtsi pesukuivatisse.

TAHELEPANU

Varakahju lahtise valtsi tottu

Pesumasin véib kahjustuda.

Asetage valts pesuvérku ja laadige seejuures pesuma-

sin tdiendava pesuga.

1. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.

Joonis S

Valtsikassett eraldub seadmest.

Eemaldage valtsikassett.

Eemaldage puhastusvalts valtsikassetist.

Puhastage puhastusvaltsi voolava vee all voi pesu-

masinas temperatuuril max 60 °C.

Joonis T

5. Loputage valtsikassetti kraaniveega.

6. Sisestage valtsikassett seadmesse voi asetage see
parkimis- ja puhastusjaama kuivama.

7. Laske puhastusvaltsil 6hu kaes kuivada.

Rl el

Katlakivi eemalduspadruni valjavahetamine

TAHELEPANU

Seadmekahjustused ja liihenenud eluiga

Katlakivi eemalduspadruni vahetusintervalli (kontroll-
lambi néit) eiramine véib pbhjustada seadmekahjustusi
Ja liihendab seadme eluiga.

Pidage kinni vahetusintervallidest (kontroll-lambi néit).
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Mérkus
Vahetusintervallid séltuvad kohalikust veekaredusest.
Kareda veega piirkondadel (nt Il/IV) on sagedasem va-
hetusintervall kui pehme veega piirkondadel (nt I/11).
1. Haarake puhtaveepaagi haardestvendist ja eemal-
dage see seadmest.
Joonis F
2. Keerake puhtaveepaagi kaas maha.
Joonis U
3. Eemaldage katlakivi eemalduspadrun veepaagist.
4. Sisestage uus katlakivi eemalduspadrun veepaaki
ja vajutage, kuni see asetseb kindlalt.
5. Taitke puhtaveepaak, vt Puhtaveepaagi téitmine.
6. Asetage uus katlakivi eemalduspadrun seadmesse
tagasi.
a Liulitage seade sisse.
b Kui seade on pausireziimil, hoidke Navigatsioo-
niklahv "paremale" 5 sekundit vajutatult.
Sel ajal vilgub katlakivi eemalduspadruni stimbol.
Kui katlakivi eemalduspadrun on edukalt tagasi
asetatud, vilgub katlakivi eemalduspadruni siim-
bol 1 x roheliselt.
Mérkus
1. aurutamisel pérast katlakivieemalduskasseti vélja-
vOtmist ja uuesti sisestamist véib auru moodustumine
olla nérk véi ebaregulaarne ning véljuda véib iksikuid
veetilku. Seade vajab liihikest sissetd6tamisaega, mille
jooksul téitub katlakivi eemalduspadrun veega. Vélja
voolav aurukogus suureneb pidevalt, kuni u 30 sekundi
pérast on saavutatud maksimaalne aurukogus.

Isepuhastuse teostamine
TAHELEPANU

Loéhna tekkimine mustuse voi bakterite kogunemise
tottu

Kui seadet ei puhastata péarast kéituse I6petamist, voib
mustuse ja bakterite kogunemine tekitada seadmesse
ebameeldivat I6hna.

Asetage seade pérast t66 I6petamist parkimis- ja pu-

hastusjaama ning kéivitage isepuhastus.

Puhastage p6randapead parkimis- ja puhastusjaamas

ainult automaatse isepuhastusstlisteemiga, mitte vett

eraldi jaama valades. Pidage silmas, et mustaveepaak

on sisestatud.

Arge puhastage seadet ega pérandapea (ila- voi alakiil-

ge voolava vee voéi dusiotsiku all, sest muidu véib vesi

sisse tungida.

Mérkus

Isepuhastust saab teostada ainult siis, kui seade on sis-

se lilitatud.

1. Tuhjendage mustaveepaak ja pange see uuesti sis-
se, vt Mustaveepaagi tiihjendamine.

2. Valage puhtaveepaaki vahemalt 200 ml, vt Puhta-
veepaagi taitmine.

3. Asetage seade parkimis- ja puhastusjaama.

4. Isepuhastussiisteemi kaivitamiseks hoidke Start- /
paus-klahv 3 sekundit vajutatult.
Joonis V
Isepuhastuse siimbol vilgub HMI ekraan.
Pdrandapea LED-valgustus vilgub.
Loputusprotsess algab ja kestab u 3 minutit.

5. Parast loputusprotsessi I6ppemist kustuvad LED-
valgustus ja isepuhastuse siimbol HMI ekraan.

6. Tuhjendage mustaveepaak, vt Mustaveepaagi tiih-
Jjendamine.

7. Puhastage puhastusvalts, vt Puhastusvaltsi puhas-
tamine.

8. Puhastage pdrandapea alakiilg ja valtsiajam niiske
lapiga.

9. Tuhjendage ja kuivatage parkimis- ja puhastus-
jaam.

10. Kui puhtaveepaagis on veel vett, siis tihjendage
puhtaveepaak, vt Puhtaveepaagi tiihendamine.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva llevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin nimeta-
mata rikete korral pé6rduge palun volitatud klienditeeninduse poole.

Viga Pohjus Korvaldamine
Puudub / vdahe auru hoo- |Katlakivi eemalduspadrun puudub vdion |1. Pange katlakivi eemalduspadrun sisse ja /
limata piisavast veehul- |valesti sisse pandud. voi kontrollige lle, kas katlakivi eemaldus-
gast puhtaveepaagis padrun asetseb kindlalt puhtaveepaagis,
vajadusel vajutage veelkord.
Katlakivi eemalduspadrun voeti veega |1. Jatke katlakivi eemalduspadrun taitmise
taitmise ajal vélja ja / v6i pandi sisse uus ajaks alati puhtaveepaaki.
katlakivi eemalduspadrun.
Katlakivi eemalduspad- |Katlakivi eemalduspadruni eluiga I6peb |1. Vahetage katlakivi eemalduspadrun valja
runi simbol HMI ekraan |2 h pérast. enne selle eluea 16ppu, vt Katlakivi eemal-
poleb oranzilt duspadruni véljavahetamine.
Katlakivi eemalduspad- |Katlakivi eemalduspadruni eluiga I6peb |1. Vahetage katlakivi eemalduspadrun valja
runi siimbol HMI ekraan |1 h péarast. enne selle eluea 16ppu, vt Katlakivi eemal-
poleb punaselt duspadruni véljavahetamine.
Katlakivi eemalduspad- |Katlakivi eemalduspadrun tuleb vélja va-|1. Vahetage katlakivi eemalduspadrun valja,
runi siimbol HMI ekraan |hetada. vt Katlakivi eemalduspadruni véljavaheta-
vilgub punaselt ja seadet mine.
saab kaitada veel ainult
imemisreziimil
Puhtaveepaagi siimbol |Puhtaveepaak on tihi. 1. Taitke puhtaveepaak, vt Puhtaveepaagi
HMI ekraan poleb valgelt taitmine.
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Viga

Pohjus

Korvaldamine

Puhtaveepaagi siimbol
HMI ekraan vilgub roheli-
selt

Susteemi 6hueemaldus on aktiivne.
Puhtaveepaagi voi katlakivi eemaldus-
padruni eemaldamisel vdib ststeemi
paaseda dhku. See hairib auru valjalask-
mist. Pérast puhtaveepaagi taitmist ja
puhastusprotsessi taaskaivitamist ee-
maldatakse 6hk seadmest automaatselt
ja seda protsessi kuvatakse HMI ekraan.
Seejuures vabastatakse 6hk vett ja auru
juhtivatest torustikest ja aurufunktsioon
taastatakse.

Mérkus

Seadet voib kasutada puhastamiseks,
kui stisteemi bhueemaldus on aktiivne.
Auru véljalaskmine véib seejuures olla
ebaregulaarne.

1.

Arge katkestage siisteemi 8hueemaldust.
Parast edukat tiihjendamist kustub roheli-
selt vilkuv puhtaveepaagi simbol.

Mustaveepaagi siimbol
HMI ekraan poleb puna-
selt

Mustaveepaak on tais.

Tuhjendage mustaveepaak, vt Mustavee-
paagi tiihjendamine.

Ohukolmnurga siimbol |Puhastusvalts blokeeritud. 1. Kontrollige puhastusvaltsi blokeerivate
HMI ekraan poleb puna- esemete suhtes.
selt 2. Vajaduse korral eemaldage puhastusvalts.
3. Eemaldage blokeerivad esemed.
4. Sisestage puhastusvalts uuesti seadmes-
se.
Ohukolmnurga siimbol |Seade on tlekuumenenud. 1. Laske seadmel maha jahtuda.
HMI ekraan pdleb puna- 2. Lulitage seade uuesti sisse alles siis, kui
selt, puhastamist ei saa see on piisavalt maha jahtunud.
alustada ja korpus on
kuum
Péarast seadme sisseliili- Mustaveepaagi taitetaseme sensor on |1. P&drduge volitatud klienditeeninduse poo-
tamist vilguvad ohu- defektne. Seadet saab siiski kasutada le.
kolmnurga siimbol ja jatkuvalt puhastamiseks. 2. Kui seadet kasutatakse vahepeal jatkuvalt

mustaveepaagi siimbol
HMI ekraan punaselt

puhastamiseks, tiihjendage ja puhastage
mustaveepaak automaatselt.

Mustuse kogumine ei
toota ja pérand on viga
niiske

Imikanal, imitoru v6i mustaveepaagi juur-
devool voib olla vdodrkehade téttu blokee-
ritud.

Eemaldage puhastusvalts, imikanal ja
mustaveepaak.

Tuhjendage mustaveepaak.

Kontrollige kdiki mustaveepaagi osi labi-
laskvuse suhtes ning eemaldage kdik voor-
kehad ja mustus.

Puhastage imikanal ja eemaldage koik voi-
malikud vddrkehad. Selleks eemaldage
valtsikassett ja kontrollige ringikujulist ava
voorkehade suhtes.

Kontrollige seadme imivoolikut vaba liiku-
vuse suhtes.

Viige parast iga seadme kasutamist labi
isepuhastus.

Mustaveepaak taidetak-
se ule taitmispiiri

Mustusemahuti sensor on maardunud ja
ei saa taitmispiiri tuvastada.

PN =

Lilitage seade valja.

Tdmmake vorgupistik pistikupesast vélja.
Eemaldage ja puhastage mustaveepaak.
Puhastage seadmel olev sensor musta-
veepaagi alakiiljel ja mustaveepaagi sise-
muses niiske lapiga.

Ohukolmnurga siimbol
HMI ekraan poleb puna-
selt ja puhastamist ei saa
parast mitut katset enam
alustada

Seade on kahjustatud.

P&6rduge volitatud klienditeeninduse poo-
le.
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Viga Pohjus

Korvaldamine

Koik siimbolid HMI ek-
raan polevad punaselt

Uhendus ekraaniga on hairitud.

1. Lulitage seade vélja.

2. Témmake vdrgupistik pistikupesast vélja.

3. Veenduge, et kdepidemeliist on ndueteko-
haselt seadmega ihendatud.

4. Vajaduse korral demonteerige kdepideme-
liist ja eemaldage kdik véimalikud v&orke-
had.

5. Monteerige kaepidemeliist.

6. Pistke vorgupistik pistikupessa.

7. Lilitage seade sisse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste" alt.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge \% 220-240
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50-60
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass |
Seadme véimsusandmed
Kuttevéimsus w 1300
Nimivdimsustarve w 1600
Ulessoojendusaeg Sekun- 30
did
Aurukogus (tundlik reziim) g/min 10
Aurukogus (tavareziim) g/min 30
Td6aeg Uhe paagitédie kohta min 50
(tundlik reziim)
To6aeg Uhe paagitaie kohta (tava- min 16,5
reziim)
Taitekogus
Puhtaveepaagi maht | 0,5
Mustaveepaagi maht | 0,2
Jameda mustuse soelkorvi maht | 0,15
Mootmed ja kaalud
Kaabli pikkus m 8
Kaal kg 7,15
Pikkus mm 250
Laius mm 300
Kdrgus mm 1220

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Dro$ibas norades 124
DroSibas ierices .... 125
Apkartéjas vides aizsardziba 125
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana 126

Piederumi un rezerves dalas..............cccccceuennnnne 126
Piegades komplekts 126
lerices apraksts...... . 126
Darbibas apraksts.. 127
Roktura kata montaza.. 127
Ekspluatacijas sakSana 127
Ekspluatacijas uzsak$ana.. 127
Darbiba 128
Uzglabasana 129
Kop$ana un apkope ..... 130
Palidziba traucé&jumu gadijuma. 131
Garantija 132
Tehniskie dati.. 132

Drosibas norades

Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet $o drosibai veltito
nodalu un instrukcijas originalvaloda. Rikojieties saska-
na ar tam. Saglabajiet instrukcijas originalvaloda véla-
kai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam
Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai havi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespgjami draudos$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI ¢ Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Neiegremdéjiet
ierici Gdenr. e lerici pievienojiet tikai mainstravai. Sprie-
guma noradei uz datu plaksnites jaatbilst stravas avota
spriegumam. e Tikla kabela un pagarinataja savieno-
Jjums nedrikst atrasties adeni. e Netiriet virs gridas kon-
taktligzdam.

AN BRI-DIN[\J UMS e lerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
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sto§am stravas pieslégumam. e Mitras telpas, piem.,
vannasistaba ierici pievienojiet tikai kontaktligzdam ar
noplades stravas aizsardzibas slédzi. e Pirms katras ie-
rices izmanto$anas reizes parliecinieties, ka tikla pieslé-
guma vads ar tikla kontaktdak$u nav bojati. Ja ir bojats
tikla piesléguma vads, raZzotajam, pilnvarotajam klientu
servisam vai elektrikim tas nekavéjoties irjanomaina, lai
novérstu jebkadus riskus. e Nesabojajiet tikla pieslégu-
ma un pagarinajuma kabeli, tam parbraucot, saspiezot,
parraujot, vai, radot lidziga veica bojajumus. Sargiet tik-
la piesléguma kabeli no karstuma, ellas un asam ma-
1am. e Nepieméroti elektribas pagarinasanas vadi var
bat bistami. Izmantojiet tikai pret Slakatam nodroSinatus
elektriskos pagarinasanas vadus ar vismaz 3x1 mm
diametru®. e Stravas piesléguma vai pagarinasanas va-
da savienojumus nomainiet tikai pret savienojumiem ar
identiskiem aizsardzibu pret §lakatam un mehanisko
stipribu. e Atvienojiet ierici no stravas tikla ilgakas dik-
staves gadijuma, péc lietoSanas vai pirms apkopes
veiksanas. e Apkopes darbus veiciet tikai ar atvienotu
tikla spraudni un atdzesétu ierici. e lerice satur elektris-
kos komponentus. Netiriet ierici vai gridas tiriSanas gal-
vas augséjo vai apak$éjo daju zem tekoSa ddens vai
dusas straklas, citadi var iekldat ddens.

AN UZMANIBU « Neparnésajiet/ netransportéjiet
ierici aiz tikla piesléguma kabela. e Nevelciet tikla
spraudni no rozetes aiz tikla kabela. e Nelietojiet ierici
kopa ar citam iericém, izmantojot pagarinatajus ar vai-
rakam kontaktligzdam. e Remontdarbus veiciet tikai ap-
stiprinata klientu servisa.

Drosa lietoSana

A\ BISTAMI o Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e jcrici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no treS$am personam,
jolpasibérniem. e Kermena dalas (pieméram, pirkstus,
matus) turiet atstatus no rotéjo$a tirisanas veltna. e Ap-
draudéjuma zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas)
ievérojiet attiecigos drosibas noteikumus. Nekad neiz-
mantojiet ierici spradzienbistamas telpas. e Bérni un
personas, kuras nav iepazinu$as ar $o instrukciju, ne-
drikst $o ierici izmantot. Vietéjie noteikumi var ierobezZot
lietotaja vecumu. e lerice nav paredzéta lietoSanai bér-
niem vai personam ar ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam, prata spéjam vai personam, kuras nav iepazinusas
ar 8§im instrukcijam. e Personas ar ierobeZotam fizis-
kam, sensoriskam un garigdm spéjam vai personas, ku-
ram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici
tikai atbilsto$g uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu at-
bildiga persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu
un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e Ar ierici
nedrikst spéléties bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Turiet ierici bérniem
nepieejama vieta, ja ta ir pieslégta pie stravas tikla vai
atdziest. e Bérni drikst veikt tiri§anu vai lietotaja veica-
mo apkopi tikai uzraudziba. e SavainoSanas risks ar
asiem priek$metiem (pieméram, atlizam). Tirot gridas
tirdanas galvu, sargajiet rokas. e Nepieskarieties tvaika
sprauslai vai blakus eso$ajam virsmam tvaika tiriSanas
laika vai ja sprausla ir uzkarsusi. e Nevérsiet tvaiku pret
cilvékiem vai dzivniekiem.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.
o Ljetojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam

vai attélam. e Nelaimes gadijumi vai bojajumi, ko var
radit ierices apgasanas. Pirms darbu veik$anas vien-
mér nodrosiniet ierices stabilitati. e Neatstajiet ierici
ekspluatacijas laika bez uzraudzibas. e Nekavéjoties
partrauciet darbibu, ja ierice ir parkarsusi, rada nepa-
rastas skanas, neparastas smakas vai ir samazinaju-
sies tas iestiksanas jauda. e Lietosanas laika pamatnes
var klit karstas.

IEVERIBAI e jerices bojajumi. Neiepildiet ddens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiriSanas lidzek|us,
benzinu, krdsas atskaiditajus un acetonu). e Tira tidens
tvertné nelejiet etikskabi, atkalkotaju, éteriskas eflas vai
citus tamlidzigus lidzek|us. Tapat uzmaniet, lai $&das
vielas ar ierici netiek uznemtas no gridas. e lerici ieslé-
dziet tikai tad, ja ir ievietota svaiga tdens tvertne, netira
adens tvertne un atkalkoSanas kasetne.  Neuznemiet
ar ierici nekadus asus vai lielus priekSmetus ka, piem.,
lauskas, olus vai rotallietu detajas. e Nelietojiet ierici

kanalizacijas tiriSanas lidzeklu, stipru skabju vai sarmu,
uzsuk$anai. e Nelietojiet ierici ipasi siku dalinu, piemé-
ram, kalkakmens, cementa, zagu skaidu, gip$a pulvera
vai pelnu, uzsik$anai. e Nelietojiet ierici adas, vaskotu
mébelu vai gridu, sintétisko Skiedru, samta vai citu juti-
gu/ tvaika iedarbibai jutigu materialu tirisanai. e Nevir-
ziet ierici par grida iebivéto apkures konvektoru restém.
lerici vadot par restém, ta nevar uznemt izpliisto$o tde-
ni. e Neievietojiet atverés nekadus priek§metus. Nelie-
tojiet ierici, ja atveres ir aizsprostotas. Rapéjieties, lai
tas batu brivas no putekliem, piikdm, matiem un visa,
kas var traucét gaisa plismu. e Nelietojiet ierici, ja ap-
kartgjas vides temperatdra ir zemaka par 0 °C. e ligaku
darba partraukumu laika un péc lietoSanas izslédziet ie-
rices galveno slédzi / ierices slédzi un atvienojiet tikla
spraudni. e Nenovietojiet ierici stavosa adenr vai neie-
gremdéjiet to, ka ari netiriet applddusas vietas. e Péc
katras lietoSanas reizes iztiriet netira tdens tvertni, lai
izvairitos no iespéjamiem aizsprostojumiem, kas var iz-
raisit zemu iestik§anas jaudu, motora parkar$anu vai ie-
rices ekspluatacijas laika samazina$anos. e Sarggjiet
ierici no lietus. Neuzglabajiet ierici &rpus telpam.

Drosibas ierices

AN UZMANIBU

Traumu gisanas risks neesosu vai parveidotu dro-
Sibas iericu rezultata!

DroSibas ierices ir paredzétas jisu aizsardzibai.
Neapiet, nenonemt vai neatspéjot droSibas ierices.

Drosibas varsts

Ja klGdas gadijuma rodas parmérigi augsts spiediens,
dro$ibas varsts rlpéjas par ta novadi$anu tuvakaja ap-
kartnée.

Drosinatajs
Drosinatajs novers ierices parkar$anu. Ja ierice par-
karst, tvaika rezims tiek izslégts. lerici var turpinat iz-
mantot sausai tiri$anai.
Sada gadijuma pirms atkartotas ekspluatacijas sazinie-
ties ar KARCHER klientu dienestu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
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Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam Ii-
dzenu un cietu gridas segumu tiriSanai (pieméram, ak-
mens gridu, flizu, PVC gridu, parketa, vinila un
laminata), kas spéj izturét ierices radito augsto tempe-
ratdru, spiedienu un mitrumu. Netiriet Gdensnenoturi-
gus gridas segumus, ka, pieméram, neapstradatas
korka gridas, kuras var ieklat mitrums un bojat gridu.
lerice ir piemérota arT paklaju nosidksanai.

Lai izvairTtos no paklaja bojajumiem, pirms tiriSanas
parbaudiet, vai paklajs tam ir piemérots. Ja rodas Sau-
bas, parbaudiet neuzkritosa vieta, lai izslégtu, piemé-
ram, krasas izmainas.

Tiri8anas Iidzekli nav nepiecieSami.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iesp&jamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).

Attelus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

(*) Rokturis

(@) HMI displejs

@ Navigacijas poga "pa kreisi"
@ leslégSanas/izslégSanas tausting
@ Navigacijas poga "pa labi"
(6) Sakuma/ pauzes poga

(¥ Rokturia kats

Svaiga tdens tvertnes vaks
(9 Atkalkosanas kasetne

Tira ddens tvertne

() LED diodes

(2 Tirisanas veltnis

({3 Veltna kasete

126

Netira ddens tvertne
@ Rupjo netirumu sieta grozs
Netira Gdens tvertnes vaks

(i7) Filtrs

Nesanas rokturis
IESL./IZSL. slédzis

Kabela akis

@7 Tikla kabelis

Simboli displeja

@
3
3
o
o

Apraksts

lerice veic paSattirisanos.

lerice tiek uzsildita.

Ir jamaina atkalkoSanas kasetne,
skatit Palidziba traucéjumu gadi-
yjuma.

lerice darbojas suk$anas rezima.

lerice darbojas jutiga tvaika rezi-
ma. Tvaiku daudzums ir mazaks.

lerice darbojas parasta tvaika rez1-
ma.

/I\

Tuk$a svaiga tdens tvertne.
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Simbols Apraksts
Ir radusies kltda, skatit Palidziba

traucéjumu gadijuma.

Netira Odens tvertne ir pilna.

Darbibas apraksts

lerice darbojas ka tvaika tirtajs, cieto gridas segumu ti-
ri8anas ierice un puteklu stcéjs viena iericé, tadéjadi
piedavajot 3-in-1 risindjumu visiem rupjiem un smal-
kiem netirumiem.

Rotéjosais veltnis tiek mitrinats ar tvaiku un efektivi un
atri tira dazadus gridas segumus un paklajus.

Tiri$anas lidzekli nav nepiecieSami.
Roktura kata montaza
IEVERIBAI

lekartas bojajumi

Regulari nonemot rokturi, ta detalas iespéjams sabojat.

Péc montazas rokturi no pamata iekarta vairs nedrikst

nonemt.

Rokturi no pamata iekartas drikst nonemt tikai tad, ja ie-

karta tiek nodota apkopes nolika.

1. Stingri turiet pamatierici.

2. Roktura katu I1dz atdurei ievietojiet pamatiericé, lidz
tas dzirdami nofiks€jas. Roktura katam iericé jatu-
ras stingri.

Attels B

Ekspluatacijas sakSana

AtkalkoSanas kasetnes ievietoSana
IEVERIBAI

Apkalkosanas raditi ierices bojajumi

AtkalkoSanas kasetne optimali darbojas tikai tad, ja ieri-
ci pirms 1. ekspluatacijas uzsaksanas pielagosiet
adens cietibai objekta.

lerici noreguléjiet atbilstosi tdens cietibai objekta.
Pielagojiet ierici pirms ekspluatacijas uzsdk$anas vieta
ar citu adens cietibu (piem., péc parvaksanas) pasrei-
z€&jai adens cietibai.

1. Satveriet svaiga Udens tvertni aiz padzilindjuma un
iznemiet to no ierices.

Attéls F

Atskravéjiet svaiga Gdens tvertnes vaku.

Attéls G

levietojiet atkalkoSanas kasetni Gdens tvertné un ie-
spiediet, I1dz ta nofikséjas.

4. Atkal uzskriivéjiet svaiga tdens tvertnes vaku.

5. Atkal ievietojiet svaiga adens tvertni.

Noradijum

Veicot pirmo apstradi ar tvaiku péc atkalkoSanas kaset-
nes iznem$anas un atkartotas ievietoSanas, tvaika plas-
ma var bat vaja vai nevienmériga un var izdalities
atseviski adens pilieni. lericei ir nepiecieSams neilgs
darbibas uzsaksanas laiks, kura atkalkoSanas kasetne
piepildas ar adeni. Izplistosa tvaika daudzumus pama-

[

w

zam palielinas lidz bridim, kad péc apm. 30 sekundém
ir sasniegts maksimalais tvaika apjoms.

Ekspluatacijas uzsaksana

TirSanas veltna ievietoSana

1. Nospiediet veltna kasetes atblokéSanas taustinu.
Attéls C
Veltna kaseti var atvienot no gridas galvas.

2. lznemiet veltna kaseti.

3. levietojiet tiriSanas veltni veltna kasetes turétaja.
Pievérsiet uzmanibu veltnu iekSpuses un veltna ka-
setes turétaja krasu saskanojumam (roza ar roza).
Attéls D

4. levietojiet veltna kaseti gridas galva.

Attéls E

Tikla vada attiSana

AN BRIDINAJUMS

Stravas trieciena bistamiba

Ja tikla vads nav pilniba attits, pastav risks, ka parvérté-

siet sasniedzamo attalumu, ka rezultata stravas pade-

ves vads var tikt deforméts un bojats.

Tapéc vienmér attiniet tikla vadu pilniba.

Noradijum

Vada attiSanas nolikos apak$éjo vada uztiSanas aki

pagrieziet par 360°. Augséjo vada uzti$anas akiti pa-

griezt nav iespgjams.

1. Pagriezt apak$éjo vada uztiSanas aki uz augsu.

2. Tikla vadu pilniba nonemiet no vada uztiSanas aki-
Sa.

3. Nostipriniet vadu aug$éja vai apaks$éja uztiSanas
akKiti, lai tiriSanas darbu laika neparbrauktu tam pari.
Attéls H

Svaiga udens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI
Bojajumi, ko izraisa nenoslégts tvertnes vacins vai
nenofikséta adens tvertne
Ja tvertnes vacin$ nav ripigi noslégts vai adens tvertne
iekarta nav kartigi nofikséta, Skidrums var iztecét un ra-
dit gridas seguma bojajumus.
Uzmaniet, lai pilniba uzpilditas ddens tvertnes vacin$
batu droS$i noslégts un Gdens tvertne ir kartigi nostiprina-
ta iekarta.
IEVERIBAI
lerices bojajumi
Nepiemérots ddens var nosprostot sprauslas.
Neiepildiet velas Zavétaja kondensacijas ddeni.
Neiepildiet savaktu lietus ddeni.
Neiepildiet tiri§anas lldzek|us vai citas piedevas (piem.,
aromatizétajus vai etiki).
Noradijum
Veicot tdens uzpildi, atkalkoSanas kasetnei jabit ievie-
totai Gdens tvertné.
1. Satveriet svaiga tdens tvertni aiz padzilindjuma un

iznemiet to no ierices.

Attels F
2. Atskravéjiet svaiga Gdens tvertnes vaku.
Attéls |
Piepildiet svaiga Gdens tvertni ar krana tdeni.
Atkal uzskravéjiet svaiga adens tvertnes vaku.
Atkal ievietojiet svaiga Gdens tvertni.

o rw
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Visparigas ekspluatacijas norades

IEVERIBAI

Mitrums

Materialie zaudéjumi, apstradajot jutigas gridas

Pirms séakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.

Netiriet Gdensnenoturigus gridas segumus, ka, piemé-

ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at mit-
rums un gridu sabojat.

IEVERIBAI

Mantiskie bojajumi

Materialais kaitéjums, ko iericei varétu radit smaili, lieli,

apjomigi priekSmeti.

lerici nedrikst uzglabat un lietot uz cietiem rupjiem neti-

rumiem un priekSmetiem, jo to dalas var iesprist zem tr-

rianas veltna un radit skrapéjumus uz gridas.

Pirms darba s&kSanas vai ierices novietoSanas uzgla-

basanai nonemiet no gridas tadus priekSmetus ka, pie-

méram, atlizas, olus, skrives vai rotallietu detalas.

e Gridas tiriSanu veic, kustinot ierici uz priek§u un at-
pakal ar tadu atrumu, ka stradajot ar putek|stceju.

e Lai nodro$inatu rdpigu tiri$anu, tiri$anas tekstiima-
terials ir pilniba jasamitrina un jauzsilda. Sim nold-
kam ierici vismaz 3 mindtes lietojiet parastaja tvaika
reZima.

e |zteiktu netirumu gadijuma izvélieties parasto tvaika
reZimu, skatit TiriSanas reZzima izvéle.
Attéls K

IEVERIBAI
Veltnu raditi materialie bojajumi
Dazadu veltnu (dzeltens, peléks, melns) dé| var tikt bo-
jats gridas segums.
Lai izvairitos no bojajumiem, pirms lietoSanas parbau-
diet ierici neuzkrito$a vieta.
Veltnu krasa norada, kadiem pielietojumiem tie ir
1pasi pieméroti.
— Dzeltenais universalais veltnis: dazadas pielieto-
Sanas iespéjas
— Veltnis ar pelekam svitram: paklaju tiriSana
— Veltnis ar melnam svitram: noturigu cieto gridas
segumu (piem., akmens, keramikas) tiri$ana;
nav pieméroti jutigiem dabiga akmens gridas se-
gumiem (piem., marmoram, terakotai)
Noradijum
Lai iegdtu optimalu tiriSanas rezultatu, pirms pirmas lie-
toSanas reizes izmazgéjiet veltni velas masing 60 °C
temperatdra.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi briva veltpa dé/

Velas mazgajama masina var tikt bojata.

levietojiet veltni velas tiklina un ielieciet velas masina
papildu velu.

lerices ieslégSana

IEVERIBAI

Apgasanas raditi ierices vai materiali bojajumi
Nepietiekami nodroSinot ierici ilgaka partraukuma vai
ierices uzglabasanas laika, ta var apgazties un tikt bo-
jata. Var iztecét ari Skidrums un radit gridas seguma bo-
jajumus.

Novietojiet ierici ar gridas sprauslu uz stabilas pamat-
nes.

IEVERIBAI

Mantiskie bojajumi

Tvaiks var izraisit vaska, mébelu lakas, plastmasas par-
klajumu vai krasas bojajumus un malu liméto virsmu at-
limésanos.

Nevérsiet tvaika striklu uz imétam malam, jo to ime var
izskist.

Neizmantojiet ierici neapstradata koka vai parketa gridu
tirisanai.

Neizmantojiet ierici lakotu vai ar plastmasu parklatu
virsmu, pieméram, virtuves un viesistabas mébeju,

durvju vai parketa tiri§anai.

IEVERIBAI

Paklaju nosmérésana, izmantojot netiru veltni
Veltnt uzkrajusies netirumi paklaju tiriSanas laika var tikt
parnesti uz paklajiem.

Pakiaju tirisanai izmantojiet tiru veltni.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi ilgstosas tvaika iedarbibas re-
zultata

ligstosas tvaika iedarbibas rezultatad marmora gridas
var klit nedaudz matétas.

Parliecinieties, ka, tirot marmora gridas ar tvaiku, ierice
atrodas pastaviga kustiba.

Noradijum

Péc katras ierices lietoSanas iztukSojiet un iztiriet netira
adens tvertni, pat ja attiecigais simbols neparadas HM|
displejs.
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

2. Nospiediet ierices IESL./IZSL. slédzi.

Attéls J

Nospiediet leslégSanas/izslégSanas taustins uz
HMI displejs.

Tiri$anas reZimu simboli mirgo uz HMI displejs.
lerTce tiek uzsildita. Attiecigais simbols paradas uz
HMI displejs un izdziest, kad ierice ir pilniba uzsildi-
ta.

Izmantojot navigacijas pogas, izvélieties vélamo tir1-
Sanas rezimu, skatit TiriSanas rezima izvéle.
Attéls K

Tiri$anas rezima izvéle
Ir pieejami dazadi tiri$anas rezimi:

[

>

Sdksana

—

)

(('\

Parastais tvaika rezims

Sdks$anas un tvaika tiri§anas kombina-
cija (parastais tvaika reZzims)

&
b

SidksSanas un tvaika tiriSanas kombina-
cija (sensitivais tvaika rezims)

)
b
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1. Izmantojot navigacijas pogas, izvélieties vélamo tiri-
$anas rezimu.
Attéls K

2. Péc tiriSanas rezima izvéles nospiediet Sakuma /
pauzes poga, lai saktu tirisanu.
Attéls L

3. Lai partrauktu tirisanu, nospiediet Sakuma / pauzes
poga.

Noradijum

Ja ierice nedarbojas ilgak par 2 minatém, ta automatiski

parslédzas gaidstaves rezima.

Svaiga udens tvertnes papildinasana

Noradijum
Ja svaiga dadens tvertne ir tuk$a, uz HMI displejs para-
das atbilstoss simbols, skatit Simboli displeja.
Noradijum
Procesa laika neiznemiet atkalkosanas kasetni no svai-
ga uadens tvertnes.
1. Piepildiet svaiga Gdens tvertni, skatit Svaiga ddens

tvertnes uzpilde.

Netira adens tvertnes iztukSoSana

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, uz HMI displejs paradas

atbilstoss simbols, skatit Simboli displeja.

1. Turiet netirad ddens tvertnes spiediena aizbidni pie
apaks$éjas roktura listes, vienlaikus ar kSki nospie-
Zot aug$éjo roktura [isti uz leju, un iznemiet netira
adens tvertni.

Attéls M

2. Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku.

3. Iznemiet rupjo netirumu sieta grozu un nospiediet
sanu skavas, lai atbrivotu apakséjo dalu.

Attéls N

4. Iztuk$ojiet abas rupjo netirumu sieta groza dalas. Ja
netirumi ir noturigi, abas dalas izskalojiet ar krana
adeni.

5. lztukSojiet netira Gdens tvertni. Noturigu netirumu
gadijuma izskalojiet netira ddens tvertni ar krana
adeni.

Attels O

Noradijum

Parbaudiet art, vai netirumu nav netira tdens tvertnes

vaka esosaja filtra, un vajadzibas gadijuma izskalojiet to

ar krana adeni.

Attéls P

6. Laujiet netira Gdens tvertnes atseviSkajam dalam
nozat.

7. Savienojiet abas rupjo netirumu sieta groza dalas
un ievietojiet tas netira Gdens tvertné.

8. Uzlieciet netira tdens tvertnes vaku.

9. levietojiet netira ddens tvertni iericé.

lerices izslegSana
Noradijum
Lai ietaupitu energiju, més iesakam izslégt ierici, ja eks-
pluatacijas partraukums ir ilgaks par 20 mindatém.
1. Nospiediet leslégSanas/izslégSanas taustins uz
HMI displejs.
Attels Q
2. Nospiediet ierices IESL./IZSL. slédzi.
lerTce ir izslégta.
3. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
4. Iznemiet tikla kabeli no kabela uztiSanas aka stipri-
najuma.
5. Pagrieziet apakséjo kabela uztiSanas aki uz leju.
6. Aptiniet tikla kabeli ap kabela akiem.

IEVERIBAI

lerices bojajumi, ko rada sastavéjies udens

Ja ierice netiek lietota ilgak par 2 ménesiem, ddens

tvertné var sastavéties.

Pirms ilgstoSiem ekspluatacijas partraukumiem iztukSo-

Jiet gan tira, gan netira ddens tvertnes.

7. lztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit Netira ddens
tvertnes iztuk$o$ana.

8. lztukSojiet tira Gdens tvertni, skatit Tira ddens tvert-
nes iztuk$o$ana.

Tira tdens tvertnes iztukSoSana
Noradijum
Procesa laika neiznemiet atkalkoSanas kasetni no svai-
ga adens tvertnes.
1. Satveriet svaiga tdens tvertni aiz padzilindjuma un
iznemiet to no ierices.
Attels F
2. Atskravéjiet svaiga Gdens tvertnes vaku.
Attéls R
3. lztukSojiet svaiga tdens tvertni.
4. Atkal uzskravéjiet svaiga adens tvertnes vaku.
5. Atkal ievietojiet svaiga tdens tvertni.

Uzglabasana

lerices uzglabasana

IEVERIBAI

Mitruma raditi bojajumi

Péc tiridanas uz tirianas veltna eso$ais mitrums var ra-

dit gridas seguma bojgjumus.

Péc tirisanas nonemiet tirisanas veltni un laujiet tam no-

zat.

Nenovietojiet un neuzglabgjiet ierici uz delikatiem gri-

das sequmiem.

lerici uzglabajiet stavésanas novietnes un tirisanas sta-

cja. _ _

IEVERIBAI

Mantiskie bojajumi

Nepareizi novietojot ierici, ta var apgazties.

Nenovietojiet ierici ar pagrieztu rokturi uz leju.

Neatbalstiet ierici pret mébelém vai citiem priekSme-

tiem.

1. Iznemiet un iztiriet tiriSanas veltni, skatit TiriSanas
veltna tiriSana.

2. levietojiet veltna kaseti iericé vai novietojiet to sta-
véSanas novietnes un tiriSanas stacija, lai izzatu.

3. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un tirisanas
stacija.

Noradijum

lerice janovieto taisni un vertikali. Novietojot ierici, tas

korpusam jabat saskaré ar gridas sprauslas magnétu.

To var dzirdét.

4. lerici uzglabajiet sausa un pret salu nodrosinata vie-
ta.

Roktura kata nonemsana

IEVERIBAI

BieZa roktura nonemsana

BieZi nonemot rokturi, iespéjams sabojat ta detalas.

Péc uzstadisanas rokturi vairs nenonemiet no pamatie-

rices.

Rokturi no pamatierices drikst nonemt tikai tad, ja ierice

tiek satita tai nepiecieS§amas apkopes nolika.

1. levietojiet skrivgriezi 90° lenki mazaja atveré roktu-
ra kata aizmuguré un nonemiet roktura katu.
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Kopsana un apkope

Udens cietibas iestatiS8ana

IEVERIBAI

ApkalkoSanas raditi ierices bojajumi

Bez ievietotas atkalkoSanas patronas un nepareizi ies-
tatitas ddens cietibas gadijuma ierice var apkalkoties.
Vienmér stradajiet ar atkalkoSanas patronu.

lerici noregulét atbilstosi ddens cietibai objekta.
Pielagojiet ierici pirms ekspluatacijas uzsdk$anas vieta
ar citu adens cietibu (piem., péc parvaksanas) pasreizé-
jai ddens cietibai.

Noradijum

Informaciju par krana ddens cietibu vaicajiet jisu ddens
apgades uznémuma vai pilsétas atbildigaja iestadé.
Udens cietiba tiek iestatita pauzes reZima ar Navigaci-
jas poga "pa kreisi". Udens cietibas iestatijums tiek sa-
glabats tik ilgi, "dz tiek veikts jauns iestatijums ( piem.,
péc parvaksanas). lerice ir ripnica iestatita uz Gdens
cietibas pakapi lll. lerices iestatito Gdens cietibu uzrada
ar mirgojosu signalu.

Cietibas lime- |°dH mmol/l Mirgojoso

nis signalu
skaits

I |miksts 0-7 0-1,3 1x

Il |vidgjs 7-14 1,3-2,5 2x

I ciets 14-21 2,5-3,8 3x

IV |loti ciets |>21 >3,8 4x

Noradijum

AtkalkoSanas kasetnes pretkalku iedarbiba aktivizéjas,
tikltdz ierice tiek uzpildita ar ddeni un uzsakta eksplua-
tacija. Udent esosais kalkis ar granulu starpniecibu tiek
uznemts atkalkoSanas kasetné. Papildu atkalkoSana
nav nepiecie$ama.

Noradijum

Péc saskares ar tdeni kasetné esos$as granulas var

mainit krasu, tas ir saistits ar mineralvielu saturu tdenr.

STkrasas maina ir nekaitiga un tai nav negativa ietekme

uz ierici, tirdanas darbiem vai atkalko$anas kasetnes

funkcionalitati.

1. leslédziet ierici, skatit lerices izslég$ana.

2. Laiiestatitu vélamo Gdens cietibu, nospiediet un tu-
riet Navigacijas poga "pa kreisi" 4 sekundes un at-
laidiet.

Jaunais iestatijums tiek noradits ar mirgojos$u sim-
bolu ,AtkalkoSanas kasetne” uz HMI displejs.

3. Atkariba no vajadzibas atkartoti nospiediet Naviga-
cijas poga "pa kreisi", lai parslégtos starp dazadam
adens cietibas pakapém, Iidz tiek sasniegta vélama
adens cietibas pakape.

TiriSanas veltna tiriSana

IEVERIBAI

Tirisanas lidzekla atlikumi no iepriek$éjam gridas ti-
risanam

lepriekséjas gridas tiriSanas rezultata uz gridas var bat
paliku$i tirianas lidzek|a atlikumi, kas var izraisit putu
veido$anos tirisanas veltnr.

Péc katras lietoSanas reizes izmazgajiet tirisanas veltni
zem teko$a adens vai velas masina.

IEVERIBAI

Veltpa bojajumi velas mikstinataja vai velas Zavéta-
ja izmantoSanas rezultata

Mikroskiedru bojgjumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.

Nelieciet veltni velas Zavétaja.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi briva veltpa dél

Velas mazgajaméa masina var tikt bojata.

levietojiet veltni velas tiklina un ielieciet velas masina

papildu velu.

1. Nospiediet veltna kasetes atblokéSanas taustinu.

Attéls S

Veltna kasete atdalas no ierices.

Iznemiet veltna kaseti.

Iznemiet tiriSanas veltni no veltna kasetes.

Notiriet tiriSanas veltni zem tekoSa tGdens vai maz-

gajiet velas masina maks. 60°C temperatara.

Attels T

5. Noskalojiet veltna kaseti ar krana adeni.

6. levietojiet veltna kaseti iericé vai novietojiet to sta-
véSanas novietnes un tiriSanas stacija, lai izzhtu.

7. Laujiet tiriSanas veltnim nozat.

Rl el

AtkalkoSanas kasetnes nomaina

IEVERIBAI

lerices bojajumi un saisinats darbmiizs
Atkalko$anas patronas mainas intervalu (kontrollampi-
nas indikacija) neievéro$ana var radit ierices bojgjumus
un saisina ierices darbmazu.
levérot mainas intervalus (kontrollampinas indikacija).
Noradijum
Mainas intervali ir atkarigi no tidens cietibas objekta.
Vietam ar cietu Gdeni (piem., Ill/IV) ir augstaks mainas
intervals, ka vietas ar mikstu tdeni (piem., l/11).
1. Satveriet svaiga tdens tvertni aiz padzilindjuma un
iznemiet to no ierices.
Attéls F
2. Atskraveéjiet svaiga Gdens tvertnes vaku.
Attéls U
3. Iznemiet atkalkoSanas kasetni no Gdens tvertnes.
4. levietojiet jauno atkalkoSanas kasetni Gdens tvertné
un iespiediet, [1dz ta nofiksé&jas.
5. Piepildiet svaiga tGdens tvertni, skatit Svaiga ddens
tvertnes uzpilde.
6. Atiestatiet jauno atkalkoSanas kasetni iericé.
a leslédziet ierici.
b Kameér ierice ir pauzes rezima, nospiediet un tu-
riet Navigacijas poga "pa labi" 5 sekundes.
Taja laika mirgo simbols ,AtkalkoSanas kasetne”.
Ja atkalkoSanas kasetne ir veiksmigi atiestatita,
simbols ,AtkalkoSanas kasetne” mirgo 1 reizi zala
krasa.
Noradijum
Veicot pirmo apstradi ar tvaiku péc atkalkoSanas kaset-
nes iznems$anas un atkartotas ievieto$anas, tvaika plis-
ma var bat vgja vai nevienmériga un var izdalities
atseviski tdens pilieni. lericei ir nepiecieSams neilgs
darbibas uzsak$anas laiks, kura atkalkosanas kasetne
piepildas ar adeni. Izplisto$a tvaika daudzumus pama-
zam palielinas lidz bridim, kad péc apm. 30 sekundém
ir sasniegts maksimalais tvaika apjoms.

PasattiriSanas procesa veikSana

IEVERIBAI

Netirumu vai baktériju uzkrasanas izraisita smakas
veidoSanas

Ja ierici péc darbibas partraukSanas netira, netirumu un
baktériju uzkrasanas dé| iericé var veidoties nepatika-

ma smaka.
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Péc darba pabeigSanas novietojiet ierici stavésanas no-

vietnes un tirisanas stacija un saciet pasattirisanos.

Stavésanas novietnes un tiri§anas stacija tiriet gridas ti-
risanas galvu tikai ar automatisko pasattiriSanas proce-

su, nevis atseviski ielejot Gdeni stacija. Parliecinieties,
ka netira adens tvertne ir ievietota.
Netiriet ierici vai gridas tiriSanas galvas aug$éjo vai

apaks$éjo dalu zem tekosa tdens vai dusas striklas, ci-

tadi var ieklat ddens.

Noradijum

Pasattirisanu var veikt tikai tad, kad ierice ir ieslégta.

1. lztukSojiet netira ddens tvertni un ievietojiet to atkal
atpakal, skatit Netira adens tvertnes iztukSoSana.

2. Piepildiet tira Gdens tvertni ar vismaz 200 ml, skattt
Svaiga adens tvertnes uzpilde.

3. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un tirisanas

stacija.

Turiet nospiestu Sakuma / pauzes poga

3 sekundes, lai iedarbinatu pasattirisanas funkciju.
Attéls V

Uz HMI displejs mirgo pasattiriSsanas simbols.
Mirgo gridas galvas LED apgaismojums.

Sakas skaloSanas process un tas ilgst apméram

3 mindtes.

Kad skalo$anas process ir pabeigts, LED apgais-
mojums un pasattiriS8anas simbols uz HMI displejs
nodziest.

IztukSojiet netira ddens tvertni, skatit Netira ddens
tvertnes iztukSo$ana.

Notiriet tiriSanas veltni, skatit TiriSanas veltna tirisa-
na.

Ar mitru dranu notiriet gridas galvas apakséjo dalu
un veltna piedzinu.

IztukSojiet un izzavéjiet stavésanas novietnes un ti-
ri$anas staciju.

. Ja tira Gdens tvertné vél ir Gdens, iztukSojiet tira

Gdens tvertni, skatit Tira tdens tvertnes iztukSoSa-

na.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turpméaka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem. Saubu vai
nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vérsieties autorizéta klientu servisa.

Klada

Célonis

Novérsana

Tvaika nav / ir maz tvai-
ka, neskatoties uz to, ka
svaiga udens tvertné ir

pietiekami daudz adens

AtkalkoSanas kasetne netiek izmantota
vai tiek izmantota nepareizi.

1.

levietojiet atkalkoSanas kasetni un/vai par-
baudiet, vai kasetne svaiga tdens tvertné

ievietota pareizi, nepiecieSamibas gadiju-

ma piespiezot to atkartoti.

AtkalkoSanas kasetne ir iznemta Gdens
uzpildes laika un/vai ir ievietota jauna at-
kalkoSanas kasetne.

-

AtkalkoSanas kasetni uzpildes laika vien-
meér atstat svaiga ddens tvertné.

AtkalkoSanas kasetnes
simbols uz HMI displejs
deg oranza krasa

AtkalkoSanas kasetnes kalpoSanas laiks
beigsies péc 2 stundam.

=

Nomainiet atkalkoSanas kasetni, pirms bei-
dzas tas kalpoSanas laiks, skatit Atkalko-
Sanas kasetnes nomaina.

AtkalkoSanas kasetnes
simbols uz HMI displejs
deg sarkana krasa

AtkalkoSanas kasetnes kalpo$anas laiks
beigsies péc 1 stundas.

=

Nomainiet atkalko$anas kasetni, pirms bei-
dzas tas kalpoSanas laiks, skatit Atkalko-
Sanas kasetnes nomaina.

simbols uz HMI displejs
mirgo zala krasa

Iznemot svaigéa tdens tvertni vai atkalko-
Sanas kasetni, sistéma var iek|at gaiss.
Tadgjadi tiek traucéta tvaika izplide. Péc
svaiga udens tvertnes uzpildisanas un fi-
ri$anas atsaksanas ierice tiek automatis-
ki atgaisota un Sis process tiek paradits
HMI displejs. Tadéjadi no Gdens un tvai-
ka vadamam caurulém tiek izvadits gaiss
un atjaunota tvaika funkcija.

Noradijum

lerici var izmantot tiriSanai, kamer ir akti-
va sistémas ventilacija. Tvaika izplide
var notikt neregulari.

AtkalkoSanas kasetnes |AtkalkoSanas kasetne ir janomaina. 1. Nomainiet atkalko$anas kasetni, skatit At-
simbols uz HMI displejs kalkoSanas kasetnes nomaina.

mirgo sarkana krasa un

ierici var darbinat tikai

suk$anas rezima

Svaiga udens tvertnes |Tuk$a svaiga tdens tvertne. 1. Piepildiet svaiga tdens tvertni, skatit Svai-
simbols uz HMI displejs ga adens tvertnes uzpilde.

deg balta krasa

Svaiga udens tvertnes |Sistémas ventilacija ir aktiva. 1. Nepartrauciet sistémas ventilaciju.

Péc veiksmigas ventilacijas zali mirgojo-
Sais simbols "Svaiga tdens tvertne" iz-
dziest.

Netira Gdens tvertnes
simbols uz HMI displejs
deg sarkana krasa

Netira Gdens tvertne ir pilna.

1.

Iztuk$ojiet netira Gdens tvertni, skatit Neti-
ra adens tvertnes iztukSosana.
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Klada

Célonis

Novérsana

Bridinajuma trisstiira
simbols uz HMI displejs

Tiridanas veltnis ir blokéts.

1.

Parbaudiet, vai uz tirianas veltna nav blo-
k&josi priekSmeti.

simbols un netira tdens
tvertnes simbols uz HMI
displejs mirgo sarkana
krasa

izmantot tirianai.

deg sarkana krasa 2. Vajadzibas gadijuma iznemiet tiriSanas
veltni.

3. Nonemiet blok&joSos priekSmetus.

4. Atkartoti ievietojiet tiriSanas veltni iericé.
Bridinajuma trisstiira lerTce ir parkarsusi. 1. Laujiet iericei atdzist.
simbols uz HMI displejs 2. lerici ieslédziet atkal tikai tad, kad ta ir at-
deg sarkana krasa, tirisa- dzisusi.
nu nevar sakt un korpuss
ir karsts
Péc ierices ieslegSanas |Netira tdens tvertnes uzpildes limena |1. Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.
bridinajuma trisstiira sensors ir bojats. lerici tomér var turpinat |2. Ja ierici turpinat izmantot tiriSanai, netira

adens tvertni iztukSojiet un iztiriet pasi.

Netirumu uznemsana ne-
darbojas un grida ir loti
mitra

lesp&jams, slik§anas kanals, iestk$anas |1.

caurule vai netira tGdens tvertnes ieplide

ir blokéta ar sveSkermeniem.

Iznemiet tiriSanas veltni, sGkSanas kanalu
un netira adens tvertni.

IztukSojiet netira adens tvertni.
Parbaudiet visu netira ddens tvertnes dalu
caurlaidibu un nonemiet visus sveSkerme-
nus un netirumus.

Notiriet sikSanas kanalu un iznemiet sve-
Skermenus. Lai to izdaritu, iznemiet veltna
kaseti un parbaudiet, vai apalaja atveré
nav sveskermeni.

Parbaudiet, vai iesikSanas $|atene iericé ir
brivi kustiga.

Péc katras ierices lietoSanas veiciet pasat-
tirisanu.

Netira adens tvertne ir

Netira Gdens tvertnes sensors ir netirs un |1.

Izslédziet ierici.

piepildita virs uzpildes |nevar noteikt uzpildes robezu. 2. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
robezas das.
3. lIznemiet netira ddens tvertni un iztiriet to.
4. Notiriet ierices sensoru netira tdens tvert-
nes apakSpusé un netira ddens tvertnes
iekSpusé ar mitru dranu.
Bridinajuma trisstira lerTce ir bojata. 1. Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.
simbols uz HMI displejs
deg sarkana krasa un tiri-
§anu péc vairakiem mé-
ginajumiem vairs nevar
uzsakt
Visi simboli uz HMI dis- |Traucéts savienojums ar displeju. 1. lzslédziet ierici.
plejs deg sarkana krasa 2. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.
3. Parliecinieties, ka roktura kats ir pareizi sa-
vienots ar ierici.
4. Ja nepiecieSams, demontéjiet roktura katu
un nonemiet visus sveSkermenus.
5. Uzstadiet roktura katu.
6. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
7. leslédziet ierici.

Katra valsti ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas KARCHER timekla vietnes servisa
sadala "Lejupielades”.

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Spriegums

\ 220-240

Faze

~ 1

LatvieSu




Frekvence Hz 50-60
Dros$inataja veids IPX4
Aizsardzibas klase |
lerices veiktspéjas dati

Apsildes jauda w 1300
Nominalais jaudas patérins w 1600
Uzsildes laiks Sekun- 30

des

Tvaika daudzums (sensitivais re- g/min 10
Zims)

Tvaika daudzums (parastais re-  g/min 30
Zims)

Darbibas laiks ar vienu tvertnes  min 50
uzpildi (sensitivais rezims)

Darbibas laiks ar vienu tvertnes  min 16,5
uzpildi (parastais rezims)

Uzpildes limenis

Svaiga tdens tvertnes tilpums | 0,5
Netira ddens tvertnes tilpums | 0,2
Rupjo netirumu sieta groza til- | 0,15
pums

Izméri un svars

Kabelu garums m 8
Svars kg 7,15
Garums mm 250
Platums mm 300
Augstums mm 1220

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Saugos nurodymai 133
Saugos jtaisai 134
Aplinkos apsauga 134
Numatomasis naudojimas 134
Priedai ir atsarginés dalys 135
Komplektacija 135
Prietaiso apraSymas 135
Veikimo apraS§ymas 135
ISilginés rankenos montavimas 136
Pirmojo eksploatavimo pradzia . 136
Eksploatavimo pradzia 136
Naudojimas ... 136
Sandéliavimas .... ... 138
Techniné priezidra ir eksploatacinés parengtie

uztikrinimas . 138
Trik&iy Salinimas.... 140
Garantija 141
Techniniai duomenys 141

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite §j

skyriy dél saugos ir originalig instrukcijg. Laikykités jy.

ISsaugokite originalig instrukcija, kad galétuméte véliau

ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

o Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzZian-

¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Niekada nelieskite tinklo kistuko
arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Prietaiso
Jokiu badu nepanardinkite j vandenj. e Prietaisa junkite
tik su kintamosios srovés maitinimo tinklu. [tampa, nu-
rodyta prietaiso modelio lenteléje, turi sutapti su elek-
tros srovés $altinio jtampa. e Sakutés ir ilginamojo laido
Jungties negalima déti j vandenj. e Nevalykite virs grin-
diniy kis"tuk.iniq lizdy.

A [SPEJIMAS e Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Drégnose patalpose, pvz., vonios kambaryje,
aparatg junkite tik j rozete su prie$ jg prijungtu automa-
tiniu apsauginiu isjungikliu. e Kiekvieng kartg prie$ nau-
dodami jrenginj jsitikinkite, kad nesugadintas tinklo
laidas su tinklo kiStuku. Jei tinklo laidas sugadintas, ga-
mintojas, jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba arba elek-
trikas jj turi nedelsiant pakeisti, siekiant iSvengti bet
kokio pavojaus. e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepa-
Zeiskite ir neapgadinkite per jj pervazZiuodami, jj su-
spausdami, tempdami ar pan. Saugokite maitinimo
kabelj nuo karscio, alyvos ir astriy briauny. e Netinkami
ilginamieji elektros laidai gali kelti pavojy. Naudokite tik
nuo pursly apsaugotg ne mazesnio kaip 3x1 mm skers-
mens ilginamajj elektros kabelj. 2 e Tinklo jungtis ir ilgi-
namagjj kabelj keiskite tokios pat apsaugos nuo pursly ir
tokio paties mechaninio atsparumo tinklo jungtimi ir ilgi-
namuoju kabeliu. e Darydami ilgesnes darbo pertrau-
kas, baige naudoti prietaisg arba pries atlikdami
techninés prieZitiros darbus prietaisg atjunkite nuo elek-
tros tinklo. e Technine prieZiirg atlikite tik iStrauke kis-
tukg is kistukinio lizdo ir sulauke, kol prietaisas atvés.

® Prietaise yra elektriniy komponenty. Nevalykite prie-
taiso arba grindy valdymo galvutés apatinés arba virsu-
tinés dalies naudodami tekantj vandenj arba po duso
srove, antraip gali patekti vandens.

AN ATSARGIAI o Neneskite / netransportuokite
Jjkroviklio uz jungiamojo kabelio. e Netraukite tinklo kis-
tuko is lizdo uz maitinimo laido. e Nejunkite prietaiso
kartu su kitais prietaisais prie daugializdZio ilgintuvo.

e Pasirdpinkite, kad remonto darbus atlikty tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba.
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Saugus naudojimas

A PA VOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés ple-

vele saugokite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Kino dalis (pvz., pirstus, plaukus) laikykite toliau nuo
besisukanciy valymo velenéliy. e Pavojingoje aplinkoje
(pvz., degalinése) vykdykite atitinkamus saugos nuro-
dymus. Niekada nenaudokite jrenginio patalpose, kurio-
se gresia sprogimo pavojus. e Vaikams ir asmenims,
kurie su 8iuo vadovu néra susipazine, $j jrenginj naudoti
draudziama. Nacionaliniuose teisés aktuose gali bati
nustatytas operatoriaus amziaus apribojimas. e Sis
prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis vai-
kai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. e Fizine, sensorine ar
dvasine negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije
ty kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai
naudoti jrenginj ir suprate is to kylancius pavojus. e Vai-
kams neturi bati leidZziama Zaisti su jrenginiu. e Prizidré-
Kkite vaikus ir uztikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.

o Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje,
kai jis prijungtas prie elektros tinklo arba vésta. e vai-
kams valyti ir atlikti techninés prieZidros darbus tik pri-
Zidarimi. e SuZalojimy dél smailiy daikty (pvz., atplaisy)
pavojus. Valydami grindy galvute saugokite rankas.

e Valydami garais arba kai antgalis jkaites, nelieskite
valymo garais antgalio arba gretimy pavirsiy. e Garus
draudzZiama nukreipti j asmenis arba gyvanus.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkama aprasyma ar paveikslg. e Prietaisui
apvirtus kyla pavojus susizeisti arba sugadinti prietaisg.
Prie$ imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti stovumg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros. e Nedels-
dami nutraukite darbg, jei prietaisas perkaista, skleidzia
nejprastus garsus, skleidzia nejprastus kvapus arba jo
siurbimo galia yra maza. e Naudojant kojeliy pavirsiai
gali_[kaisti.

DEMESIO « Aparato paZeidimai. | vandens talpy-
klg nepilkite tirpiklio, skysCiy, kuriy sudeétyje yra tirpikliy
ar neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono). e | Svaraus vandens rezervuarg
nepilkite acto ragsties, kalkiy Salinimo priemonés, eteri-
niy aliejy ar pana$iy medziagy. Taip pat bakite atsar-
gas, kad nesusiurbtuméte Siy medziagy jrenginiu.

® Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens bakas, neSvaraus vandens bakas ir kaliy Sali-
nimo kaseté. e Su prietaisu negalima siurbti astriy ar di-
desniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar Zaisly daliy.

o Nenaudokite prietaiso pavojingoms medziagoms ir
cheminéms medziagoms, pavyzdziui, tirpikliams, dre-
naZzo valikliams, stiprioms ragstims ar Sarmames, siurbti.
e Nenaudokite prietaiso itin smulkioms daleléms, pa-
vyzdZiui, kalkéms, cementui, pjuvenoms, gipso milte-
liams ar pelenams, siurbti. ¢ Nenaudokite prietaiso
odai, vasku padengtiems baldams ar grindims, sinteti-
niam pluo$tui, aksomui ar kitoms jautrioms / garams
Jautrioms medziagoms valyti. ® Negalima naudoti jren-
ginio ant konvektoriniy Sildytuvy grindy groteliy. Jrengi-
nys negali susiurbti iStekéjusio vandens, jei jis

praleidZziamas per tinklelj. | angas nekiskite jokiy daik-
ty. Nenaudokite prietaiso, jei angos yra uzkim$tos. Pa-
sirapinkite, kad jose nebdty dulkiy, paky, plauky ir bet
ko, kas galéty trukdyti oro srautui. @ Neeksploatuokite
prietaiso Zemesnéje temperatiroje kaip 0 °C. e I§junki-
te jrenginj ilgesniy darbo pertrauky metu ir po darbo pa-
grindiniu jungikliu / jrenginio jungikliu ir iStraukite is
kistukinio lizdo maitinimo kiStukg. e Nestatykite prietai-
so j stovintj vandenj, jo nenardinkite ir nevalykite uZliety
patalpy. e Po kiekvieno naudojimo i$valykite neSvaraus
vandens baka, kad iSvengtuméte galimy uzsikimsimy,
dél kuriy gali sumazéti siurbimo galia, perkaisti variklis
arba sutrumpéti prietaiso naudojimo trukmé. e Saugoki-
te aparatg nuo lietaus. Nesandéliuokite aparato lauke.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI

SuZalojimai dél trikstamy arba pakeisty saugos
jtaisy!

Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy sauga.
NeleidZziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus
pasalinti arba juos deaktyvinti.

Apsauginis voztuvas
Jeigu per klaidg susidaryty per aukstas slégis, apsaugi-
nis voztuvas ileidzia jj j aplinkg.

Lydusis saugiklis

Saugiklis nuo lydymosi apsaugo jrenginj nuo perkaiti-
mo. Jei prietaisas perkaista, gary rezimas iSsijungia ir
prietaisg vis tiek galima naudoti sausam valymui.
Prie$ pakartotinai naudodami, kreipkités j KARCHER
klienty aptarnavimo tarnybg.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
¢9 kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Tac¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Prietaisg naudokite tik privaciuose namy tkiuose ly-
gioms kietoms grindims (pvz., akmeninéms grindims,
plyteléms, PVC grindy dangai, parketui, vinilui ir lamina-
tui) plauti, jeigu jos atsparios aukstai temperatdrai, prie-
taiso slégiui ir drégmei. Nevalykite drégmei jautrios
dangos, pvz., neapdoroty kamstiniy grindy, j kurias dre-
gmeé gali jsigerti ir pazeisti grindis.

Prietaisas taip pat tinka kilimams siurbti.

Kad nesugadintuméte kilimo, prie$ valydami patikrinki-
te, ar kilimas yra tam tinkamas. Jei abejojate, patikrinki-
te nepastebimg vietg, kad iSbandytuméte, ar,
pavyzdZiui, neatsiranda spalvos pokyciy.

Valymo priemonés nereikalingos.
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Prietaiso apraSsymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant | modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(™) Rankena

() HMI ekranas

@ Navigacijos mygtukas ,kairén*

(®) liungimo / isjungimo mygtukas

@ Navigacijos mygtukas ,desinén”
(8 Paleidimo / pauzés mygtukas

(@ Isilginé rankena

Svaraus vandens talpyklos dangtis
(®) Kalkiy 3alinimo kaseté

Svaraus vandens talpykla

(@) Sviesos diody apsvietimas

({2 Valymo velenai

(@3 Ritinélio kasete

Nesvaraus vandens talpykla

(@5 Stambiyjy nedvarumy sietelis
Nesvaraus vandens talpyklos dangtis
(@) Filtras

Nesiojimo rankena

JJUNGIMO / I8JUNGIMO jungiklis
Kabelio kabliukai

@1 Maitinimo kabelis

Ekrane pateikiami simboliai

Simbolis Aprasymas

Prietaisas atlieka savivala.

4

N

Simbolis Aprasymas

Prietaisas yra jkaitinamas.

l’c

Kalkiy $alinimo kasete reikia pa-
keisti, zr. Trikciy Salinimas.

Prietaisas veikia siurbimo rezimu.

Prietaisas veikia jautriu gary rezi-
mu. Gary kiekis yra mazesnis.

Prietaisas veikia jprastu gary rezi-
mu.

Svaraus vandens talpykla yra tus-
Cia.

J D] & O

-~
/

|vyko triktis, zr. TrikCiy Salinimas.

Nes$varaus vandens talpykla yra
pilna.

<..

imo apraSymas

Sis prietaisas veikia kaip gary valytuvas, kiety grindy
valytuvas ir dulkiy siurblys viename, todél juo galima is-
valyti visus stambius ir smulkius neSvarumus.
Besisukantis velenas sudrékinamas garais ir veiksmin-
gai bei greitai valo jvairiy tipy grindis ir kilimus.

Valymo priemonés nereikalingos.
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ISilginés rankenos montavimas

DEMESIO

Prietaiso pazeidimai

Nuolat nuimant rankena, gali bati paZeistos jos sudeda-

mosios dalys.

Primontavus rankeng, nuo pagrindinio prietaiso jos nu-

imti daugiau negalima.

Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei

prietaisas i§siunciamas prieZitros darbams atlikti.

1. Laikykite pagrindinj prietaisa.

2. Rankeng jstatykite j pagrindinj prietaisg, kad pasi-
girsty, kaip ji uzsifiksuoja. Rankena turi tvirtai laikytis
prietaise.

Paveikslas B

Pirmojo eksploatavimo pradzia

Kalkiy Salinimo kasetés jdéjimas

DEMESIO

Prietaiso pazZeidimai dél susikaupusiy kalkiy

Kalkiy Salinimo kaseté tinkamai veikia tik tuo atveju, jei-
gu pries 1-g kartg paleisdami prietaisg, pritaikote jj prie
vietos vandens kietumo.

Nustatykite prietaise vietos vandens kietuma.

Pries naudodami prietaisg vietovéje, kurioje vandens
kietumas skiriasi ( pvz., persikélus gyventi j kita nama) j
dabartinj vandens kietuma.

1. Suimkite Svaraus vandens talpyklg uz i§pjovos ir i$-
imkite jg i$ prietaiso.

Paveikslas F

Nusukite SvieZio vandens bako dangtelj.
Paveikslas G

Kalkiy $alinimo kasete jdékite j vandens baka ir pa-
spauskite, kad ji tvirtai laikytysi.

4. Vél uzsukite SviezZio vandens bako dangtel].

5. Veél jstatykite Sviezio vandens baka.

Pastaba

1-gjj karta po to, kai buvo iSimta ir vél jdéta kalkiy Salini-
mo kaseté, gary srautas gali bati silpnas ir netolygus,
gali iSsiskirti pavieniai vandens laSai. Prietaisui reikia
Siek tiek laiko jsibégéti, kad kalkiy Salinimo kaseté prisi-
pildyty vandens. I$siskirianciy gary kiekis didéja, kol
maZdaug po 30 sekundZiy pasiekiamas didZiausias ga-
ry Kiekis.

Eksploatavimo pradzia

|dékite valymo ritinélj

1. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.
Paveikslas C
Ritinélio kasete galima nuimti nuo galvutés grin-
dims.
ISimkite ritinélio kasete.
|kiSkite valymo ritinélj j ritinélio kasete. Atkreipkite
démes;j j ritinélio vidinés pusés ir ritinélio kasetés lai-
kiklio spalvos priskyrimag (roziné prie rozinés).
Paveikslas D
4. |statykite ritinélio kasete j galvute grindims.

Paveikslas E

N

i

wn

Maitinimo laido iSvyniojimas
AN\ |SPEJIMAS
Elektros smagio pavojus
Maitinimo laido neisvyniojus iki galo, kyla pavojus nej-
vertinti pasiekiamo atstumo ir dél to paZeisti elektros
maitinimo laidg.

Elektros laidg visada iSvyniokite iki galo.

Pastaba

Norint iSimti laidg, apatinj laido kablj galima pasukti

360°. Virdutinio laido kablio pasukti negalima.

1. Apatinj laido kablj pasukite j virsy.

2. Maitinimo laidg nuimkite nuo laido kablio.

3. Laidg pritvirtinkite virSutinio arba apatinio laikiklio
fiksatoriumi, kad atlikdami valymo darbus jo neper-
vaziuotuméte.

Paveikslas H

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

DEMESIO

Turtinés Zalos pavojus, jeigu bako dangtelis neuz-
darytas arba vandens bakas laikosi netvirtai

Jeigu bako dangtelis tinkamai neuzdarytas arba van-
dens bakas netinkamai jstatytas j prietaisg, skystis gali
iStekéti ir sugadinti grindy danga.

Atkreipkite démesj, kad pripildZius vandens bakg baty
saugiai uZzdarytas bako dangtelis ir bakas tvirtai laikytysi
prietaise.

DEMESIO

Prietaiso sugadinimas

Naudojant netinkamg vandenj, gali uZsikim$ti purk$tu-

kai.

Nepilkite kondensato vandens i$ skalbiniy dZiovykiés.

Nepilkite surinkto lietaus vandens.

Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar kity priedy (pvz.,

kvapiyjy medziagy ar acto).

Pastaba

Pripildant vandens baka, jame turi bati kalkiy $alinimo

kaseté.

1. Suimkite $varaus vandens talpyklg uz iSpjovos ir i§-
imkite jg i$ prietaiso.
Paveikslas F

2. Nusukite Sviezio vandens bako dangtelj.
Paveikslas |

3. UzZpildykite Svaraus vandens baka vandentiekio
vandeniu.

4. Vél uzsukite Sviezio vandens bako dangtel].

5. Vél statykite Sviezio vandens baka.

Bendrieji valdymo nurodymai

DEMESIO

Drégmé

Jautriy grindy pazeidimai

Pries naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje

patikrinkite grindy atsparumag vandeniui.

Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty

kamsétiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir paZeisti

grindis.

DEMESIO

Materialiné Zala

Jrenginio paZeidimai dél smailiy, dideliy, stambiy daikty.

Jrenginio negalima laikyti ir naudoti ant kiety stambiy

ne$varumy ir daikty, nes dalys gali jstrigti po veleno va-

lymu ir subraiZyti grindis.

Pries pradedami darbg ir laikydami jrenginj, paSalinkite

nuo grindy tokius daiktus kaip Sukés, akmenukai, varz-

tai ar Zaisly dalys.

e Grindys valomos judinant prietaisg pirmyn ir atgal
tokiu pat greiciu kaip siurbiant dulkes.

o Norint uztikrinti kruop$ty valyma, valymo tekstilé turi
bati visiSkai sudrékinta ir jkaitinta. Norédami tai pa-
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daryti, naudokite prietaisg bent 3 minutes jprastu
gary rezimu.
e Jei neSvarumai stipresni, pasirinkite jprastg gary re-
Zima, zr. Pasirinkite valymo rezima.
.Paveikslas K
DEMESIO
Materialiné Zala dél velenéliy
Skirtingi voleliai (geltoni, pilki, juodi) gali paZeisti grindy
danga.
Kad iSvengtuméte pazeidimy, pries naudodami jrenginj,
i$handykite jj nepastebimoje vietoje.
Veleny spalva parodo, kuriems tikslams jie skirti.
— Geltonas universalus velenas: universalaus nau-
dojimo
— Ritinélis su pilkomis juostelémis: kilimams valyti
— Velenas su juodomis juostelémis: skirti valyti at-
sparioms grindims (pvz., akmeninéms, keramiki-
néms); netinka valyti neatsparioms gamtinio
akmens grindims (pvz., marmuras, terakota)
Pastaba
Kad valymo veiksmingumas baty kuo didesnis, prie$
pirmag naudojimg velenélius iSskalbkite skalbimo masi-
noje 60 °C temperatiroje.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty
Skalbimo masina gali biti paZeista.

Jdékite velenélius j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo maSing
jdekite papildomy skalbiniy.

Prietaiso jjungimas

DEMESIO

Apvirtus prietaisas paZeidZiamas ir patiriama turti-
né Zala

Darbo pertraukos metu arba prietaisg padéjus sandé-
liuoti ir nepakankamai jtvirtinus, jis gali apvirsti ir suges-
ti. Taip pat gali iStekéti skyscio, kuris gali paZeisti grindy
danga.

Pastatykite prietaisg su grindy antgaliu ant tvirto pavir-
Siaus.

DEMESIO

Materialiné Zala

Nuo gary gali atSokti vaskas, baldy poliravimo priemo-
né, plastikinés dangos arba daZai bei krasty apvadai.
Niekada nekreipkite gary j krasty apvadus, nes jie gali
atSokti.

Nenaudokite prietaiso neimpregnuotoms medinéms ar-
ba parketo grindims valyti.

Nenaudokite prietaiso dazZytiems arba laminuotiems pa-
virSiams, pvz., virtuvés ir kitiems baldams, durims arba
parlfetui.

DEMESIO

Kilimy uZtersimas dél neSvaraus ritinélio naudoji-
mo

Valant kilimus, j ritinélj pateke neSvarumai gali patekti
ant kilimy.

Kiliqvams valyti naudokite Svary ritinélj.

DEMESIO

MedzZiagos pazZeidimas dél ilgalaikio garinimo
Marmuro grindy spalva gali Siek tiek pakisti, jei plotas
garinamas ilgesnj laika.

Garindami marmurines grindis jsitikinkite, kad prietaisas
nuolat juda.

Pastaba

IStustinkite ir iSvalykite neSvaraus vandens bakg po kie-
kvieno prietaiso naudojimo, net jei HMI ekranas nedega
atitinkamas simbolis.

|kiSkite tinklo kiStuka j lizdg.

Paspauskite |J. / 1SJ. mygtuka ant prietaiso.
Paveikslas J

Paspauskite Jjungimo / i§jungimo mygtukas ant HMI
ekranas.

Valymo rezimy simboliai mirksi HMI ekranas.
Prietaisas yra jkaitinamas. Ant HMI ekranas pasiro-
do atitinkamas simbolis ir uzgesta, kai tik prietaisas
visi$kai jkaista.

Naudodami narSymo mygtukus pasirinkite norimg
valymo rezima, zr. Pasirinkite valymo rezima.
Paveikslas K

N =

o

>

Pasirinkite valymo rezima
Galimi $ie jvairds rezimai:

Siurbimas

—

)

(‘\

Iprastas gary rezimas

Dulkiy siurbimo ir valymo garais derinys
(jprastas gary rezimas)

5
b

Dulkiy siurbimo ir valymo garais derinys
(jautrus gary rezimas)

5

C

) ©

-

. Naudodami narS§ymo mygtukus pasirinkite norimg
valymo rezima.
Paveikslas K

2. Pasirinke valymo rezima, paspauskite Paleidimo /
pauzés mygtukas, kad pradétuméte valyti.
Paveikslas L

3. Norédami pristabdyti valyma, paspauskite Paleidi-

mo / pauzés mygtukas.
Pastaba
Jei prietaisas neveikia ilgiau nei 2 minutes, jis automa-
tiskai persijungia j budéjimo veiksena.

Pripilkite Sviezio vandens

Pastaba

Jei $vieZio vandens bakas tuséias, atitinkamas simbolis
rodomas HMI ekranas, Zr. Ekrane pateikiami simboliai.
Pastaba

Vykstant Siam procesui neiSimkite kalkiy $alinimo kase-
tés i SvieZio vandens bako.

1. Pripildykite $varaus vandens baka, zr. SvieZio van-

dens talpyklos pripildymas.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
Pastaba
Jei neSvaraus vandens bakas pilnas, atitinkamas sim-
bolis rodomas HMI ekranas, Zr. Ekrane pateikiami sim-
boliai.
1. Laikykite neSvaraus vandens bako dangtelj uz apa-
tinés iSilginés rankenos, nyk$¢iu paspauskite virSu-
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tine iSilging rankeng Zemyn ir nuimkite neSvaraus
vandens baka.
Paveikslas M

2. Nuimkite neSvaraus vandens rezervuaro dangtj.

3. I8imkite stambiujy neSvarumy filtro krepSelj ir pa-
spauskite Soninius spaustukus, kad atlaisvintuméte
apatineg dalj.

Paveikslas N

4. |$tustinkite abi stambiyjy neSvarumy sietelio krep-
Selio dalis. Jei yra jsisenéjusiy neSvarumuy, abi dalis
nuplaukite vandentiekio vandeniu.

5. IStustinkite neSvaraus vandens talpykla. Jei yra sun-
kiai pasalinamy neSvarumy, neSvaraus vandens
baka iSplaukite vandentiekio vandeniu.

Paveikslas O

Pastaba

Taip pat patikrinkite, ar neSvaraus vandens bako dang-

telyje esantis filtras néra nedvarus, ir, jei reikia, iSplauki-

te jj vandentiekio vandeniu.

Paveikslas P

6. Leiskite atskiroms ne$varaus vandens bako dalims
isdziati.

7. Sumontuokite abi stambiujy neSvarumy sietelio
krep$elio dalis ir jdékite j neSvaraus vandens baka.

8. Uzdékite neSvaraus vandens bako dangt;.

9. Nesvaraus vandens bako jdéjimas | prietaisg.

Irenginio iSjungimas

Pastaba

Norint taupyti energija, rekomenduojame prietaisg i$-

jungti, darant ilgesnes negu 20 minuciy darbo pertrau-

kas.

1. Paspauskite |jungimo / i§jungimo mygtukas ant HMI
ekranas.

Paveikslas Q

2. Paspauskite }J. / 1SJ. mygtuka ant prietaiso.
Prietaisas i$jungtas.

3. IStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.

4. Nuimkite maitinimo kabelj nuo kabelio kablio fiksato-
riaus.

5. Apatinj laido kablj pasukite j apacia.

6. :I'inklo kabelj uzvyniokite ant kabelio laikiklio.

DEMESIO

Prietaiso pazZeidimai dél sugedusio vandens

Jeigu prietaisas nenaudojamas ilgiau negu 2 ménesius,

vanduo bakelyje gali sugesti.

Pries ilgesnes darbo pertraukas iStustinkite tiek Sva-

raus, tiek neSvaraus vandens bakus.

7. I$tustinkite vartoto vandens baka, zr. Ne$varaus
vandens talpyklos iStustinimas.

8. IStustinkite Svaraus vandens baka, Zr. Svaraus van-
dens talpyklos istustinimas.

Svaraus vandens talpyklos iStustinimas
Pastaba
Vykstant Siam procesui neiSimkite kalkiy Salinimo kase-
tés i SvieZio vandens bako.
1. Suimkite Svaraus vandens talpyklg uz iSpjovos ir i$-
imkite jg i$ prietaiso.
Paveikslas F
2. Nusukite Sviezio vandens bako dangtel;.
Paveikslas R
IStustinkite Svaraus vandens baka.
Vél uzsukite Sviezio vandens bako dangtelj.
Vél jstatykite Sviezio vandens baka.

arw

Sandéliavimas

Prietaiso sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé gali padaryti Zalos

Baigus valyti, ant valymo veleno esanti drégmé gali su-

gadinti grindy danga.

ti.

Prietaiso nestatykite ir nelaikykite ant neatspariy grindy.

Lailgykite prietaisg stovéjimo ir valymo stoteléje.

DEMESIO

Materialiné Zala

Netinkamai padétas prietaisas gali apvirsti.

Nenuleiskite prietaiso su pasukta rankena.

Neatremkite prietaiso j baldus ar kitus daiktus.

1. ISimkite ir iSvalykite valymo ritinélj, zr. Valymo ritiné-
lio valymas.

2. ]dékite ritinélio kasete | prietaisag arba padékite jg |

3. Pastatykite prietaisg statymo ir valymo stotyje

Pastaba

Prietaisas turi biiti pastatytas vertikalioje padétyje. Sto-

vint prietaiso korpusas turi liestis su ant grindy antgalio

esanciu magnetu. Tai galima iSgirsti.

4. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo Salcio apsau-
gotoje vietoje.

ISilginés rankenos nuémimas

DEMESIO

Daznas rankenos nuémimas

Nuolat nuimant rankena, gali bati paZeistos jos sudeda-

mosios dalys.

Sumontave grindy antgalj, jo nebenuimkite nuo pagrin-

dinio jrenginio.

Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei

prietaisas i§siunciamas priezidros darbams atlikti.

1. JkiSkite atsuktuvg 90° kampu j mazajg kiauryme uz-
pakalinéje iSilginés rankenos puséje ir nuimkite iSil-
gine rankeng.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Vandens kietumo nustatymas

DEMESIO

Jrenginio pazeidimai dél susikaupusiy kalkiy
Nenaudojant kalkiy Salinimo kasetés ir neteisingai nu-
stacius vandens kietuma jrenginys gali uzkalkéti.
Visada dirbkite su kalkiy $alinimo kasete.

Nustatykite jrenginj pagal vietos vandens kietuma.
Pries naudodami jrenginj vietoje, kurioje vandens kietu-
mas kitoms (pvz., persikraus¢ius), priderinkite jj prie vie-
tos vandens kietumo.

Pastaba

Vandens tiekimo jstaiga arba komunaliné jmoné suteiks
informacijg apie jisy vandentiekio vandens kietuma.
Vandens kietumas nustatomas pauzés rezimu mygtuku
Navigacijos mygtukas ,kairén“. Vandens kietumo nusta-
tymas lieka iSsaugotas tol, kol atliekamas naujas nusta-
tymas (pvz., po persikraustymo). Prietaisas gamykloje
nustatytas naudoti esant vandens kietumui (Il laipsnis).
Prietaisas rodo nustatytg vandens kietumg pagal Zybs-
nius.
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Kietumo dia- [°dH mmol/l Zybsniy
pazonas skaicius
| minkstas  |0-7 0-1,3 1x

Il |vidutinio |7-14 1,3-2,5 2x

kietumo

I |kietas 14-21 2,5-3,8 3x

IV |labai kietas|>21 >3,8 4x
Pastaba

Kalkiy $alinimo kasetés poveikis prie$ kalkes aktyvina-
mas tada, kai j bakg jpilama vandens ir prietaisas pra-
dedamas naudoti. Kalkés vandenyje surenkamos kalkiy
Salinimo kasetés granulése. Papildomai $alinti kalkiy
nebditina.

Pastaba

Kasetéje esancios granulés gali pakeisti spalvg, susilie-

tusios su vandeniu. Tai susije su mineraly kiekiu vande-

nyje. Sis spalvos pasikeitimas yra nekenksmingas ir
neturi neigiamos jtakos prietaisui, valymo darbams ar
kalkiy $alinimo kasetés funkcionalumui.

1. Prietaiso jjungimas, zr. [renginio i§jungimas.

2. Norédami nustatyti pageidaujama vandens kietu-
ma, paspauskite ir palaikykite Navigacijos mygtukas
,kairén“ 4 sekundes ir atleiskite.

Apie naujgjj nustatymg praneSama mirksin¢iy im-
pulsy skai¢iumi, kurj rodo kalkiy $alinimo kasetés
simbolis HMI ekranas.

3. Pagal poreikj kelis kartus paspaudus mygtuka Navi-
gacijos mygtukas ,kairén*, kei¢iama per skirtingus
vandens kietumo laipsnius, kol pasirenkamas pa-
geidaujamas vandens kietumo laipsnis.

Valymo ritinélio valymas

DEMESIO

Valymo priemoniy likuciai nuo ankstesnio grindy
valymo

Pries$ tai valant grindis ant jy gali likti valymo priemonés
liku¢iy, dél kuriy valymo velene gali susidaryti puty.

Po kiekvieno naudojimo nuplaukite valymo ritinélius te-
kanciu vandeniu arba iSskalbkite juos skalbimo maSino-

je.

DEMESIO

Zala plaunant velenélj minkstikliu arba naudojant

skalbiniy dZiovintuva

Mikropluo$to pazeidimas

Valydami skalbimo masinoje nenaudokite minkstiklio.

Nedékite velenélio j dziovintuva.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty

Skalbimo masina gali bati paZeista.

Jdékite velenélius j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo maSing

jdékite papildomy skalbiniy.

1. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-

mo mygtuka.

Paveikslas S

Ritinélio kaseté atsiskiria nuo prietaiso.

ISimkite ritinélio kasete.

ISimkite valymo ritinélj i$ ritinélio kasetés.

Valymo velenélius valykite tekanciu vandeniu arba

iSskalbkite skalbimo masinoje ne didesnéje kaip 60

°C temperatiroje.

Paveikslas T

5. ISplaukite ritinélio kasete vandentiekio vandeniu.

6. |dékite ritinélio kasetg j prietaisg arba padékite jg j
stovéjimo ir valymo stotele, kad isdzidty.

Pon

7. Palaukite, kol valymo volelis iSdzius.
Kalkiy Salinimo kasetés keitimas

DEMESIO
Jrenginio pazZeidimai ir sutrumpéjes naudojimo lai-
kas
Nesilaikant kalkiy Salinimo kasetés keitimo intervaly
(kontrolinés lemputés rodmuo) jrenginys gali bati pa-
Zeistas ir jo naudojimo trukmé gali sutrumpéti.
Laikykités keitimo intervaly (kontrolinés lemputés ro-
dmuo).
Pastaba
Keitimo intervalai priklauso nuo vietos vandens kietu-
mo. Teritorijose, kuriose vanduo kietas (pvz., Ill /1V)
keitimo intervalas bus trumpesnis negu teritorijose, ku-
rioje vanduo minkstas (pvz., I/ll).
1. Suimkite $varaus vandens talpyklg uz iSpjovos ir i§-
imkite jg i$ prietaiso.
Paveikslas F
2. Nusukite Sviezio vandens bako dangtelj.
Paveikslas U
3. ISimkite kalkiy Salinimo kasete i$ vandens bako.
4. Nauijg kalkiy Salinimo kasete jdékite j vandens bakg
ir paspauskite, kad ji tvirtai laikytysi.
5. Pripildykite $varaus vandens baka, zr. Sviezio van-
dens talpyklos pripildymas.
6. I8 naujo jstatykite nauja kalkiy Salinimo kasetg | prie-
taisa.
a [junkite masing.
b Kai prietaisas veikia pauzés rezimu, paspauskite
ir palaikykite Navigacijos mygtukas ,desinén”
5 sekundes.
Tuo metu mirksi kalkiy $alinimo kasetés simbolis.
Jei kalkiy Salinimo kaseté buvo sékmingai atsta-
tyta, kalkiy Salinimo kasetés simbolis mirksi zaliai
1x.
Pastaba
1-gjj kartg po to, kai buvo isimta ir vél jdéta kalkiy Salini-
mo kaseté, gary srautas gali bati silpnas ir netolygus,
gali i$siskirti pavieniai vandens laSai. Prietaisui reikia
Siek tiek laiko jsibégéti, kad kalkiy Salinimo kaseté prisi-
pildyty vandens. I$siskirianciy gary kiekis didéja, kol
mazdaug po 30 sekundziy pasiekiamas didZiausias ga-
ry kiekis.

Savivalos atlikimas

DEMESIO

Kvapy atsiradimas dél susikaupusiy neSvarumy ar

bakterijy

Jei prietaisas po naudojimo neiSvalomas, susikaupus

neSvarumams ir bakterijoms prietaisas gali pradéti

skleisti nemalony kvapg.

Baige darba jdékite prietaisa j valymo agregatg ir pradé-

kite savivalos procesa.

Valymo agregate grindy valymo galvute valykite tik nau-

dodami automatinj savivalos procesg, o ne pildami van-

dens j agregatg atskirai. Jsitikinkite, kad jdétas

nesvaraus vandens bakas.

Nevalykite prietaiso arba grindy valdymo galvutés apa-

tinés arba virSutinés dalies naudodami tekantj vandenj

arba po duso srove, antraip gali patekti vandens.

Pastaba

Savivalg galima atlikti tik tada, kai prietaisas yra jjung-

tas.

1. I8tustinkite neSvaraus vandens talpyklg ir vél jg pri-
tvirtinkite, Zzr. NeSvaraus vandens talpyklos istusti-
nimas.
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2. Pripildykite Svaraus vandens bakg bent 200 ml, Zr.

Sviezio vandens talpyklos pripildymas.

Pastatykite prietaisg statymo ir valymo stotyje
Paspauskite ir palaikykite Paleidimo / pauzés myg-
tukas 3 sekundes, kad jsijungty savivalos funkcija.
Paveikslas V

HMI ekranas mirksi savivalos simbolis.

Ant bazinés galvutés mirksi Sviesos diody ap$vieti-
mas.

Skalavimo procesas pradedamas ir trunka apie

3 minutes.

Baigus skalavimo procesg, LED lemputé ir saviva-
los simbolis HMI ekranas uzges.

I1Stustinkite vartoto vandens baka, Zzr. Nesvaraus
vandens talpyklos istustinimas.

I1Svalykite valymo velenélj, zr. Valymo ritinélio valy-
mas.

Drégna Sluoste nuvalykite grindy valymo galvutés
apadia ir veleny pavara.

I18valykite ir nusausinkite stovéjimo ir valymo stot;.

. Jeigu Svaraus vandens talpykloje vis dar yra van-

dens, $varaus vandens talpyklg istustinkite, zr. Sva-

raus vandens talpyklos istustinimas.

Trik€iy Salinimas
Trik¢iy priezastys daznai biina paprastos, kurias nesunkiai pasalinsite pasinaudoje $ia apzvalga. Kilus abejoniy arba
atsiradus Cia nenurodyty gedimu, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis Salinimas
Gary néra/ jy per mazai, |Kalkiy $alinimo kaseté nejstatyta arba  |1. |dékite kalkiy Salinimo kasete ir (arba) pati-
nors vandens Sviezio istatyta netinkamai krinkite, ar kalkiy $alinimo kaseté tvirtai lai-
vandens bake yra pakan- kosi viezio vandens bake, ir, jei reikia, jg
kamai dar kartg paspauskite.

Kalkiy Salinimo kaseté buvo iSimta jpilant |1. Pildant kalkiy Salinimo kasete visada paliki-

vandens ir (arba) buvo jdéta nauja kalkiy te Sviezio vandens bake.

Salinimo kaseté
Kalkiy Salinimo kasetés |Kalkiy Salinimo kasetés eksploatavimo |1. Pakeiskite kalkiy $alinimo kasete, kol nesi-
simbolis ant HMI ekranas |laikas baigiasi po 2 val. baigeé jos eksploatavimo laikas, zr. Kalkiy
Svie€ia oranzine spalva. Salinimo kasetés keitimas.
Kalkiy Salinimo kasetés |Kalkiy $alinimo kasetés eksploatavimo |1. Pakeiskite kalkiy $alinimo kasete, kol nesi-
simbolis HMI ekranas laikas baigiasi po 1 val. baigé jos eksploatavimo laikas, zr. Kalkiy
Sviecia raudonai. Salinimo kasetés keitimas.
Kalkiy Salinimo kasetés |Kalkiy Salinimo kasete reikia pakeisti. 1. Pakeiskite kalkiy $alinimo kasete, zr. Kal-
simbolis HMI ekranas kiy Salinimo kasetés keitimas.
mirksi raudonai ir prietai-
s3 galima naudoti tik si-
urbimo rezimu.
Sviezio vandens bako  |Svaraus vandens talpykla yra tusgia. 1. Pripildykite Svaraus vandens baka, Zr.
simbolis HMI ekranas Sviezio vandens talpyklos pripildymas.
Sviecia baltai.
Sviezio vandens bako |Sistemos védinimas yra aktyvus. 1. Nenutraukite sistemos védinimo.
simbolis HMI ekranas I18émus Sviezio vandens baka arba kalkiy Sékmingai iSleidus org, Zalias mirksintis
mirksi zaliai. Salinimo kasetg, | sistema gali patekti Sviezio vandens bako simbolis uzgesta.

oro. Tai trikdo gary iSleidima. PripildzZius

Sviezio vandens bakg ir vél paleidus va-

lymo procesa, prietaisas automatiskai i$-

sivédina ir §j procesg parodo HMI

ekranas. IS vandens ir garo vamzdziy pa-

Salinamas oras ir atkuriama gary funkci-

ja.

Pastaba

Prietaisg galima naudoti valymui, kol vei-

kia védinimo sistema. Gary padavimas

gali bati nereguliarus.
NesSvaraus vandens bako |NeSvaraus vandens talpykla yra pilna.  |1. |8tustinkite vartoto vandens baka, zr. Ne-
simbolis HMI ekranas Svaraus vandens talpyklos istustinimas.
Sviecia raudonai.
Avarinio Zenklo simbolis |Valymo velenas yra uzblokuotas. 1. Patikrinkite, ar valymo ritinélio neblokuoja
HMI ekranas Sviecia rau- kokie nors objektai.
donai. 2. Jei reikia, nuimkite valymo ritinélj.

3. Blokuojancius daiktus pasalinkite.
4. Valymo itinélj rvél jstatykite j prietaisa.
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Triktis Priezastis Salinimas

Avarinio zenklo simbolis |Prietaisas yra perkaites. 1. Palaukite, kol prietaisas ataus.

HMI ekranas Sviecia rau- 2. Prietaisa vél jjunkite, kai jis bus tinkamai at-
donai, Valymo negalima véses.

pradéti, korpusas yra

karstas

liungus prietaisa, avari- |NeSvaraus vandens bako uzpildymo ly- |1. Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nio zenklo simbolis ir ne-|gio jutiklis sugedes. Taciau prietaisg vis nyba.

Svaraus vandens bako [tiek galima naudoti valymui. 2. Jei tuo metu prietaisas ir toliau naudoja-
simbolis HMI ekranas mas valymui, automatiskai iStustinkite ir is-
mirksi raudonai. valykite neSvaraus vandens baka.

Purvo surinktuvas nevei-||siurbimo kanalas, jsiurbimo vamzdis ar- 1. Nuimkite valymo ritinélj, siurbimo kanalg ir
kia, o grindys yra labai |ba neSvaraus vandens bako jvadas gali neSvaraus vandens baka.

drégnos bati uzkims$tas pasaliniais objektais. 2. |8tustinkite neSvaraus vandens talpykla.

3. Patikrinkite visy neSvaraus vandens bako
daliy praeinamuma ir pasalinkite pasali-
nius objektus bei neSvarumus.

4. I8valykite jsiurbimo kanalg ir paSalinkite
pasalinius objektus. Siuo tikslu igimkite riti-
nélio kasete ir patikrinkite, ar apskritoje an-
goje néra pasaliniy objekty.

5. Patikrinkite, ar prietaiso siurbimo Zarna
laisvai juda.

6. Po kiekvieno prietaiso naudojimo atlikite
savivala.

Nesvaraus vandens ba- |NeSvarumy talpyklos jutiklis yra neSva- |1. I$junkite prietaisg.

kas pripildytas vir$ uzpil-|rus ir negali aptikti uzpildymo ribos. 2. IStraukite tinklo kistukg i$ lizdo.

dymo ribos 3. ISimkite vartoto vandens talpykla ir iSvalyki-
te.

4. Drégna Sluoste nuvalykite prietaiso jutiklj,
esantj neSvaraus vandens bako apacioje ir
neSvaraus vandens bako viduje.

Avarinio zenklo simbolis |Prietaisas yra sugadintas. 1. Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tar-

HMI ekranas Svie€ia rau- nyba.

donai ir po keleto bandy-

my valymo pradéti

nebegalima.

Visi ant HMI ekranas RySys su ekranu yra sutrikgs 1. I$junkite prietaisg.

esantys simboliai Sviecia 2. IStraukite tinklo kistukg i$ lizdo.

raudonai. 3. |sitikinkite, kad iSilginé rankena tinkamai
prijungta prie prietaiso.

4. Jei reikia, iSmontuokite iSilging rankeng ir
pasalinkite pasalinius objektus.

5. Sumontuokite iSilgine rankena.

6. |kiskite tinklo kiStuka j kiStuking déZute.

7. ljunkite masina.

Fazé ~ 1
Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu- Daznis Hz 50-60
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus —
gargntijog gaIiOJ!imo gi);(%tarpiu pasalinsime ne?‘noka— Saugiklio rasis IPX4
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me- Apsaugos klasé |
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy P :
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli- |Vrleng|n|o géllos duomenys
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti- Sildymo galia w 1300
nantj kasos kvita. . Vardiné naudojamoji galia W 1600
([f‘d’e?a rasite kitoje puséje) . Jilimo trukmé Sekun- 30
augiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite dés
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai“. Gary kiekis (jautrusis rezimas) g/min 10
Gary kiekis (jprastas rezimas) g/min 30

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Vieno bako pripildymo veikimo lai- min

50

kas (jautrusis rezimas)

[tampa

\ 220-240
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Vieno bako pripildymo veikimo lai- min 16,5
kas (jprastas rezimas)

Uzpildymo kiekis

Svaraus vandens bako talpa | 0,5
Nesvaraus vandens bako talpa | 0,2
Stambiyjy neSvarumy sietelio | 0,15

krep$elio taris

Matmenys ir svoriai

Kabelio ilgis m 8
Svoris kg 7,15
ligis mm 250
Plotis mm 300
Aukstis mm 1220

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczytac niniejszy rozdziat dotyczacy bezpieczen-
stwa oraz niniejszg oryginalng instrukcje. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje
przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla ko-
lejnego wiasciciela.

o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczace
bezpiecznej eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
S$mierci.

& OSTROZNIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nie zanurzac urzagdzenia w wodzie. e Urzgdzenie
podtgczac tylko do pradu zmiennego. Napiecie podane
na tabliczce znamionowej musi si¢ zgadzac z napie-
ciem zrédta pradu. e Potgczenie wtyczki sieciowej i
przedfuzacza nie moze leze¢ w wodzie. e Nie wykony-
wac czyszczenia powyzej przypodfogowych gniazdek
elektrycznych.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podfg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e W po-
mieszczeniach wilgotnych, np. w fazienkach, urzgdze-
nie nalezy podfgczac jedynie do gniazdek
wyposazonych w wytgcznik Fl. e Przed kazdym uzy-
ciem urzgdzenia upewnic sie, ze przewod zasilajgcy
oraz wtyczka nie sq uszkodzone. W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nalezy niezwtocznie zlecic jego
wymiane przez producenta, w autoryzowanym serwisie
lub przez specjaliste elektryka, aby zapobiec jakiemu-
kolwiek zagrozeniu. e Nie dopusci¢ do naruszenia lub
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza
w wyniku np. przejechania, zgniecenia, szarpnigcia itp.
Chroni¢ przewéd zasilajgcy przed wysokimi temperatu-
rami, olejem i ostrymi krawedziami. e Nieodpowiednie
przediuzacze elektryczne mogg byc¢ niebezpieczne.
Uzywac tylko wodoszczelne przedifuzacze elektryczne
o przekroju wynoszgacym co najmniej 3x 1 mmZ. e Wy-
mieniac ztgcza przewodoéw zasilajgcych i przedtuzaczy
tylko na takie, ktére posiadajg takg samg wodoszczel-
no$c¢ oraz odpowiednig wytrzymato$¢ mechaniczng.

o W razie dfuzszych przerw w pracy, po zakonczeniu
uzytkowania lub w przypadku serwisu urzgdzenie nale-
2y odfgczyc od pradu. e Prace konserwacyjne wykony-
wac tylko po odfgczeniu wtyczki sieciowej i ostygnigciu
urzgdzenia. e Urzgdzenie jest wyposazone w podze-
spoly elektryczne. Nie nalezy czysci¢ urzgdzenia ani
gornej lub dolnej czg$ci gtowicy czyszczgcej pod biezg-
cg wodg ani pod prysznicem, w przeciwnym razie woda
moze dostac sie do srodka.

AN OSTROZNIE e nie przenosic / transporto-
wac fadowarki trzymajgc za przewdd zasilajgcy. e Wyj-
mujgc wtyczke z gniazda sieciowego nie ciggngc za
kabel. e Nie korzysta¢ z urzgdzenia razem z innymi
urzgdzeniami przy uzyciu przedtuzaczy z gniazdami
wtykowymi wielokrotnymi. e Prace naprawcze mozna
zlecac tylko autoryzowanemu Serwisowi.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie nalezy uzyt-

kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Nie zbliza¢ koriczyn (np. palcéw, wioséw) do obraca-
Jjacego sie watka czyszczgcego. e W obszarach niebez-
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piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wiasciwych przepiséw bezpieczenstwa.
Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. e Dzieci oraz osoby, ktére nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja, nie moga uzytko-
wac tego urzgdzenia. Lokalne przepisy mogg ograni-
czy¢ dopuszczalny wiek uzytkownika. e Niniejsze
urzadzenie nie jest przewidziane do uzytkowania przez
dzieci lub osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych albo takie, ktére
nie zapoznaty sie z niniejszymi instrukcjami. e Urzgdze-
nie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o ograniczo-
nych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i
wiedzy na temat jego uzywania, tylko jezeli sg one od-
powiednio nadzorowane lub otrzymaty wskazéwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawi¢
sie urzadzeniem. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upew-
nic sig, iz nie bawig sig one urzgdzeniem. e Urzgdzenie
nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci, jesli
Jjest podtaczone do pradu lub nie ostygto. e Dzieci mo-
g3 przeprowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod
nadzorem osoby dorostej. ¢ Ryzyko obrazen przez
ostro zakonczone przedmioty (np. odtamki). Chronic re-
ce podczas czyszczenia gltowicy podifogowej. e Nie do-
tykac dyszy pary ani sgsiednich powierzchni podczas
czyszczenia parg lub gdy dysza jest rozgrzana. e Nie
wolno kierowac strumienia pary w strone osob ani zwie-
rzat.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. @ Obstugiwac lub przechowywac urzadzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Wypadki i
uszkodzenia spowodowane przewréceniem sig urzg-
dzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za
pomocg urzgdzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego
statecznos$c. e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozo-
stawiac bez nadzoru. e Natychmiast przerwac prace,
jesli urzgdzenie sie przegrzewa, wydaje nietypowe
dzwieki, wydziela nieprzyjemne zapachy lub ma niskg
moc ssania. ® Podstawa moze nagrzewac sie podczas
pracy.

UWAGA e Uszkodzenie urzadzenia. Nigdy nie wle-
wac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy zawie-
rajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Do zbiornika czystej wody nie wlewaé¢
kwasu octowego, odkamieniacza, olejkow eterycznych
ani podobnych substancji. Zwracac réwniez uwage, aby
nie zbierac tych substancji urzgdzeniem. e Urzgdzenie
nalezy wigczac tylko wtedy, gdy wlozony jest zbiornik
Swiezej wody, zbiornik brudnej wody i wktad odkamie-
niajgcy. e Nie zbierac urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub cze$ci
zabawek. e Nie uzywac urzgdzenia do odkurzania nie-
bezpiecznych materiatow i chemikaliow, takich jak roz-
puszczalniki, $Srodki do czyszczenia odptywdw, silne
kwasy lub zasady. e Nie uzywac urzadzenia do zasysa-
nia drobnych czgstek, takich jak wapno, cement, troci-
ny, proszek gipsowy lub popiét. e Nie uzywac
urzadzenia do czyszczenia skéry, woskowanych mebli
lub podtég, widkien syntetycznych, aksamitu lub innych
delikatnych / wrazliwych na pare materiatéw. e Nie
przesuwac urzgdzenia po kratkach podftogowych grzej-
nikéw konwektorowych. Urzgdzenie nie moze wchfongc

wydostajgcej sie wody, gdy jest przesuwane po kratce.
o Nie wktadac zadnych przedmiotéw do otworéw. Nie
wolno korzystac z urzgdzenia, jesli otwory sg zabloko-
wane. Nalezy upewnic sie, ze sq one wolne od kurzu,
puchu, wioséw i wszystkiego, co moze utrudnia¢ prze-
ptyw powietrza. e Nie uzywac urzgdzenia przy tempera-
turach ponizej 0°C. e Przed dtuzszymi przerwami w
pracy i po uzyciu urzadzenia nalezy wytgaczyc¢ je przy
pomocy wytgcznika gtéwnego /wytgcznika urzadzenia i
wyjac wtyczke sieciowg z gniazdka. e Nie nalezy
umieszczac urzgdzenia w stojgcej wodzie ani zanurzac
go w wodzie, nie nalezy tez czy$cic zalanych obszaréw.
® Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic¢ zbiornik brudnej
wody, aby unikng¢ ewentualnych zatoréw, ktére mogq
doprowadzic¢ do niskiej mocy ssania, przegrzania silnika
lub skrécenia zywotno$ci urzgdzenia. e Chronic urzg-
dzenie przed deszczem. Nie przechowywac urzgdzenia
na zewnatrz.

Wyposazenie zabezpieczajace
AN OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
braku lub modyfikacji urzadzen zabezpieczajgcych!
Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.
Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzadzen zabezpieczajgcych.

Zawor bezpieczenstwa
Jezeli w przypadku usterki powstanie zbyt wysokie ci-
$nienie, zawor bezpieczenstwa powoduje jego spusz-
czenie do otoczenia.

Bezpiecznik topikowy
Bezpiecznik topikowy zapobiega przegrzewaniu sie
urzgdzenia. Jesli urzadzenie si¢ przegrzeje, tryb pracy
z parg zostanie wytgczony. Jednak urzagdzenia mozna
nadal uzywac¢ do czyszczenia na sucho.
Przed ponownym uruchomieniem nalezy skontaktowaé
sie z najblizszym serwisem KARCHER.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone do stosowania wytgcznie
w gospodarstwach domowych w celu czyszczenia row-
nych twardych podtég (np. posadzek kamiennych, pty-
tek, podtég PCV, parkietu, podiég winylowych i
laminowanych), ktére sg odporne na wysoka tempera-
ture, cisnienie i wilgo¢ wytwarzane przez urzadzenie.
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Urzadzenia nie nalezy uzywaé do czyszczenia podtdg z
materiatéw wrazliwych na dziatanie wody, np. niepowle-
kanych podtég korkowych, w przypadku ktérych wilgo¢
moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzic¢ jg.
Urzadzenie nadaje sig réwniez do odkurzania dywa-
now.

Aby uniknag¢ uszkodzenia dywanu, przed czyszczeniem
nalezy sprawdzi¢, czy dywan jest odpowiedni. W razie
watpliwosci nalezy przeprowadzi¢ test w niewidocznym
miejscu, aby np. wykluczy¢ zmiany koloru.

Nie jest konieczne uzywanie $rodkéw czyszczacych.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

(@) Uchwyt

(@) Wyswietlacz HMI

(®) Przycisk nawigacyjny "w lewo"
(@) Przycisk Wt/Wyt.

@ Przycisk nawigacyjny "w prawo"
(8) Przycisk Start/Pauza

(@ Kierownica

Pokrywa zbiornika czystej wody
(® Wkiad odkamieniajacy

Zbiornik $wiezej wody

() Oswietlenie LED

(12 Watek czyszczacy

(3 Kaseta z watkiem

Zbiornik brudnej wody

@ Kosz sitowy na wigksze zanieczyszczenia
Pokrywa zbiornika brudnej wody
(@) Filtr

Uchwyt do noszenia
Wigcznik/wytgcznik

Uchwyt na kabel

@1) Przewod zasilajacy

Symbole na wyswietlaczu

[
<
3
T
e

Opis

Urzgdzenie przeprowadza samo-
oczyszczanie.

o |+%

Urzagdzenie nagrzewa sie.

Nalezy wymieni¢ wktad odkamie-
niajacy, patrz Usuwanie usterek.

Urzadzenie pracuje w trybie ssa-
nia.

Urzgdzenie pracuje w delikatnym
trybie pracy z para. llo$¢ pary jest
mniejsza.

Urzadzenie pracuje w standardo-
wym trybie pracy z parg.

Zbiornik $wiezej wody jest pusty.

Wystapit btad, patrz Usuwanie
usterek.

EY >0 D] ¢ (Gl

Zbiornik brudnej wody jest petny.
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Urzadzenie moze pracowac jako urzgdzenie do czysz-
czenia parg, urzgdzenie do czyszczenia podtdg twar-
dych i tradycyjny odkurzacz w jednym, oferujac
rozwigzanie 3 w 1 do usuwania wszelkiego rodzaju
wiekszych i mniejszych zabrudzen.

Obracajgcy sie watek jest zwilzany para, dzieki czemu
skutecznie i szybko czysci rézne rodzaje podtodg i dywa-
now.

Nie jest konieczne uzywanie $rodkéw czyszczacych.

Montaz drazka uchwytu

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Ciggte zdejmowanie moze spowodowac uszkodzenie

elementéw uchwytu.

Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia

podstawowego.

Uchwyt mozna zdjg¢ z urzgdzenia podstawowego tylko

wtedy, gdy urzadzenie jest wysytane do serwisu.

1. Przytrzymac urzgdzenie podstawowe.

2. Wsuna¢ drazek uchwytu do oporu w urzgdzenie
podstawowego, az do jego styszalnego zablokowa-
nia. Drgzek uchwytu musi by¢ prawidtowo zamoco-
wany w urzgdzeniu.

Rysunek B

Pierwsze uruchomienie

Zaktadanie wktadu odkamieniajgcego

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia wskutek powstania osadu
Wktad odkamieniajgcy dziata optymalnie tylko wtedy,
gdy urzadzenie przed 1. uruchomieniem zostanie do-
stosowane do lokalnej twardo$ci wody.

Przestawic urzagdzenie na lokalng twardo$¢ wody.
Przed uzyciem urzgdzenia na obszarze o innej twardo-
$ci wody ( po przeprowadzce) nalezy ustawic aktualng
twardo$¢ wody.

1. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za uchwyt i wyja¢ go
z urzadzenia.

Rysunek F

Odkreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.
Rysunek G

3. Wiozy¢ wktad odkamieniajgcy do zbiornika wody i
wcisnaé go, az zostanie zamocowany.

Przykreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.

. Z powrotem wiozy¢ zbiornik $wiezej wody.
Wskazowka

Podczas pierwszego czyszczenia parg po wyjeciu i po-
nownym wilozeniu wktadu odkamieniajgcego wytwarza-
na para moze byc¢ staba lub nieregularna i mogg
pojawiac sie pojedyncze krople wody. Urzgdzenie wy-
maga krétkiego czasu rozruchu, podczas ktérego wkiad
odkamieniajgcy wypetnia sie wodag. llo$¢ wydobywajg-
cej sie pary stale rosnie, osiggajgc po ok. 30 sekundach
warto$¢ maksymalng.

Uruchamianie

Wkiadanie watka czyszczacego
1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy kasete z watkiem.
Rysunek C
Kasete z watkiem mozna odtgczy¢ od gtowicy pod-
fogowe;j.
2. Wyja¢ kasete z watkiem.

A

akr

3. Wiozy¢ watek czyszczgcy w mocowanie kasety z
watkiem. Nalezy zwréci¢ uwage na kolorowe ozna-
czenia po wewnetrznej stronie watka i na uchwycie
kasety watka (rézowy do rézowego).

Rysunek D

4. Podtaczy¢ kasete z watkiem do gtowicy podiogowe;j.

Rysunek E

Odwijanie kabla zasilajacego

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem
Jesdli przewdd zasilajgcy nie zostanie catkowicie odwi-
niety, istnieje ryzyko przeszacowania zasiegu urzgdze-
nia i w efekcie uszkodzenia kabla zasilajgcego.
Zawsze catkowicie odwija¢ kabel zasilajgcy.
Wskazéwka
W celu wyciaggniecia kabla dolny uchwyt kabla mozna
obracac o 360°. Gérny hak na kabel nie jest obrotowy.
1. Obréci¢ dolny hak na kabel do géry.
2. Catkowicie zdjg¢ kabel zasilajgcy z haka na kabel.
3. Umiesci¢ kabel w mocowaniach gérnego i dolnego
haka na kabel, aby podczas sprzatania nie najecha¢
na kabel.
Rysunek H

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidfowego za-
mknigcia pokrywy albo niewfasciwego zamocowa-
nia zbiornika wody

Jedli pokrywa zbiornika nie zostanie prawidfowo za-
mknieta albo zbiornik wody nie zostanie wiasciwie zato-
zony do urzgdzenia, moze doj$¢ do wycieku cieczy

i uszkodzenia podfogi.

Gdy zbiornik wody jest napetniony, zwraca¢ uwage na
prawidtowe zamknigcie pokrywy i wiasciwe zamocowa-
nie zbiornika wody w urzgdzeniu.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Nieodpowiednia woda moze spowodowac zatkanie

dysz.

Nie uzywaé¢ wody kondensacyjnej z suszarki.

Nie stosowac zebranej wody deszczowey.

Nie wlewac $rodkéw czyszczgcych ani innych dodat-

koéw ( np. substancji zapachowych lub octu).

Wskazéwka

Podczas napetniania zbiornika wody musi znajdowac

sie w nim wktad odkamieniajgcy.

1. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za uchwyt i wyja¢ go
z urzadzenia.
Rysunek F

2. Odkreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.
Rysunek |

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody wodg z kranu.

4. Przykreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.

5. Z powrotem wiozy¢ zbiornik $wiezej wody.

Ogolne informacje dotyczace obstugi

UWAGA

Wilgo¢

Uszkodzenie wrazliwych podtog

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod katem wodoodpornosci w miejscu nierzucajgcym
sie w oczy.
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Nie czysci¢ podtég z materiatow wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikngc¢ do podfogi i uszkodzi¢

ja.

UWAGA

Szkody materialne

Uszkodzenie urzgdzenia przez duze, spiczaste, niepo-

reczne przedmioty.

Urzgdzenia nie wolno przechowywac ani uzywac na

twardych, gruboziarnistych zabrudzeniach i twardych

przedmiotach, poniewaz mogg one zakleszczyc¢ sie pod
watkiem czyszczacym i porysowac podfoge.

Przed rozpoczeciem pracy i sktadowaniem urzgdzenia

nalezy usung¢ z podfoza przedmioty, np. odtamki, ka-

mykl Sruby lub zabawki.
Podtoge czysci sig, przesuwajac urzadzenie do
przodu i do tylu z takg sama predkoscia, jak pod-
czas odkurzania.

oAby zapewni¢ doktadne czyszczenie, $cierka do
czyszczenia musi byé catkowicie zwilzona i pod-
grzana. W tym celu nalezy uzywaé urzadzenia
przez co najmniej 3 minuty w standardowym trybie
pracy z para.

e Do wigkszych zabrudzen nalezy wybra¢ standardo-
wy tryb pracy z para, patrz Wybor trybu czyszcze-
nia.

Rysunek K

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez watki
R6zne watki (zotte, szare, czarne) mogg uszkodzic¢ wy-
ktadzine podfogowa.
Aby unikng¢ uszkodzenia, przed uzyciem nalezy prze-
testowac urzgdzenie w niewidocznym miejscu.
Kolor watkéw wskazuje, do jakich zastosowan sg
one przeznaczone.
— Zoity watek uniwersalny: wszechstronne zasto-
sowanie
— Watek z szarymi paskami: czyszczenie dywanow
— Watek z czarnymi paskami: Do czyszczenia od-
pornych podtég twardych (np. kamien, ptytki ce-
ramiczne); nie nadaje sie do delikatnych podtég z
kamienia naturalnego (np. marmur, terakota)
Wskazowka
Aby uzyskac¢ optymalne efekty czyszczenia, przed
pierwszym uzyciem wyprac watki w pralce w temperatu-
rze 60°C.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-
wany walek

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umiesci¢ watek w worku do prania i zatadowac¢ pralke
dodatkowym praniem.

Wiaczanie urzadzenia

UWAGA

Uszkodzenia urzadzenia i szkody materialne

w wyniku przewrécenia urzadzenia

Jesli urzgdzenie nie zostanie odpowiednio zabezpie-
czone, podczas przerwy w pracy albo przechowywania
moze przewrdécic sie i ulec uszkodzeniu. Moze tez dojs¢
do wycieku cieczy z urzgdzenia, ktéra moze uszkodzic
podfoge.

Umiesci¢ urzgdzenie z dyszg podfogowg na stabilnym
podiozu.

UWAGA

Szkody materialne

Para moze spowodowac oddzielenie wosku, politury
mebli, powtok z tworzyw sztucznych lub farby i doklejek
Z krawedzi.

Nie nalezy kierowac strumienia pary na oklejone krawe-
dzie, gdyz moze to spowodowac oddzielenie sig doklej-
Ki.

Nie uzywacé urzadzenia do czyszczenia niepowleka-
nych podtég drewnianych lub parkietéw.

Nie uzywacé urzadzenia do czyszczenia powierzchni la-
kierowanych lub z powtokg z tworzywa sztucznego np.
mebli kuchennych lub domowych, drzwi lub parkietow.

UWAGA

Zabrudzenie dywanéw brudnym watkiem

Podczas czyszczenia dywandw zabrudzenia osadzone
na watku mogg zostac przeniesione na dywany.

Do czyszczenia dywandéw nalezy uzywac czystego wat-
ka.

UWAGA

Uszkodzenie podiég marmurowych z powodu diu-

gotrwalego dziatania pary

Moze dojs¢ do zmatowienia marmurowej podtogi, jesli

na dany obszar przez dtuzszy czas bedzie dziatac para.

Podczas odparowywania marmurowych podtég nalezy

utrzymywac urzgdzenie w ciggtym ruchu.

Wskazéwka

Oproéznic i wyczysci¢ zbiornik brudnej wody po kazdym

uzyciu urzgdzenia, nawet jesli na Wyswietlacz HMI nie

pojawia sige odpowiedni symbol.

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.

2. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik na urzadzeniu.
Rysunek J

3. Nacisng¢ Przycisk Wt./Wyt. na Wyswietlacz HMI.

Symbole trybéw czyszczenia migajg na Wyswie-

tlacz HMLI.

Urzadzenie nagrzewa sie. Odpowiedni symbol poja-

wia sie na Wyswietlacz HMI i gasnie po catkowitym

nagrzaniu urzgdzenia.

Za pomoca przyciskéw nawigacyjnych wybra¢ za-

dany tryb czyszczenia, patrz Wybor trybu czyszcze-

nia.

Rysunek K

>

Wybér trybu czyszczenia
Dostepne sg rézne trybu czyszczenia.

(’\ Ssanie

Standardowy tryb pracy z parg

Potaczenie odkurzania i czyszczenia
para (standardowy tryb pracy z parg)
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Potgczenie odkurzania i czyszczenia
para (delikatny tryb pracy z para)

G o

1. Za pomocg przyciskéw nawigacyjnych wybraé zg-
dany tryb czyszczenia.
Rysunek K

2. Po wybraniu trybu czyszczenia wystarczy nacisng¢
Przycisk Start/Pauza, aby rozpocza¢ czyszczenie.
Rysunek L

3. Aby wstrzymaé czyszczenie, nalezy nacisng¢ Przy-
cisk Start/Pauza.

Wskazowka

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzej niz

2 minuty, automatycznie przetgcza sie w tryb czuwania.

Uzupetni¢ swiezg wode

Wskazowka
Jesli zbiornik $wiezej wody jest pusty, odpowiedni sym-
bol pojawia sie na Wyswietlacz HMI, patrz Symbole na
wyswietlaczu.
Wskazowka
W celu przeprowadzenia tego procesu nie nalezy wyj-
mowac wkiadu odkamieniajgcego ze zbiornika $wiezej
wody.
1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody, patrz Napetnianie

zbiornika $wiezej wody.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, odpowiedni sym-

bol pojawia sie na Wyswietlacz HMI, patrz Symbole na

wyswietlaczu.

1. Przytrzymac korek ci$nieniowy zbiornika brudnej
wody za dolny uchwyt, nastgpnie nacisng¢ gérny
uchwyt kciukiem w dét i wyjgé zbiornik brudnej wo-
dy.

Rysunek M

2. Zdjg¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody.

3. Wyijac kosz sitowy na wigksze zanieczyszczenia i
nacisng¢ boczne zaciski, aby odblokowa¢ dolng
czese.

Rysunek N

4. Oprézni¢ obie czesci kosza sitowego na wieksze
zanieczyszczenia. W przypadku silnego zanie-
czyszczenia nalezy wyptukac obie czgsci woda z
kranu.

5. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody. W przypadku silne-
go zanieczyszczenia nalezy wyptukaé zbiornik wo-
dag z kranu.

Rysunek O

Wskazowka

Sprawdzi¢ réwniez filtr w pokrywie zbiornika brudnej

wody pod katem zanieczyszczen i w razie potrzeby

przeptuka¢ go wodg z kranu.

Rysunek P

6. Pozostawi¢ poszczegdlne czesci zbiornika do wy-
schnigcia.

7. Zmontowac obie czesci kosza sitowego na wigksze
zanieczyszczenia i wlozy¢ je do zbiornika brudnej
wody.

8. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik brudnej wody.

9. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzgdzenia.

Wytaczanie urzadzenia

Wskazéwka
Aby oszczedzac energie, zalecamy wytgczanie urzg-
dzenia w przypadku przerw w pracy trwajgcych dtuzej
niz 20 minut.
1. Nacisna¢ Przycisk Wt/Wyt. na Wyswietlacz HMI.

Rysunek Q
2. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik na urzadzeniu.
Urzgdzenie jest wytgczone.
Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.
Wyja¢ kabel zasilajgcy z mocowania haka na kabel.
Obrdci¢ dolny hak na kabel w dot.
. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot haka na kabel.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia z powodu zepsucia sig¢ wo-

dy

Jesdli urzgdzenie nie bedzie uzywane przez czas dtuz-

szy niz 2 miesigce, woda w zbiorniku moze sie zepsuc.

Przed dtuzszymi przerwami w pracy nalezy oprézni¢

zbiornik $wiezej i brudnej wody.

7. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody, patrz Opréznianie
zbiornika brudnej wody.

8. Oprozni¢ zbiornik $wiezej wody, patrz Opréznianie
zbiornika $wiezej wody.

v w

Opréznianie zbiornika swiezej wody
Wskazéwka
W celu przeprowadzenia tego procesu nie nalezy wyj-
mowac wkftadu odkamieniajgcego ze zbiornika $wiezej
wody.
1. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za uchwyt i wyja¢ go
z urzgdzenia.
Rysunek F
2. Odkreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.
Rysunek R
3. Oprozni¢ zbiornik $wiezej wody.
4. Przykreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.
5. Z powrotem wiozy¢ zbiornik $wiezej wody.

Przechowywanie

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez wilgo¢

Po zakoriczeniu czyszczenia woda znajdujgca sie na

watku czyszczgcym moze uszkodzi¢ podfoge.

Po zakorniczeniu czyszczenia nalezy zdemontowaé wa-

tek czyszczgcey i pozostawi¢ go do wyschnigcia.

Nie ustawiac i nie przechowywac urzgdzenia na wrazli-

wych podfogach.

Urzgdzenie nalezy przechowywac w stacji dokujgcej i

czyszczgcey.

UWAGA

Szkody materialne

Urzgdzenie moze sie przewrdcic, jesli zostanie niepra-

widfowo postawione.

Nie odkfadac urzgdzenia z obréconym uchwytem.

Nie opierac urzgdzenia o meble ani inne przedmioty.

1. Wyjac¢ i wyczysci¢ watek czyszczacy, patrz Czysz-
czenie watka czyszczgcego.

2. Wiozy¢ kasete z watkiem do urzgdzenia lub pozo-
stawi¢ jg w stacji dokujacej i czyszczacej do wy-
schniecia.

3. Umiesci¢ urzagdzenie w stacji dokujgcej i czyszczg-
cej.
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Wskazowka

Urzgdzenie musi by¢ ustawione w pozycji pionowej.

Podczas odstawiania urzgdzenia jego korpus musi sty-

kac sie z magnesem na dyszy podfogowej. Wéwczas

mozna ustyszec¢ charakterystyczny dzwiek.

4. Przechowywac¢ urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed mrozem.

Demontaz uchwytu

UWAGA

Czeste zdejmowanie uchwytu

Czeste zdejmowanie moze spowodowac uszkodzenie

elementéw uchwytu.

Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia

podstawowego.

Uchwyt mozna zdjg¢ z urzgdzenia podstawowego tylko

wtedy, gdy urzgdzenie jest wysytane do serwisu.

1. Wiozy¢ $rubokret pod katem 90° do matego otworu
z tytu uchwytu i zdjgé uchwyt.

Czyszczenie i konserwacja

Ustawianie twardosci wody

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia wskutek powstania osadu
W razie niestosowania naboju odkamieniania i niepra-
widfowego ustawienia twardo$ci wody urzgdzenie moze
pokryc¢ sie kamieniem.

Zawsze eksploatowac urzgdzenie z nabojem odkamie-
niania.

Przestawic¢ urzagdzenie na miejscowg twardo$¢ wody.
Przed uzyciem urzgdzenia na obszarze o innej twardo-
$ci wody (np. po przenosinach) nalezy ustawic aktualng
twardo$¢ wody.

Wskazoéwka

Przedsigbiorstwo wodne lub przedsiebiorstwa miejskie
udzielajg informacji o twardos$ci wody wodociggowe.
Twardo$¢ wody ustawia sie w trybie pauzy za pomocg
Przycisk nawigacyjny "w lewo". Ustawiona twardo$¢
wody pozostaje zapisana az do ponownego ustawienia
( np. po przeprowadzce). Fabrycznie urzagdzenie jest
ustawione na stopnien twardosci wody lll. Urzadzenie
pokazuje ustawiong twardo$¢ wody za pomocg impul-
séw migania.

Zakres twar- |°dH mmol/l Liczba im-
dosci pulséw mi-
gania

| migkka 0-7 0-1,3 1x

Il |$rednia 7-14 1,3-2,5 2x

Il |twarda 14-21 2,5-3,8 3x

IV |bardzo >21 >3,8 4x
twarda

Wskazowka

Dziatanie wktadu odkamieniajgcego aktywuje sie, gdy
zbiornik zostanie napetniony wodg i urzgdzenie zosta-
nie uruchomione. Osad kamienny, ktéry znajduje sie w
wodzie, jest wytapywany przez granulat we wkfadzie
odkamieniajgcym. Dodatkowe odkamienianie nie jest
konieczne.

Wskazowka

Granulat we wkifadzie moze zmienic kolor po kontakcie
Z wodg, co jest zwigzane z zawarto$cig mineratéw w
wodzie. Ta zmiana koloru jest nieszkodliwa i nie ma ne-
gatywnego wplywu na urzgdzenie, czyszczenie ani
dziatanie wktadu odkamieniajgcego.

-

Wigczy¢ urzadzenie, patrz Wytgczanie urzgdzenia.
2. Aby ustawi¢ zadang twardo$¢ wody, nalezy naci-
snac i przytrzymac Przycisk nawigacyjny "w lewo"
przez 4 sekundy, a nastepnie zwolni¢ go.
Nowe ustawienie jest sygnalizowane przez liczbe
mignie¢ symbolu wktadu odkamieniajgcego na Wy-
Swietlacz HMI.
3. W razie potrzeby mozna ponownie nacisng¢ Przy-
cisk nawigacyjny "w lewo", aby przetgczac sie po-
miedzy réznymi stopniami twardosci wody, az do
momentu osiggnigcia zagdanego stopnia.

Czyszczenie watka czyszczacego

UWAGA

Resztki Srodka czyszczacego po poprzednim czysz-
czeniu podtogi

Po poprzednim czyszczeniu na podfodze mogg pozo-
stac resztki $rodka czyszczgcego, ktére mogg dopro-
wadzi¢ do powstawania piany w watku czyszczgcym.
Po kazdym uzyciu nalezy umyc¢ watek czyszczgcy pod
biezgcg wodg lub wyprac go w pralce.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem watka z
uzyciem plynu do ptukania lub suszarki bebnowej
Uszkodzenie mikrowtokien

Nie uzywac ptynu do ptukania do czyszczenia watkow
czyszczgcych w pralce.

Nie wktadac¢ watkéw do suszarki bebnoweyj.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-

wany watek

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umie$ci¢ watek w worku do prania i zatadowac pralke

dodatkowym praniem.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy kasete z watkiem.

Rysunek S

Kaseta z watkiem odtacza sig od urzadzenia.

Wyja¢ kasete z watkiem.

Wyja¢ watek czyszczacy z kasety.

Wyczysci¢ watek czyszczgcy pod biezgca wodg lub

wypra¢ w pralce w temperaturze maks. 60 °C.

Rysunek T

5. Przeptukac¢ kasete z watkiem woda z kranu.

6. Wiozy¢ kasete z watkiem do urzadzenia lub pozo-
stawi¢ jg w stacji dokujacej i czyszczacej do wy-
schnigcia.

7. Pozostawi¢ watek czyszczacy do wyschnigcia na
powietrzu.

hal ol

Wymiana wkiadu odkamieniajacego

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia i skrocona zywotnos¢
Nieprzestrzeganie okreséw wymiany (wskazanie kon-
trolki) naboju odkamieniania moze doprowadzic¢ do
uszkodzenia urzgdzenia i skrocenia jego Zywotnosci.
Przestrzegac okreséw wymiany (wskazanie kontrolki).
Wskazéwka
Okresy wymiany zalezg do miejscowej twardos$ci wody.
Na terenach z wigkszg twardo$cig wody (np. IIl/IV) wy-
stepuje wyzsza czestotliwo$¢ wymiany niz na terenach,
na ktérych woda jest bardziej migkka (np. I/11).
1. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za uchwyt i wyja¢ go
z urzadzenia.
Rysunek F
2. Odkreci¢ pokrywe zbiornika $wiezej wody.
Rysunek U
3. Wyja¢ wkiad odkamieniajgcy ze zbiornika wody.
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4. Wiozy¢ nowy wkitad odkamieniajgcy do zbiornika
wody i wcisnaé go, az zostanie zamocowany.

5. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody, patrz Napetnianie
zbiornika $wiezej wody.

6. Zresetowac nowy wkitad odkamieniajgcy w urzadze-
niu.

a Wigczy¢ urzgdzenie.

b Gdy urzadzenie znajduje sie w trybie pauzy, na-
lezy nacisng¢ i przytrzyma¢ Przycisk nawigacyj-
ny "w prawo" przez 5 sekund.

W miedzyczasie miga symbol wktadu odkamie-
niajgcego.
Jesli wktad odkamieniajgcy zostat pomysinie zre-
setowany, symbol wktadu odkamieniajgcego mi-
ga 1 x na zielono.
Wskazowka
Podczas pierwszego czyszczenia parg po wyjeciu i po-
nownym wtozeniu wktadu odkamieniajgcego wytwarza-
na para moze byc staba lub nieregularna i mogg
pojawiac sie pojedyncze krople wody. Urzadzenie wy-
maga kroétkiego czasu rozruchu, podczas ktérego wkiad
odkamieniajgcy wypetnia sie wodg. llo$¢ wydobywajg-
cej sie pary stale ro$nie, osiggajgc po ok. 30 sekundach
warto$¢ maksymalng.

Wykonywanie funkcji samoczyszczenia

UWAGA

Powstawanie nieprzyjemnego zapachu z powodu
gromadzenia sie brudu lub bakterii

Jesli urzgdzenie nie zostanie wyczyszczone po zakon-
czeniu pracy, gromadzenie sie brudu i bakterii moze po-
wodowac nieprzyjemny zapach w urzgdzeniu.

Po zakoriczeniu pracy nalezy umie$cic¢ urzgdzenie w
stacji dokujgcej i czyszczacej, a nastepnie uruchomic
samoczyszczenie.

Gtowice podfogowg nalezy czysci¢ wytgcznie w stacji
dokujgcej i czyszczgcej, stosujgc automatyczne samo-

czyszczenie, a nie nalewajgc oddzielnie wode do stacji.

Nalezy upewnic sie, ze zbiornik brudnej wody zostat

prawidfowo wfozony.

Nie nalezy czyscic¢ urzgdzenia ani gérnej lub dolnej cze-

$ci glowicy czyszczgcej pod biezgcg wodg ani pod

prysznicem, w przeciwnym razie woda moze dostac sie
do $rodka.

Wskazéwka

Samoczyszczenie mozna przeprowadzac tylko wtedy,

gdy urzgdzenie jest wigczone.

1. Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody i wlozy¢ go z powro-
tem, patrz Opréznianie zbiornika brudnej wody.

2. WIac¢ do zbiornika $wiezej wody co najmniej 200 ml,
patrz Napetnianie zbiornika $wiezej wody.

3. Umiesci¢ urzadzenie w stacji dokujacej i czyszcza-
cej.

4. Nacisna¢ i przytrzymac Przycisk Start/Pauza przez
3 sekundy, aby uruchomi¢ samoczyszczenie.
Rysunek V
Symbol samoczyszczenia miga na Wyswietlacz
HMI.

Dioda LED podswietlanej gtowicy podiogowej miga.
Rozpoczyna sige proces ptukania, ktéry trwa okoto
3 minuty.

5. Po zakonczeniu procesu ptukania dioda LED i sym-
bol samoczyszczenia na Wyswietlacz HMI gasna.

6. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody, patrz Opréznianie
zbiornika brudnej wody.

7. Wyczysci¢ watek czyszczacy, patrz Czyszczenie
watka czyszczgcego.

8. Woyczys¢ spod glowicy czyszczgcej i naped watkow
wilgotng szmatka.

9. Oprozni¢ i osuszy¢ stacje dokujacg i czyszczaca.

10. Jesli w zbiorniku $wiezej wody jest jeszcze woda,
nalezy go wyjaé i oprézni¢, patrz Opréznianie zbior-
nika $wiezej wody.

Usuwanie usterek

Usterki maja czesto proste przyczyny, ktére mozna usunaé samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu. W ra-
zie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz wymienione nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym serwisem.

Blad Przyczyna

Sposob usunigcia

wody w zbiorniku swie-
zej wody

Brak /mata ilo$¢ pary mi- |Brak wktadu odkamieniajgcego lub zo- |1.
mo wystarczajacej ilosci |stat on zatozony niewtasciwie.

Wiozy¢ wktad odkamieniajacy i/lub spraw-
dzi¢, czy wkiad odkamieniajacy zostat pra-
widtowo zamontowany w zbiorniku,
ewentualnie ponownie go docisng¢.

wy wkiad odkamieniajgcy.

Wktad odkamieniajacy zostat wyjety w
trakcie wlewania wody i/lub wtozono no-

-

W trakcie napetniania nalezy zawsze pozo-
stawia¢ wktad odkamieniajacy w zbiorniku
Swiezej wody.

niajacego na Wyswie-
tlacz HMI $wieci sie na
pomaranczowo.

jacego skonczy sie za 2 h.

Symbol wktadu odkamie-|Okres przydatnosci wktadu odkamienia-

=

Nalezy wymienié¢ wktad odkamieniajacy
przed uptywem jego okresu przydatnosci,
patrz Wymiana wkiadu odkamieniajgcego.

niajacego na Wyswie-
tlacz HMI swieci si¢ na
czerwono.

jacego skonczy sie za 1 h.

Symbol wktadu odkamie-|Okres przydatnosci wktadu odkamienia-

=

Nalezy wymienié¢ wktad odkamieniajacy
przed uptywem jego okresu przydatnosci,
patrz Wymiana wkiadu odkamieniajgcego.

niajagcego na Wyswie-
tlacz HMI miga na
czerwono, a urzadzenie
moze pracowac tylko w
trybie ssania

Symbol wktadu odkamie-|Nalezy wymieni¢ wktad odkamieniajacy.

=

. Wymieni¢ wktad odkamieniajgcy, patrz
Wymiana wkiadu odkamieniajgcego.
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Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Symbol zbiornika swie-
zej wody Wyswietlacz
HMI swieci sie na biato

Zbiornik $wiezej wody jest pusty.

1.

Napehi¢ zbiornik $wiezej wody, patrz Na-
petnianie zbiornika $wiezej wody.

Symbol zbiornika $wie-
zej wody na Wyswietlacz
HMI miga na zielono

Odpowietrzanie systemu jest aktywne.
Po wyjeciu zbiornika $wiezej wody lub
wkiadu odkamieniajgcego do systemu
moze dostac sie powietrze. Spowoduje
to zaktdcenie strumienia wytwarzanej pa-
ry. Po napetnieniu zbiornika $wiezej wo-
dy i ponownym uruchomieniu procesu
czyszczenia urzadzenie automatycznie
odpowietrza sie i wy$wietla ten proces na
Wyswietlacz HMI. Powietrze jest usuwa-
ne z przewodéw wodnych i parowych, po
czym funkcja pary zostaje przywrécona.
Wskazéwka

Gdy odpowietrzanie systemu jest aktyw-
ne, mozna nadal uzywac urzgdzenia do
czyszczenia. Strumien wytwarzanej pary
moze byc¢ nieregularny.

=

Nie nalezy przerywa¢ odpowietrzania sys-
temu.

Po pomysinym odpowietrzeniu migajacy
na zielono symbol zbiornika $wiezej wody
gasnie.

Symbol zbiornika brud-
nej wody na Wyswietlacz
HMI $wieci sie na czer-
wono

Zbiornik brudnej wody jest petny.

Oproézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz
Opréznianie zbiornika brudnej wody.

Symbol tréjkata ostrze-
gawczego na Wyswie-

Watek czyszczacy jest zablokowany.

Sprawdzi¢, czy nic nie zablokowato watka
czyszczgcego.

tlacz HMI swieci si¢ na 2. W razie potrzeby wyja¢ watek czyszczacy.
czerwono 3. Usuna¢ przedmioty, ktérego go zabloko-
walty.
4. Wiozy¢ watek czyszczacy do urzadzenia.
Symbol tréjkata ostrze- |Urzadzenie jest przegrzane. 1. Poczekaé, az urzadzenie ostygnie.
gawczego na Wyswie- 2. Urzadzenie mozna wigczy¢ ponownie do-
tlacz HMI swieci si¢ na piero po ostygnieciu.
czerwono, nie mozna
rozpocza¢ czyszczenia, a
obudowa jest goraca
Symbol tréjkata ostrze- |Czujnik poziomu napetnienia zbiornika |1. Skontaktowac sie z autoryzowanym serwi-
gawczego i symbol brudnej wody jest uszkodzony. Jednak sem.
zbiornika brudnej wody |urzadzenia nadal mozna uzywa¢ do 2. Jesli w miedzyczasie urzadzenie bedzie
na Wyswietlacz HMI mi- |czyszczenia. nadal uzywane do czyszczenia, zbiornik
gaja na czerwono po wia- brudnej wody zostanie automatycznie
czeniu urzadzenia. oprézniony i wyczyszczony.
Funkcja zbierania zanie- |Kanat ssacy, rura ssgca lub doptyw do |1. Zdemontowa¢ watek czyszczaca, kanat
czyszczen nie dziata, a |zbiornika brudnej wody moga by¢ zablo- ssgcy i zbiornik brudnej wody.
podtoga jest bardzo wil- |kowane przez ciata obce. 2. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.
gotna 3. Sprawdzi¢ wszystkie czesci zbiornika
brudnej wody pod katem droznosci i usu-
ng¢ wszelkie ciata obce oraz zanieczysz-
czenia.
4. Wyczys$¢ kanat ssgcy i usungé ewentualne
ciata obce. W tym celu nalezy wyjac¢ kasete
z watkiem i sprawdzié, czy w okraggtym
otworze nie znajdujg sie ciata obce.
5. Sprawdzi¢, czy waz ssgcy w urzgdzeniu
porusza si¢ bez oporéw.
6. Po kazdym uzyciu urzadzenia nalezy prze-
prowadzaé samoczyszczenie.
Zbiornik brudnej wody |Czujnik na zbiorniku brudnej wody jest |1. Wylaczy¢ urzadzenie.
jest napelniony powyzej |zabrudzony i nie wykrywa maksymalne- |2. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.
maksymalnego poziomu |go poziomu napetnienia. 3. Wyja¢ i wyczysci¢ zbiornik brudnej wody.
napetnienia 4. Wyczysci¢ czujnik urzgdzenia na spodzie

zbiornika brudnej wody i wewnatrz zbiorni-
ka brudnej wody wilgotng szmatka.
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Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Symbol tréjkata ostrze-
gawczego na Wyswie-
tlacz HMI $wieci sie na
czerwono i po kilku proé-
bach nie mozna rozpo-
czaé czyszczenia

Urzadzenie jest uszkodzone.

1. Skontaktowac sie z autoryzowanym serwi-
sem.

Wszystkie symbole na
Wyswietlacz HMI swieca
sie na czerwono

Usterka potgczenia z wyswietlaczem.

=

Wylaczyé urzadzenie.

2. Odiaczy¢ wtyczke od gniazdka.

3. Nalezy upewnic¢ sig, ze drazek uchwytu
jest prawidtowo potgczony z urzgdzeniem.

4. W razie potrzeby zdemontowa¢ drazek

uchwytu i usung¢ ewentualne ciata obce.

5. Zamontowa¢ drgzek uchwytu.
6. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
7. Wigczy¢ urzadzenie.
Dtugosc¢ mm 250
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreglo- Szerokosé mm 300
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne Wysokost o 1220

usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli s dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie \% 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwos¢ Hz 50-60
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony |
Wydajnos¢ urzadzenia

Moc grzewcza W 1300
Pobér mocy znamionowe;j w 1600
Czas rozgrzewania Sekundy 30

llo$¢ pary wodnej (tryb delikatny) g/min 10
llo$¢ pary wodnej (tryb standardo- g/min 30
wy)

Czas pracy na napetnienie zbior- min 50
nika (tryb delikatny)

Czas pracy na napetnienie zbior- min 16,5
nika (tryb standardowy)

llos¢ napetnienia

Pojemnos¢ zbiornika czystej wody | 0,5
Pojemnosé zbiornika brudnej wo- | 0,2
dy

Pojemnosé kosza sitowego na | 0,15
wieksze zanieczyszczenia

Wymiary i masa

Dtugos¢ kabla m 8
Cigzar kg 7,15

Magyar
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Uzemzavarok elharitasa .... 158
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Miszaki adatok .. 160

Biztonsagi tanacsok

Készliiléke elsé hasznalata el6tt olvassa el ezt az erede-
ti hasznalati utasitast. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

o Akésziiléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Gizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.
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AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Elektromos alkatrészek

A VESZELY e« Soha ne fogja meg a halézati du-
got vagy az aljzatot nedves kézzel. o A késziiléket ne
meritse vizbe. ® Csak valtéaramra csatlakoztassa a ké-
szliléket! A tipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg kell
egyeznie az aramforras fesziiltségével. ® A halézati du-
gasz és a hosszabbité vezeték csatlakozasa nem lehet
vizben. e Ne takaritson padléa,ljzatok felett.

AN FIGYELMEZTETES « Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfeleléen. e Nedves helyiségekben, pl. fiirdé-
szobaban csak elékapcsolt Fl-véd6kapcsoloval
lizemeltesse a készliléket. ® A készliilék minden egyes
hasznélata elétt gy6z6djén meg arrél, hogy a halozati
csatlakozo vezeték és a halézati dugasz nem sériilt-e.
A veszélyek elkeriilése érdekében a sérlilt halozati
csatlakozo vezetéket haladéktalanul cseréltesse ki a
gyartéval, a hivatalos ligyfélszolgalattal vagy villamos-
sagi szakemberrel. o Ne menjen at a halozati kabelen
és a hosszabbitokabelen, illetve ne hagyja beszorulni
és megtérni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve ka-
rosodhatnak. Védje a halozati kabelt a hétél, olajtol és
az élektsl. @ A nem megfelel6 elektromos hosszabbito-
kabelek veszélyforrast jelenthetnek. Csak olyan frocs-
kol viz elleni védelemmel ellatott elektromos
hosszabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek kereszt-
metszete legalabb 3x1 mmZ. e A halozati csatlakozokat
és a hosszabbito vezeték csatlakozoit csak azonos
frécskél6 viz elleni védelemmel és azonos mechanikai
szilardsaggal rendelkezé csatlakozbkra cserélje. o A
késziiléket hosszabb lizemsziinet esetén, hasznalat
utan vagy karbantarté beavatkozas el6tt valassza le a
villamos halézatrol. e A karbantartasi munkakat kihu-
zott haldzati csatlakozodugé mellett, a készlilék lehdilt
allapotaban végezze. o A készliilék elektromos alkatré-
szekkel rendelkezik. A késziilék vagy a padldfej felsé- il-
letve alsé részének tisztitasa folyé viz vagy
zuhanyzésugar alatt tilos, ellenkezd esetben viz kertil-
het a készlilékbe.

N VIGYAZAT e Ne hordozza/szallitsa a készii-
léket a halozati csatlakozokabelnél fogva. e A halézati
dugaszt ne a halozati kabelnél fogva huzza ki a dugalj-
bol. e Ne lizemeltesse a késziiléket elosztéhoz csatla-
koztatott hosszabbitoval miik6dé egyéb késziilékkel.

e Kizarolag az arra jogosult iigyfélszolgalattal végeztes-
se el a javitasi munkakat.

Biztonsagos kezelés

A\ VESZELY e« Fuliadasveszély! Tartsa tavol a

gyermekekt6l a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES o Csak rendelte-
tésszertien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e Testrészeit (pl. ujjait, hajat)
tartsa tavol a forgo tisztitbhengerektél.  Veszélyes te-
riileteken (pl. toltéallomasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi el6irdsokat. Soha ne lizemeltesse a késziilé-

ket robbanasveszélyes helyiségekben. & Gyermekek,
és a jelen utasitast nem ismer6 személyek nem (ize-
meltethetik ezt a késziiléket. Helyi rendeletek korlatoz-
hatjak a kezeld életkorat. e Ezt a késziiléket gyerekek
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségl személyek, illetve az utasitasokat nem ismeré
személyek nem hasznélhatjak. e A csbkkent szellemi,
fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé személyek,
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznal-
hatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsa-
gukért felel6s személy ismertette veliik a késziilék
biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a hasz-
néalatbol eredd veszélyeknek. e A gyermekek ne jatsza-
nak a késziilékkel! e Feliigyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. ® Tart-
sa tavol a készliléket a gyermekektdl, ha az csatlakoz-
tatva van a villamos héalézathoz vagy ha éppen hiil.

o Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek tiszti-
tast, illetve végezhetik el a hasznalé altali karbantartast.
o Sériilésveszély hegyes targyak (példaul szilankok)
miatt. Védje a kezét a padldfej tisztitasa kézben. e Ne
érintse meg a g0ztisztitd fuvokat vagy a szomszédos fe-
liileteket a géztisztitas soran, vagy amikor a fuvoka fel-
melegedett. ® Soha ne iranyitsa a gbzt személyekre
vagy éllatokra.

AN VIGYAZAT « Ne hasznélja a készliléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e A ké-
szlilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett
tevékenység el6tt stabil helyzetbe kell alini. ¢ Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznalat-
ban van. e Azonnal allitsa le a miik6dést, ha a késziilék
tulmelegszik, szokatlan hangokat ad ki, szokatlan sza-
gokat kelt vagy alacsony a szivoteljesitménye. o A lab-
feliiletek hasznélat kézben felforrésodhatnak.

FIGYELEM e Késziilékkérosodés. Soha ne toltsén
oldészert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitészert, benzint, festék higitot és acetont)
a viztartalyba. e A friss viz tartalyba ne t6ltsén ecetsa-
vat, vizkbmentesitét, illéolajokat vagy hasonlé anyago-
kat. Ugyeljen arra is, hogy ne szivja fel ezeket az
anyagokat a készlilékkel.  Csak akkor kapcsolja be a
késziiléket, ha a friss viz tartaly, a szennyviztartaly és a
vizk6oldé patron be van helyezve. e Ne szivjon fel a ké-
szlilékkel éles vagy nagy targyakat, példaul szilankok,
kavicsok vagy jaték-alkatrészek.  Ne hasznalja a ké-
szliléket veszélyes anyagok és vegyi anyagok, példaul
oldészerek, lefolydtisztitok, er6s savak vagy lugok fel-
szivaséara. e Ne szivjon fel ultrafinom részecskéket, pél-
daul meszet, cementet, flirészport, gipszport vagy
hamut a késziilékkel. # Ne hasznalja a készliiléket bér,
viaszolt butorok vagy padlok, szintetikus széalak, bar-
sony vagy mas érzékeny / g6zérzékeny anyagok tiszti-
tasara. e Ne hasznalja a készliléket a konvektorf(ité
rendszerek padléracsan. A késziilék nem képes elnyel-
ni a kiszabadul6 vizet, ha azt atvezetik a racson. e Ne
helyezzen targyakat a nyilasokba. Ne hasznalja a ké-
sziiléket, ha a nyilasok eltémédtek. Ugyeljen arra, hogy
tavol tartsa Gket a portdl, szésztdl, hajszalaktol és min-
dent6l, ami akadalyozhatja a leveg6aramlast. 0 °C
alatt ne lizemeltesse a készliléket. ® Kapcsolja ki a ké-
szliléket a f6kapcsoldval/késziilékkapcsoléval, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja, illetve a hasznalatot
kévetben, és huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbol.
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o Ne helyezze a késziiléket all6 vizbe, és ne meritse
vizbe, és ne tisztitson elarasztott teriileteket. ® Minden
hasznélat utan tisztitsa meg a szennyviztartalyt, hogy
elkerlilje az esetleges elzarédasokat, amelyek alacsony
szivoteljesitményhez, a motor tilmelegedéséhez vagy
a készlilék élettartamanak csékkenéséhez vezethet-
nek. @ Ovja a késziiléket az esé6tdl. Ne tarolja a készii-
Iéket kiilsé6 térben.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT

Hianyzé vagy médositott biztonsdgi berendezések
esetén sériilésveszély all fenn!

A biztonséagi berendezések az On védelmét szolgéljék.
A biztonsagi berendezések mell6zése, eltavolitasa
vagy kikapcsolasa tilos.

Biztonsagi szelep
Ha meghibasodas soran tulnyomas keletkezik, akkor
egy biztonsagi szelep gondoskodik a nyomas kornye-
zetbe torténd leadasarol.

Olvadébiztosito
Az olvadobiztosité megakadalyozza a késziilék tulme-
legedését. Ha a késziilék tulmelegszik, a g6z izemmod
ki van kapcsolva. A készilék tovabbra is hasznalhat6
szaraztisztitasra.
Az ismételt tzembe helyezése elétt forduljon az illeté-
kes KARCHER iigyfélszolgalathoz.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjuk,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizarolag maganhaztartasban hasznalhato
egyenletes fellletl, kemény padl6 (példaul képadlo,
csempe- és PVC-padld, parketta, PVC és laminalt pad-
16) tisztitasara, amely ellenall a készllék magas hémér-
sékletének, nyomasanak és paratartalmanak. Ne
tisztitson vizre érzékeny felileteket, példaul kezeletlen
parafa padlot, ahol a nedvesség bejuthat, és karosithat-
ja a padlot.

A készlilék szényegek porszivézasara is alkalmas.

A szbnyeg karosodasanak megelézése érdekében tisz-
titas el6tt ellenérizze, hogy a szényeg alkalmas-e erre.
Ha kétségei vannak, tesztelje egy nem feltlind helyen,
hogy kizarja példaul a szinvaltozast.

Tisztitdszer nem szikséges.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készililék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

A haszndlati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltd| figgden a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

(*) Fogantyu

@ HMI kijelzé

(3 Navigaciés gomb "bal"
(@ Kilbekapcsolo billenty(
(&) Navigaciés gomb "jobb"
() Start/ Szlinet gomb
(?) Fogantyu

Frissviz tartaly fedél
() Vizkételenits patron
Frissviz-tartaly

(T LED vilagitas

(12 Tisztitohengerek

(3 Hengerkazetta
Szennyviztartaly

@ Durva szennyez6déssziiré kosar
Szennyviztartaly fedél
(@i7) Szuré
Hordozéfogantyd
BE-/Kl-kapcsolo

@0) Kabelkampo

@) Halézati kabel

A kijelzén kijelzett szimb6lumok

Leiras
A készulék ontisztitast végez.

Szimb6lum

A készilék felmelegszik.
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Leiras

A vizk6mentesitd patront ki kell
cserélni, lasd Uzemzavarok elha-
ritasa.

Szimbélum

A készllék szivas lzemmoddban
mukodik.

A késziilék érzékeny gbéz lizem-
maédban mikddik. A gézmennyi-
ség kevesebb.

A készUlék normal géz izemmaod-
ban mikodik.

A frissviztartaly Ures.

Hiba tértént, lasd Uzemzavarok
elharitasa.

A szennyviztartaly megtelt.

A miikodés leirasa

A készulék egyszerre mikodik géztisztitoként, kemény
padlotisztitoként és porszivoként, 3 az 1-ben megoldast
biztositva minden tipusu durva és finom szennyezddés-
hez.

A forgd hengert gézzel nedvesitik, és hatékonyan és
gyorsan tisztitja a padiotipusok és szényegek széles
skalajat.

Tisztitészer nem szlikséges.

A fogantyu felszerelése
FIGYELEM

Késziilékkdrosodds
A fogantyu alkatrészei a gyakori eltavolitas miatt karo-
sodhatnak.

-

A fogantyut az ésszeszerelés utan mar nem szabad el-

tavolitani az alapkésziilékrol.

A fogantyut csak akkor szabad levenni az alapkész(ilék-

rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

1. Tartsa szilardan az alapkésziiléket.

2. Tolja a fogantyut kattanasig az alapkészilékbe. A
fogantyunak szilardan kell az eszkdzben lennie.
AbraB

Els6 iizembe helyezés

A vizkételenité patron telepitése

FIGYELEM
A késziilék kdrosoddsa vizkévesedés miatt
A vizkételenitd patron csak akkor miikédik optimalisan,
ha Az elsé iizembe helyezés elbtt a helyi viz keménysé-
géhez allitia be a készliléket.
A késziiléket éllitsa be a helyi vizkeménységhez.
Mas vizkeménységd teriileten torténé hasznalat el6tt
(pl. kéltézés utan) allitsa be a készliléket az aktualis
vizkeménységre.
1. Az oldalsé sullyesztett fogantyanal fogja meg a friss
viz tartalyt, és vegye ki a késziilékbol.
Abra F
2. Csavarozza le a friss viz tartaly fedelét.
Abra G
3. Helyezze a viztartalyba a vizkémentesité patront,
majd nyomja be tkdzésig.
4. Csavarozza vissza a friss viz tartaly fedelét.
5. Helyezze vissza a friss viz tartalyt.
Megjegyzés
Az 1. g6zélés soran, a vizkételenité patron kivételét és
visszahelyezését kbvetben a gbzlbket gyenge vagy
rendszertelen lehet, és kiilénall6 vizcseppek tavozhat-
nak belble. Az eszk6znek révid idére van sziiksége,
amig a vizkémentesit6 patron megtelik vizzel. A kia-
ramlé gézmennyiség folyamatosan emelkedik, mig kb.
30 mésodperec elteltével eléri a maximalis gézmennyi-
séget.

Uzembe helyezés

A tisztitohengerbehelyezése

1. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldo bil-

lenty(jét.
Abra C
A hengerkazetta levalaszthat6 a padlofejrél.

2. Tavolitsa el a hengerkazettat.

3. Helyezze a tisztitohengert a hengerkazetta felvéte-
Iébe. Ugyeljen a henger belsejének és a hengerka-
zettan |év6 felvételnek a szin-hozzarendelésére
(rézsaszinii a rézsaszin(ih6z).

Abra D

4. Helyezze be a hengerkazettat a padidfejbe.

AbraE

A halozati kabel letekerése

AN FIGYELMEZTETES

Aramiités veszély

Ha a haldzati kabel nincs teljesen letekerve, fennall an-
nak a veszélye, hogy tulbecstilik a hosszat, és a tapka-
bel megsériil.

Mindig tekerje le teljesen a tapkabelt.

Megjegyzés

Alsé6 kabelkampé 360°-ban elforgathaté a kabel levéte-
léhez. A fels6 kabeltarté nem forgathato el.

1. A kabeltartét huzza fliggblegesen felfelé.
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2. A halozati tapkabelt vegye le teljesen a kabelakasz-
torol.

3. Rogzitse a kabelt a fels6 vagy alsé kabeltartd rogzi-
tésével, hogy ne johessen le a tisztitasi munkalatok
soran.

Abra H

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

A nem lezart tartalyfedél vagy nem régzitett viztar-
taly miatti anyagi kdrok keletkezhetnek.

Ha a tartalyfedél nincs rendesen lezarva, vagy a viztar-
taly nincs megfeleléen behelyezve a késziilékbe, akkor
a folyadék kifolyhat, ami a padléburkolat karosodasat
okozhatja.

Gy6z6djén meg arrdl, hogy teli viztartaly esetén a tar-
taly fedele megfelel6en zarva van és a viztartaly szilar-
dan van a készlilékben.

FIGYELEM
A késziilék kdrosoddsa
A nem megfelel6 viz miatt eldugulhatnak a favokak.
Ne t6ltsén bele kondenzvizet a szarit6gépbdl.
Ne télts6n bele 6sszegydijtétt esévizet.
Ne téltsdn be tisztitoszert vagy mas adalékot (pl. pl. illa-
tanyagok vagy ecet).
Megjegyzés
A viztartaly megtoltésekor a vizkbmentesité patronnak
a késziilékben kell lennie.
1. Az oldals¢ sillyesztett fogantyunal fogja meg a friss
viz tartalyt, és vegye ki a késziilékbdl.
Abra F
2. Csavarozza le a friss viz tartaly fedelét.
Abral
3. Toltse fel a friss viz tartalyt vezetékes vizzel.
4. Csavarozza vissza a friss viz tartaly fedelét.
5. Helyezze vissza a friss viz tartalyt.

Uzemeltetés

Altalanos kezelés Gtmutaté

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A késziilék hasznalata el6tt ellenérizze a padlo vizallo-

sagat egy kevésbé feltiiné helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny fellileteket, példaul kezelet-

len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja

a padlét).

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A késziilék anyaganak karosodasa hegyes, nagy mére-

tu, terjedelmes targyak miatt.

A késziiléket tilos kemény, durva szennyez6désen vagy

targyakon tarolni vagy hasznalni, mivel az alkatrészek

beszorulhatnak a tisztitbhenger ala, és megkarcolhatjak

a padlot.

A munka megkezdése és a készlilék tarolasa el6tt tavo-

litsa el a padlorél az olyan targyakat, mint pl. szilankok,

kavicsok, csavarok vagy jatékdarabok.

e A padl6 tisztitasat ugy végezze, hogy a készuléket
oda-vissza mozgatja a porszivézashoz hasonl6 se-
bességgel.

o Az alapos tisztitas biztositasa érdekében a tisztitd
textiliat teljesen meg kell nedvesiteni és fel kell me-
legiteni. Ehhez hasznalja a készlléket normal g6z
zemmodban legalabb 3 percig.

e Erdsebb szennyez6dés esetén valassza a normal
g6z izemmodot, lasd Tisztitasi mod kivalasztasa.
Abra K

FIGYELEM

Anyagi karok hengerek miatt
A padléburkolatot a kiilbnb6z6 hengerek (sérga, sziir-
ke, fekete) karosithatjak.
A sériilések elkertilése érdekében hasznalat elbtt tesz-
telje a késziiléket egy nem feltiiné helyen.
A hengerek szine megmutatja, hogy kiilénésen me-
lyik alkalmazasra alkalmasak.
— Sarga univerzalis henger: sokoldaluan hasznal-
haté
— Szirke csikos henger: sz6nyegek tisztitasa
— Fekete csikos henger: Nem érzékeny kemény-
padldk (pl. ké, keramia) tisztitdsa; nem alkalmas
érzékeny természetes képadldkhoz (pl. marvany,
terrakotta)
Megjegyzés
Az optimalis tisztitasi eredmény elérésének céljabol az
els6 hasznélat elbtt tisztitsa meg a hengert 60°C-on a
mosoégépben.

FIGYELEM

Anyagi karok a laza henger miatt

A mosogép megsériilhet.

Helyezze a hengert egy moséhaléba és helyezzen to-
vabbi ruhdkat a moségépbe.

A késziilék bekapcsolasa

FIGYELEM

A késziilék sériilésének és anyagi karok keletkezé-
sének veszélye a késziilék felbillenése miatt

A nem megfelel6 biztositas miatt az egység leeshet és
karosodhat munkaleéallas vagy tarolas soran. A folyadék
kifolyhat, ami a padléburkolat karosodasat okozhatja.
Helyezze a késziiléket a padlokefével egy szilard alap-
ra

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A g6z feloldhatja a viaszt, butorpolitirt, miianyag bevo-
natot vagy festéket és az élek ragasztasat.

Ne irdnyitsa a g6zt ragasztott élekre, mivel a ragasztas
felold6dhat.

Ne hasznalja a késziiléket lakkozatlan fapadl6 vagy
parkettak tisztitasara.

Ne hasznaélja a késziiléket lakkozott vagy miianyag be-
vonatt feliiletek tisztitasara, pl. a konyha és nappali bu-
torzata, ajtok vagy parketta tisztitasara.

FIGYELEM

Szbnyegek szennyezédése piszkos henger haszna-
lata miatt

A szényegek tisztitasakor a hengerbe ragadt szennye-
z8dés atkertilhet a sz6nyegekre.

Hasznaljon tiszta hengert a szényegek tisztitasahoz.

FIGYELEM

A hosszan tart6 g6zlerakoédas miatt keletkezett
anyagi kar

A marvanypadlok enyhén homalyossé valhatnak egy
adott hely hosszan tart6é g6zélése miatt.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket folyamatosan moz-
gassa, amikor marvanypadlot g6zol.

Megjegyzés

Uritse ki és tisztitsa meg a szennyviztartélyt a késziilék
minden egyes hasznalat utan, még akkor is, ha a meg-
felel6 szimboélum nem vilagit ezen: HMI kijelzé.

1. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy aljzathoz.
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2. Nyomja meg a BE/KI kapcsolot a késziléken.

Abra J

Nyomja meg a(z) Ki/bekapcsolé billentyi gombot

ezen: HMI kijelzé.

A készlléken villognak a tisztitasi Gzemmddok

szimbolumaiHMI kijelz6.

A késziilék felmelegszik. A megfelel szimbdlum

megjelenik itt: HMI kijelz6, és kialszik, amint a ké-

szllék teljesen felmelegedett.

. A navigaciés gombokkal valassza ki a kivant tiszti-
tasi modot, lasd Tisztitasi mod kivalasztasa.
Abra K

Tisztitasi moéd kivalasztasa
Kilénboz4 tisztitasi moédok allnak rendelkezésre:

w

I

Szivas

)

Normal géz tizemméd

Szivas és gbztisztitas kombinacioja
(normal g6z lizemmod)

Szivas és gbztisztitas kombinacioja (ér-
zékeny g6z izemmaod)

G o

-

. A navigaciés gombokkal valassza ki a kivant tiszti-
tasi modot.

Abra K

A tisztitasi mod kivalasztasa utan nyomja meg a(z)
Start / Sziinet gomb gombot a tisztitds megkezdé-

séhez.

Abra L

A tisztitas szlineteltetéséhez nyomja meg a Start /

Sziinet gomb gombot.

Megjegyzés

Ha a késziilék 2 percnél hosszabb ideig nem miikddik,
a készlilek automatikusan készenléti izemmodba kap-
csol.

N

d

Frissviz utantoltése

Megjegyzés
Ha a friss viz tartaly lires, a megfelelé szimbélum meg-
Jjelenik itt: HMI kijelzé, lasd A kijelz6n kijelzett szimbo-
lumok.
Megjegyzés
Ne vegye ki a vizkémentesité patront a folyamathoz
hasznalt friss viz tartalybol.
1. Toltse fel a frissviztartalyt, lasd A frissviz-tartaly fel-

toltése.

Uritse ki a szennyviztartalyt
Megjegyzés
Ha a szennyviztartaly tele van, a megfelel6 szimbélum
megjelenik itt: HMI kijelz6, lasd A kijelzén kijelzett szim-
bolumok.

1. Tartsa a szennyviztartaly nyomastomitését az alsé
fogantyucsikon, hlvelykujjaval nyomja le a felsé fo-
gantyUcsikot, és tavolitsa el a szennyviztartalyt.
Abram

2. Vegye le a szennyviztartaly fedelét.

3. Tavolitsa el a durva szennyez6déssz(iré kosarat, és
nyomja meg az oldalso bilincseket az alsé rész kiol-
dasahoz.

AbraN

4. Uritse ki a durva szennyezédéssz(ir6 kosar mindkét
részét. Szennyez6dés esetén mindkét részt dblitse
le vezetékes vizzel.

5. Uritse ki a szennyviztartalyt. Ha a szennyez6dés
beragadt, dblitse ki a szennyviztartalyt vezetékes
vizzel.

Abra O

Megjegyzés

Ellenérizze a szennyviztartaly fedelén lévé szlir6t is,

hogy nem szennyezett-e, és sziikség esetén Oblitse le

csapvizzel.

Abra P

6. Hagyja megszaradni a szennyviztartaly egyes ré-
szeit.

7. Szerelje 6ssze a durva szennyezédéssz(iré kosar
mindkét részét, és helyezze be a szennyviztartaly-
ba.

8. Helyezze fel a szennyviztartaly fedelét.

9. Helyezze be a szennyviztartalyt a készilékbe.

A késziilék kikapcsolasa
Megjegyzés
Az energiatakarékossag érdekében , javasoljuk, hogy a
késziiléket 20 percnél hosszabb ilizemsziinetek esetén
kapcsolja Ki.
1. Nyomja meg a(z) Ki/bekapcsolé billentyl gombot
ezen: HMI kijelzé.
Abra Q
2. Nyomja meg a BE/KI kapcsolot a késziléken.
A késziilék ki van kapcsolva.
3. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozot az aljzatbdl.
4. Tavolitsa el a halézati vezetéket a kabelhorog rég-
zitésérdl.
5. A kabelhorgot huzza lefelé.
A haldzati kabelt tekerje a kabelhorog koré.

FIG YELEM

A késziilék kdrosoddsa romlott viz miatt

Ha a késziiléket 2 hénapnal hosszabb ideig nem hasz-

nalja, akkor a tartalyban lévé viz megromolhat.

Uritse ki mind a friss viz tartélyt, mind a szennyviztar-

talyt, mieldtt hosszu ideig megszakadna a miikddés.

7. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd Uritse ki a szen-
nyviztartalyt.

8. Uritse ki a friss viz tartalyt, lasd A frissviz tartély (iri-
tése.

A frissviz tartaly uritése

Megjegyzés
Ne vegye ki a vizkémentesité patront a folyamathoz
hasznalt friss viz tartalybol.
1. Az oldalso6 sullyesztett fogantydnal fogja meg a friss

viz tartalyt, és vegye ki a késziilékbél.

Abra F
2. Csavarozza le a friss viz tartaly fedelét.
AbraR
Uritse ki a friss viz tartalyt.
Csavarozza vissza a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt.

o s w
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Tarolas

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

A nedvesség miatt anyagi kdr veszélye all fenn.
Tisztitas utan a tisztitbhengeren maradt nedvesség ka-
rosithatja a padloburkolatot.

Tisztitas utan tavolitsa el a tisztitbhengert, és hagyja
megszaradni.

Ne helyezze és ne tarolja a készliléket érzékeny feliilet-
re.

Térolja a késziiléket a parkolo- és tisztitéallomason.

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A helytelen leéllitas a késziilék felborulasat okozhatja.

Ne parkolja le a késziiléket elforditott kézi fogantyuval.

Ne tamassza a késziiléket butorokhoz vagy mas tar-

gyakhoz.

1. Tavolitsa el és tisztitsa meg a tisztitbhengert, lasd
Tisztitohenger tisztitasa.

2. Helyezze be a hengerkazettat a késziilékbe, vagy
tegye a parkolé- és tisztitdallomasra szaritas célja-
bol.

3. Helyezze a késziiléket a parkolé- és tisztitdallomas-
ra.

Megjegyzés

A késziiléket all6 helyzetben, egyenes vonalban kell le-

parkolni. Leéllitaskor a készliilék testének hozza kell ér-

nie a padlokefén lévé magneshez. Ez akusztikusan
érzékelhetd.

4. Tarolja a készlléket szaraz, fagymentes helyen.

A fogantyu eltavolitasa

FIGYELEM

A fogantyu gyakori eltavolitdsa

A fogantyu alkatrészei a gyakori eltavolitas miatt karo-

sodhatnak.

Az 6sszeszerelés utan ne tavolitsa el a fogantyut az

alapkészUilékrdl.

A fogantyut csak akkor szabad levenni az alapkészlilék-

rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

1. Helyezze a csavarhuzét 90°-os szdgben a fogantyu
hatuljan Iévé kis nyilasba, és tavolitsa el a foganty-
ut.

Apolas és karbantartas

A vizkeménység beallitasa

FIGYELEM

A késziilék kdrosoddsa vizkévesedés miatt
Vizkételenitd patron behelyezése nélkiil és helytelentil
beallitott vizkeménység esetén a készlilék elvizkbve-
sedhet.

Mindig vizkételenité patronnal végezze a munkat.

A késziiléket éllitsa be a helyi vizkeménységhez.

A korabbitol eltéré vizkeményséqli teriileten térténé al-
kalmazas el6tt (pl. k6ltézés miatt) allitsa be az aktualis
vizkeménységet.

Megjegyzés

A vezetékes viz keménységével kapcsolatban a vizgaz-
dalkodasi hatésag vagy a vizmlivek adhat tajékoztatast.
A vizkeménység sziinet-lizemmadban allithaté be itt:
Navigaciés gomb "bal". A vizkeménység beallitds mind-
addig tarolva marad, amig (pl. kdltdzés miatt) Gj bealli-
tast végez. A késziilék gyarilag a legmagasabb
vizkeménységre van dllitva (l1I. fokozat). A készulék vil-
logassal mutatja a bedllitott vizkeménységet.

A villanasok
szama

Vizkeménysé- [°dH mmol/l
gi tartomany

I Jlagy 0-7 01,3 1x

Il |kdzepes |7-14 1,3-2,5 2x

Il |kemény [14-21 2,5-3,8 3x

IV |nagyon ke-|>21 >3,8 4x
mény

Megjegyzés

A vizk6mentesit6 patron vizk6mentesité hatasa akkor
aktivalodik, amint a tartalyt feltélti vizzel és a késziiléket
lizembe helyezi. A vizkételenité patronban talalhato
granulatum felveszi a vizben talalhaté mészkévet. Kie-
gészité vizkbtelenités nem sziikséges.

Megjegyzés

A vizkételenitd patronban talalhaté granulatum a vizzel

érintkezve elszinez6dhet, amit a viz asvanyianyag-tar-

talma okoz. Az elszinez6dés artalmatlan jelenség, és
nem befolyasolja hatranyosan a készliléket, a tisztitasi
munkalatokat, vagy a vizkételenité patron miikédésé-
nek modjat.

1. Akésziilék bekapcsolasahoz lasd a(z) A késziilék
kikapcsolasa fejezetet.

2. AKkivant vizkeménység beallitasahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 4 masodpercig, majd engedje el
ezt: Navigacioés gomb "bal".

Az Uj bedllitast a készuléken talalhato vizkételenité
kazetta szimbdlum jelzi a villogé impulzusok szama-
val ezen: HMI kijelzé.

3. Sziikség esetén nyomja meg ismét ezt: Navigacids
gomb "bal" a killénb6z8 vizkeménységi szintek ko-
z6tti valtashoz, amig el nem éri a kivant vizkemény-
ségi szintet.

Tisztitohenger tisztitasa

FIGYELEM

Az el6z6 padlétisztitisokbdl szarmazé tisztitészer
maradvanyok

A korébbi padldtisztitas miatt tisztitdszer maradvanyok
lehetnek a padlon, ami habképzddéshez vezethet a
tisztitbhengerben.

Minden hasznalat utan mossa el a tisztitbhengert foly6
viz alatt vagy mosoégépben.

FIGYELEM

A henger o6blitészerrel vagy szaritégéppel torténé
tisztitdsa altal okozott kdarok

A mikroszéalak karosodéasa

A mosoégépben térténé tisztitdshoz ne hasznaljon 6bli-
tészert.

A henger helyezése a szaritégépbe tilos.

FIGYELEM

Anyagi karok a laza henger miatt

A mosogép megsériilhet.

Helyezze a hengert egy moséhaléba és helyezzen to-
vabbi ruhdkat a moségépbe.

1. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-
lenty(jét.

Abra s

A hengerkazetta levalik a készulékrol.

Tavolitsa el a hengerkazettat.

Vegye ki a tisztitéhengert a hengerkazettabol.
Tisztitsa meg a tisztitéhengert folyé viz alatt, vagy a
mosogépben, legfelijebb 60°C hémérsékleten.
AbraT

5. Oblitse le a hengerkazettat csapvizzel.

pown
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6. Helyezze be a hengerkazettat a késziilékbe, vagy
tegye a parkold- és tisztitdallomasra szaritas célja-
bol.

7. Hagyja a levegén megszaradni a tisztitohengert.

A vizkételenité patron cseréje

FIGYELEM

A késziilék kdrosoddsa €s roviditett élettartam

A vizkételenité patron cseréjére vonatkoz6 id6kéz6k

(ellenérzélampa kijelzése) figyelmen kiviil hagyasa mi-

att karosodhat a késziilék, illetve lerévidiilhet az élettar-

tama.

Vegye figyelembe a cserére vonatkoz6 id6kdzoket (el-

lenérzélampa kijelzése).

Megjegyzés

A cserére vonatkoz6 id6k6zék hossza a helyi viz ke-

ménységétél fiigg. Kemény viz (pl. lll/IV) esetén na-

gyobbak a cserére vonatkozé id6k6zdk, mint a lagy viz

esetén (pl. I/ll).

1. Az oldals¢ sillyesztett fogantyunal fogja meg a friss
viz tartalyt, és vegye ki a készlilékbdl.

Abra F

2. Csavarozza le a friss viz tartaly fedelét.
Abrau

3. Vegye ki a vizk6telenité patront a viztartalybdl.

4. Helyezze a viztartalyba az uUj vizkémentesité pat-
ront, majd nyomja be Utkézésig.

5. Toltse fel a frissviztartalyt, lasd A frissviz-tartaly fel-
toltése.

6. Allitsa vissza az (j vizk6mentesitd patront a kész(i-
léken.

a Kapcsolja be a készuléket.

b Amig a késziilék sziinet izemmaédban van,
nyomja meg és tartsa lenyomva ezt: Navigacios
gomb "jobb" 5 masodpercig.

Ez id6 alatt a vizkémentesit6 patron szimbdéluma
villog.
Ha a vizkémentesitd patron visszaallitasa sike-
res volt, a vizkémentesitd patron szimbdéluma 1 x
z6lden villan.
Megjegyzés
Az 1. gbz6lés soran, a vizkbtelenité patron kivételét és
visszahelyezését kbvetden a gézldket gyenge vagy
rendszertelen lehet, és kiil6nallé vizcseppek tavozhat-
nak belble. Az eszkdznek révid id6re van szliksége,
amig a vizkbmentesité patron megtelik vizzel. A kia-
ramlé g6zmennyiség folyamatosan emelkedik, mig kb.
30 masodperc elteltével eléri a maximalis gézmennyi-
séget.

Inicializalja az ontisztitast

FIGYELEM

Szagfejl6dés szennyezédés vagy baktériumok fel-

halmozéddsa miatt

Ha a késziiléket hasznalat utan nem tisztitiak meg, a

szennyezbdések és baktériumok felhalmozédasa kelle-

metlen szagot okozhat a késziilékben.

A munka befejezése utan helyezze a késziiléket a par-

kolo- és tisztitéallomasba, és inditsa el az dntisztitasi

folyamatot.

A padldfejet tisztitsa kizardlag a parkolo- és tisztitoallo-

masban az automatikus éntisztitassal; viz kiilbn adago-

lasa az allomasba tilos. Gy6z6djén meg rola, hogy a

szennyviztartaly be van helyezve.

A késziilék vagy a padldfej felsé- illetve alsé részének

tisztitasa foly6 viz vagy zuhanyzésugar alatt tilos, ellen-

kezé esetben viz kertilhet a késziilékbe.

Megjegyzés

Az dntisztitas csak akkor végezhet6 el, ha a késziilék

be van kapcsolva.

1. Uritse és telepitse ismét a szennyviztartalyt, lasd
Uritse ki a szennyviztartalyt.

2. Toltse fel afriss viz tartalyt legalabb 200 mi-rel, Iasd
A frissviz-tartaly feltéltése.

3. Helyezze a késziiléket a parkolé- és tisztitoallomas-
ra.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt: Start / Sziinet
gomb 3 masodpercig az ontisztitas megkezdésé-
hez.

Abra v

Az Ontisztitdé szimboélum villog ezen: HMI kijelz6.

A padloéfej LED-vilagitasa villog.

Megkezdé&dik az oblités és kb. 3 percet vesz igény-
be.

5. Az oblitésifolyamat befejezése utan a LED-vilagitas
és az ontisztité szimbolum jelenik meg ezen: HMI ki-
jelzé.

6. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd Uritse ki a szen-
nyviztartalyt.

7. Tisztitsa meg a tisztitéhengert, 1asd Tisztitdhenger
tisztitasa.

8. Hasznaljon egy nedves ruhadarabot és tisztitsa
meg a padléfej also6 részét és a hengerek hajtémi-
vét.

9. Uritse ki és szaritsa meg a parkol6- és a tisztitoal-
last.

10. Ha még mindig van viz a friss viz tartalyban, Uritse
ki a friss viz tartalyt, lasd A frissviz tartaly ritése.

Uzemzavarok elharitasa

Az lzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethetdk vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kezeld
maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, forduljon a

felhatalmazott lgyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elharitas

a friss viz tartalyban ele- \van behelyezve.
gendé viz talalhato

Nincs / kevés g6z, pedig |A vizkételenitd patron nincs vagy rosszul |1.

Helyezze be a vizkdmentesitd patront, és/
vagy ellenérizze, hogy a vizkémentesité
patron stabilan van-e a friss viz tartalyban,
és sziikség esetén nyomja be Ujra.

A vizzel valé feltdltés soran a vizkémen- | 1.
tesitd patron el lett tavolitva és/vagy Uj
vizk6mentesité patron lett behelyezve.

Feltdltés kozben mindig hagyja a friss viz
tartalyban a vizkémentesitd patront.

szimbéluma narancssar- |2 6ra mulva véget ér.
gan vilagit ezen: HMI ki-
jelzé

A vizkémentesité patron |A vizkémentesité patron élettartama 1.

Cserélje ki a vizkémentesité patront az
élettartam lejarta elétt, lasd A vizkételenité
patron cseréje.
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Hiba

Ok

Elharitas

A vizkémentesité patron
szimbéluma pirosan vila-
git ezen: HMI kijelzé

A vizkémentesitd patron élettartama
1 6ra mulva véget ér.

1.

Cserélje ki a vizkémentesité patront az
élettartam lejarta elétt, lasd A vizkételenité
patron cseréje.

A vizkémentesité patron |A vizkémentesité patront ki kell cserélni.|1. A vizkémentesitd patron cseréjéhez lasd
szimboéluma pirosan vil- A vizk6telenitd patron cseréje.

log ezen: HMI kijelz6 és a

késziilék csak szivas

lizemmoédban miikodtet-

heté

A friss viz tartaly szimbé-|A frissviztartaly Gres. 1. Toltse fel a frissviztartalyt, lasd A frissviz-
luma fehéren vilagit tartaly feltoltése.

ezen: HMI kijelz6

A friss viz tartaly szimb6- A rendszer szell6zése aktiv. 1. Ne szakitsa meg a rendszer szell6zését.

luma z6lden vilagit ezen:
HMI kijelz6

A friss viz tartaly vagy a vizkémentesité
patron eltavolitasa lehetévé teszi a leve-
g6 bejutasat a rendszerbe. Ez megzavar-
ja a g6z kilritését. A friss viz tartaly
feltdltése és a tisztitasi folyamat Gjraindi-
tasa utan a késziilék automatikusan szel-
|6zteti és megjeleniti ezt a folyamatot
ezen: HMI kijelz6. A folyamat soran a viz-
és g6zszallito vezetékek felszabadulnak
a leveg6bdl, és a g6z0616 funkciod helyre-
all.

Megjegyzés

Amig a rendszer szell6zése aktiv, a ké-
szlilék tisztitasra hasznalhato. A géz
szabalytalanul tavozhat.

A sikeres szelléztetés utan a friss viz tar-
taly zold villogé szimbdluma kialszik.

A szennyviztartaly szim- |A szennyviztartaly megtelt. 1. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd Uritse ki
béluma pirosan vilagit a szennyviztartalyt.
ezen: HMI kijelz6
A figyelmeztetdé harom- |A tisztitbhenger eltdmddott. 1. Ellenérizze a tisztitéhengert, hogy nincse-
sz0g szimbdélum pirosan nek-e blokkol6 targyak.
vilagit ezen: HMI kijelzé 2. Ha szlkséges, tavolitsa el a tisztitéhen-
gert.
3. Tavolitsa el a blokkol6 targyakat.
4. Atisztitéhengert helyezze vissza a készl-
lékbe.
A figyelmezteté harom- |A készllék tulmelegedett. 1. Hagyija lehini a készlléket.
sz6g szimbdélum pirosan 2. Akésziléket csak akkor kapcsolja be ujra,
vilagit ezen: HMI kijelzo, ha megfelelé mértékben lehdilt.
a tisztitas nem indithaté
el, és a haz forro
Akésziilék bekapcsolasa |A szennyviztartaly szintérzékelSje hibas. [1. Ertesitse a hivatalos igyfélszolgalatot.
utan a figyelmeztetd ha- |A késziilék azonban tovabbra is hasznal-|2. Ha a késziiléket kdzben tovabbra is tiszti-

romszdg és a szennyviz-
tartaly szimbéluma
pirosan villog ezen: HMI
kijelzé.

hato tisztitasra.

tasra hasznaljak, Uritse ki és tisztitsa meg
a szennyviztartalyt fliggetlendl.
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Hiba

Ok

Elharitas

A szennyfelvétel nem
miikodik és a talaj na-

A szivocsatornat, a szivocsovet vagy a
szennyviztartaly bemenetét idegen tes-

1.

Tavolitsa el a tisztitbhengert, a szivocsa-
tornat és a szennyviztartalyt.

gyon nedves tek blokkolhatjak. 2. Uritse ki a szennyviztartalyt.

3. Ellendrizze a szennyviztartaly minden ré-
szét az ateresztéképesség szempontjabdl,
és tavolitsa el az idegen targyakat és szen-
nyezédéseket.

4. Tisztitsa meg a szivocsatornat, és tavolitsa
el az esetleges idegen targyakat. Ehhez ta-
volitsa el a hengerkazettat, és ellenérizze,
hogy a kor alaku nyilas nem tartalmaz-e
idegen testeket.

5. Ellendrizze a készllék szivotdmlbjének
mozgasi szabadsagat.

6. Akészilék minden hasznalata utan végez-
zen Ontisztitast.

A szennyviztartaly a tol- (A szennytartaly érzékel6je piszkos, és |1. Kapcsolja ki a késziiléket.
tési hatarérték felé van |nem érzékeli a toltési hatarértéket. 2. Huzza ki a haldézati dugaszcsatlakozét az
toltve aljzatbol.

3. Vegye le és tisztitsa meg a szennyviztar-
talyt.

4. Tisztitsa meg a készlléken 1évd érzékel6t
a szennyviztartaly aljan, valamint a szen-
nyviztartaly belsejében egy nedves ruha-
val.

A figyelmezteté harom- |A késziilék sérilt. 1. Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.
sz6g szimbolum pirosan

vilagit ezen: HMI kijelzé,

és a tisztitas tobb probal-

kozas utan sem indithaté

el

Az Osszes szimbolum pi-|Zavar a kijelz6 kapcsolatban 1. Kapcsolja ki a készlléket.

rosan vilagit ezen: HMI 2. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az
kijelzé aljzatbol.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fogantyu
megfelelen csatlakozik a készllékhez.

4. Szikség esetén szerelje le a fogantyut, és
tavolitsa el az esetleges idegen targyakat.

5. Szerelje fel a fogantyut.

6. Csatlakoztassa a halézati dugaszcsatlako-
z6t az aljzathoz.

7. Kapcsolja be a késziiléket.

A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto- Fitételjesitmény w 1300
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a - — -
garanciaidén beliil a késziiléknéi hibak meriinek fel, Névieges teljesitmenyfelvetel W 1600
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak Felftési id6 Masod- 30
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér- perc
jik, a szamlaval egyitt forduljon forgalmazéjahoz vagy G6zmennviséq (&rzékeny tzem- g/min 10
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz. méfj) yiség ( Y Uz gimi
(A cim a hatoldalon talalhato) — — — -
A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen- Gbzmennyiség (normal izem-  g/min 30
nyiben elérhetdk) megtekinthetdk a KARCHER Magyar- maod)
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében. Uzemids tartalytdltésenként (ér-  min 50
- . zékeny lizemmad
Miiszaki adatok pekeny izemmod) :

Uzemidé tartalytoltésenként (nor- min 16,5
Elektromos csatlakozés mal izemmad)
Fesziiltség Y 220-240 Téltési mennyiség
Fazis ~ 1 Frissviz-tartaly Grtartalma | 0,5
Frekvencia Hz 50-60 Szennyviztartaly-térfogat | 0,2
Védettség IPX4 A durva szennyez&déssz(iré ko- | 0,15

Erintésvédelmi osztaly

sar térfogata

160

Magyar




Méretek és sulyok

Kabelhossz m 8
Suly kg 7,15
Hosszusag mm 250
Szélesség mm 300
Magassag mm 1220

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Bezpecnostni pokyny

Pred prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tuto kapitolu
0 bezpeénosti a pavodni navod k pouzivani. Ridte se
jimi. Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro
pozdéjsi pouziti nebo dal$iho vlastnika.

e Kromé pokyn( v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.

e \ystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Elektrické komponenty
A\ NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové

zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Neponofujte
pristroj do vody. e Pripojujte pfistroj pouze ke
stfidavému proudu. Udaj o napéti na typovém §titku se
musi shodovat s napétim zdroje el. proudu. e Spoj
sitové zastréky a prodluzovaciho kabelu nesmi byt ve
vodé. e Neprovadéjte ¢isténi nad podlahovymi
zasuvkami.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1. e Ve
vihkych mistnostech, napr. v koupelné, provozujte
pristroj pouze pfipojeny do zasuvek s pfedfazenym
proudovym chrani¢em. e Pred kaZzdym pouZzitim
pristroje se ujistéte, Ze sitovy pfivod se sitovou
zastrékou neni poSkozeny. Pokud je sitové privodni
vedeni po$kozené, musi byt okamzité vyménéno
vyrobcem, autorizovanym zakaznickym servisem nebo
kvalifikovanym elektrikafem, aby se zabranilo
Jjakémukoli riziku. e Nepo$kodte sitova pripojku a
prodluzovaci kabel pfejetim, pfimacknutim, Skubnutim
a podobné. Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami. @ Nevhodné elektrické prodluzovaci
kabely mohou byt nebezpecné. PouZivejte pouze
prodluzZovaci elektrické kabely s ochranou pred
stfikajici vodou s prufezem minimailné 3x1 mm&.

® Spojky na kabelech sitové pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze spojkami se
shodnou ochranou pred stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti. e Odpojte pfistroj ze sité po
del$i dobé pouZivani, po pouziti nebo pred udrzbou.

o Udrzbu provédejte pouze s odpojenou sitovou
zastrékou a vychladlym pristrojem. e Pristroj obsahuje
elektrické soucastky. Necistéte pristroj ani horni nebo
spodni ¢ast podlahové hlavice pod tekouci vodou nebo
pod sprchovou hlavici, jinak by mohla proniknout voda.

AN UPOZORNENI « Nenoste/neprepravujte
pristroj za kabel sitové pripojky. e Sitovou zastrcku
nevytahujte ze zasuvky za kabel. e Neprovozujte
pfistroj spolu s jinymi pfistroji napojenymi na
prodluzovaci kabel s vice zasuvkami. ® Opravy
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPEéi o Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dgsah déti,.

N VAROVANI e Pistroj skiadujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pri
praci s pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
o Casti téla (napr. prsty, viasy) udrzujte mimo dosah
rotujiciho Cisticiho valce. ® V nebezpecnych oblastech
(napf. na Eerpacich stanicich) dodrzujte pfislusné
bezpecnostni pfedpisy. Nikdy stroj neprovozujte v
prostorach s nebezpec¢im vybuchu. e Déti a osoby,
které nejsou seznameny s timto navodem, nesmi tento
pfistroj provozovat. Mistni pfedpisy mohou omezovat
vék obsluhy pfistroje. e Pristroj neni urcen k tomu, aby
Jej pouZivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a
znalostmi smi pouZivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouceny
osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost o
bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e S pristrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Udrzujte pristroj z dosahu déti, pokud je
pfipojen do sité nebo pokud se ochlazuje. e Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem. e Nebezpeci poranéni $pi¢atymi pfedméty
(napf. tfiskami). Chrarite ruce pfi ¢iSténi podlahové
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hlavice. @ Béhem ¢isténi parou nebo kdyz je tryska
zahrata, nedotykejte se trysky parniho cisténi ani
prilehlych povrchi.  Nesmeérujte paru na lidi nebo
zvirata.

AN UPOZORNENI « Nepouzivejte pfistroj,
pokud pred tim spadl z vy$ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pristroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nehody
nebo poskozeni v dusledku prevrzeni pristroje. Pfed
provadénim veskerych cinnosti s pfistrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu. e Nikdy pristroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.

® Pokud se pfistroj prehfiva, vydava neobvyklé zvuky,
neobvyklé pachy nebo ma nizky saci vykon, okamzité
Jjej prestarite pouZivat. € Behem pouzZivani se mohou
patkové plochy zahrat.

POZOR e Poskozeni pfistroje. Do nadrze na vodu
nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo neredéné kyseliny (napf. Cistici
prostredky, benzin, fedidla do barev a aceton). @ Nadrz
na ¢istou vodu neplrite kyselinou octovou,
odstrariovacem vodniho kamene nebo nadrz na Cistou
vodu. Davejte také pozor, aby tyto latky nebyly
absorbovany zafizenim. e Zapnéte pristroj, pouze
pokud je nainstalovana nadrz na cerstvou vodu, nadrz
na odpadni vodu a odvapriovaci kartusi. ¢ Nevysavejte
pristrojem zadné ostré nebo vétsi predmeéty, jako jsou
napfiklad stfepy, kameny, nebo dilky hracek.

o Nepouzivejte pfistroj k vysavani nebezpecnych
materialt a chemikalii, jako jsou rozpoustédla, Cistice
odpadd, silné kyseliny nebo zasady.  NepouZivejte
pristroj k vysavani ultrajemnych &astic, jako je vapno,
cement, piliny, sadrovy prasek nebo popel.

o NepouZivejte pristroj k ¢iSténi kiiZze, voskovaného
néabytku nebo podlah, syntetickych viaken, sametu
nebo jinych jemnych/na paru citlivych materiald.

e NepouZivejte zafizeni nad podlahovou mfizkou
konvektor(. Zafizeni nemizZe absorbovat unikajici
vodu, pokud prochazi pres mrizku. e Do otvort
nevsunujte Zadné pfedmeéty. NepouZivejte pristroj,
pokud jsou otvory zablokované nebo ucpané. Ujistéte
se, Ze jsou bez prachu, Zmolku, vlast a Eehokoli, co by
mohlo branit proudéni vzduchu. e Nikdy neprovozujte
pristroj pri teplotach nizsich nez 0 °C. e Vypnéte pfistroj
pri delsich pracovnich prestavkach a po pouZiti na
hlavnim spinaci/ spinaci pristroje a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky. e Nevkladejte ani neponofujte
pristroj do stojaté vody a necistéte zatopené oblasti.

e Nadrz na odpadni vodu vycistéte po kazdém pouZiti,
abyste predesli moznému ucpani, které by mohlo vést k
nizkému sacimu vykonu, pfehrati motoru nebo zkraceni
Zivotnosti pfistroje. e Pristroj chrarite pfed destém.
Neskladujte pristroj venku.

Bezpecnostni zafizeni

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s chybéjicimi nebo
pozménénymi bezpec¢nostnimi mechanismy!
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Neobchazejte, neodstrariujte ani nedeaktivujte
bezpecnostni mechanismy.

Pojistny ventil
Pokud by v pfipadé poruchy vznikl nadmérné velky tlak,
zajisti bezpeénostni ventil jeho vypusténi do okoli.

Tavna pojistka
Tavna pojistka brani pfehrati pfistroje. Pokud se pfistroj
prehfeje, parni provoz se vypne. PFistroj Ize i nadale
pouzivat k suchému ¢isténi.
Pred opétovnym uvedenim do provozu se obratte na
prislusny zakaznicky servis KARCHER.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromou domacnost
pro ¢isténi rovinnych tvrdych podlah (napf. kamenné
podlahy, dlazba, PVC podlahy, parkety, vinyl a laminat),
které odolaji vysoké teploté, tlaku a vihkosti pfistroje.
Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost mGze
proniknout dovnitf a podlahu poskodit).

Pristroj je navic vhodny i pro vysavani kobercl.
Abyste predesli poskozeni koberce, pred cisténim
zkontrolujte, zda je koberec vhodny k ¢isténi. V pfipadé
pochybnosti provedte test na nenapadném miste,
abyste vyloucili napfiklad zmény barvy.

Cistici prostfedky nejsou nutné.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

@ Rukojet

(@) Displej HMI

(®) Navigaéni klavesa ,doleva“
@ Tlacitko ZAP / VYP

@ Navigaéni klavesa ,doprava“
(8 Tlagitko Start / Pauza
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(@) Rukojetova lista
Viko nadrze na &erstvou vodu
(® Odvaprovaci kartuse
Nadrz na &erstvou vodu
(i) Osvétleni LED
(2 Cistici valec
(3 Kazeta s valcem
Nadrz na odpadni vodu
(15 Kos na hrubé negistoty
Viko nadrze na odpadni vodu
(@) Filtr
(18) Drzadlo
Spina¢ ZAP/VYP
Drz&k kabelu
@1 Sitovy kabel
Symboly na displeji

Popis

(72}
<
3
T
=3

Popis

Pristroj provadi samocisténi.

PFistroj pracuje v bézném rezimu
pary.

Nadrz na €erstvou vodu je
prazdna.

Vyskytla se chyba, viz Napovéda
pfi poruchach.

Nadrz na odpadni vodu je plna.

|
\D-I :
-

Pristroj se zahfiva.

4
N
C

Je tfeba vyménit odvaprovaci
kartusi, viz Napovéda pri
poruchach.

Ptistroj pracuje v sacim rezimu.

PFistroj pracuje v citlivém rezimu
pary. MnozZstvi pary je nizsi.

Funkéni popis
PFistroj funguje jako parni €isti¢, Cisti¢ tvrdych podlah a
vysavac v jednom, a nabizi tak feSeni 3 v 1 pro vSechny
druhy hrubych i jemnych nedistot.
Rotujici valec je zvihéen parou a efektivné a rychle Cisti
Sirokou $kalu typu podlah a koberc(.
Cistici prostfedky nejsou nutné.

Montaz listy rukojeti
POZOR

Poskozeni pristroje

Soucéasti rukojeti se mohou casto opakovanym
snimanim poskodit.

Po sestaveni jiz rukojet ze zakladniho zafizeni
nesnimejte.

Rukojet se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi
odeslani pristroje do servisu.

Drzte zakladni zafizeni.

Listu rukojeti zasurite do zakladniho zafizeni az na
doraz, dokud slySitelné nezaklapne. Lista rukojeti
musi byt v pfistroji pevné usazena.

llustrace B

Prvni uvedeni do provozu

VloZeni odvapnovaci kartuse

POZOR
Poskozeni pristroje zavdpnénim
Odvapriovaci kartu$e funguje optimalné pouze tehdy,
pokud pristroj pfed 1. Prizpusobte provoz mistni
tvrdosti vody.
Nastavte pristroj podle mistni tvrdosti vody.
Pred pouzitim pristroje v oblasti s jinou tvrdosti vody
(napr.po stéhovani) na aktualni tvrdost vody.
1. Uchopte nadrz na Cerstvou vodu za zapusténé
madlo a vyjméte ji z pfistroje.
llustrace F

N =
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2. Odsroubuijte viko nadrze na Cerstvou vodu.
llustrace G

3. Vlozte odvapriovaci kartusi do nadrze na vodu a
zatladte ji, az pevné dosedne.

4. Viko nadrze na Cerstvou vodu zase zaSroubujte.

5. Nasadte nadrz na ¢erstvou vodu.

Upozornéni

Pri 1. pouziti pary po vyjmuti a opétovném vioZeni

odvéapriovaci kartuse mize byt vyvijeni pary slabé nebo

nepravidelné a mohou unikat jednotlivé kapky vody.

Pristroj potfebuje kratky cas zabéhu, béhem kterého se

odvapriovaci kartuSe napini vodou. MnoZstvi unikajici

pary stéle vzrista a maxima dosahuje asi po

30 sekundach.

Uvedeni do provozu

Nasazeni Cisticiho valce

1. Stisknéte tlaitko na odjisténi kazety s valcem.
llustrace C
Kazetu s valcem Ize vyjmout z podlahové hlavice.

2. Vyjméte kazetu s valcem.

3. Zasuiite Cistici valec do uchytu kazety s valcem.
Vénujte pozornost barevnému pfifazeni vnittku
vélce a drzaku na kazeté s valcem (rdzova k
rizové).
llustrace D

4. Vlozte kazetu s valcem do podlahové hlavice.
llustrace E

Odpvijeni sitového kabelu

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Pokud neni napajeci kabel zcela odvinut, existuje riziko,

Ze dosah bude nadhodnocen a napéjeci kabel bude

poskozen a poSkozen.

Elektricky kabel vZdy Uplné odvirite.

Upozornéni

Spodni kabelovy hék Ize otocit o 360° pro vyjmuti

kabelu. Horni kabelovy hak neni otocny.

1. Otocte spodni kabelovy hak nahoru.

2. Sitovy kabel Uplné sejméte z kabelového haku.

3. Upevnéte kabel ve fixaci horniho nebo spodniho
kabelového haku, aby nedoslo k jeho prejeti béhem
cisténi.
llustrace H

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Vécné skody v dusledku neuzavieného vika nadrze
nebo nedostatecné pevné usazené nadrZe na vodu
Pokud neni viko nadrze spravné uzavieno nebo nadrz
na vodu neni spravné vioZena do pristroje, muze dojit k
Uniku kapaliny a k poSkozeni podlahové krytiny.

KdyZ je nadrz na vodu naplinéna, dbejte na to, aby bylo
viko nadrZze bezpecné uzavieno a nadrz na vodu byla
pevné usazena v pristroji.

POZOR

Poskozeni pristroje

Kvdli nevhodné vodé se mohou trysky ucpat.
Nedoplriujte kondenzacni vodou ze suSicky pradla.
Nedoplriujte zachycenou destovou vodou.

Nepilrite pristroj Cisticimi prostfedky ani jinymi pfisadami
(napf. vonné latky nebo ocet).

Upozornéni

Pri doplriovani vody do nadrze na vodu musi byt
odvapriovaci kartuse v nadrzi na vodu.

1. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za zapusténé
madlo a vyjméte ji z pfistroje.
llustrace F

2. Odsroubujte viko nadrze na Cerstvou vodu.
llustrace |

3. Naplrite nadrz na Eerstvou vodu vodou z
vodovodniho Fadu.

4. Viko nadrze na Cerstvou vodu zase zaSroubuijte.

5. Nasadte nadrz na ¢erstvou vodu.

Provoz

Obecna upozornéni k ovladani

POZOR

Vihkost

Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost
proti vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost miize
proniknout dovniti* a podlahu poskodit).

POZOR

Vécné skody

Poskozeni majetku zptisobené spi¢atymi, velkymi,

objemnymi pfedméty.

Pristroj nesmi byt skladovan a pouZivan na tvrdych

hrubych necistotach a pfedmétech, protoZe casti se

mohou zachytit pod Cistici valec a zpusobit Skrabance
na podlaze.

Pred zahajenim prace a uskladnénim zafizeni

odstrarite pfedméty, jako napf stfepy, oblazky, Srouby

nebo ¢asti hracek z podlahy.

o Cisténi podiah se provadi pohybem pFistroje tam a
zpét rychlosti podobnou vysavani.

e Pro zajisténi dukladného ¢isténi musi byt ¢isténa
textilie zcela navlhéena a zahfata. Za timto ucelem
pouzivejte pristroj v béZném rezimu pary po dobu
alespori 3 minut.

e Pro silngjsi znecisténi zvolte bézny rezim pary, viz
Vybér rezimu ¢isténi.
llustrace K

POZOR

Vécné skody zpuisobené valci

Rdzné valce (Zluty, Sedy, ¢erny) mohou poskodit

podlahovou krytinu.

Abyste predesli poskozeni, vyzkousejte zafizeni pfed

pouZzitim na nenapadném misté.

Barva valcli oznacuje, pro které pouziti jsou zvlasté

vhodné.

— Zluty univerzalni valec: univerzalné pouzitelny

— Valec se $edymi pruhy: ¢isténi kobercu

— Vélec s ¢ernymi pruhy: K ¢isténi odolnych
tvrdych podlah (napf. kdmen, keramika); neni
vhodny pro citlivé podlahy z pfirodniho kamene
(napf. mramor, terakota).

Upozornéni

Chcete-li dosahnout optimalniho vysledku ¢isténi,

umyjte vélec v pracce pfi 60° C pied prvnim pouZitim.

POZOR

Vécné skody v dusledku uvolnéného vilce

Pracka se muzZe poskodit.

Umistéte valec do sitky na pradlo a zaroveri naplrite

pracku dalsim pradlem.
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Zapnuti pristroje

POZOR
Poskozeni pristroje a vécné skody prevracenim
Pri nedostateéném zajisténi maze pri pferuseni prace
nebo skladovani pristroj spadnout a poskodit se. Pritom
mizZe také dojit k tniku kapaliny a tim k poskozeni
podlahové krytiny.
Umistéte pfistroj s podlahovou hubici na pevny povrch.
POZOR
Vécné skody
Par miaze z hran uvolriovat vosk, lestidlo na nabytek,
plastové povlaky nebo barvy a naklizky.
Nesmeérujte paru na hrany s naklizky, protoZe by se
naklizek mohl uvolnit.
Nepouzivejte pfistroj k Cisténi nelakovaného dreva a
parketovych podlah.
NepouZivejte pristroj k ¢isténi lakovanych povrchu ani
povrchu s plastovou povrchovou vrstvou, jako je napf.
kuchyrisky a bytovy nabytek, dvere a parkety.
POZOR
Znecisténi kobercu v dusledku pouZiti Spinavého
vélce
Pri ¢iSténi koberct se necistoty zachycené ve valci
mohou prenést na koberce.
P¥i cisténi koberct pouZivejte Cisty valec.
POZOR
Vécné skody v disledku dlouhodobého naparovani
Mramorové podlahy se mohou mirné zakalit, pokud je
Jjedna oblast delsi dobu naparovana.
Pri naparovani mramorovych podlah dbejte na to, aby
byl pristroj neustale v pohybu.
Upozornéni
Po kazdém pouZiti pristroje vyprazdnéte a vycistéte
né&drz na odpadni vodu, i kdyZ na displeji Displej HMI
nesviti prislusny symbol.
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Stisknéte spina¢ Zap/Vyp na pfistroji.

llustrace J
3. Stisknéte Tlacitko ZAP / VYP na Displej HMI.
Symboly rezimu &isténi na Displej HMI blikaji.
PFistroj se zahfiva. Odpovidajici symbol se zobrazi
na displeji Displej HMI a zmizi, jakmile se pfistroj
zcela zahteje.
Pomoci navigaénich klaves vyberte pozadovany
rezim Cisténi, viz Viybér rezimu cisténi.
llustrace K

»

Vybér rezimu cisténi
K dispozici jsou r(izné rezimy cisténi.

Sani

Bézny rezim pary

Kombinace vysavani a ¢isténi parou
(bézny rezim pary)

Kombinace vysavani a ¢isténi parou
(citlivy rezim pary)

G o

1. Pomoci navigacnich klaves vyberte pozadovany
rezim Cisténi.
llustrace K

2. Po vybéru rezimu Cisténi stisknéte Tlacitko Start /
Pauza pro zahajeni cisténi.
llustrace L

3. Chcete-li pozastavit ¢isténi, stisknéte tlacitko
Tlagitko Start / Pauza.

Upozornéni

Pokud se pristroj nepouZiva déle nez 2 minuty,

automaticky se pfepne do pohotovostniho rezimu.

Doplnéni cerstvé vody

Upozornéni
Pokud je nadrz na Cerstvou vodu prézdna, zobrazi se
na displeji Displej HMI odpovidajici symbol, viz
Symboly na displeji.
Upozornéni
Béhem procesu nevyjimejte odvéapriovaci kartusi z
nédrze na cerstvou vodu.
1. Napliite nadrz na €erstvou vodu, viz PInéni nadrze

na Cerstvou vodu.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu

Upozornéni

Pokud je nadrz na odpadni vodu plna, zobrazi se na

displeji Displej HMI odpovidajici symbol, viz Symboly

na displeji.

1. Pfidrzte tlakovy uzavér nadrze na odpadni vodu na
spodni rukojeti, palcem stisknéte horni rukojet dolt
a vyjméte nadrz na odpadni vodu.
llustrace M

2. Sejméte viko nadrze na odpadni vodu.

3. Vyjméte ko$ na hrubé necistoty a stisknéte boc¢ni
svorky, abyste uvolnili spodni ¢ast.
llustrace N

4. Vyprazdnéte obé ¢asti koSe sitka na hrubé
necistoty. V pfipadé odolné necistoty oplachnéte
obé ¢asti vodou z vodovodniho Fadu.

5. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu. Pokud jsou na
ném odolné nedistoty, vyplachnéte nadrz na
odpadni vodu vodou z vodovodniho fadu.
llustrace O

Upozornéni

Zkontrolujte také filtr ve viku nadrze na odpadni vodu,

zda neni znecistény, a v pfipadé potreby jej

proplachnéte vodou z vodovodniho radu.

llustrace P

6. Nechte jednotlivé ¢asti nadrze na odpadni vodu
vyschnout.

7. Sestavte obé &asti koSe sita na hrubé necistoty a
vlozte je do nadrze na odpadni vodu.

8. Nasadte viko nadrze na odpadni vodu.

9. Nasadte nadrz na odpadni vodu do pfistroje.

Vypnuti pristroje

Upozornéni
Pro usporu energie doporucujeme pfistroj pri
prestavkach v praci delsich nez 20 minut vypnout.
1. Stisknéte Tlacitko ZAP / VYP na Displej HMI.

llustrace Q
2. Stisknéte spina¢ Zap/Vyp na pfistroji.

PFistroj je vypnuty.
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Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Sejméte sitovy kabel z uchyceni kabelového haku.

Otocte spodni kabelovy hak dold.

6. Sitovy kabel navirite kolem kabelového haku.

POZOR

Poskozeni pristroje zkazenou vodou

Pokud neni pristroj déle nez 2 mésice pouZivan, mize

se voda v nadrZi zkazit.

Pred del§im nepouzivanim vyprazdnéte nadrz na

Cerstvou i odpadni vodu.

7. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz
Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu.

8. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu, viz

Vyprazdnéni nadrze na &erstvou vodu.

arw

Vyprazdnéni nadrze na cerstvou vodu
Upozornéni
Béhem procesu nevyjimejte odvapriovaci kartusi z
nadrZe na éerstvou vodu.
1. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za zapusténé
madlo a vyjméte ji z pfistroje.
llustrace F
2. Odsroubuijte viko nadrze na Cerstvou vodu.
llustrace R
3. Vyprazdnéte nadrz na ¢erstvou vodu.
4. Viko nadrze na Cerstvou vodu zase zaSroubujte.
5. Nasadte nadrz na €erstvou vodu.

Skladovani

Skladovani pristroje

POZOR

Vécné skody vlivem vihkosti

Po cisténi muze vihkost, ktera je na Cisticim valci
poskodit podlahovou krytinu.

Po vycisténi vyjméte Cistici valec a nechte jej uschnout.
Nestavte ani neuskladriujte pristroj na choulostivé
podiahy.

UloZte pristroj do parkovaci a Cistici stanice.

POZOR

Vécné skody

Pokud je pristroj umistén nespravné, muze se prevratit.

Neodstavujte pfistroj s oto¢enou rukojeti.

Neopirejte pfistroj o nabytek ani jiné pfedméty.

1. Vyjméte a vygistéte Gistici valec, viz Cisténi
cisticiho vélce.

2. Vlozte kazetu s valcem do pfistroje nebo ji umistéte
do parkovaci a Cistici stanice, aby uschla.

3. Umistéte pfistroj do parkovaci a Eistici stanice.

Upozornéni

Pristroj musi byt odstaven v rovné a svislé poloze. Pri

odkladani pristroje se musi télo pristroje dotknout

magnetu na podlahové hubici. To Ize vnimat akusticky.

4. PFistroj uloZte na suchém misté zabezpeeném
proti mrazu.

Demontaz listy rukojeti

POZOR

Casté odstranéni rukojeti

Souéasti rukojeti se mohou &asto opakovanym
snimanim poskodit.

Po montazi podlahovou hubici uz ze zékladniho
zafizeni nesnimejte.

Rukojet se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi
odeslani pfistroje do servisu.

1. Zasurite Sroubovak v Uhlu 90 stupriti do malého
otvoru na zadni strané liSty rukojeti a sejméte listu
rukojeti.

Nastaveni tvrdosti vody

POZOR

Poskozeni pristroje zavdpnénim

Bez vioZené odvapriovaci kartuse nebo v pfipadé
Spatné nastavené tvrdosti vody se miiZe pfistroj
zavapriovat.

VZdy pracujte s odvapriovaci kartusi.

Nastaveni pfistroje podle mistni tvrdosti vody.

Pristroj pred pouZzitim v misté s jinou tvrdosti vody
(napr. po pfestéhovani) nastavte na aktualni tvrdost
vody.

Upozornéni

Informace o tvrdosti vody z vodovodniho fadu poskytne
vodohospodarsky urad nebo méstska vodarna.
Tvrdost vody se v rezimu pauzy nastavuje pomoci
Navigaéni klavesa ,doleva“. Nastaveni tvrdosti vody
zUstava ulozeno tak dlouho, dokud se neprovede nové
nastaveni (napf.po stéhovani). Pfistroj je z vyroby
nastaven na tvrdost vody stupné IIl. Pfistroj udava
nastavenou tvrdost vody pomoci blikajicich impuls.

Rozsah °dH mmol/l Pocet

tvrdosti blikajicich
impulsu

I |mékka 0-7 0-1,3 1x

Il |stfedni 7-14 1,3-2,5 2x

Il |tvrda 14-21 2,5-3,8 3x

IV |velmi tvrda|>21 >3,8 4x

Upozornéni

Odvapriovaci ucinek kartuSe se aktivuje, jakmile se
pfistroj naplni vodou a spusti. Vodni kamen se
zachycuje granulatem v odvapriovaci kartu$i. Dalsi
odstrariovani vodniho kamene neni potreba.
Upozornéni

Granulat v kartusi mGze zménit barvu po kontaktu s

vodou, coz souvisi s obsahem mineralt ve vodé. Toto

zabarveni je neSkodné a nema Zadny negativni vliv na
pfistroj, ¢isténi nebo zplsob ¢innosti odvapriovaci
kartusSe.

1. Zapnéte pfistroj, viz Vypnuti pristroje.

2. Chcete-li nastavit pozadovanou tvrdost vody,
stisknéte a podrzte tlacitko Navigaéni klavesa
,doleva“ po dobu 4 sekund a poté jej uvolnéte.
Nové nastaveni je indikovano po¢tem bliknuti
symbolu odvapriovaci kartuse na Displej HMI.

3. Opakovanym stisknutim tlacitka RESET budete
Navigaéni klavesa ,doleva“ pfepinat mezi rGznymi
stupni tvrdosti vody, az dosahnete pozadovaného
stupné tvrdosti vody.

Cisténi gisticiho valce

POZOR

Zbytky cisticiho prostredku z predchoziho ¢isténi

podlah

Predchozi ¢isténi podlah mize zanechat na podlaze

zbytky cisticiho prostfedku, coz muze vést k tvorbé

pény v cisticim valci.

Po kazdém pouZziti Cistici valec umyjte pod tekouci

vodou nebo jej vycistéte v pracce.
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POZOR

Poskozeni pri ¢isténi valce zmékéovacem tkanin

nebo pouzitim bubnové susicky

Poskozeni mikrovidken

Pri ¢idténi v praéce nepouzivejte avivaz.

Nevkladejte valec do susicky.

POZOR

Vécné skody v disledku uvolnéného valce

Pracka se muze poskodit.

Umistéte vélec do sitky na pradlo a zarover naplrite

pracku dal$im pradlem.

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.

llustrace S

Kazeta s valcem se oddéli od pristroje.

Vyjméte kazetu s valcem.

Vyjmeéte Gistici valec z kazety s valcem.

Vycistéte Cistici valec pod tekouci vodou nebo v

pracce pfi max. teploté 60 °C.

llustrace T

5. Oplachnéte kazetu s valcem vodou z vodovodniho
fadu.

6. Vlozte kazetu s valcem do pfistroje nebo ji umistéte
do parkovaci a Cistici stanice, aby uschla.

7. Nechte Eistici valec uschnout na vzduchu.

Rl i

Vyména odvapnovaci kartuse

POZOR

Poskozeni pristroje a zkrdcena zivotnost

Nedodrzeni intervalt vymény (indikace kontrolkou)

odvapriovaci kartuse muze vést k poskozeni pristroje a

zkracuje Zivotnost pristroje.

Dodrzujte intervaly vymény (indikace kontrolkou).

Upozornéni

Intervaly vymény zavisi na mistni tvrdosti vody. Oblasti

s tvrdou vodou (napfr. Ill/IV) maji ¢astéjsi interval

vymény nez oblasti s mékkou vodou (napr. I/1l).

1. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za zapusténé
madlo a vyjméte ji z pfistroje.
llustrace F

2. Odsroubujte viko nadrze na ¢erstvou vodu.
llustrace U

3. Vyjméte odvapnovaci kartusi z nadrze na vodu.

4. Vlozte novou odvapnovaci kartusi do nadrze na
vodu a zatlaéte ji, az pevné dosedne.

5. Naplite nadrz na Cerstvou vodu, viz Plnéni nadrze
na cerstvou vodu.

6. Vlozte novou odvapriovaci kartusi zpét do pfistroje.

a Zapnéte pfistroj.

b Kdyz je pfistroj v rezimu pauzy, stisknéte a
podrzte tlac¢itko Navigacni klavesa ,doprava“ po
dobu 5 sekund.

Béhem této doby blika symbol odvapriovaci
kartuse.

Pokud byla odvapnovaci kartuse uspésné
resetovana, symbol odvapnovaci kartuse 1x
zelené blikne.
Upozornéni
Pri 1. pouZiti pary po vyjmuti a opétovném vloZeni
odvapriovaci kartuse muze byt vyvijeni pary slabé nebo
nepravidelné a mohou unikat jednotlivé kapky vody.
Pristroj potrebuje kratky ¢as zabéhu, béhem kterého se
odvapriovaci kartuSe napini vodou. MnoZstvi unikajici
pary stale vzrista a maxima dosahuje asi po
30 sekundach.

Provedeni samogcisténi

POZOR

Vznik zépachu v disledku hromadéni necistot nebo

bakterii

Pokud se pristroj po ukonéeni provozu nevycisti, mize

hromadéni necistot a bakterii v pristroji vytvaret

neprijemny zapach.

Po dokonceni prace uvedte pristroj do parkovaci a

¢istici stanice a spustte proces samocisténi.

Cistéte podlahovou hlavici v parkovaci a éistici stanici

pouze s automatickym samocisténim a ne

samostatnym nalévanim vody do stanice. Ujistéte se,

Ze je nadrz na odpadni vodu vloZena.

Necistéte pfistroj ani horni nebo spodni ¢ast podlahové

hlavice pod tekouci vodou nebo pod sprchovou hlavici,

Jinak by mohla proniknout voda.

Upozornéni

Samocisténi Ize provést pouze tehdy, kdyz je pristroj

zapnuty.

1. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a znovu ji
nasadte, viz Viyprazdnéni nadrze na odpadni vodu.

2. Naplite nadrz na ¢erstvou vodu minimalné 200 ml,
viz PInéni nadrZe na cerstvou vodu.

3. Umistéte pristroj do parkovaci a Cistici stanice.

4. Stisknéte a podrzte Tlacitko Start / Pauza po dobu
3 sekund pro spusténi samogisténi.
llustrace V
Symbol samocisténi na Displej HMI blika.

LED kontrolka na podlahové hlavici blika.
Oplachovaci proces zacina a trva asi 3 minut.

5. Jakmile je proces oplachovani dokon¢en, LED
kontrolka a symbol samocisténi na Displej HMI
zhasnou.

6. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz
Vlyprézdnéni nadrze na odpadni vodu.

7. Vycistéte Cistici vélec, viz Cisténi ¢isticiho vélce.

8. Ocistéte spodni stranu podlahové hlavice a valcovy
pohon vihkym hadfikem.

9. Vyprazdnéte a vysuste parkovaci a Cistici stanici.

10. Pokud je v nadrzi na ¢erstvou vodu stale voda,
vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu, viz
Vyprézdnéni nadrze na éerstvou vodu.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muZete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

pies dostatek vody v
nadrzi na ¢erstvou vodu

Zadna para / malo pary i |Odvapiiovaci kartuse neni nasazena 1.
nebo je nasazena nespravné.

Vlozte odvapriovaci kartusi a / nebo
zkontrolujte, zda je odvapnovaci kartuse
pevné usazena v nadrzi na Cerstvou vodu
a pfipadné ji jesté jednou pfitlacte.

Odvapnovaci kartuse byla béhen 1. Béhem doplfiovani vody vzdy ponechte
doplfiovani vody vyjmuta a / nebo byla odvapnovaci kartusi v nadrzi na ¢erstvou
vloZena nova odvapriovaci kartuse vodu.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Symbol odvapnovaci
kazety na Displej HMI
sviti oranzové

Zivotnost odvapiiovaci kartuse konéi za
2 hodiny.

1.

Vymeérite odvapriovaci kartusi pred
koncem jeji Zivotnosti, viz Vyména
odvapriovaci kartuse.

Symbol odvapnovaci Zivotnost odvapriovaci kartu$e kon&i za 1. Vyméfite odvapiovaci kartusi pred
kartuse na Displej HMI |1 hodinu. koncem jeji Zivotnosti, viz Vyména
sviti Cervené odvapriovaci kartu$e.
Symbol odvapnovaci Odvapnovaci kartusi je nutné vyménit. |1. Provedte vyménu odvapriovaci kartusi, viz
kartuse na Displej HMI Vyména odvapriovaci kartuSe.
blika ¢ervené a pfistroj
Ize provozovat pouze v
sacim rezimu
Symbol nadrze na €istou [Nadrz na Cerstvou vodu je prazdna. 1. Napliite nadrz na €erstvou vodu, viz
vodu na Displej HMI sviti PInéni nadrZe na Eerstvou vodu.
bile
Symbol nadrze na Odvzdu$néni systému je aktivni. 1. Neprerusujte odvzdusnéni systému.
cerstvou vodu na Displej |Vyjmuti nadrze na ¢erstvou vodu nebo Po UspéSném odvzdu$néni zhasne zeleny
HMI blika zelené odvapriovaci kartuse mize zpusobit blikajici symbol nadrze na €erstvou vodu.

vniknuti vzduchu do systému. To

naru$uje vystup pary. Po naplnéni

nadrze na Cerstvou vodu a opétovném

spusténi procesu Cisténi se pfistroj

automaticky odvzdusni a zobrazi tento

proces na displeji Displej HMI. Tim se

odstrani vzduch z vodnich a parnich

trubek a obnovi se funkce pary.

Upozornéni

Béhem aktivniho odvzdu$néni systému

Ize pfistroj pouZit k ¢isténi. Vystup pary

mdze probihat nepravidelné.
Symbol nadrze na Nadrz na odpadni vodu je plna. 1. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz
odpadni vodu na Displej Vyprédzdnéni nadrZze na odpadni vodu.
HMI sviti ¢ervené
Symbol vystrazného Cistici valec je zablokovany. 1. Zkontrolujte Cistici valec, zda v ném nejsou
trojuhelniku na Displej zadné predméty.
HMI sviti éervené 2. V ptipadé potfeby vyjméte Cistici valec.

3. Odstranite blokujici pfedméty.
4. Vlozte Gistici valec zpét do pfistroje.

Symbol vystrazného PFistroj je pfehraty. 1. Nechte pfistroj vychladnout.
trojuhelniku na Displej 2. PFistroj zapnéte teprve tehdy, az
HMI sviti ervené, ¢isténi dostate¢né vychladne.
nelze spustit a kryt je
horky
Symbol vystrazného Snima¢ hladiny v nadrzi na odpadni vodu |1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky
trojuhelniku a symbol  |je vadny. Pfistroj vak Ize i nadale servis.
nadrze na odpadni vodu |pouzivat k Cisténi. 2. Pokud se pristroj mezitim nadale pouziva k
na Displej HMI blikaji ¢isténi, automaticky vyprazdnéte a
¢ervené po zapnuti vycistéte nadrz na odpadni vodu.
pristroje.
Zachyceni necistot Saci kanal, saci trubka nebo vstup do  |1. Demontujte Cistici valec, saci kanal a nadrz
nefunguje a podlaha je |nadrZze na odpadni vodu mohou byt na odpadni vodu.
velmi mokra ucpané cizimi predméty. 2. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

3. Zkontrolujte t&snost vSech ¢asti nadrze na
odpadni vodu a odstrarite veskeré cizi
predméty a necistoty.

4. Vycistéte saci kanal a odstrarite vS§echny
cizi pfedméty. Za timto ucelem vyjméte
kazetu s valcem a zkontrolujte kruhovy
otvor, zda v ném nejsou cizi pfedméty.

5. Zkontrolujte, zda se saci hadice v pfistroji
volné pohybuje.

6. Po kazdém pouziti pfistroje provedte

samocisténi.
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Chyba

Pric¢ina

Odstranéni

Nadrz na odpadni vodu
je naplnéna nad limit

Snima¢ na nadobé na necistoty je
znedistény a nedokaze detekovat

1.
2.

Vypnéte pfistroj.
Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

naplnéni hladinu napInéni.

3. Vyjméte a vycistéte nadrz na odpadni
vodu.

4. Vycistéte snimac na pfistroji ve spodni
¢asti nadrze na odpadni vodu a také uvnitf
nadrze na odpadni vodu vlhkym hadfikem.

Symbol vystrazného PFistroj je poskozeny.
trojahelniku na Displej
HMI sviti cervené a

cisténi jiz nelze spustit
po nékolika pokusech.

1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

VSechny symboly na
Displej HMI sviti cervené

Spojeni k displeji je pferusené.

=

Vypnéte pfistroj.

2. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

3. Ujistéte se, Ze je liSta rukojeti fadné
pripojena k pfistroji.

4. V ptipadé potieby demontuijte listu rukojeti
a odstrante v8echny cizi pfedméty.

5. Namontujte liStu rukojeti.

6. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

7. Zapnéte pristroj.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Napéti \Y 220-240
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50-60
Kryti IPX4
Tida kryti |
Vykonnostni Gdaje pfistroje

Topny vykon W 1300
Jmenovity pfikon W 1600
Doba ohfevu sekundy 30
Objem pary (citlivy rezim) g/min 10
Objem pary (bézny rezim) g/min 30

Doba provozu na jednu pinou min 50
nadrz (citlivy rezim)

Doba provozu na jednu pinou min 16,5
nadrz (bézny rezim)

Mnozstvi napiné

Objem nadrze na cistou vodu | 0,5
Objem nadrze na $pinavou vodu | 0,2
Objem koSe na hrubé necistoty | 0,15

Rozmeéry a hmotnosti

Délka kabelu m 8
Hmotnost kg 7,15
Délka mm 250
Sitka mm 300
Vyska mm 1220

Technické zmény vyhrazeny.

Bezpecnostné pokyny 169
Bezpecnostné zariadenia... 171
Ochrana Zivotného prostredia 171
Pouzivanie v sulade s U¢elom 171
PrisluSenstvo a nahradné diely 171
Rozsah dodavky 171
Opis pristroja... 171

Opis funkcie ....... . 172

Montaz listy s rukovatou .... 172
Prvé uvedenie do prevadzky 172
Uvedenie do prevadzky 172
Prevadzka 173
Skladovanie..... 175
Osetrovanie a udrzba... 175
Pomoc pri poruchach 176
Zaruka 178

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si pre€itajte tuto kapitolu
s bezpecnostnymi pokynmi a tento pévodny navod na
pouzitie. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su

v nich uvedené. Pévodny navod na pouzitie si uscho-

vajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledujuceho

majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohladrfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

e Vystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.
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Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

o Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

o Upozornenie na mozni nebezpecénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

o Upozornenie na mozni nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECENSTVO e sietovej zastrcky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
e Pristroj neponarajte do vody. e Pristroj pripojte len k
striedavému prudu. Napétie uvedené na typovom stitku
sa musi zhodovat’' s napétim zdroja prudu. e Spojenie
sietovej zastrcky a predlZzovacieho vedenia nesmie le-
Zat' vo vode. e Pri Cisteni pristroj nesmie byt zapojeny
v podlahovej zasuvke.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. Vo vihkych miestnostiach, napr. v ku-
pelni, pristroj pouZivajte len v zastrékach s predrade-
nym ochrannym vypinacom FI. e Pred kaZzdym pouZitim
pristroja sa ubezpecte, Ze sietovy pripojovaci kabel a
sietova zastréka nie su poskodené. Ked' je poskodeny
sietovy pripojovaci kabel, vyrobca, autorizovany zakaz-
nicky servis alebo odborny elektrikar ho musia okamZite
vymenit, aby sa predislo kazdému ohrozeniu. e Dbajte
na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a predlZovacie
vedenie neposkodili a neznehodnotili prejazdom,
pomliazdenim, vytrhnutim a podobne. Sietovy pripojo-
vaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami. @ Nevhodné elektrické predlZovacie
vedenia m6zZu byt nebezpecné. PouzZivajte iba elektric-
ké predlZovacie vedenia chranené pred striekajlcou vo-
dou s miniméalnym prierezom 3x1 mmZ. e Spojky na
sietovom pripojovacom kabli alebo predlZovacom vede-
ni vymienajte iba za spojky s rovnakou ochranou proti
striekajlucej vode a rovnakou mechanickou pevnostou.
e Pri dlh$ich prestavkach v prevadzke, po pouZiti alebo
pred tdrzbou pristroj odpojte zo siete. e Udrzbové pra-
ce vykonavajte iba pri vytiahnutej sietovej zastréke a vy-
chladnutom pristroji. e Pristroj obsahuje elektrické
komponenty. Pristroj a ani hornt alebo dolnu stranu
podlahovej hlavice necistite pod tectcou vodou alebo
pod sprchovou hlavicou, pretoZe inak méze déjst k vnik-
nutiu vody.

AN UPOZORNENIE « Pristroj nenoste/nepre-
pravujte uchopenim za sietovy pripéjaci kabel. e Sieto-
Vi zastrcku netahajte zo zasuvky za sietovy kabel.

® Pristroj nepouzivajte spolu s dal$imi zariadeniami cez
predizovacie kable s viacerymi zasuvkami.  Opravy
nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym servi-
som.

Bezpecéna manipulacia

A NEBEZPECENS TVO. Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvIast na deti.
o Casti tela (napr. prsty, viasy) drzte mimo dosahu rotu-
Juceho Ccistiaceho valca. e V nebezpecnych oblastiach
(napr. na &erpacich staniciach pohonnych hmét) dodr-
Ziavajte prislusné bezpecnostné predpisy. Pristroj ne-
prevadzkujte v priestoroch ohrozenych expléziou.

e Deti a osoby, ktoré nie st oboznamené s tymto navo-
dom, nesmu pouZivat tento pristroj. Miestne predpisy
moZu urcovat’ vek oséb, ktoré mézu vykonavat obsluhu
pristroja. ® Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré nie st oboznamené s
tymito pokynmi. e Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami resp. oso-
by s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu za-
riadenie pouzivat len vtedy, ked’ st pod spravnym
dozorom resp. ked' ich osoba kompetentna z hladiska
bezpecnosti poucila o bezpeénom pouZivani zariadenia
a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat so zariadenim. e Pristroj musi byt mimo do-
sahu deti, ked je zapojeny do siete alebo pocas
vychladnutia. e Deti smu Cistenie a uzivatelsku udrzbu
vykonavat' len pod dozorom. e Riziko poranenia $pica-
tymi predmetmi (napr. trieskami). Pri &isteni hlavice na
podlahu si chrarite ruky. e Pocas Cistenia parou alebo
pri zahrievani dyzy sa nedotykajte dyzy na Cistenie pa-
rou ani prilahlych povrchov. e Paru nesmerujte proti lu-
dom alebo zvieratam.

AN UPOZORNENIE . NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym doSlo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obréazka. e Nehody ale-
bo poskodenia spdsobené padom pristroja. Pred
kaZdou ¢&innostou s alebo na pristroji musite zabezpedit’
stabilitu. e Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru. e OkamZite zastavte prevadzku, ak sa pri-
stroj prehrieva, vydava nezvyéajné zvuky, vytvara ne-
zvycCajné pachy alebo ma nizky saci vykon. e Povrchy
nbh sa mézu pocas pouzZivania zahriat.

POZOR e Poskodenie pristroja. Do nadrze na vodu
nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace pro-
striedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Do
nadrZe na cistu vodu nedavajte kyselinu octovu, odvap-
riovac, éterické oleje alebo podobné latky. Dbajte tiez
na to, aby tieto latky pristroj neabsorboval. e Pristroj
zapnite len vtedy, ked je nainstalovana nadrz na cistu
vodu, nadrz na znecistenu vodu a kartuSa na odstrane-
nie vodného kamernia. e Nevysavajte pristrojom ostré
alebo véacsie predmety, ako su napr. érepy, kamienky
alebo Casti hraciek. e Pristroj nepouZivajte na absorp-
ciu nebezpecnych materialov a chemikalii, ako su roz-
pustadla, cistiace prostriedky na odtoky, silné kyseliny
alebo zasady. e Pomocou pristroja nevysavajte ultra-
Jjemné castice, ako je vapno, cement, piliny, sadrovy
prasok alebo popol. e Pristroj nepouZivajte na Cistenie
koZe, voskovaného nabytku alebo podlah, syntetickych
vldkien, zamatu alebo inych citlivych materialov/materi-
alov citlivych na paru. e Pristroj netahajte cez podlaho-
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vi mrieZku konvektorovych vykurovacich telies. Pristroj
nemdbzZe absorbovat unikajicu vodu, ak prechadza cez
mrieZku. e Do otvorov nezavadzajte Ziadne predmety.
Nepouzivajte pristroj, ak su otvory upchaté. Uistite sa,
Ze su bez prachu, viakien, vlasov a vSetkého, ¢o by
mohlo branit prudeniu vzduchu. e Pristroj nepouZivajte
pri teplotach pod 0°C. e Pri dlh$ich prestavkach v préaci
a po ukonéeni prace pristroj vypnite hlavnym vypina-
¢om/spinacom pristroja a vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky. e Pristroj neumiestriujte do stojatej vody ani
ho neponérajte a nedistite zaplavené oblasti. ® Po kaz-
dom pouZiti vycistite nadobu na Spinavu vodu, aby ste
predisli moznym zablokovaniam, ktoré by mohli viest’' k
nizkemu saciemu vykonu, prehriatiu motora alebo skra-
teniu Zivotnosti pristroja. e Pristroj chrarite pred daz-
dom. Pristroj neskladujte vonku.

Bezpe€nostné zariadenia

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia z dévodu chybajicich
alebo zmenenych bezpecnostnych zariadeni!
Bezpecnostné zariadenia slizZia na vasu ochranu.
Bezpecnostné zariadenia neobchadzajte, neodstrariuj-
te ani nevypinajte.

Bezpecnostny ventil
Ak by v pripade chyby vznikol prili§ vysoky tlak, tak bez-
pecnostny ventil sa odvedenim do okolia postara o jeho
znizenie.

Tavna poistka

Tavna poistka zabrani prehriatiu pristroja. Ak sa pristroj
prehreje, prevadzka s parou sa vypne. Pristroj sa méze
stale pouzivat na suché Cistenie.
Pred opatovnym uvedenim pristroja do prevadzky sa
obratte na prislusny zakaznicky servis spolo¢nosti
KARCHER.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

@& viduijte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s ucel

Pristroj pouzivajte vyhradne v sukromnych domacnos-
tiach na Cistenie rovnych tvrdych podlah (napr. kamen-
nych podlah, dlazieb a PVC podlah, parkiet, vinylu a
laminatu), ktoré st odolné voéi vysokej teplote, tlaku a
vlhkosti pristroja. Pomocou tohto pristroja necistite
ziadne podlahové krytiny, ktoré su citlivé na vodu, ako
su napr. neoSetrené korkové podlahy, pretoze méze
dojst k vniknutiu vihkosti a poskodeniu podlahy.
Pristroj je vhodny aj na vysavanie kobercov.

Aby ste zabranili poskodeniu koberca, pred €istenim
skontrolujte, ¢i je na to koberec vhodny. V pripade po-

chybnosti spravte skisku na nenapadnom mieste, aby
ste vylagili napr. zmenu farby.
Cistiace prostriedky nie su potrebné.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

(™) Rukovat
(2) Displej HMI
@ Navigacné tlacidlo ,vlavo”
@ Tlacidlo ZAPIVYP
@ Navigaéné tlacidlo ,vpravo*
(®) Tlagidlo Start/pozastavenie
(@) Lista rukovéti
Veko nadrze na ¢istd vodu
@ Kartu$a na odstranenie vodného kamena
N&drz na gistu vodu
() LED osvetlenie
(@ Cistiaci valec
(@3 Valcova kazeta
N&drz na znegistent vodu
(® Kosikovy filter na hrubé necistoty
Veko nadrze na znegistenu vodu
(i7) Filter
Drzadlo
Zapinad/vypinaé
Hak pre kabel
@Y Sietovy kabel
Symboly na displeji

4

Symbol Popis

Pristroj vykonava samocistenie.

N
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Symbol Popis

Pristroj sa zahrieva.

l’c

Kartu$a na odstranenie vodného
kamena sa musi vymenit, pozri
Pomoc pri poruchach.

Pristroj je prevadzkovany v sacom
rezime.

Pristroj je prevadzkovany v senzi-
tivnom parnom rezime. MnoZstvo
pary je menSie.

Pristroj je prevadzkovany v bez-
nom parnom rezime.

Nadrz na Cistu vodu je prazdna.

N[ 1O

P
/

Vyskytla sa chyba, pozri Pomoc
pri poruchéach.

Nadrz na znecistenu vodu je plna.

(®)
-cl

Pristroj funguje ako parny €is
a vysavac v jednom, ¢o poskytuje rieSenie 3 v 1 pre
vSetky typy hrubych a jemnych nedistot.

Rotacny valec je navlh&eny parou a G¢inne a rychlo Eisti
Siroku Skalu najréznejSich typov podlah a kobercov.
Cistiace prostriedky nie st potrebné.

, Cisti¢ na tvrdé podlahy

-

Montaz liSty s rukovit'ou

POZOR

Poskodenie pristroja

Neustalym odoberanim méze déjst’ k poskodeniu kon-

Strukénych dielov rukovéte.

Rukovét po zmontovani uz neodoberajte zo zakladné-

ho pristroja.

Rukovét sa zo zakladného pristroja smie odobrat’ len

vtedy, ked' sa pristroj odosiela do servisu.

1. Pevne podrzte zakladny pristroj.

2. LiStu s rukovétou vlioZte az na doraz do zékladného
pristroja tak, aby pocutelne zapadla. Lista s rukova-
tou musi byt v pristroji pevne upevnena.

Obrazok B

Prvé uvedenie do prevadzky

Nasadenie kartuse na odstranenie vodného
kamena

POZOR

Poskodenie pristroja spésobené tvorbou vodného
kamena

Kartu$a na odstranenie vodného kameria funguje opti-
malne, len ak sa pristroj pred 1. Prevadzku prisp6sobte
miestnej tvrdosti vody.

Pristroj nastavte na miestnu tvrdost vody.

Pred pouzitim pristroja v oblasti s inou tvrdostou vody
(napr. po prestahovani), pristroj nastavte na aktualnu
tvrdost vody.

1. Nadrz na &istu vodu uchopte za priehlbiny rukovati
a vyberte ju z pristroja.

Obrazok F

Odskrutkujte veko nadrze na ¢istu vodu.

Obrazok G

KartuSu na odstranenie vodného kamena viozZte do
nadrZe na vodu a zatlacajte ju az kym bude poriad-
ne upevnena.

4. Znovu priskrutkujte veko nadrze na Cistu vodu.

5. Znovu vlozte nadrz na €istd vodu.

Upozornenie

Pri 1. parnom cisteni po odobrati a opdtovnom vioZeni
kartu$e na odstranenie vodného kameria méze byt tvor-
ba pary slaba alebo nepravidelna a méze déjst k vyte-
kaniu jednotlivych kvapiek vody. Pristroj potrebuje
kratku dobu nabehu, pocas ktorej sa kartusa na odstra-
rfiovanie vodného kameria napini vodou. MnoZstvo uni-
kajucej pary postupne rastie, az kym sa po cca 30
sekundach nedosiahne maximalne mnoZzstvo pary.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie Cistiaceho valca

1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie valcovej kazety.
Obrazok C
Valcovu kazetu je mozné odpojit od hlavice na
podlahu.
Vyberte valcovu kazetu.
Cistiaci valec nasadte do drziaka valcovej kazety.
Davaijte pozor na farebné priradenie vnutornej stra-
ny valca a drziaka na valcovej kazete (ruzova k ru-
zovej).
Obrazok D
4. Vlozte valcovu kazetu do hlavice na podlahu.

Obrazok E

N

[
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Odvinutie sietového kabla

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

V pripade netplne odvinutého sietového kabla hrozi

nebezpecenstvo precenenia dosahu a nasledného na-

mahania a poSkodenia sietového kabla.

Sietovy kabel vZdy tpine odvirite.

Upozornenie

Dolny hak na kabel je mozné na ucely odvijania kabla

otacat’ o 360°. Horny hak na kabel nemozno otacat.

1. Dolny hak na kabel oto¢te smerom nahor.

2. Cely sietovy kabel odstrarite z haku na kabel.

3. Kabel umiestnite do upevnenia horného alebo dol-
ného haku na kabel, aby ste po fiom pri vykonavani
Cistiacich prac nepresli.

Obrazok H

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR
Vecné skody v désledku neuzatvoreného veka
nadrzZe alebo nesprdvne upevnenej nadrze na vodu
V pripade nespravne zatvoreného veka nadrze alebo
nespravneho vioZenia nadrze na vodu do pristroja mé-
Ze dojst’ k uniku kvapaliny a poskodeniu podlahovej kry-
tiny.
Dbajte na to, aby bolo veko naplnenej nadrze spolahlivo
zatvorené a aby bola nadrz na vodu spravne upevnena
v pristroji.
POZOR
Poskodenia pristroja
V désledku pouzivania nevhodnej vody méze déjst k
upchatiu dyz.
Nenaplriajte kondenzovanti vodu zo susiéky na préadio.
Nenaplriajte nahromadent dazdovii vodu.
Nepridavajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo iné pri-
sady (napr. arémy alebo ocot).
Upozornenie
Pri napliiani nadrze na vodu sa kartusa na odstrariova-
nie vodného kameria musi nachadzat’' v nadrzi.
1. Nadrz na &istu vodu uchopte za priehlbiny rukovati
a vyberte ju z pristroja.
Obrazok F
2. Odskrutkujte veko nadrze na €istu vodu.
Obrazok |
3. Nadrz na ¢istu vodu napliite vodou z vodovodu.
4. Znovu priskrutkujte veko nadrze na &istu vodu.
5. Znovu vlozte nadrz na Cistd vodu.

Vseobecné upozornenia tykajtce sa obsluhy

POZOR

Vihkost'

Vecné $kody na citlivych podlahach

Pred pouZitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, ¢i podlaha je vodotesna.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neosetrené korkové
podlahy), pretoZze méze déjst k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.

POZOR

Vecné skody

Poskodenie pristroja Spicatymi, velkymi, objemnymi
predmetmi.

Pristroj sa nesmie skladovat’ a pouZivat na tvrdych hru-
bych necistotach a predmetoch, pretoze diely sa mézu

zachytit’ pod nadrzou na znecistent vodu a spésobit’

Skrabance na podlahe a nadrzi.

Pred zacatim prac a uskladnenim pristroja z podlahy

odstrarite predmety, ako su napr. ¢repy, kamienky,

skrutky alebo casti hraciek.

o Cistenie podlah sa vykonava pohybom pristroja tam
a spat rychlostou podobnou vysavaniu.

e Aby sa zabezpecilo dokladné Cistenie, Cistiaca tex-
tilia musi byt Uplne navlhéena a zahriata. Na tento
Ucel pouzivajte pristroj v beznom parnom rezime
asporl 3 minuty.

e V pripade silnejSieho znecistenia zvolte bezny par-
ny rezim, pozri Viyber rezimu Cistenia.

Obrazok K

POZOR

Vecné skody spésobené valcami

Podlahovu krytinu mézu poskodit rézne valce (Zlté, si-

vé, Cierne).

Aby ste predisli poskodeniu, pred pouzitim pristroj otes-

tujte na nenapadnom mieste.

Farba valcov oznacduje, na ktoré pouzitie su Special-

ne vhodné.

— Zlty univerzalne valec: univerzalne pouZitie

— Valec so sivymi pruhmi: na Gistenie kobercov

— Valec s Ciernymi pruhmi: na Cistenie odolnych tvr-
dych podlah (napr. kameni, keramika); nevhodné
na citlivé podlahy z prirodného kamena (napr.
mramor, terakota).

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalny vysledok cCistenia, pred

prvym pouZitim vyperte valce v pracke pri 60 °C.

POZOR

Vecné skody spésobené uvolnenym valcom

Pracka sa mézZe poskodit.

Umiestnite valec do pracieho vrecu$ka a do pracky

vloZte dal$iu bielizer.

Zapnutie pristroja

POZOR

Poskodenia pristroja a vecné Skody v désledku pre-
vratenia

V désledku nedostatoéného zaistenia méze pri preruse-
ni prace, resp. skladovani déjst’ k prevrateniu a posko-
deniu pristroja. Takisto méze pritom déjst’ k tniku
kvapaliny a naslednému poskodeniu podlahovej krytiny.
Pristroj s hubicou na podlahu umiestnite na pevny pod-
klad.

POZOR

Vecné skody

Para méze uvolnit vosk, polituru na nabytok, plastové
povrchové pravy alebo farbu a naglejky na hranéch.
Paru nesmerujte na lepené hrany, pretoZze by sa mohli
uvolnit naglejky.

Pristroj nepouzivajte na Cistenie nezapecatenych dre-
venych alebo parketovych podlah.

Pristroj nepouzivajte na Cistenie lakovanych povrchov
ani povrchov s plastovou povrchovou Upravou, ako na-
pr. kuchynsky a bytovy nabytok, dvere alebo parkety.

POZOR

Znecistenie kobercov pouZzitim znecisteného valca
Pri Cisteni kobercov sa necistoty uviaznuté vo valci mé-
Zu preniest’ na koberce.

Na cistenie kobercov pouZite Cisty valec.
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POZOR
Vecné skody v désledku dlhodobého usadzovania
par
Mramorové podlahy sa mézu pri dlhodobom Cisteni pa-
rou mierne zakalit.
Pri ¢isteni mramorovych podlah parou sa uistite, Ze sa
pristroj neustale pohybuje.
Upozornenie
Po kazdom pouZiti pristroja vyprazdnite a vycistite
né&drz na znecistenu vodu, aj ked’ sa na Displej HMI ne-
rozsvieti prislusny symbol.
1. Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.
2. Stlacte zapinac¢/vypinac na pristroji.

Obrazok J
. Stlacte Tlac¢idlo ZAP/VYP na Displej HMI.
Symboly rezimov cistenia na Displej HMI blikaju.
Pristroj sa zahrieva. Prislusny symbol sa zobrazi na
Displej HMI a zhasne hned po Uplnom zahriati pri-
stroja.
Pomocou navigaénych tlacidiel vyberte pozadovany
rezim Gistenia, pozri Vyber rezimu Cistenia.
Obrazok K

Vyber rezimu Cistenia
K dispozicii su rozne rezimy gistenia:

w

&

Vysavanie

Bezny parny rezim

Kombinacia vysavania a parného Giste-
nia (bezny parny rezim)

Kombinacia vysavania a parného Ciste-
nia (citlivy parny rezim)

23y

-

Pomocou navigaénych tladidiel vyberte pozadovany
rezim Cistenia.

Obrazok K

Po vybere rezimu Cistenia zacnite Cistenie stlatenim
tlagidla Tlagidlo Start/pozastavenie.

Obrazok L

Ak chcete pozastavit Cistenie, stlacte tlacidlo Tla-
gidlo Start/pozastavenie.

Upozornenie

Ak je pristroj mimo prevadzky dlhsie ako 2 minuty, pri-
stroj sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu.

N

w

Doplnenie Cistej vody
Upozornenie
Ak je nadrz na ¢istu vodu prazdna, na Displej HMI sa
zobrazi prislusny symbol, pozri Symboly na displeji.
Upozornenie
Pocas procesu nevyberajte kazetu na odstranenie vod-
ného kamernia z nadrze na cistu vodu.

1. Naplrite nadrz na &ista vodu, pozri Naplnenie nadr-
Ze na cistu vodu.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistenu vodu plna, zobrazi sa prislus-

ny symbol na Displej HMI, pozri Symboly na displeji.

1. Tlakovy uzaver nadrze na znec€istenu vodu pridrzte
na spodnej lite rukovate, palcom zatlaéte hornu lis-
tu rukovate nadol a vyberte nadrz na znecistenu vo-
du.

Obrazok M

2. Odoberte veko nadrze na znedistent vodu.

3. Odstrarite koSikovy filter na hrubé necistoty a stla-
¢enim bocénych svoriek uvolnite spodnu ¢ast.
Obrazok N

4. Vyprazdnite obe ¢asti koSikového filtra na hrubé ne-
Cistoty. V pripade zaschnutych necistét oplachnite
obe Gasti vodou z vodovodu.

5. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu. V pripade
zaschnutych necistot nadrz na znecistent vodu vy-
plachnite vodou z vodovodu.

Obrazok O

Upozornenie

Skontrolujte tiez, ¢i filter vo veku nadrze na znecistent

vodu neobsahuje necistoty, a v pripade potreby ho vy-

plachnite vodou z vodovodu.

Obrdzok P

6. Nechajte jednotlivé Casti nadrze na znecistenu vodu
vyschnat.

7. Zmontujte obidve Casti koSikového filtra na hrubé
necistoty a vlozZte do nadrze na znecistend vodu.

8. Nasadte veko nadrze na znecistenu vodu.

9. Nadrz na znecistenu vodu vlozte do pristroja.

Vypnutie pristroja

Upozornenie
Na usporu energie odporic¢ame vypnut pristroj
v pripade prestavok v prevadzke dlh$ich ako 20 minat.
1. Stlacte Tla¢idlo ZAP/VYP na Displej HMI.

Obrazok Q
2. Stlacte zapinac/vypina¢ na pristroji.

Pristroj je vypnuty.
3. Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.
4. Odstrante sietovy kabel z fixacie haku ma kabel.
5. Dolny hak na kabel otocte smerom nadol.
6. Sietovy kabel navirite na hak na kabel.

POZOR

Poskodenie pristroja sp6sobené hnilobnymi pro-

cesmi vo vode

Ak sa pristroj nepouZiva dlh$ie ako 2 mesiace, mbZe vo

vode v nadrzi déjst k hnilobnym procesom.

Pred dlhymi prestavkami v prevadzke vyprazdnite

nadrz na Cistu vodu aj nadrz na znecistenu vodu.

7. Vyprazdnite nadrz na znegistend vodu, pozrite si
Viyprézdnenie nadrze na znecistent vodu.

8. Vyprazdnite nadrz na Cistu vodu, pozri Vyprazdnite
nadrz na Cistu vodu..

Vyprazdnite nadrz na éistu vodu.

Upozornenie
Pocas procesu nevyberajte kazetu na odstranenie vod-
ného kamena z nadrZe na cistu vodu.
1. Nadrz na Cistu vodu uchopte za priehlbiny rukovati

a vyberte ju z pristroja.

Obrazok F
2. Odskrutkujte veko nadrze na ¢istu vodu.

Obrazok R
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3. Vyprazdnite nadrz na Cistd vodu.
4. Znovu priskrutkujte veko nadrze na ¢istu vodu.
5. Znovu vlozte nadrz na €istu vodu.

Skladovanie

Uschovanie pristroja

POZOR

Vecné skody v désledku vihkosti

Po ¢isteni méze vlhkost nachadzajuca sa na Gistiacom
valci poskodit podlahovi krytinu.

Po ukoncéeni Cistiacich prac odstrarite Cistiaci valec a
nechajte ho vyschnut.

Pristroj neumiestriujte alebo neskladujte na citlivych
podlahach.

Pristroj skladujte v parkovacej a Cistiacej stanici.

POZOR

Vecné skody

Nespravne odstavenie méze spbsobit prevratenie pri-

stroja.

Pristroj neukladajte s oto¢enou rukovétou.

Pristroj neopierajte o nabytok alebo iné predmety.

1. Vyberte a vydistite gistiaci valec, pozri Cistenie &is-
tiaceho valca.

2. Vlozte valcovu kazetu do pristroja alebo ju umiestni-
te na parkovaciu a Cistiacu stanicu na susenie.

3. Pristroj umiestnite do parkovacej a Cistiacej stanice.

Upozornenie

Pristroj musi byt umiestneny v rovnej, zvislej polohe. Pri

odstaveni musi byt telo pristroja v kontakte s magnetom

na hubici na podlahu. To je mozné vnimat akusticky.

4. Skladujte ho na suchom mieste chranenom pred
mrazom.

Odstranenie listy s rukovat'ou

POZOR

Casté odoberanie rukovite

Castym odoberanim méze déjst k poskodeniu kon-

Strukénych dielov rukovéte.

Rukovét po jej namontovani uz neodoberajte zo zaklad-

ného pristroja.

Rukovét sa zo zakladného pristroja smie odobrat’ len

vtedy, ked'’ sa pristroj odosiela do servisu.

1. Skrutkovac v 90° uhle vsurite do malého otvoru na
zadnej strane liSty s rukovatou a odoberte listu s ru-
kovatou.

Osetrovanie a udrzba

Nastavenie tvrdosti vody

POZOR

Poskodenie pristroja sp6sobené tvorbou vodného
kameria

Bez nasadenej kartu$e na odstranenie vodného kame-
fia a pri nespravne nastavenej tvrdosti vody méze do-
chadzat k tvorbe vodného kameria v pristroji.

Pracu vZdy vykonavajte s nasadenou kartuSou na od-
stranenie vodného kamena.

Pristroj nastavte na miestnu tvrdost vody.

Ak sa pristroj pouZiva v oblasti s inou tvrdostou vody
(napr. po prestahovani), musi sa nanovo nastavit na
aktualnu tvrdost vody.

Upozornenie

Vodohospodarsky podnik alebo podniky verejnych slu-
Zieb vam poskytnu informéciu o tvrdosti vody z vodovo-
du.

Tvrdost vody sa nastavuje v rezime prestavky pomocou
Navigaéné tlacidlo ,vlavo“. Tvrdost vody zostane tak dI-
ho uloZzena v pamati, kym sa nevykona nové nastavenie
(napr.po prestahovani). Pristroj je vo vyrobe nastaveny
na maximalnu tvrdost vody, stuperi Ill. Na pristroji sa
nastavena tvrdost vody zobrazi pomocou impulzov bli-
kania.

Rozsah tvrdo- |°dH mmol/l Pocet im-

sti pulzov blika-
nia

| makka 0-7 0-1,3 1x

Il |stredna 7-14 1,3-2,5 2x

Il |tvrda 14-21 2,5-3,8 3x

IV |velmi tvrda|>21 >3,8 4x

Upozornenie

Ucinok kartu$e na odstrariovanie vodného kameria sa
aktivuje ihned po naplneni nadrze vodou a uvedeni pri-
stroja do prevadzky. Vodny kamen, ktory sa nachadza
vo vode, je zachyteny granulatom v kartusi na odstrane-
nie vodného kameria. Dalsie odstrariovanie vodného
kamenia nie je potrebné.

Upozornenie

Granulat v kartusi méZe po kontakte s vodou zmenit far-

bu, ¢o suvisi s obsahom mineralnych latok vo vode. Ta-

to zmena farby je nepodstatna a nema zZiadny negativny
vplyv na pristroj, Eistiace prace alebo funkénost kartuse
na odstranenie vodného kameria.

1. Zapnite pristroj, pozri Vypnutie pristroja.

2. Ak chcete nastavit pozadovanu tvrdost vody, stlac-
te Navigacné tlacidlo ,vlavo” a podrzte po dobu
4 sekund a znovu uvolnite.

Nové nastavenie je signalizované poctom blikaju-
cich impulzov symbolom kartuSe na odstranenie
vodného kameria na Displej HMI.

3. V zavislosti od potreby znovu stlacte Navigaéné tla-
¢idlo ,vlavo" a mozete prepinat medzi r6znymi stup-
flami tvrdosti vody aZ do dosiahnutia pozadovaného
stupfia tvrdosti vody.

Cistenie éistiaceho valca

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku z predchaddzajiceho
Cistenia podlah

V désledku predchadzajiceho ¢istenia podlahy sa na
podlahe mbzZu nachadzat’ zvysKy Cistiaceho prostried-
ku, ¢o méze viest k tvorbe peny v Eistiacom valci.
Valec po kazdom pouZiti umyte pod tectcou vodou ale-
bo ho vyperte v pracke.

POZOR
Poskodenie cistenim valca avivdZou alebo bubno-
vou susi¢kou
Poskodenie mikroviakien
Pri Gisteni v pracke nepouZivajte avivaz.
Valec nevkladajte do susicky.
POZOR
Vecné skody spésobené uvolnenym valcom
Pracka sa méZe poskodit.
Umiestnite valec do pracieho vrecti$ka a do pracky
vioZte dalsiu bielizeri.
Stlacte tlacidlo na odblokovanie valcovej kazety.
Obrazok S
Valcova kazeta sa oddeli od pristroja.
2. Vyberte valcovu kazetu.
3. Cistiaci valec vyberte z valcovej kazety.
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4. Cistiaci valec gistite pod teéticou vodou alebo
v pracke pri maximalnej teplote 60 °C.
Obrazok T

5. Oplachnite valcovu kazetu vodou z vodovodu.

6. Vlozte valcovu kazetu do pristroja alebo ju umiestni-
te na parkovaciu a Cistiacu stanicu na susenie.

7. Cistiaci valec nechaijte vyschnut na vzduchu.

Vymena kartuse na odstranovanie vodného
kamena

POZOR

Poskodenia pristroja a skratena Zivotnost’

Pri nedodrzani intervalov vymeny (indikator kontrolky)

méZe kartu$a na odstranenie vodného kamernia viest k

poskodeniu pristroja a ku skrateniu Zivotnosti pristroja.

Dodrziavajte intervaly vymeny (indikator kontrolky).

Upozornenie

Intervaly vymeny zavisia od miestnej tvrdosti vody. Ob-

lasti s tvrdou vodou (napr. Ill/IV) maji vyssie intervaly

vymeny nez oblasti s mékkou vodou (napr. I/1l).

1. Nadrz na &istu vodu uchopte za priehlbiny rukovati
a vyberte ju z pristroja.

Obrazok F

2. Odskrutkujte veko nadrze na €istu vodu.

Obrazok U

3. Vyberte kartuSu na odstranenie vodného kamera z
nadrze na vodu.

4. Novu kartu$u na odstranenie vodného kameria vioz-
te do nadrzZe na vodu a zatlacajte ju az kym bude po-
riadne upevnena.

5. Napliite nadrz na &istu vodu, pozri Naplnenie nadr-
Ze na cistu vodu.

6. Resetujte novu kartuSu na odstranenie vodného ka-
menfia na pristroji.

a Zapnite pristroj.

b Kym je pristroj v rezime prestavky, stlaéte a po-
drzte Naviga¢né tlacidlo ,vpravo® na 5 sekund.
Pocas tejto doby blika symbol kartuSe na odstra-
nenie vodného kamena.

Ak bola kartu$a na odstranenie vodného kameria
uspesne resetovana, symbol kartuSe na odstra-
nenie vodného kamena zablika 1 x na zeleno.

Upozornenie

Pri 1. parnom ¢isteni po odobrati a opdtovnom vioZeni

kartu$e na odstranenie vodného kameria méze byt'tvor-

ba pary slaba alebo nepravidelna a méze ddjst k vyte-
kaniu jednotlivych kvapiek vody. Pristroj potrebuje
kratku dobu nabehu, pocas ktorej sa kartu$a na odstra-

riovanie vodného kamenia naplini vodou. MnoZstvo uni-
kajucej pary postupne rastie, aZ kym sa po cca 30
sekundach nedosiahne maximéalne mnoZstvo pary.

Vykonanie samogcistenia

POZOR
Vznik zapachu v désledku hromadenia necistot ale-
bo baktérii
Ak sa pristroj po ukonéeni prevadzky nevycisti, nahro-
madenie necistét a baktérii méze v pristroji spésobit ne-
prijemny zépach.
Po ukonceni prace umiestnite pristroj do parkovacej a
Cistiacej stanice a spustite proces samocistenia.
Hlavicu na podlahu oéistite v parkovacej a Cistiacej sta-
nici vyluéne pomocou automatického procesu samocis-
tenia, a nie osobitnym nalievanim vody do stanice.
Uistite sa, Ze je vloZena nadrz na znecistent vodu.
Pristroj a ani hornt alebo dolnu stranu podlahovej hla-
vice necistite pod tec¢ticou vodou alebo pod sprchovou
hlavicou, pretoZe inak méze déjst k vniknutiu vody.
Upozornenie
Samocistenie sa méze vykonat len vtedy, ked je pristroj
zapnuty.
1. Vyprazdnite a opét vloZte nadrz na znecistenu vo-
du, pozri Vyprazdnenie nadrZze na znecistenu vodu.
2. Do nadrze na Cistu vodu naplfite minimalne 200 ml,
pozri Naplnenie nadrze na &isti vodu).
3. Pristroj umiestnite do parkovacej a Cistiacej stanice.
4. Stladte a podrzte Tlagidlo Start/pozastavenie
3 sekundy na spustenie samodistenia.
Obrazok V
Symbol samocistenia na Displej HMI blika.
LED osvetlenie na hlavici na podlahu blika.
Zacne proces preplachovania, ktory trva asi
3 minaty.
5. Po dokonéeni procesu preplachovania, LED osvet-
lenie a symbol samocistenia naDisplej HMI zhasne.
6. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu, pozrite si
Vyprazdnenie nadrze na znecistenu vodu.
7. Vygistite istiaci valec, pozri Cistenie éistiaceho val-
ca.
8. Dolnu stranu podlahovej hlavice a pohon valcov
odistite vihkou utierkou.
. Vyprazdnite a vysuste parkovaciu a Cistiacu stanicu.
10. Ak je v nadrzi na ¢istu vodu stale voda, vyberte a vy-
prazdnite nadrz, pozri Viyprazdnite nadrz na Cistu
vodu..

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pripade
pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie st uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pricina

Odstranenie

Ziadna para/malo pary
napriek dostatocnému
mnozstvu vody v nadrzi |nespravne.
na ¢istu vodu

Kartu$a na odstranenie vodného kame- (1.
fia nebola vloZena alebo bola viozena

Vlozte kartuSu na odstranenie vodného ka-
mena a/alebo skontrolujte, ¢i je kartu$a na
odstranenie vodného kamena spravne
upevnena v nadrzi na ¢istu vodu, pripadne
ju eSte raz pritlacte.

Kartu$a na odstranenie vodného kame-

fia sa po&as naplfiania nadrze vodou vy-
brala a/alebo bola vioZzena nova kartu$a
na odstranenie vodného kamena

-

Pogas naplfiania vodou ponechaijte kartu-
Su na odstranenie vodného kamena vzdy v
nadrzi na &istu vodu.

Symbol kartuse na od-
stranenie vodného ka-
mena na Displej HMI
svieti oranzovo

Zivotnost kartue na odstranenie vodné-|1.
ho kamena kong&i o 2 hodiny.

Vymerite kartu$u na odstranenie vodného
kamena pred koncom Zivotnosti, pozri Vy-
mena kartu$e na odstrafiovanie vodného
kamena.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranenie

Symbol kartuse na od-
stranenie vodného ka-
mefa na Displej HMI
svieti €erveno

Zivotnost kartu$e na odstranenie vodné-
ho kamena kon¢i za 1 hodinu.

1.

Vymerite kartu$u na odstranenie vodného
kamefia pred koncom Zivotnosti, pozri Vy-
mena kartuSe na odstrariovanie vodného
kamenia.

Symbol kartuse na od- |Kartu$a na odstranenie vodného kame- (1. Vymena kartu$e na odstranenie vodného
stranenie vodného ka- |fia sa musi vymenit. kamena, pozri Vymena kartu$e na odstra-
mefa na Displej HMI riovanie vodného kamena.

blika ¢erveno a pristroj je

mozné prevadzkovat’ len

v sacom rezime

Symbol nadrze na €isti |Nadrz na ¢istu vodu je prazdna. 1. Naplrite nadrz na €istu vodu, pozri Napine-
vodu na Displej HMI svie- nie nadrze na cistu vodu.

ti bielo

Symbol nadrze na éistu |OdvzdusSnenie systému je aktivne. 1. Nepreru$ujte odvzdusnenie systému.

vodu na Displej HMI blika
zeleno

Odstranenie nadrze na pitni vodu alebo
kartuSe na odstranenie vodného kameria
umoznuje vstup vzduchu do systému. To
naru$a vypustanie pary. Po naplneni
nadrze na Cistl vodu a opatovnom spus-
teni procesu Cistenia sa pristroj automa-
ticky odvzdusni a zobrazi tento proces
na Displej HMI. V procese su potrubia na
vedenie vody a pary zbavené vzduchu a
parna funkcia je obnovena.
Upozornenie

Kym je odvzdu$nenie systému aktivne,
pristroj je mozné pouZit na Cistenie. Para
mobzZe byt vypustana nepravidelne.

Po tuspe$nom odvzdusneni zhasne zeleny
blikajuci symbol nadrze na Cistu vodu.

Symbol nadrze na zne- |Nadrz na znecistenu vodu je plna. 1. Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu, po-
Cistend vodu na Displej zrite si Vyprazdnenie nadrze na zneciste-
HMI svieti cerveno nu vodu.
Symbol vystrazného Cistiaci valec je zablokovany. 1. Skontrolujte, &i Cistiaci valec neblokuju
trojuholnika na Displej predmety.
HMI svieti cerveno 2. V pripade potreby vyberte Cistiaci valec.

3. Odstrante blokujuce predmety.

4. Cistiaci valec znovu vloZte do pristroja.
Symbol vystrazného Zariadenie je prehriate. 1. Pristroj nechajte vychladnut.
trojuholnika na Displej 2. Pristroj sa moze zapnut az vtedy, ked pri-

HMI svetle svieti Cerve-
no, Cistenie nie je mozné
spustit’ a kryt je horuci

merane vychladne.

Symbol vystrazného
trojuholnika a symbol
nadrze na znecistenu vo-
du na Displej HMI po zap-
nuti pristroja blikaju
c¢erveno

Snima¢ hladiny nadrze na znedistenu vo-
du je chybny. Pristroj vSak stale mozno
pouzit na Gistenie.

-

Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-
kym servisom.

Medzitym, ak sa pristroj nadalej pouziva
na Cistenie, samostatne vyprazdnite a vy-
Cistite nadrz na znecistenu vodu.

Zachytavanie necistot
nefunguje a poda je vel-
mi vihka

Nasavaci kanal, sacia trubica alebo pri-
vod do nadrze na znecistent vodu mézu
byt zablokované cudzimi telesami.

=

Odstrarite Cistiaci valec, nasavaci kanal a
nadrz na znecistenu vodu.

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.
Skontrolujte priepustnost’ vSetkych €asti
nadrze na znec€istenu vodu a odstrarite
vSetky cudzie telesa a necistoty.

Vycistite nasavaci kandl a odstrarite vSetky
cudzie telesa. Za tymto ucelom vyberte
valcovu kazetu a skontrolujte, ¢i sa v kru-
hovom otvore nenachadzaju cudzie telesa.
Skontrolujte saciu hadicu v pristroji z hla-
diska volnosti pohybu.

Po kazdom pouziti pristroja vykonajte sa-
modistenie.
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Chyba Pri¢ina Odstranenie

Nadoba na Spinavu vodu [Snima¢ na zasobniku necistot je znedis-|1. Vypnite pristroj.

je naplnena nad limitom |teny a nemézZe zistit' hranicu naplnenia. |2. Sietovl zastr¢ku vytiahnite zo zasuvky.

plnenia 3. Odoberte a vycistite nadrz na znecistenu
vodu.

4. Vycistite senzor na pristroji v spodnej ¢asti
nadrze na znecistenl vodu, ako aj vo vnutri
nadrze na znecistend vodu vihkou utier-
kou.

Symbol vystrazného Pristroj je poSkodeny. 1. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-
trojuholnika na Displej kym servisom.

HMI svieti €erveno a €is-

tenie uz nie je mozné

spustit’ po niekol’kych

pokusoch

VsSetky symboly na Disp-|Spojenie s displejom je naruSené. 1. Vypnite pristroj.

lej HMI svietia €erveno 2. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

3. Uistite sa, Ze lista s rukovatou je spravne
pripojené k pristroju.

4. V pripade potreby odmontujte li$tu s ruko-
vatou a odstrarite vSetky cudzie telesa.

5. Namontujte liStu s rukovatou.

6. Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.

7. Zapnite pristroj.

Objem kosikového filtra na hrubé | 0,15
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na- necistoty
Sou prisludnou distribu€nou spolo¢nostou. Pripadné Rozmery a hmotnosti
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej - .
doby zadarmo, pokial ich pricinou boli materialové ale- Dizka kabla m 8
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do- Hmotnost kg 7,15
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na Dizka mm 250
najbliz§ie autorizované servisné stredisko. —
(adresa je uvedena na zadnej strane) Sirka mm 300
Dalsie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) néjdg_te Vyska mm 1220

v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

Technické zmeny vyhradené.

——— Varnostna navodila ..o, 178
Elektricka pripojka Varnostne naprave 180
Napatie \Y 220-240 Zas¢ita okolja.......... 180
Faza ~ 1 Namenska uporaba...... 180
Frekvencia Hz 50-60 gr;i)bor iz nbadomestni deli. 128

= seg dobave
Stupen ochrany IPX4 Opis naprave 180
Trieda ochrany | Opis delovania ... 181
Vykonové udaje pristroja MontaZza rocaja... 181
Vykon ohrevu w 1300 Prvi zagon 181

P 181
M ki w 1

enovity an onl 600 Obratovanje.. 182
Doba zohrievania sekundy 30 Skladiéenje..... 183
Mnozstvo pary (citlivy rezim) g/min 10 Nega in vzdrzevanje.. 184
MnozZstvo pary (beZny reZim) g/min 30 Pomo¢ pri motnjah 185
Doba chodu na jednu napli nadr- min 50 Garancija : 187
Ze (citlivy rezim) Tehniéni podatki. 187
Doba chodu na jednu néplf nadr- min 16,5 Varnostna navodila
Ze (bezny rezim) "

- - Pred prvo uporabo naprave preberite to varnostno pog-
Objem naplne lavje in ta izvirna navodila, ter jih upostevajte. Izvirna
Objem nadrze na Gistu vodu | 0,5 navodila shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednje-
Objem néadrze na znecistenu vodu | 0,2 ga uporabnika.
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e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Cevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacifo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Elektricne komponente

A NEVARN OST. Omreznega vti¢a in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. @ Naprave ne po-
tapljajte v vodo. e Napravo prikljucite samo na izmeniéni
tok. Navedena napetost na tipski plo$cici mora biti skla-
dna z napetostjo vira elektricnega toka. e Spoj med ele-
ktricnim vti¢em in podalj$kom ne sme biti v vodi. e Ne

Cistite ¢ez talne vticnice.

AN OPOZORILO Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Naprave
ne uporabljajte v vlaznih prostorih, npr. v kopalnici. Na-
pravo poveZite samo z vti¢nicami s predhodno vezanim
za$¢itnim stikalom na diferencni tok. e Pred vsako upo-
rabo naprave se prepricajte, da elektricni prikljucni ka-
bel z elektriénim vtiéem ni poskodovan. Ce je elektrini
prikljucni kabel poskodovan, ga mora takoj zamenjati
proizvajalec, pooblasCena servisna sluzba ali strokov-
njak za elektriko, da ne pride do nevarnih situacij. e Ele-
ktricnega prikljucnega kabla in podaljska ne po$kodujte,
zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskajte, nategujte ipd.
Elektri¢ni prikljucni kabel varujte pred vroc¢ino, oljem in
ostrimi robovi. @ Neustrezni elektricni podaljski so lahko
nevarni. Uporabljajte samo elektricne podaljske s pre-
sekom vsaj 3x1 mm, ki so za$¢iteni pred ékropljenjem.z.
e Spojke elektricnega prikljucnega kabla ali podaljska
zamenjajte samo s takimi, ki imajo enako za$¢ito pred
$kropljenjem in enako mehansko trdnost. e Ce naprave
dalj ¢asa ne uporabljate, po uporabi ali pred vzdrzeva-
njem jo odklopite z napajanja. e VzdrZzevalna dela iz-
vajajte samo pri izvleCenem elektricnem vticu in ohlajeni
napravi. @ Naprava vsebuje elektricne komponente. Na-
prave ali zgornjega ali spodnjega dela talne glave ne
Cistite pod tekoco vodo ali pod prho, saj lahko pride do
vdora vode.

AN PREVIDNOST e Poinilnika ne nosite/tran-
sportirajte za omrezni kabel. e Elektricnega vtica iz vtic-
nice ne vlecite za elektricni kabel. e Naprave ne
prikljucite na podaljsevalni kabel z ve¢ vti¢nicami skupaj
z drugimi napravami. e Popravila sme izvajati samo po-
oblas¢ena servisna sluzba.

Varna uporaba

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Delov telesa (npr. prsti, lasje) ne priblizujte
vrtljivemu cistilnemu valju. @ V obmodjih nevarnosti
(npr. na bencinskih postajah) upoStevajte ustrezne var-
nostne predpise. Naprave nikoli ne uporabljajte v poten-
cialno eksplozivnih prostorih. e Otroci in osebe, ki niso
seznanjeni s temi navodili, ne smejo upravijati te napra-
ve. Lokalni predpisilahko omejujejo starost upravljavca.
e Osebe ali otroci z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma osebe, ki niso sezna-
njene s temi navodili, ne smejo uporabljati naprave.

e Osebe z zmanj$animi telesnimi, Eutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku$njami in
znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ée so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se ne smejo
igrati z napravo. e Otrokom prepredite igro z napravo.

o Ce se naprava napaja ali se hladi, jo hranite izven do-
sega otrok. e Otrokom je ¢iS¢enje z napravo in vzdrze-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

o Nevarnost telesnih po$kodb zaradi konicastih pred-
metov (npr. trsk). Med ¢i§¢enjem talne glave za$ditite
svoje roke. ® Med parnim ¢is¢enjem ali ko je Soba se-
greta, se ne dotikajte Sobe za Ciscenje s paro ali sose-
dnjih povr$in.  Ne usmerjajte pare na ljudi ali Zivali.
AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. @ Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali
poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna. e Naprave med delova-
njem nikoli ne pustite brez nadzora. e Ce se naprava
pregreva, proizvaja nenavadne zvoke, nenavadne vo-
njave ali ima nizko sesalno moc, takoj prekinite obrato-
vanje. e Med uporabo se lahko povr$ine nog segrejejo.

POZOR e Poskodbe naprave. V posodo za vodo ni-
koli ne nalivajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredcil
ali nerazred¢enih kislih (npr. Cistil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). @ V rezervoar za svezo vodo ne vli-
vajte ocetne kisline, sredstev za odstranjevanje apnen-
ca, etericnih olj ali podobnih snovi. Pazite tudi, da teh
snovi ne poberete z napravo. e Napravo vklopite le, ko
So namesceni rezervoar za svezZo vodo, rezervoar za
umazano vodo in kartu$a za odstranjevanje vodnega
kamna. e Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so ostri
ali vedji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e Naprave ne uporabljajte za sesanje nevarnih
snovi in kemikalij, kot so topila, Cistila za odtoke, moc¢ne
kisline ali baze. ® Naprave ne uporabljajte za sesanje
zelo drobnih delcev, kot so apno, cement, Zagovina,
mavec v prahu ali pepel. ® Naprave ne uporabljajte za
¢iscenje usnja, voskanega pohistva ali tal, sinteti¢nih
vlaken, Zameta ali drugih obcutljivih materialov/materia-
lov obcutljivih na paro. e Naprave ne vodite preko talne
reSetke konvektorskih grelcev. Naprava ne more pobra-
ti izhajajoce vode, Ce jo vodite preko reSetke. e V odpr-
tine ne vstavijajte predmetov. Naprave ne uporabljajte,
Ce so odprtine zamaS$ene. Poskrbite, da v njih ne bo pra-
hu, puha, las in vsega, kar bi lahko oviralo pretok zraka.
e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

® Pri dalj$ih prekinitvah dela in po uporabi na glavnem
stikalu/stikalu naprave izklopite napravo in izvlecite ele-
ktricni vti¢ iz vticnice.  Naprave ne postavijajte v stoje-
¢o vodo, je ne potapljajte in ne Cistite poplavijenih
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povrsin. @ Rezervoar za umazano vodo ocistite po vsaki
uporabi, da se izognete morebitnim zamaSitvam, ki lah-
ko povzrocijo nizko sesalno moc, pregrevanje motorja

ali krajso Zivijenjsko dobo naprave. e Napravo za$citite
pred dezZjem. Naprave ne skladis¢ite v odprtih prostorih.

Varnostne naprave

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi manjkajocih ali
spremenjenih varnostnih naprav!

Varnostne naprave so namenjene vasi zaS¢iti.

Ne obidite, odstranite ali onemogocite delovanja varno-
stnih naprav.

Varnostni ventil
Ce pri okvari nastane previsok tlak, ga bo varnostni ven-
til spustil v okolje.

Varovalka
Varovalka prepreduje pregrevanje naprave. Ce se na-
prava pregreje, se obratovanje s paro izklopi, napravo
pa lahko $e vedno uporabljate za suho ciS€enje.
Pred ponovno uporabo se obrnite na pristojno servisno
sluzbo KARCHER.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo za €iS€enje ravnih trdih tal v
zasebnem gospodinjstvu (npr. kamnitih tal, plos¢ic, tal-
nih oblog iz PVC-ja, parketa, vinila in laminat), ki prene-
sejo visoko temperaturo, tlak in vlago naprave. Z
napravo ne Cistite oblog, ob¢utljivih na vodo, kot so tal-
ne obloge iz neobdelane plute, v katere lahko prodre
vlaga in poskoduje tla.

Naprava je primerna tudi za sesanje preprog.

Da ne bi poSkodovali preproge, pred ¢i§€enjem preveri-
te, ali je preproga primerna za tak postopek. Ce ste v
dvomih, preizkusite na neopaznem obmocju, da izklju-
Cite na primer spremembo barve.

Cistil ne potrebujete.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce

manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

(@) Rogaj

(@) Prikaz HMI

(® Navigacijska tipka "levo”

(@) Tipka za vklop/izklop

@ Navigacijska tipka "desno"

(8) Gumb za zagon/zaustavitev

(@ Letev rocaja

Pokrov rezervoarja za svezo vodo
@ Kartu$a za odstranjevanje vodnega kamna
Rezervoar za svezo vodo

() LED-osvetlitev

@ Cistilni valj

(13 Kaseta z valji

Rezervoar za umazano vodo

@ KoSara za grobo umazanijo
Pokrov rezervoarja za umazano vodo
(i7) Filter

Nosilni roéaj

Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Kavelj za kabel

@ Omrezni kabel

Simboli na zaslonu

Simbol Opis

Naprava izvaja samociscenje.

Naprava je segreta.

C

Kartu$o za odstranjevanje vodne-
ga kamna je treba zamenijati, glej-
te Pomoc¢ pri motnjah.
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Opis
Naprava obratuje v nacinu sesa-
nja.

Naprava obratuje v obgutljivem
nacinu s paro. Koli¢ina pare je
manijsa.

Naprava obratuje v obi¢ajnem na-
¢inu s paro.

Rezervoar za svezo vodo je pra-
zen.

] O]

-~
/

Prislo je do napake, glejte Pomoc
pri motnjah.

Rezervoar za umazano vodo je
poln.

Opis delovanja
Naprava deluje kot parni €istilnik, €istilnik trdih tal in se-
salnik v enem, ter tako ponuja reSitev 3 v 1 za vse vrste
grobe in fine umazanije.
Vrtedi se valj je navlazen s paro ter u€inkovito in hitro
ocisti razli¢ne vrste tal in preprog.
Cistil ne potrebujete.

Montaza ro€aja
POZOR

Poskodbe naprave

Pri pogostem odstranjevanju se lahko poskodujejo se-

stavni deli ro¢aja.

Rocaja po namestitvi ve¢ ne odstranite z naprave.

Rocaj odstranite z osnovne naprave samo takrat, ko

morate napravo poslati na servis.

1. Trdno drzite osnovno napravo.

2. Rocaj do konca potisnite v osnovno napravo, da se
sliSno zaskoci. Ro¢aj mora biti trdno namescen v
napravi.

Slika B

Vstavljanje kartuse za odstranjevanje
vodnega kamna

POZOR
Poskodbe naprave zaradi nalaganja vodnega kam-
na
KartuSa za odstranjevanje vodnega kamna deluje opti-
malno samo, ¢e v napravi pred 1. uporabo nastavite lo-
kalno trdoto vode.
V napravi nastavite lokalno trdoto vode.
Pred uporabo na obmodju z drugacno trdoto vode
(na primer po selitvi) napravo nastavite na trenutno
trdoto vode.
1. Primite rezervoar za svezo vodo za vdolbino in ga
odstranite iz naprave.
Slika F
2. Odvijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.
Slika G
3. Kartu$o za odstranjevanje vodnega kamna vstavite
v posodo za vodo in jo pritisnite, da se trdno na-
mesti.
4. Ponovno privijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.
5. Ponovno vstavite rezervoar za svezo vodo.
Napotek
Pri 1. ¢is€enju s paro po odstranitvi in ponovni namesti-
tvi kartuSe za odstranjevanje vodnega kamna je lahko
koli¢ina pare majhna ali neenakomerno porazdeljena,
uhajajo pa lahko tudi posamezne kapljice vode. Potreb-
no je kratko utekanje naprave, med katerim se kartu$a
za odstranjevanje vodnega kamna napolni z vodo. Koli-
¢ina pare, ki izstopa, se stalno povecuje, dokler po prib-
lizno 30 sekundah ni doseZena najvecja koli¢ina.

Vstavljanje Cistilnega valjcka

1. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.
Slika C
Kaseto z valji lahko locite od talne glave.

2. Odstranite kaseto z valji.

3. Cistilni valj odstranite iz drzala kasete z valji. Bodite
pozorni na barvno dodelitev notranjosti valja in drza-
la na kaseti z valji (roznata na roznato).

Slika D

4. Vstavite kaseto z valji v talno glavo.

Slika E

Odvijanje omreznega kabla

&N OPOZORILO
Nevarnost udara elektrike
Ce kabel ni v celoti odvit, obstaja nevarnost, da prece-
nite doseg in zaradi tega preobremenite ter poskodujete
elektricni kabel.
Elektricni kabel vedno oadvijte v celoti.
Napotek
Spodnji kavelj za kabel lahko zavrtite za 360°, da ga od-
stranite. Zgornji kavelj za kabel ni vrtljiv.
1. Spodniji kavelj za kabel obrnite navzgor.
2. Omrezni kabel v celoti snemite s kavlja za kabel.
3. Kabel vdenite v uho zgornjega in spodnjega kavlja,
da ga med ¢iS€enjem ne povozite.
Slika H
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Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Materialna skoda zaradi nepravilno zaprtega pokro-
va posode za vodo ali neustrezno namescene poso-
de za vodo

Ce pokrov posode za vodo ni pravilno zaprt ali posoda
za vodo ni pravilno vstavijena v napravo, lahko tekocina
izteCe in poskoduje talno oblogo.

Zagotovite, da je polna posoda za vodo vedno varno za-
prta in vstavljena v napravo.

POZOR
Poskodbe naprave
Zaradi neprimerne vode se lahko zamasijo Sobe.
Ne uporabljajte kondenzne vode iz susilnega stroja.
Ne uporabljajte dezevnice.
Ne dodajajte nobenih Cistil ali drugih dodatkov
(na primer disav ali kisa).
Napotek
Kartu$a za odstranjevanje vodnega kamna mora pri na-
livanju ostati v posodi za vodo.
1. Primite rezervoar za svezo vodo za vdolbino in ga
odstranite iz naprave.
Slika F
2. Odbvijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.
Slika |
3. Rezervoar za svezo vodo napolnite z vodo iz pipe.
4. Ponovno privijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.
5. Ponovno vstavite rezervoar za svezo vodo.

Obratovanje

Splosne informacije o upravljanju

POZOR

Viaga

Materialna $koda na obdutljivih tleh

Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na

neopaznem mestu.

Z napravo ne Cistite oblog, ob¢utljivih na vodo, kot so

talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vliaga prodre

vanje in poSkoduje tla.

POZOR

Materialna skoda

Materialna $koda na napravi zaradi ostrih, velikih pred-

metov, ki lahko napravo zablokirajo.

Naprave ne smete shranjevatiin uporabljati na trdi grobi

umazaniji in predmetih, saj se lahko deli lahko zatakne-

Jjo pod cistilnim valjem in povzroéijo praske na tleh.

Pred zacetkom dela in shranjevanja naprave odstranite

predmete, kot so npr. Crepinje, kamencki ali deli igrac.

o Cis&enje tal se izvaja s premikanjem naprave naprej
in naza;j s hitrostjo, ki je podobna hitrosti pri sesanju.

e Da bi zagotovili temeljito CiScenje, je treba Eistilni
tekstil popolnoma navlaziti in segreti. To storite tako,
da napravo uporabljate vsaj 3 minute v obi¢ajnem
nacinu delovanja s paro.

e Za mocnejSo umazanijo izberite obi¢ajni parni na-
¢in, glejte Izbira nacina ¢is¢enja.
Slika K

POZOR
Materialna Skoda zaradi valjev
Razli¢ni valji (rumeni, sivi, ¢rni) lahko po$kodujejo talno
oblogo.
Da bi se izognili poskodbam, napravo pred uporabo
preizkusite na neopaznem mestu.
Barva valjev kaze na to, za katero uporabo so pose-
bej primerni.

— Rumeni univerzalni valji: vsestransko uporabni
— Valj s sivimi ¢rtami: Za ¢iS€enje preprog
— Valj s érnimi értami: Za ¢iS€enje neobdutljivih
trdnih tal (npr. iz kamna, keramike); ni primeren
za obcutljiva tla iz naravnega kamna (npr. mar-
morija, terakote)
Napotek
Za optimalen rezultat ¢is¢enja pred prvo uporabo valj

operite v pralnem stroju pri 60 °C.

POZOR

Materialna Skoda zaradi ohlapnega valja

Pralni stroj se lahko po$koduje.

PolozZite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-
polnite z dodatnim perilom.

Vklop naprave

POZOR

Poskodbe naprave in materialna Skoda zaradi pre-
vrnitve

Zaradi neustrezne postavitve se lahko naprava med
prekinitvijo dela oz. hrambo prevrne in poSkoduje. Prav
tako lahko pri tem iztece tekocina in poskoduje talno
oblogo.

Napravo s talno Sobo postavite na trdno podlago.

POZOR

Materialna skoda

Para lahko odstrani vosek, lak za pohistvo, plasticne
previeke ali barve in robne letve.

Pare ne usmerite na prelepljene robove, ker se robne
letve lahko odlepijo.

Naprave ne uporabljajte za ¢iS¢enje nelakiranih lesenih
tal ali nelakiranega parketa.

Naprave ne uporabljajte za ¢iS¢enje lakiranih ali plastifi-
ciranih povrsin, kot so kuhinjsko in stanovanjsko pohi-
Stvo, vrata ali parket.

POZOR

OnesnaZenost preprog zaradi uporabe umazanega

valja

Pri ¢is¢enju preprog se lahko umazanija, ujeta v valju,

prenese na preproge.

Za Cis¢enje preprog uporabite Cist valj.

POZOR

Poskodbe materiala zaradi dolgotrajnega ¢is¢enja s

paro

Marmorna tla lahko postanejo rahlo motna, ¢e obmocje

dlje ¢asa Ccistite s paro.

Pri ¢isCenju s paro marmornih tal poskrbite, da je napra-

va v stalnem gibanju.

Napotek

Rezervoar za umazano vodo izpraznite in o€istite po

vsaki uporabi naprave, tudi ¢e se na Prikaz HMI ne priz-

ge ustrezen simbol.

1. Vtaknite elektriéni vti¢ v vti€nico.

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop na napravi.
Slika J

3. Pritisnite Tipka za vklop/izklop na Prikaz HMI.
Simboli za nacine ¢iS¢enja utripajo na Prikaz HMI.
Naprava je segreta. Ustrezen simbol se prikaze na
Prikaz HMI in ugasne takoj, ko se naprava popolno-
ma segreje.

4. Z navigacijskimi tipkami izberite Zeleni nacin CiSce-
nja, glejte Izbira nacina ¢iscenja.
Slika K
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Izbira nacina ¢iScenja

Na voljo so razliéni nacini ¢is¢enja:

Sesanje

@

Obicajni nacin ¢is¢enja s paro

Kombinacija sesanja in ¢is¢enja s paro

(obicajni nacin ¢iS€enja s paro)

Kombinacija sesanja in ¢i§¢enja s paro
(obcutljiv nacin ¢is¢enja s paro)

G o

Z navigacijskimi tipkami izberite Zeleni nacin ¢isce-

-

nja.
Slika K
2. Ko izberete nacin ¢€is€enja, pritisnite Gumb za za-
gon/zaustavitev , da za¢nete s ¢iS¢enjem.
Slika L
3. Ce zelite prekiniti ¢is&enje, pritisnite Gumb za za-

gon/zaustavitev .
Napotek
Ce naprava ne obratuje veé kot 2 minuti, se samodejno
preklopi v stanje pripravijenosti.

Dolivanje sveze vode

Napotek
Ce je rezervoar za svezo vodo prazen, se na Prikaz HMI
prikaZe ustrezen simbol, glejte Simboli na zaslonu.
Napotek
Med postopkom ne odstranjujte kartuSe za odstranjeva-
nje vodnega kamna iz rezervoarja za sveZo vodo.
1. Polnjenje rezervoarja za svezo vodo (glejte Polnje-

nje rezervoarja za svezo vodo.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo

Napotek

Ce je rezervoar za umazano vodo poln, se na Prikaz

HMI prikaZe ustrezen simbol, glejte Simboli na zaslonu.

1. Tlaéni pokrov rezervoarja za umazano vodo drZite

za spodnjo letev drzala, s palcem pritisnite zgornjo

letev drzala navzdol in odstranite rezervoar za uma-
zano vodo.

Slika M

Odstranite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

Odstranite koSaro za grobo umazanijo in pritisnite

stranski objemki, da sprostite spodnji del.

Slika N

4. lzpraznite oba dela koSare za grobo umazanijo. V
primeru trdovratne umazanije oba dela izperite z vo-
do iz pipe.

5. lIzpraznite rezervoar za umazano vodo. V primeru
trdovratne umazanije rezervoar za umazano vodo
izperite z vodo iz pipe.

Slika O

wnN

Napotek

Preverite tudi, ali je filter v pokrovu rezervoarja za uma-

zano vodo umazan, in ga po potrebi sperite z vodo iz pi-

pe.

Slika P

6. Pustite posamezne dele rezervoarja za umazano
vodo, da se posusijo.

7. Sestavite oba dela koSare za grobo umazanijo in jo
vstavite v rezervoar za umazano vodo.

8. Namestite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

9. Vstavite rezervoar za umazano vodo v napravo.

Izklop naprave

Napotek

Priporo¢amo, da napravo izklopite, Ce je ne uporabljate

vec kot 20 minut, da varcujete z energijo.

1. Pritisnite Tipka za vklop/izklop na Prikaz HMI.
Slika Q

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop na napravi.
Naprava je izklopljena.

3. lzvlecite elektri¢ni vti€ iz omrezne vti¢nice.

4. Odstranite omrezni kabel s pritrditvijo kavlja za ka-
bel.

5. Spodnji kavelj za kabel obrnite navzdol.

6. Elektri¢ni kabel navijte okrog kavlja za kabel.

POZOR

Poskodbe naprave zaradi gnitja v vodi

Ce naprave ne uporabljate veé kot 2 meseca, lahko v

vodi nastane gniloba.

Pred dalj$imi prekinitvami obratovanja izpraznite rezer-

voarje za sveZo in umazano vodo.

7. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte Pra-
znjenje rezervoarja za umazano vodo.

8. Praznjenje rezervoarja za svezo vodo (glejte Pra-
znjenje posode za svezo vodo.

Praznjenje posode za svezo vodo

Napotek
Med postopkom ne odstranjujte kartuSe za odstranjeva-
nje vodnega kamna iz rezervoarja za sveZo vodo.
1. Primite rezervoar za svezo vodo za vdolbino in ga

odstranite iz naprave.

Slika F
2. Odvijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.

SlikaR
3. lzpraznite rezervoar za svezo vodo.
4. Ponovno privijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.
5. Ponovno vstavite rezervoar za svezo vodo.

Skladiséenje
Shranjevanje naprave

POZOR

Materialna Skoda zaradi vlage

Po ¢iscenju lahko vlaga na cCistilnem valju po$koduje tal-

no oblogo.

Po ¢iscenju odstranite Cistilni valj in pocakajte, da se po-

Susi.

Naprave ne postavite na obcutljiva tla.

Napravo shranite v parkirni in Cistilni postaji.

POZOR

Materialna Skoda

Naprava se lahko prevrne, ¢e je nepravilno postavijena.

Naprave ne odlagajte z obrnjenim roajem.

Naprave ne naslanjajte na pohistvo ali druge predmete.

1. Odstranite in ogistite &istilni valj, glejte Cis¢enje &i-
stilnega valja.
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2. Vstavite kaseto z valji v napravo ali jo postavite v
parkirno in gistilno postajo, da se posusi.

3. Napravo postavite v parkirno in Cistilno postajo.

Napotek

Naprava mora biti poravnana in postavijena v po-

koncnem poloZaju. Pri odlaganju se mora telo naprave

dotikati magneta na talni Sobi. To je mogoce zaznati

akusticno.

4. Napravo hranite na suhem mestu, ki je zas€iteno
pred zmrzaljo.

Odstranjevanje letve rocaja

POZOR

Pogosto odstranjevanje rocaja

Pri pogostem odstranjevanju se lahko poskodujejo se-

stavni deli roc¢aja.

Po namestitvi rocaja ve¢ ne odstranjujte z osnovne na-

prave.

Rocaj odstranite z osnovne naprave samo takrat, ko

morate napravo poslati na servis.

1. Vstavite izvija¢ pod kotom 90° v majhno odprtino na
hrbtni strani letve rocaja in snemite letev rocaja.

Nega in vzdrzevanje

Nastavljanje trdote vode

POZOR

Poskodbe naprave zaradi nalaganja vodnega kam-
na

Ce kartu$a za odstranjevanje vodnega kamna in vsta-
vijena in trdota vode ni pravilno nastavijena, se lahko v
njej nabere vodni kamen.

Naprave ne uporabljajte brez kartuse za odstranjevanje
vodnega kamna.

V napravi nastavite lokalno trdoto vode.

V napravi pred uporabo na obmodju, kjer je trdota vode
drugacna (npr. po premestitvi), nastavite dejansko trdo-
to vode.

Napotek

Trdoto vodovodne vode lahko preverite pri uradu za
upravijanje vode ali mestnem komunalnem podjetju.
Trdoto vode nastavite v nacinu premora z Navigacijska
tipka "levo". Nastavitev trdote vode ostane shranjena,
dokler se nastavitve ne spremenijo (na primer po pre-
mestitvi). Naprava je tovarnisko nastavljena na trdoto
vode stopnja IV. Nastavljeno trdoto vode v napravi pri-
kazujejo utripajodi signali.

Stopnja trdote [°dH mmol/l Prikaz utri-
pajocih si-
gnalov

| mehka 0-7 0-1,3 1x

Il |srednja 7-14 1,3-2,5 2x

Il |trda 14-21 2,5-3,8 3x

IV |zelotrda |>21 >3,8 4x

Napotek

Kartusa za odstranjevanje vodnega kamna zacne ucin-
kovati takoj, ko posodo napolnite z vodo in zacnete upo-
rabljati napravo. Zrnca v kartu$i za odstranjevanje
vodnega kamna absorbirajo vodni kamen v vodi. Dodat-
no odstranjevanje vodnega kamna ni potrebno.
Napotek

Barva zrnc v kartusi se lahko po stiku z vodo spremeni,
kar je odvisno od vsebnosti mineralov v vodi. Ta spre-
memba barve je neskodljiva in nima negativnega vpliva

na napravo, ¢iscenje ali nacin delovanja kartuSe za

odstranjevanje vodnega kamna.

1. Vklopite napravo, glejte Izklop naprave.

2. Ce zelite nastaviti Zeleno trdoto vode, pritisnite in
pridrzite Navigacijska tipka "levo" za 4 sekunde in
spustite.

Na novo nastavitev opozarja Stevilo utripajo€ih pul-
zov simbola kartu$e za odstranjevanje vodnega
kamna na Prikaz HMI.

3. po potrebi ponovno pritisnite Navigacijska tipka "le-
vo", da preklapljate med razliénimi trdotami vode,
dokler ne doseZete Zelene stopnje trdote.

Ciscenje cistilnega valja
POZOR
Ostanki ¢istila od prejsnjega ¢is¢enja tal
Pri prej$njem ¢is¢enju tal lahko na tleh ostanejo ostanki
Cistila, ki lahko povzroéijo penjenje na Cistilnem valju.
Po vsaki uporabi operite Cistilni valj pod teko¢o vodo ali
pa ga ocistite v pralnem stroju.

POZOR

Skoda zaradi ¢i$éenja valja z mehéalcem ali zaradi
uporabe susilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri ¢i$¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valja ne susite v suSilniku.

POZOR

Materialna Skoda zaradi ohlapnega valja

Pralni stroj se lahko po$koduje.

PoloZite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-

polnite z dodatnim perilom.

1. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.

Slika S

Kaseta z valji se odklopi od naprave.

Odstranite kaseto z valji.

Cistilni valj odstranite iz kasete z valji.

Cistilni valj ogistite pod teko&o vodo ali pa jih operite

v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.

Slika T

5. Kaseto z valji izperite z vodo iz pipe.

6. Vstavite kaseto z valji v napravo ali jo postavite v
parkirno in €istilno postajo, da se posusi.

7. Pocakajte, da se Cistilni valj posusi na zraku.

hal ol

Zamenjava kartuse za odstranjevanje
vodnega kamna

POZOR
Poskodbe naprave in krajsa Zivljenjska doba
Ce kartuse za odstranjevanje vodnega kamna ne zame-
njate dovolj pogosto (prikaz kontrolne lucke), se lahko
naprava poskoduje, njena Zivljenjska doba pa se skraj-
sa.
Upostevajte pogostost zamenjave (prikaz kontrolne luc-
ke).
Napotek
Kako pogosto je treba zamenjati kartu$o, je odvisno od
lokalne trdote vode. Na obmodjih s trso vodo (npr. Il/1V)
Je treba kartuso zamenjati pogosteje kot na obmocjih z
mehkej$o vodo (npr. I/1l).
1. Primite rezervoar za svezo vodo za vdolbino in ga
odstranite iz naprave.
Slika F
2. Odvijte pokrov rezervoarja za svezo vodo.
Slika U
3. Odstranite kartuSo za odstranjevanje vodnega kam-
na iz posode za vodo.
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4. Novo kartu$o za odstranjevanje vodnega kamna
vstavite v posodo za vodo in jo pritisnite, da se trdno
namesti.

5. Polnjenje rezervoarja za svezo vodo (glejte Polnje-
nje rezervoarja za svezo vodo.

6. Ponastavite novo kartu$o za odstranjevanje vodne-
ga kamna na napravi.

a Vklopite napravo.

b Ko je naprava v nacinu zaustavitve, pritisnite in
za 5 sekund pridrzite Navigacijska tipka "desno".
Medtem utripa simbol kartuSe za odstranjevanje
vodnega kamna.

Ce je bila kartu$a za odstranjevanje vodnega
kamna uspes$no ponastavljena, simbol kartuSe za
odstranjevanje vodnega kamna 1 x utripne zele-
no.

Napotek

Pri 1. ¢i$¢enju s paro po odstranitvi in ponovni namesti-

tvi kartuse za odstranjevanje vodnega kamna je lahko

koli¢ina pare majhna ali neenakomerno porazdeljena,

uhajajo pa lahko tudi posamezne kapljice vode. Potreb-
no je kratko utekanje naprave, med katerim se kartusa
za odstranjevanje vodnega kamna napolni z vodo. Koli-

Cina pare, ki izstopa, se stalno povecuje, dokler po prib-

lizno 30 sekundah ni dosezZena najvecja kolic¢ina.

lzvedba samociséenja

POZOR

Nastanek neprijetnega vonja zaradi kopic¢enja uma-
zanije ali bakterij

Ce naprave po koncu obratovanja ne oéistite, lahko ko-
pi¢enje umazanije in bakterij v napravi ustvari neprijeten
vonj.

Ko koncate delo, napravo postavite v parkirno in cistilno

postajo in zaZenite samociscenje.

Talno glavo v parkirni in Cistilni postaji Cistite samo s sa-
modejnim samocis¢enjem, ne pa tako, da bi vodo v po-
stajo nalivali lo¢eno. Prepric¢ajte se, da je rezervoar za
umazano vodo vstavijen.

Naprave ali zgornjega ali spodnjega dela talne glave ne

Cistite pod tekoc¢o vodo ali pod prho, saj lahko pride do

vdora vode.

Napotek

Samociscenje lahko izvajate le, e je naprava vkloplje-

na.

1. lzpraznite rezervoar za umazano vodo in ga znova
vstavite, glejte Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo.

2. Polnjenje rezervoarja za svezo vodo z vsaj 200 ml,
glejte Polnjenje rezervoarja za svezo vodo.

3. Napravo postavite v parkirno in Cistilno postajo.

4. Gumb za zagon/zaustavitev drzite pritisnjeno
3 sekunde, da zazenete funkcijo samocis¢enja.
Slika V
Simbol za samocis€enje na Prikaz HMI utripa.

LED osvetlitev na talni glavi utripa.
Zacne se postopek splakovanja in traja pribl.
3 minute.

5. Ko je postopek izpiranja kon¢an, LED osvetlitev in
simbol samogiSéenja na Prikaz HMI ugasneta.

6. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte Pra-
zZnjenje rezervoarja za umazano vodo.

7. Ogistite &istilni valj, glejte Cis&enje éistilnega valja.

8. Zvlazno krpo ocistite spodnjo stran talne glave in
pogona valjev.

9. lzpraznite in osusite parkirno in Cistilno postajo.

10. Ce je v rezervoarju za sveZo vodo $e vedno voda,
ga izpraznite, glejte Praznjenje posode za svezo
vodo.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V primeru dvoma
ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, stopite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Ni pare/malo pare kljub

rezervoarju za svezo vo- |vljena.
do

Kartu$a za odstranjevanje vodnega kam-|1.
zadostni koli¢ini vode v |na ni vstavljena oziroma ni pravilno vsta-

Vstavite kartuSo za odstranjevanje vodne-
ga kamna in/ali preverite, ali je kartuSa
ustrezno namescena v rezervoarju za sve-
Z0 vodo. Kartu$o po potrebi ponovno priti-
snite.

na

Kartu$a za odstranjevanje vodnega kam-
na je bila med nalivanjem vode odstra-
njena in/ali vstavljena je bila nova
kartu$a za odstranjevanje vodnega kam-

=

Kartu$o za odstranjevanje vodnega kamna
med nalivanjem vode vedno pustite v re-
zervoarju za svezo vodo.

Simbol kartuse za

kamna na Prikaz HMI 2 urah.

sveti oranzno

Zivljenjska doba kartu$e za odstranjeva- |1.
odstranjevanje vodnega |nje vodnega kamna se bo iztekla po

Kartu$o za odstranjevanje vodnega kamna
zamenjajte, preden se izte€e njena Zivljenj-
ska doba, glejte Zamenjava kartuSe za
odstranjevanje vodnega kamna.

Simbol kartuse za

kamna na Prikaz HMI 1 uri.
sveti rdece

Zivljenjska doba kartu$e za odstranjeva-
odstranjevanje vodnega |nje vodnega kamna se bo iztekla po

=

Kartu$o za odstranjevanje vodnega kamna
zamenjajte, preden se izte€e njena Zivljenj-
ska doba, glejte Zamenjava kartuSe za
odstranjevanje vodnega kamna.

Simbol kartuse za
odstranjevanje vodnega |na je treba zamenjati.
kamna na Prikaz HMI
utripa rdece in naprava
lahko deluje le v nacinu
sesanja

Kartu$o za odstranjevanje vodnega kam-

=

Zamenjajte kartuSo za odstranjevanje vo-
dnega kamna, glejte Zamenjava kartuSe
za odstranjevanje vodnega kamna.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Simbol rezervoarja za
svezo vodo na Prikaz
HMI sveti belo

Rezervoar za svezo vodo je prazen.

1.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo (glejte
Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo.

Simbol rezervoarja za
svezo vodo na Prikaz
HMI utripa zeleno

Sistemsko prezracevanije je aktivno.
Zrak lahko vstopi v sistem, ko odstranite
rezervoar za svezo vodo ali kartuSo za
odstranjevanje vodnega kamna. To moti
odvajanje pare. Po polnjenju rezervoarja
za svezo vodo in ponovnem zagonu po-
stopka CiS€enja se naprava samodejno
odzradi in ta postopek prikaze na Prikaz
HMI. Zrak se odstrani iz vodovodnih in
parnih cevi in ponovno se vzpostavi par-
na funkcija.

Napotek

Napravo lahko uporabljate za ¢iscenje,
ko je sistemsko odzracevanje aktivno.
Odvajanje pare je lahko neenakomerno.

1.

Ne prekinite odzracevanja sistema.

Po uspe$nem odzracevanju zeleni utripa-
joc¢i simbol rezervoarja za svezo vodo
ugasne.

Simbol rezervoarja za Rezervoar za umazano vodo je poln. 1. lzpraznite rezervoar za umazano vodo,
umazano vodo na Prikaz glejte Praznjenje rezervoarja za umazano
HMI sveti rdece vodo.
Simbol opozorilnega tri- |Cistilni valj je blokiran. 1. Preverite, ali so na Cistilnem valju predme-
kotnika na Prikaz HMI ti.
sveti rdece 2. Po potrebi odstranite €istilni valj.

3. Zagozdene predmete odstranite.

4. Cistilni valj ponovno vstavite v napravo.
Simbol opozorilnega tri- |Naprava je pregreta. 1. Pocakajte, da se naprava ohladi.
kotnika na Prikaz HMI 2. Napravo ponovno vklopite $ele, ko se
sveti rdece, ¢iS€enja ni ustrezno ohladi.
mogoce zaceti in ohisje
je vroce
Simbol opozorilnega tri- |Senzor nivoja polnjenja rezervoarja za |1. Obrnite se na pooblas€eno servisno sluz-
kotnika in simbol rezer- |umazano vodo je okvarjen. Kljub temu bo.
voarja za umazano vodo |lahko napravo $e vedno uporabljate za |2. Ce napravo medtem $e naprej uporabljate

na Prikaz HMI utripata
rdec¢e po vklopu naprave

cis€enje.

za Ciscenje, samodejno izpraznite in o€isti-
te rezervoar za umazano vodo.

Pobiranje umazanije ne
deluje, tla so zelo vlazna

Sesalni kanal, sesalna cev ali dotok v re-
zervoar za umazano vodo so lahko za-
maseni s tujki.

=

Odstranite Cistilni valj, sesalni kanal in re-
zervoar za umazano vodo.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Preverite prepustnost vseh delov rezervo-
arja za odpadno vodo ter odstranite more-
bitne tujke in umazanijo.

Ocistite sesalni kanal in odstranite morebi-
tne tujke. To storite tako, da odstranite ka-
seto z valji in perverite prisotnost tujkov v
okrogli odprtini.

Preverite, ali se sesalna cev v napravi
prosto giblje.

Po vsaki uporabi naprave opravite samo-
Ciscenje.

Posoda za odpadno vo-
do je napolnjena nad me-
jo polnjenja

Senzor na posodi za umazanijo je uma-
zan in ne more zaznati meje polnjenja.

wn =

Izklopite napravo.

Izvlecite elektri€ni vti¢ iz omrezne vtiCnice.
Odstranite rezervoar za umazano vodo in
ga odistite.

Z vlazno krpo ocistite senzor na napravi na
spodnji strani rezervoarja za umazano vo-
do in v notranjosti rezervoarja za umazano
vodo.

Simbol opozorilnega tri-
kotnika na Prikaz HMI
sveti rdece, ¢iS€enja po
veckratnih poskusih ni
ve¢ mogoce zagnati

Naprava je poSkodovana.

Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluz-
bo.
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

svetijo rdece

Vsi simboli na Prikaz HMI |Povezava z zaslonom je motena. 1.

Izklopite napravo.

2. lzvlecite elektri¢ni vti€ iz omreZne vti¢nice.

3. Prepri€ajte se, da je letev ro€aja pravilno
prikljuéena na napravo.

4. Po potrebi razstavite letev ro¢aja in odstra-
nite morebitne tujke.

5. Namestite letev rocaja.

6. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vticnico.

7. Vklopite napravo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljuéek

Napetost \% 220-240
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50-60
Stopnja zascite IPX4
Razred zasc¢ite |
Podatki o zmogljivosti naprave

Grelna mo¢ w 1300
Poraba nazivne mo¢i w 1600
Cas segrevanja Sekunde 30
Koli¢ina pare (obcutljiv nacin) g/min 10
Koli€ina pare (obi¢ajni nacin) g/min 30
Cas delovanja na polnjenje rezer- min 50
voarja (obdutljiv nacin)

Cas delovanja na polnjenje rezer- min 16,5
voarja (obi¢ajni nacin)

Koli¢ina polnjenja

Prostornina rezervoarja za svezo | 0,5
vodo

Prostornina rezervoarja za uma- | 0,2
zano vodo

Prostornina ko$are za grobo uma- | 0,15
zanijo

Mere in mase

Dolzina kabla m 8
Teza kg 7,15
Dolzina mm 250
Sirina mm 300
Visina mm 1220

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Indicatii privind siguranta.... 187
Dispozitive de siguranta.. 189
Protectia mediului............ 189
Utilizarea corespunzatoare .... 189
Accesorii i piese de schimb 189
Set de livrare 189
Descrierea aparatului 189
Descrierea functionarii . 190
Montarea glisorului de maner 190
Prima punere in functiune .. 190
Punerea in functiune . 190
Regim................. 191
Depozitarea 193
Ingrijirea si intretinerea 193
Remedierea defectiunilor ... 194
Garantie 196
Date tehnice..... 196

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului, cititi acest ca-
pitol referitor la siguranta, cat si instructiunile originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati instructiunile ori-
ginale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
Ssor.

o in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice
A PERICOL ¢ Nu apucati niciodata fisa de retea

si priza cu mainile ude. e Nu scufundati aparatul in apa.
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e Conectati aparatul doar la curent alternativ. Tensiu-
nea indicata pe placuta cu caracteristici trebuie sa coin-
cidd cu tensiunea sursei de curent. ¢ Conexiunea dintre
stecarul de retea si cablul prelungitor nu trebuie sa se
afle in apa. e Nu curétati peste prizele din pardoseala.

N AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e In incaperi
umede, spre ex. in baie, conectati aparatul doar la prize
cu comutator de siguranté FI. e Inainte de fiecare utili-
zare a aparatului, asigurati-va cd nu este deteriorat ca-
blul de alimentare cu stecherul de retea. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit
imediat de cétre producétor, serviciul de asistenta cli-
enti autorizat sau un electrician autorizat, pentru a se
evita orice pericol. e Nu stricati si nu deteriorati cablul
de alimentare si cablul prelungitor prin trecere peste
acestea, strivire, tragere sau altele asemenea. Protejati
cablul de alimentare impotriva caldurii, uleiului si muchi-
ilor ascutite. e Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Utilizati doar cablurile prelungitoare prote-
Jate impotriva jetului, cu sectiune de cel putin 3x1 mm?2.
o Inlocuiti mufele de la cablul de racord la retea sau de
la cablul prelungitor doar cu mufe care dispun de ace-
eagi protectie impotriva jetului si rezistentd mecanica.
e in cazul unor pauze de utilizare mai lungi, dupa utili-
zare sau inainte de operatiune de intretinere, deconec-
tati aparatul de la reteaua electrica. e Efectuati lucrari
de intretinere numai dupé ce ati deconectat fisa de re-
tea, iar aparatul s-a racit. ® Aparatul contine componen-
te electrice. Curétarea aparatului sau a pértii superioare
si inferioare a capului de podea sub cu jet de apa sau
cu jet de dus este interzisa, din cauza riscului de patrun-
dere de apa in aparat.

N PRECAU TIE o Nu purtati / transportati apa-
ratul de cablul de conectare la retea. e Nu trageti de ca-
blul de retea al figei de retea pentru a o scoate din priza.
o Nu utilizati aparatul impreuna cu alte aparate la cablu-
rile prelungitoare cu prize multiple. ® Dispuneti realiza-
rea lucrarilor de reparatii doar de cétre personalul
autorizat de service.

Manipulare in siguranta
A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Tineti departe partile corpului
(de exemplu, degetele, parul) de valtul de curatare.

e Acordati atentie in zonele periculoase (de ex. benzi-
nérii) prescriptiilor de securitate corespunzétoare. Nu
utilizati aparatul in incdperi cu pericol de explozie. ® Co-
piii si persoanele care nu sunt familiarizate cu aceste in-
structiuni nu au voie sé utilizeze acest aparat.
Dispozitiile locale pot limita varsta utilizatorului. ® Apa-
ratul nu este destinat pentru utilizarea de catre copii sau
persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale redu-
se, sau persoane care nu cunosc aceste instructiuni.

e Persoanele cu capacitéti psihice, senzoriale sau men-
tale limitate sau care nu dispun de experienta sau cu-
nostintele necesare pot folosi aparatul doar dacé sunt
supravegheate corespunzator, daca sunt instruite de o
persoana responsabila de siguranta lor cu privire la uti-
lizarea in sigurantéd a aparatului si inteleg pericolele ca-
re rezulta din aceasta. e Copiii nu trebuie ldsati sé se

Joace cu aparatul. e Nu lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul. e Nu ti-
neti aparatul la indemana copiilor, dacé acesta este co-
nectat la reteaua electrica sau atunci cand se raceste.
o Copiii au voie sé efectueze lucrdri de curédtare sau de
intretinere doar sub supraveghere. e Pericol de ranire
din cauza obiectelor ascutite (de exemplu, cioburi). Pro-
tejati-vd mainile in timpul curétérii capului de podea.

o Nu atingeti duza de curétare cu abur sau suprafetele
adiacente in timpul curéatarii cu abur sau cand duza este
fierbinte. e Nu orientati jetul de abur cétre persoane sau
animale.

&N PRECAUTIE « Nu utilizati aparatul dacé
acesta a cazut in prealabil, prezintd deterioréri vizibile
sau este neetans. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Ac-
cidente sau deteriorari cauzate de rdsturnarea aparatu-
lui. Inainte de orice activitate cu aparatul sau la acesta,
trebuie sd ii asigurali stabilitatea. ® Nu ldsali niciodata
aparatul nesupravegheat cat timp este in functiune.

o Opriti imediat functionarea dacéd aparatul se suprain-
célzeste, scoate zgomote neobisnuite, produce mirosuri
neobisnuite sau are o putere de aspirare scazuta. e Su-
prafetele picioarelor pot deveni fierbinti in timpul utiliz&-
rii.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului. Nu umpleti ni-
ciodata rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut
de solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curatat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Nu um-
pleti rezervorul de apa proaspéta cu acid acetic, agenti
de decalcifiere, uleiuri esentiale sau substante asema-
nétoare. De asemenea, aveti grijd s nu absorbiti aces-
te substante cu dispozitivul.  Porniti aparatul numai
atunci cdnd sunt introduse rezervorul de apd proaspata,
rezervorul de apd rezidualéd si cartusul de decalcifiere.
o Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cio-
buri, pietre sau piese de jucarie. e Nu utilizati aparatul
pentru a aspira materiale si substante chimice pericu-
loase, cum ar fi solventi, detergenti pentru canal, acizi
sau baze tari. e Nu utilizati aparatul pentru a aspira par-
ticule ultrafine, cum ar fi var, ciment, rumegus, pulbere
de gips sau cenusd. e Nu utilizati aparatul pentru a cu-
réta obiecte din piele, mobilé sau pardoseli cerate, fibre
sintetice, catifea sau alte materiale sensibile in general/
sensibile la abur. e Nu trageti dispozitivul peste grila de
podea a incalzitoarelor tip convector. Daca este tras
peste grilaj, dispozitivul nu poate absorbi apa ce trece
prin grilaj. @ Nu introduceti obiecte in orificii. Nu utilizati
aparatul daca orificiile sunt blocate. Asigurati-va ca
acestea nu sunt infundate cu praf, puf, par si orice alt-
ceva care ar putea obstructiona fluxul de aer. ® Nu ultili-
zali aparatul la temperaturi sub 0° C.  In cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, precum si dupa utilizare,
opriti aparatul de la comutatorul principal/comutatorul
aparatului si scoateti fisa de refea din priz4. e Nu ase-
zati aparatul in apd stétatoare, nu il scufundati in apa si
nu il utilizati pentru curétarea zonelor inundate. e Cura-
tati rezervorul de apé rezidualéd dupé fiecare utilizare
pentru a evita eventualele blocaje care pot duce la sca-
derea puterii de aspirare, supraincélzirea motorului sau
reducerea duratei de viata a aparatului. e Protejati apa-
ratul impotriva ploii. Nu depozitati aparatul in exterior.
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Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Lipsa sau modificarea dispozitivelor de siguranta
constituie pericol de ranire!
Scopul dispozitivelor de siguranta este protejarea utili-
zatorului.
Ocolirea, indepdrtarea sau dezafectarea dispozitivelor
de siguranta este interzisa.

Supapa de siguranta
Daca, in caz de defectiune, apare o presiune excesiv de
ridicata, o supapa de siguranta asigura eliminarea
acesteia in mediul exterior.

Siguranta fuzibila
Siguranta fuzibild previne supraincalzirea aparatului.
Daca aparatul se supraincalzeste, functionarea cu abur
se opreste, iar aparatul poate fi utilizat in continuare
pentru curatarea uscata.
Inainte de repunerea in functiune, adresati-va serviciu-
lui pentru clienti KARCHER.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurétor. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati aparatul exclusiv in gospodaria personala, pen-
tru curatarea pardoselilor rigide plane (de exemplu, par-
doseli din piatra, placi ceramice, pardoseli PVC,
parchet, vinil si suprafetele laminate), care sunt rezis-
tente la temperatura ridicata, presiunea si umiditatea
generate de aparat. Nu curatati suprafete sensibile la
apa, de exemplu pardoselile din pluta netratate, deoa-
rece umiditatea poate patrunde si poate deteriora par-
doseala.

Aparatul este potrivit si pentru aspirarea covoarelor.
Pentru a evita deteriorarea covorului, verificati daca es-
te potrivit covorul fnainte de curatare. In caz c& nu stiti
sigur, testati pe o zona discreta pentru a exclude, de
exemplu, modificarile de culoare.

Nu este necesara folosirea agentilor de curatare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii

sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint4 echiparea
maxima. in functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

(@) Maner

@ Afisaj HMI

@ Butonul de navigare ,stanga”

(@) Buton Pornire/Oprire

@ Butonul de navigare ,dreapta”

(6) Tasta de pornire/pauzi

(@ Glisor de maner

Capacul rezervorului de apa proaspata
(9 Cartus de decalcifiere

Rezervor de apa proaspata

(@ lluminare cu LED

(12 Rola de curatare

(3) Caseta cu role

Rezervor de apa reziduala

@ Cos de filtrare a murdariei grosiere
Capacul rezervorului de apa reziduala
(@) Filtru

Maner de tras

Comutator PORNIRE/OPRIRE

Carlig de cablu
@7 Cablu de retea

Simbolurile de pe afisaj

Simbol Descriere

Aparatul efectueaza autocurata-

+E
N

C

Aparatul se incalzeste.

Cartusul de decalcifiere trebuie n-
locuit, consultati Remedierea de-
fectiunilor.
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Descriere

Aparatul functioneaza in modul de
aspiratie.

Aparatul functioneaza in modul de
abur delicat. Cantitatea de abur
este mai mica.

Aparatul este utilizat in modul de
abur obisnuit.

Rezervorul de apa proaspata este
gol.

] O]

-~
/

A aparut o eroare, consultati Re-
medierea defectiunilor.

Rezervorul de apa uzata este plin.

Descrierea functionarii

Aparatul functioneaza ca un dispozitiv de curatat cu
abur, un dispozitiv de curatat podele dure si un aspira-
tor, oferind o solutie 3 in 1 pentru toate tipurile de mur-
darie grosiera si fina.

Rola rotativa este umezitd cu abur si curata eficient si
rapid o mare varietate de tipuri de podele si covoare.
Nu este necesara folosirea agentilor de curatare.

Montarea glisorului de maner
ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Componentele manerului se pot deteriora daca sunt
permanent indepartate.

Dupé asamblare, nu mai indepértati manerul de la uni-
tatea de baza.

Indepértarea manerului de la unitatea de baza se poate
efectua numai dacé aparatul este mutat in scopuri de
service.

1. Tineti bine aparatul de baza.

-
©
o

2. Introduceti glisorul ménerului in unitatea de baza
pana la opritor, pana se aude zgomotul inclichetarii.
Glisorul manerului trebuie sa fie fixat bine in aparat.
Figura B

Prima punere in functiune

Introduceti cartusul de decalcifiere

ATENTIE

Daune ale aparatului din cauza calcifierii

Cartusul de decalcifiere functioneaza optim numai da-

cd, inainte de prima operare, aparatul este reglat la du-

ritatea locala a apei.

Reglati aparatul la duritatea localé a apei.

Inainte de a utiliza aparatul intr-o zond cu o duritate di-

feritd a apei (de ex. dupd ce v-ati mutat), reglati aparatul

la duritatea actuala a apei.

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerul in-
fundat si scoateti-I din aparat.
Figura F

2. Desurubati capacul rezervorului de apa proaspata.
Figura G

3. Introduceti cartusul de decalcifiere in rezervorul de
apa si apasati pana cand se fixeaza.

4. Tn$urubat,i la loc capacul rezervorului de apa proas-
pata.

5. Introduceti rezervorul de apa proaspéta thapoi in
aparat.

Indicatie

La prima utilizare a aburului, dupa scoaterea si reintro-

ducerea cartusului de decalcifiere, formarea de abur

poate fi slaba sau neregulata si se pot scurge picaturi de

apda. Aparatul necesitd o scurta perioada de rodare, in

care cartusul de decalcifiere sé fie umplut cu apa. Can-

titatea emanaté de abur creste permanent, pana la atin-

gerea cantitatii maxime de abur, dup& aprox. 30 de

secunde.

Punerea in functiune

Introducerea rolei de curatare

1. Apasati butonul de deblocare al casetei cu role.
Figura C
Caseta cu role poate fi detasata de capul de podea.

2. Scoateti caseta cu role.

3. Introduceti rola de curatare in suportul casetei de ro-
le. Acordati atentie culorii din interiorul rolei si de pe
suportul de la caseta cu role (roz cu roz).

Figura D

4. Introduceti caseta cu role in capul de podea.

Figura E

Derulati cablul de alimentare

AN AVERTIZARE

Pericol de electrocutare

In cazul in care cablul de alimentare nu este complet

derulat, exista pericolul ca distanta sé fie supraestimata

si cablul electric s& fie astfel tensionat si deteriorat.

Intotdeauna derulati complet cablul electric.

Indicatie

Caérligul inferior al cablului poate fi rotit la 360°, pentru

scoaterea cablului. Carligul superior al cablului nu se

poate roti.

1. Rotiti carligul inferior al cablului in sus.

2. Scoateti cablul de alimentare complet din céarligul
cablului.
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3. Fixati cablul in dispozitivul de fixare al carligului su-
perior sau inferior al cablului, pentru ca acesta sa nu
fie calcat in timpul lucrarilor de curatare.

FiguraH

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Pagube materiale din cauza neinchiderii capacului

rezervorului sau a nefixarii rezervorului de apa

Dacaé capacul rezervorului nu este corect inchis sau da-

cd rezervorul de apa nu este corect montat in aparat, li-

chidul se poate scurge, deteriorand astfel acoperitoarea

de podea.

Aveti grijé ca, daca rezervorul de apa este plin, capacul

rezervorului s& fie inchis in siguranta si rezervorul de

apa sé fie fixat in aparat.

ATENTIE

Defectiuni ale aparatului

Duzele se pot infunda dacé se utilizeaza apa neadecva-

ta.

Nu folositi apa de condensare din uscétorul de rufe.

Nu folositi apa de ploaie colectata.

Nu umpleti cu substante de curétare sau alfi aditivi (de

ex. parfumuri sau otet).

Indicatie

La umplerea rezervorului de apd, cartusul de decalcifie-

re trebuie sa se afle in rezervorul de apa.

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerul in-
fundat si scoateti-l din aparat.

Figura F

2. Desurubati capacul rezervorului de apa proaspata.
Figura |

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa de la
robinet.

4. in§uruba;i la loc capacul rezervorului de apa proas-
pata.

5. Introduceti rezervorul de apa proaspata inapoi in
aparat.

Informatii generale privind operarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati rezistenta la
apa a pardoselii intr-un loc discret.

Nu curétati suprafete sensibile la apd, ca de exemplu
pardoselile din pluté netratate, deoarece umiditatea
poate patrunde si poate deteriora pardoseala.

ATENTIE

Pagube materiale

Dispozitivul se poate deteriora din cauza obiectelor as-

cutite, mari sau voluminoase.

Aparatul nu trebuie depozitat si utilizat pe murdérie gro-

siera si obiecte, deoarece ele se pot bloca sub rola de

curétare si pot zgéria podeaua.

Inainte de a incepe lucrul si inainte de a depozita dispo-

zitivul, indepértati obiecte cum ar fi cioburile, pietricele-

le, suruburile sau piesele de jucdrie de pe podea.

e Curatarea podelei se face prin deplasarea aparatu-
lui Tnainte si Tnapoi, cu viteza folosirii aspiratorului.

e Pentru a asigura o curatare temeinica, materialul
textil de curatare trebuie sé fie complet umezit si in-
célzit. Pentru a face acest lucru, utilizati aparatul
timp de cel putin 3 minute in modul de abur obisnuit.

e Pentru murdarie persistentd, selectati modul de
abur normal, consultati Selectarea modului de cu-
rétare.

Figura K

ATENTIE

Pagube materiale din cauza rolelor
Rolele diferite (galben, gri, negru) pot deteriora pardo-
seala.
Pentru a evita deteriorarea, testati aparatul intr-un loc
discret inainte de utilizare.
Culoarea rolelor indica pentru ce aplicatie sunt potri-
vite Tn mod special.
— Rola universala galbena: utilizare multipla
— Rola cu dungi gri: Curatarea covoarelor
— Rola cu dungi negre: Pentru curatarea podelelor
rezistente (de exemplu, piatra, ceramica); nu
sunt adecvate pentru podele sensibile din piatra
naturala (de exemplu, marmura, teracota).
Indicatie
Pentru un rezultat optim de curatare, inainte de prima
utilizare spélati valtul in masina de spalat, la 60°C.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza valtului slabit

Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati valtul intr-o plasa de rufe si curétati-l impreuna
cu alte haine in masina de spélat.

Pornirea aparatului

ATENTIE

Deteriorarea aparatului si pagube materiale din ca-
uza rasturnarii

Aparatul poate cddea si se poate deteriora, din cauza
securizarii insuficiente, in cazul pauzelor de lucru, re-
spectiv al depozitarii. Astfel, lichidul se poate scurge si
poate deteriora acoperitoarea de podea.

Asezati aparatul cu duza pentru pardoseala pe o supra-
fata ferma.

ATENTIE

Pagube materiale

Aburul poate descompune ceara, luciul mobilei, supra-
fetele acoperite cu material plastic sau vopseaua si
benzile pentru muchii.

Nu orientati aburul spre muchii incleiate, intrucat banda
s-ar putea desprinde.

Nu utilizati aparatul pentru curétarea pardoselilor din
lemn sau din pachet neetanse.

Nu utilizati aparatul pentru curétarea suprafetelor ldcui-
te sau acoperite cu material plastic, precum mobilierul
de bucétérie si de interior, usi sau parchet.

ATENTIE

Murdarirea covoarelor deschise la culoare din cau-
za utilizarii unei role murdare

La curétarea covoarelor, murdéria prinsé in rola poate fi
transferata pe covoare.

Utilizati o rola curatd pentru curétarea covoarelor.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza aplicarii indelungate a
aburului

Podelele din marmura pot prinde un aspect tulbure da-
cd aburul actioneazd asupra lor prea mult timp.
Asigurati-va ca mentineti constant aparatul in miscare
atunci cand curatati cu abur podele din marmura.
Indicatie

Goliti si curétati rezervorul de apé rezidualéd dupé fieca-
re utilizare a aparatului, chiar daca simbolul corespun-
zdtor nu se aprinde pe Afisaj HMI.
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Introduceti stecherul intr-o priza.

Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE de pe apa-
rat.

Figura J

Apasati Buton Pornire/Oprire de la Afisaj HMI.
Simbolurile pentru modurile de curatare se aprind
intermitent pe Afisaj HMI.

Aparatul se incalzeste. Simbolul corespunzator
apare pe Afisaj HMI si se stinge imediat ce aparatul
s-a incalzit complet.

Utilizati butoanele de navigare pentru a selecta mo-
dul de curatare dorit, consultati Selectarea modului
de curétare.

Figura K

N =
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Selectarea modului de curatare
Sunt disponibile diferite moduri de curatare:

Aspirarea

Mod abur normal

Combinatie de aspirare si curatare cu
abur (modul abur normal)

Combinatie de aspirare si curatare cu
abur (mod abur delicat)

1. Utilizati butoanele de navigare pentru a selecta mo-
dul de curatare dorit.
Figura K

2. Dupa selectarea modului de curatare, apasati Tasta
de pornire/pauza pentru a incepe curatarea.
Figura L

3. Pentru a intrerupe curatarea, apasati Tasta de por-

nire/pauza.
Indicatie
Dacé aparatul nu functioneaza timp de 2 minute, acesta
trece automat in modul standby.

Completare apa proaspata

Indicatie
Daca rezervorul de apa proaspata este gol, simbolul co-
respunzéator apare pe Afisaj HMI, consultati Simbolurile
de pe afisaj.
Indicatie
Nu scoateti cartusul de decalcifiere din rezervorul de
apa proaspata pentru acest proces.
1. Umpleti rezervorul de apa proaspéta, consultati

Umplerea rezervorului de apéd proaspata.

Golirea rezervorului de apa reziduala
Indicatie
Daca rezervorul de apé reziduala este plin, simbolul co-
respunzator apare pe Afisaj HMI, consultati Simbolurile
de pe afisaj.

1. Tineti capacul de presiune al rezervorului de apa re-
ziduala de bara inferioara a manerului, apasati bara
superioara a manerului in jos cu degetul mare si
scoateti rezervorul de apa reziduala.

Figura M

2. Scoateti capacul rezervorului de apa reziduala.

3. Scoateti cosul de filtrare a murdériei grosiere si apa-
sati clemele laterale pentru a desface partea inferi-
oara.

Figura N

4. Goliti ambele parti ale cosului de filtrare a murdariei
grosiere. Clatiti ambele parti cu apa de la robinet in
caz de murdarie persistenta.

5. Goliti rezervorul de apa reziduala. Daca s-a depus
murdarie, clatiti rezervorul de apa reziduala cu apa
de la robinet.

Figura O

Indicatie

De asemenea, verificati daca filtrul din capacul rezervo-

rului de apé reziduald este murdar si clétiti-l cu apa de

la robinet, dacé este necesar.

Figura P

6. Lasati piesele rezervorului de apa reziduala sa se
usuce.

7. Asamblati cele doua parti ale cosului de filtrare a
murdariei grosiere si introduceti-l in rezervorul de
apa reziduala.

8. Asezati capacul rezervorului de apa reziduala.

9. Montati rezervorul de apa reziduala in aparat.

Oprirea aparatului

Indicatie

Pentru a economisi energie, vd recomandam sa opriti

aparatul in timpul pauzelor de functionare mai lungi de

20 de minute.

1. Apasati Buton Pornire/Oprire de la Afisaj HMI.
Figura Q

2. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE de pe apa-
rat.
Aparatul este oprit.

3. Scoateti fisa de retea din priza.

4. Scoateti cablul de alimentare din dispozitivul de fixa-
re al carligului pentru cablu.

5. Rotiti cérligul inferior al cablului n jos.

6. Tnfé$ura’gi cablul de alimentare in jurul carligului pen-
tru cablu.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului prin coroziunea cauzata de

apa

Dacé aparatul nu este pus in functiune pe o durata mai

lungé de 2 luni, apa poate coroda rezervorul.

Goliti atat rezervorul de apa proaspétd, céat si pe cel de

apad reziduala inainte de pauzele lungi.

7. Goliti rezervorul de apa reziduala, consultati Goli-
rea rezervorului de apa reziduala.

8. Goliti rezervorul de apa proaspata, consultati Goli-
rea rezervorului de apa proaspata.

Golirea rezervorului de apa proaspata
Indicatie
Nu scoateti cartusul de decalcifiere din rezervorul de
apa proaspata pentru acest proces.
1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerul in-
fundat si scoateti-I din aparat.
Figura F
2. Desurubati capacul rezervorului de apa proaspata.
FiguraR
3. Goliti rezervorul de apa proaspata.
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4. Tnsurubat,i la loc capacul rezervorului de apa proas-
pata.

5. Introduceti rezervorul de apa proaspata inapoi in
aparat.

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Risc de pagube materiale din cauza umiditatii
Dupaé curéatare, umiditatea din rola de curédtare poate
deteriora pardoseala.

Dupa finalizarea lucrérilor de curétare, indepartati rola
de curdtare si ldsati-o s& se usuce.

Nu amplasati sau depozitati aparatul pe podele sensibi-
le.

Depozitati aparatul in statia de parcare si curatare.

ATENTIE

Pagube materiale

Aparatul se poate rasturna dacé este asezat incorect.

Nu agezati jos aparatul cu méanerul intors.

Nu sprijiniti aparatul de mobila sau de alte obiecte.

1. Scoateti si curatati rola de curatare, consultati Cu-
ratarea rolei de curatare.

2. Introduceti caseta cu role in aparat sau plasati-o in
statia de parcare si curatare pentru uscare.

3. Asezati aparatul in statia de parcare si curatare.

Indicatie

Aparatul trebuie asezat drept, in pozitie verticald. La

parcare, corpul aparatului trebuie sé fie in contact cu

magnetul de pe duza pentru pardoseala. Acest lucru se

aude.

4. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de in-
ghet.

Scoaterea glisorului de maner

ATENTIE

indepartarea frecvents a manerului

Componentele manerului se pot deteriora daca ménerul

este indepadrtat foarte des.

Dupé montare, nu mai indepdrtati manerul de pe dispo-

zitivul de baza.

Manerul de la dispozitivul de baza poate fi indepdértat

numai daca dispozitivul este expediat pentru service.

1. Introduceti surubelnita cu un unghi de 90° in orificiul
mic de pe spatele glisorului de maner si scoateti gli-
sorul de méner.

Ingrijirea si intretinerea

Reglarea duritatii apei

ATENTIE

Deteriorarea aparatului cauzata de depuneri de tar-
tru

Daca nu este montat cartusul de indepartare a calcaru-
lui sau daca duritatea apei este setata gresit, aparatul
se poate calcifica.

Lucrati intotdeauna cu cartus de indepartare a calcaru-
lui.

Aparatul se va seta in functie de duritatea apei de la fata
locului.

Inainte de utilizarea aparatului intr-o regiune cu o altd
duritate (de exemplu dupa mutare), aparatul se va seta
in functie de duritatea apei de la fata locului.

Indicatie

Autoritatea pentru resursele de apa sau utilitatile publi-
ce oferéa informatii cu privire la duritatea apei de la robi-
net.

Duritatea apei se regleaza in modul Pauza prin interme-
diul Butonul de navigare ,stanga”. Setarea pentru duri-
tatea apei ramane salvata, pana la efectuarea unei noi
setari (de ex. dupa ce v-ati mutat). Aparatul este setat

din fabrica la nivelul Ill de duritate a apei. Aparatul indi-
ca duritatea setata a apei prin impulsuri intermitente.

Interval de du- °dH mmol/l Numar im-
ritate pulsuri inter-
mitente
| fin 0-7 0-1,3 1x
Il |mediu 7-14 1,3-2,5 2x
Il |dur 14-21 2,5-3,8 3x
IV |foarte ma- |>21 >3,8 4x
re
Indicatie

Efectul de anticalcifiere al cartusului de decalcifiere se
activeaza imediat dupa umplerea cu apa a rezervorulu-
lui si dupé ce aparatul a fost pus in functiune. Calcarul
din apa se absoarbe prin granulele din cartusul de de-
calcifiere. Nu este necesara o decalcifiere suplimenta-
ra.

Indicatie

Granulele din cartus pot s&-si schimbe culoarea dupa

contactul cu apa, in functie de continutul de minerale din

apd. Modificarea culorii nu reprezinté un pericol si nu
are efecte negative asupra aparatului, a lucrarilor de cu-
rétare sau a modului de functionare a cartusului de de-
calcifiere.

1. Pentru pornirea aparatului consultati sectiunea
Oprirea aparatului.

2. Pentru a seta duritatea apei, tineti apdsat Butonul
de navigare ,stanga” timp de 4 secunde si eliberati.
Noua setare este semnalata prin numarul de impul-
suri intermitente ale simbolului cartusului de decal-
cifiere de pe Afisaj HMI.

3. Daca este nevoie, apasati din nou Butonul de navi-
gare ,stanga” pentru a comuta intre diferitele trepte
de duritate a apei, pana ajungeti la treapta dorita.

Curatarea rolei de curatare

ATENTIE

Reziduuri de substanta de curatare de la curatarea
anterioara a podelei

De la curatarea anterioard pot rdméane reziduuri de sub-
stantéd de curéatare pe podea, ceea ce poate duce la for-
marea de spuma in rola de curétare.

Dupa fiecare utilizare spélati rola de curatare sub jet de
apa sau in masina de spalat rufe.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii valtului cu
inalbitor sau din cauza uscarii in uscatorul de rufe
Deteriorarea microfibrelor

Daca spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Plasarea valtului in uscatorul de rufe este interzisa.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza valtului slabit

Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati valtul intr-o plaséa de rufe si curétati-l impreund
cu alte haine in masina de spélat.
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1. Apasati butonul de deblocare al casetei cu role.

Figura S

Caseta cu role se detaseaza de aparat.

Scoateti caseta cu role.

Scoateti rola de curatare din caseta cu rola.

Curatati rola de curatare sub jet de apa sau in masi-

na de spalat la max. 60 °C.

Figura T

5. Clatiti caseta cu role cu apa de la robinet.

6. Introduceti caseta cu role in aparat sau plasati-o in
statia de parcare si curatare pentru uscare.

7. Lasati rola de curatare s& se usuce la aer.

PO

inlocuiti cartusul de decalcifiere

ATENTIE

Defectarea aparatelor si diminuarea duratei de viata

Nerespectarea intervalelor de inlocuire (afisaj lampa de

control) a cartusului de indepértare a calcarului poate

provoca defectiuni ale aparatului si scurteazé durata de

viata a aparatului.

Se vor respecta intervalele de inlocuire (afisaj lampa de

control).

Indicatie

Intervalele de inlocuire depind de duritatea apei la fata

locului. Zonele cu apa duré (de exemplu I1l/IV) au un in-

terval de inlocuire mai stréns decéat zonele cu apa moa-

le (de exemplu I/l).

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerul in-
fundat si scoateti-l din aparat.

Figura F

2. Desurubati capacul rezervorului de apa proaspata.

Figura U

3. Scoateti cartusul de decalcifiere din rezervorul de
apa.

4. Introduceti noul cartus de decalcifiere in rezervorul
de apa si apasati pana cand se fixeaza.

5. Umpleti rezervorul de apa proaspata, consultati
Umplerea rezervorului de apa proaspata.

6. Resetati noul cartus de decalcifiere la aparat.

a Porniti dispozitivul.

b Cu aparatul in modul Pauza, tineti apasat Buto-
nul de navigare ,dreapta” timp de 5 secunde.
Simbolul cartusului de decalcifiere se aprinde in-
termitent intre timp.

Atunci cand cartusul de decalcifiere a fost resetat
cu succes, simbolul cartusului de decalcifiere se
aprinde intermitent verde 1 x.
Indicatie
La prima utilizare a aburului, dupé scoaterea $i reintro-
ducerea cartusului de decalcifiere, formarea de abur
poate fi slabd sau neregulata si se pot scurge picaturi de
apda. Aparatul necesita o scurtd perioada de rodare, in
care cartusul de decalcifiere sa fie umplut cu apa. Can-

titatea emanaté de abur creste permanent, péna la atin-
gerea cantitatii maxime de abur, dupa aprox. 30 de
secunde.

Efectuare autocuratare

ATENTIE

Aparitia mirosului neplacut din cauza acumularii de

murdarie sau bacterii

Dacé nu curétati aparatul dupd incheierea utilizarii, acu-

mularea de murddrie si bacterii poate duce la un miros

neplécut in aparat.

Dupa finalizarea lucrérilor asezati aparatul in statia de

parcare si curdtare si pornifi autocurétarea.

Curatati capul de podea in statia de parcare si curétare,

folosind exclusiv functia de autocuréatare, fard dozare

separatd de apd in statie. Asigurati-véa ca rezervorul de
apa reziduala este introdus.

Curétarea aparatului sau a partii superioare si inferioare

a capului de podea sub cu jet de apa sau cu jet de dus

este interzisa, din cauza riscului de péatrundere de apa

in aparat.

Indicatie

Autocurétarea poate fi efectuatd numai atunci cand

aparatul este pornit.

1. Goliti si montati Tnapoi rezervorul de apa reziduala,
consultati Golirea rezervorului de apé reziduala.

2. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu cel putin
200 ml, consultati Umplerea rezervorului de apa
proaspata.

3. Asezati aparatul in statia de parcare si curétare.

4. Tineti apasat Tasta de pornire/pauza timp de
3 secunde pentru a porni functia de autocuratare.
FiguraV
Simbolul de autocuratare de pe Afisaj HMI se aprin-
de intermitent.

LED-ul de iluminare de pe capul de podea se aprin-
de intermitent.

Incepe procesul de clitire si dureaza aproximativ

3 minute.

5. Odata ce procesul de clatire este finalizat, LED-ul
de iluminare si simbolul de autocuratare de pe Afisaj
HMI se sting.

6. Goliti rezervorul de apa reziduala, consultati Goli-
rea rezervorului de apa reziduala.

7. Curatati rola de curatare, consultati Curatarea rolei
de curétare.

8. Curatati partea inferioara a capului de podea si me-
canismul de actionare cu o lavetd umeda.

9. Goliti si uscati statia de parcare si curatare.

10. Daca mai exista apa in rezervorul de apa proaspata,
goliti rezervorul, consultati Golirea rezervorului de
apa proaspata.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot fi remediate usor cu ajutorul urmatoarei prezentari generale.
In cazul in care aveti dubii sau n cazul survenirii de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unitate de service

autorizata.
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Eroare

Cauza

Remediere

Aburul lipseste/este re-
dus in ciuda cantitatii su-
ficiente de apa din
rezervorul de apa proas-
pata

Cartusul de decalcifiere nu a fost montat
sau a fost montat gresit.

1.

Introduceti cartusul de decalcifiere si/sau
verificati daca acesta este fixat in rezervo-
rul de apa proaspata si apasati din nou, da-
ca este cazul.

n timpul procedurii de umplere cu ap4,
cartusul de decalcifiere a fost indepartat
si/sau un nou cartus de decalcifiere a fost
introdus.

Pe durata umplerii lasati cartusul de decal-
cifiere intotdeauna in rezervorul de apa
proaspata.

Simbolul cartusului de
decalcifiere de pe Afisaj
HMI se aprinde portoca-
liu

Durata de viata a cartusului de decalcifie-
re se incheie in 2 h.

-

Tnlocuiti cartusul de decalcifiere inainte de
expirarea duratei sale de viata, consultati
Inlocuiti cartusul de decalcifiere.

Simbolul cartusului de
decalcifiere de pe Afisaj
HMI se aprinde rosu

Durata de viata a cartusului de decalcifie-
re se incheie in 1 h.

=

Tnlocuiti cartusul de decalcifiere inainte de
expirarea duratei sale de viata, consultati
Inlocuiti cartusul de decalcifiere.

Simbolul cartusului de |Cartusul de decalcifiere trebuie inlocuit. |1. Tnlocuiti cartusul de decalcifiere, consultati
decalcifiere de pe Afigaj Inlocuiti cartusul de decalcifiere.

HMI se aprinde intermi-

tent rosu iar aparatul

poate fi utilizat numai in

modul de aspirare

Simbolul rezervorului de |Rezervorul de apa proaspata este gol. |1. Umpleti rezervorul de apa proaspata, con-
apa proaspata de pe Afi- sultati Umplerea rezervorului de apa

saj HMI se aprinde in alb proaspéta.

Simbolul rezervorului de |Aerisirea sistemului este activa. 1. Nu intrerupeti aerisirea sistemului.

apa proaspata de pe Afi-
saj HMI se aprinde inter-
mitent in verde

Aerul poate intra in sistem atunci cand
rezervorul de apa proaspata sau cartusul
de decalcifiere este scos. Acest lucru
perturba iesirea aburului. Dupa umplerea
rezervorului de apa proaspata si reince-
perea curatdrii, aparatul se aeriseste au-
tonom si afiseaza acest proces pe Afisaj
HMI. Aerul este eliminat din conductele
de apa si de abur, iar functia de abur este
restabilita.

Indicatie

Aparatul poate fi utilizat pentru curétare
in timp ce aerisirea sistemului este acti-
va. Aburul poate iesi neregulat.

Dupa efectuarea cu succes a aerisirii, sim-
bolul rezervorului de apa proaspata, care
se aprindea intermitent in verde, se stinge.

Simbolul rezervorului de |Rezervorul de apa uzata este plin. 1. Goliti rezervorul de apa reziduala, consul-
apa reziduala de pe Afi- tati Golirea rezervorului de apé reziduald.
saj HMI se aprinde in ro-
su
Simbolul triunghiului de |Rola de curatare se blocheaza. 1. Verificati daca exista obiecte care blochea-
avertizare de pe Afisaj za rola de curatare.
HMI se aprinde in rosu 2. Daca este necesar, scoateti rola de curata-
re.
3. Indepartati obiectele care blocheaza rola.
4. Introduceti din nou rola de curatare in apa-
rat.
Simbolul triunghiului de |Aparatul este supraincalzit. 1. Lasati dispozitivul sa se raceasca.
avertizare de pe Afisaj 2. Porniti aparatul abia dupa ce s-a racit co-

HMI se aprinde in rosu,
curatarea nu poate fi por-
nita, iar carcasa este fier-
binte

respunzator.

Simbolul triunghiului de
avertizare si simbolul re-
zervorului de apa rezidu-
ala de pe Afisaj HMI se
aprind intermitent in ro-
su dupa ce aparatul a
fost pornit

Senzorul nivelului de umplere al rezervo-
rului de apa reziduala este defect. Cu
toate acestea, aparatul poate fi utilizat in
continuare pentru curatare.

=

Contactati serviciul autorizat de asistenta
clienti.

Daca intre timp aparatul continua sa fie uti-
lizat pentru curéatare, goliti si curatati auto-
nom rezervorul de apa reziduala.
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Eroare Cauza

Remediere

Colectorul de murdarie

Canalul de aspirare, teava de aspirare |1.
nu functioneaza, iar po- |sau intrarea in rezervorul de apa rezidu-
deaua este foarte umeda |ala poate fi blocata de obiecte straine.

Scoateti rola de curatare, canalul de aspi-

rare si rezervorul de apa reziduala.

Goliti rezervorul de apa reziduala.

Verificati permeabilitatea tuturor pieselor

rezervorului de apa reziduala si indepartati

obiectele straine si murdaria.

4. Curatati canalul de aspirare si indepartati
orice obiect strain. Pentru a face acest lu-
cru, scoateti caseta cu role si verificati da-
ca exista obiecte straine in orificiul circular.

5. Verificati daca furtunul de aspirare din apa-
rat se misca liber.

6. Efectuati autocuratarea dupa fiecare utili-

zare a aparatului.

2.
3.

Rezervorul de apa rezi-

limita de umplere umplere.

Senzorul de pe recipientul de impuritati
duala este umplut peste |este murdar si nu poate detecta limita de

Opriti aparatul.

Scoateti fisa de retea din priza.

Scoateti si curatati rezervorul de apa rezi-

duala.

4. Curatati cu o lavetd umeda senzorul de la

aparat, de pe partea inferioara a rezervoru-
lui de apa reziduala si din interiorul rezer-

vorului de apa reziduala.

WN =

Simbolul triunghiului de |Aparatul este deteriorat.
avertizare de pe Afisaj
HMI se aprinde in rosu,
iar curatarea nu mai poa-
te fi pornita dupa mai
multe incercari

1. Contactati serviciul autorizat de asistenta
clienti.

Afisaj HMI se aprind in
rosu

Toate simbolurile de pe |Conexiunea cu ecranul este perturbata.

Opriti aparatul.

Scoateti fisa de retea din priza.

Asigurati-va ca glisorul de méaner este co-

nectat corect la aparat.

4. Daca este necesar, demontati glisorul de
maner si indepartati orice obiecte straine.

5. Montati glisorul de maner.

6. Introduceti fisa de retea in priza.

7. Porniti dispozitivul.

wn =

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din

Putere nominala absorbita W 1600

Timp de incalzire Secunde 30

Cantitatea de abur (mod sensibil) g/min 10

Cantitatea de abur (mod normal) g/min 30

Duraté de functionare per umple- min 50
rea rezervorului (mod sensibil)

Durata de functionare per umple- min 16,5
rea rezervorului (mod normal)

Cantitate de umplere

optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR- Volum rezervor apd proaspatd ! 05
CHER din tara dvs. Volum rezervor de apa reziduala | 0,2
g/;l:irgrgw de filtrare a murdariei | 0,15
Conexiune electrica Dimensiuni si greutati

Tensiune \% 220-240 Lungime cablu m 8
Faza ~ 1 Greutate kg 7,15
Frecventa Hz 50-60 Lungime mm 250
Grad de protectie IPX4 Latime mm 300
Clasa de protectie | Tnltime mm 1220
Date privind puterea aparatului Sub rezerva modificarilor tehnice.

Capacitate de incalzire W 1300
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Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo poglavlje o si-
gurnosti i ove originalne upute za rad. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju
uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprieCavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Elektricne komponente

A OPASNOST e« Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Uredaj ne uranjajte u vo-
du. e Uredaj prikljucujte samo na izmjenicnu struju.
Navedeni napon na natpisnoj plocici mora odgovarati
naponu izvora struje. e Spoj strujnog utikaca i produz-
nog voda ne smije leZati u vodi. e Ne provodite radove
¢i$éenja iznad podnih uticnica.

AN UPOZORENJE . Prikljucite uredaj samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e U viaznim prostorijama, npr. kupa-
onicama, uredaj stavijajte u rad samo na uticnicama s
predspojenom Fl zastitnom sklopkom. e Prije svake
uporabe uredaja provjerite nije li vod prikljucka na mre-
Zu sa strujnim utikacem oStecen. Ako je vod prikljucka
na mrezZu oStecen, proizvodac, ovlastena servisna sluz-
ba ili strucni elektricar mora ga bez odlaganja zamijeniti,
kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte
ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka na mrezu ili produzni

vod pregaZenjem, prignjecenjem, istezanjem ili slicno.
Zastitite priklju¢ni strujni kabel od vrucine, ulja i o$trih
rubova. e Neprikladni elektricni produzZni vodovi mogu
biti opasni. Primijenite samo elektricne produzne vodo-
ve zasticene od prskanja vode s presjekom od najmanje
3x1mm?2. e Spojeve na vodu priklju¢ka na elektriénu
mrezu ili produznom vodu samo zamijenite samo spoje-
vima koji imaju jednaku zastitu od prskanja vode te jed-
naku mehanicku cvrstocu. e U slucaju dugih stanki u
radu, nakon uporabe ili prije zahvata odrZzavanja odvoji-
te uredaj od strujne mreZze. e Radove odrZavanja izvo-
dite samo kada je mrezni utikac iskljucen iz struje i
uredaj ohladen. e Uredaj sadrZi elektricne komponente.
Nemoajte Cistiti uredaj ili gornji ili donji dio podne konzole
pod tekuc¢om vodom ili pod tuSem jer inace voda moze
prodrijeti.

N OPREZ. Nemojte nositi /transportirati uredaj
drzeci ga za mrezni kabel. e Strujni utikac e vucite iz
uticnice za strujni kabel. e Uredaj nemojte koristiti za-
Jedno s ostalim uredajima priklju¢enim na produzni ka-
bel s vise uticnica. ¢ Radove popravka prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurno rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e DrZite dijelove tije-
la (npr. prste, kosu) podalje od rotirajuceg valjka za ¢i-
Séenje. @ U podrucjima opasnosti (npr. benzinske
crpke) pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosnih propi-
sa. Nikad ne radite s uredajem u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozije. ® Djeca i osobe koji nisu
upoznati s ovim uputama ne smiju upravijati ovim ure-
dajem. Lokalne odredbe mogu ograniciti dob rukovate-
lja. ® Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca ili
osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nisu upoznate s ovim upu-
tama. e Osobe s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
smiju koristiti uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako ih
Je osoba zaduZena za njihovu sigurnost uputila u sigur-
nu uporabu uredaja te ako razumiju opasnosti koje mo-
gu nastati iz toga. e Djeca se ne smiju igrati uredajem.
e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem. e DrZite uredaj izvan dose-
ga djece kad je prikljuc¢en na strujnu mrezu ili kad se hla-
di. e Djeca smiju obavljati ¢i§¢enje i odrzavanje samo
pod nadzorom. e Opasnost od ozljeda uslijed ostrih
predmeta (npr. krhotine). Zastitite ruke prilikom ¢is¢enja
podne glave. e Ne dodirujte mlaznicu za ¢is¢enje parom
ili susjedne povrsine tijekom ¢&is¢enja parom ili kada je
mlaznica zagrijana. e Ne usmjeravajte paru prema ljudi-
ma ili Zivotinjama.

&N OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.
o Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.
e Odmah prestanite koristiti uredaj ako se pregrije, pro-
izvodi neobi¢ne zvukove, neobi¢ne mirise ili ima slabu
snagu usisavanja. e PovrSine noZica mogu se zagrijati
tijekom upotrebe.
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PAZNJA . Ostecenje uredaja. U spremnik za vodu
nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrZe otapala ili
nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje, benzin,
razrjedivac boje i aceton). e U spremnik svjeZe vode ne-
mojte ulijevati octenu kiselinu, sredstvo za uklanjanje
kamenca, etericna ulja niti slicne tvari. Takoder pazite
da ove tvari ne usisavate uredajem. e Ukljucite uredaj
samo kada su spremnik svjeZe vode, spremnik prijave
vode i kartu$a za uklanjanje kamenca umetnuti. e Ne-
mojte usisavati uredajem oStre ili vece predmete kao
npr. krhotine stakla, $ljunak ili dijelove igracaka. e Ne
koristite uredaj za usisavanje opasnih materijala i kemi-
kalija poput otapala, sredstava za ¢iScenje odvoda, ja-
kih kiselina ili baza. e Ne koristite uredaj za usisavanje
ultrafinih cestica poput vapna, cementa, piljevine, praha
gipsa ili pepela. ® Ne koristite uredaj za ¢iScenje koze,
namjeStaja ili podova premazanih voskom, sintetickih
vlakana, barsuna ili drugih osjetljivih materijala/materi-
Jjala osjetljivih na paru. e Ne vodite uredaj preko podne
reSetke konvektorskih grijanja. Uredaj ne moze apsorbi-
rati vodu koja istje¢e kada se vodi preko reSetke. e Ne
stavljajte predmete u otvore. Ne koristite uredaj ako su
otvori zacCepljeni. Pazite da ih drZite bez prasine, dlaci-
ca, kose i svega $to bi moglo ometati protok zraka.

e Uredaj ne koristite na temperaturama nizim od 0 °C.
e Kod duljih stanki u radu i nakon uporabe iskljucite ure-
daj na glavnoj sklopki / sklopki uredaja te izvucite strujni
utikac. e Ne stavljajte niti uranjajte uredaj u stajacu vodu
i ne Cistite poplavijena podrucja. e Ocistite spremnik pr-
ljave vode nakon svake upotrebe kako biste izbjegli mo-
guca zacepljenja koja bi mogla dovesti do niske snage
usisavanja, pregrijavanja motora ili smanjenog vijeka
trajanja uredaja. e Zastitite uredaj od kiSe. Uredaj ne cu-
vajte na otvorenom prostoru.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nedostajucih ili izmije-
njenih sigurnosnih uredaja!

Sigurnosni uredaji sluZze vasoj zastiti.

Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati sigur-
nosne uredaje.

Sigurnosni ventil
Ako u slucaju greSke dode do nastanka pretjerano viso-
kog tlaka, sigurnosni ventil omogucuje da se tlak smaniji
odvodenjem u okolinu.

Rastalni osigura¢
Rastalni osigura¢ sprjecava pregrijavanje uredaja. Ako
se uredaj pregrije, rad s parom ¢e se iskljuciti. Uredaj se
i dalje moze koristiti za suho ¢iscenje.
Prije ponovnog ukljucivanja obratite se nadleznoj servi-
snoj sluzbi tvrtke KARCHER.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

Uredaj koristite iskljucivo u privatnom kuc¢anstvu za ¢isc¢e-
nje ravnih tvrdih podova (npr. kameni podovi, plocice i po-
dovi od PVC-a, parket, vinil i laminat), koji podnose visoku
temperaturu, tlak i vlagu uredaja. Nemojte Cistiti obloge
osjetljive na vodu kao $to su, npr. netretirani podovi od plu-
ta, budu¢i da moze prodrijeti vlaga i o$tetiti pod.

Uredaj je takoder prikladan za usisavanje tepiha.

Kako biste izbjegli oStecenje saga, prije CiS¢enja provje-
rite je li sag prikladan za &iS¢enje. U slu¢aju sumnje, te-
stirajte na neupadljivom mjestu kako biste iskljucili, na
primjer, promjene boje.

Sredstva za pranje nisu potrebna.

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

(@) Rugka

(@) HMI zaslon

@ Navigacijska tipka "lijevo"

(@) Tipka za ukljucivanje / iskljucivanje
@ Navigacijska tipka "desno"

(8) Tipka za pokretanje / pauzu

(@ Letvica s rutkom

Poklopac spremnika svjeze vode
@ Kartu$a za uklanjanje kamenca
Spremnik svjeZe vode

() LED osvjetlienje

(i) Valjak za ciscenje

(3 Kaseta s valjkom

Spremnik prljave vode

@ Resetkasta koSara za grubu prijavstinu
Poklopac spremnika prljave vode
(i) Filtar

Rugka za noenje

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

Kuka za kabel
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@1 Mrezni kabel

Simboli na zaslonu

Opis

B

Uredaj provodi samociscéenje.

= [

Uredaj se zagrijava.

Kartu$u za uklanjanje kamenca
treba zamijeniti, vidi Pomoc u slu-
Caju smetnji.

Uredaj radi u nacinu rada usisava-
nja.

Uredaj radi u osjetljivom nacinu ra-
da s parom. Koli¢ina pare je ma-
nja.

Uredaj radi u normalnom nacinu
rada s parom.

Spremnik svjeZe vode je prazan.

[>1=0{db] & [l

Doslo je do pogreske, vidi Pomoc¢
u sluéaju smetnji.

Hrvatski

Simbol Opis

Spremnik prljave vode je pun.

Funkcionalni opis

Uredaj funkcionira kao Cista¢ na paru, ¢ista¢ tvrdih po-
dova i usisavac u jednom, nudeci tako 3-u-1 rieSenje za
sve vrste grube i fine prijavstine.

Rotiraju¢i valjak se vlazi parom i u€inkovito i brzo Cisti Si-
rok raspon vrsta podova i tepiha.

Sredstva za pranje nisu potrebna.

Montaza letvice s ruckom
PAZNJA

Ostecenje uredaja

Stalnim skidanjem mogu se oStetiti komponente rucke.

Rucku nakon sastavijanja viSe ne skidajte s osnovnog

uredaja.

Rucka se smije skinuti s osnovnog uredaja samo, ako

se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

1. Drzite osnovni uredaj.

2. Letvicu s ru¢kom umetnite u osnovni uredaj do gra-
ni¢nika tako da se ¢ujno uglavi. Letvica s ru¢kom
mora biti ¢vrsto uglavljena u ureda;j.

Slika B

Prvo pustanje u rad

Umetanje kartuse za uklanjanje kamenca

PAZNJA

Ostecenje uredaja zbog taloZenja kamenca

Kartusa za uklanjanje kamenca funkcionira optimalno,
samo ako je uredaj prije prvog pustanja u rad podeSen
na lokalnu tvrdocu vode.

Namjestite uredaj na lokalnu tvrdocu vode.

Prije upotrebe uredaja u podrucju s drugacijom tvrdo-
¢om vode (npr. nakon preseljenja) na trenutnu tvrdo¢u
vode.

1. Uhvatite spremnik svjeze vode za udubljenje za dr-
Zanje i izvadite ga iz uredaja.

Slika F

Odvijte poklopac spremnika svjeze vode.

Slika G

Kartu$u za uklanjanje kamenca umetnite u spre-
mnik za vodu i pritisnite dok &vrsto ne sjedne.

4. Ponovno zavrnite poklopac spremnika svjeze vode.
5. Vratite spremnik svjeze vode.

Napomena

Prilikom 1. parenja, nakon vadenja i ponovnog umeta-
nja kartuSe za uklanjanje kamenca mlaz pare moZze biti
slab ili nepravilan i moZe doci do izlaZenja pojedinacnih
kapljica vode. Uredaju je potrebno malo vremena da se
pokrene tijekom kojeg se kartuSa za uklanjanje kamen-
ca puni vodom. Koli¢ina pare koja izlazi kontinuirano se
povecava, sve dok se nakon priblizno 30 sekundi ne do-
segne maksimalna koli¢ina pare.

Pustanje u pogon

Umetanje valjka za ¢iS¢enje
1. Pritisnite tipku za deblokiranje na kaseti s valjkom.
Slika C
Kaseta s valjikom moze se ukloniti s podne konzole.
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2. Uklonite kasetu s valjkom.

3. Stavite valjak za ¢iS¢enje u prihvatnik kasete s valj-
kom. Obratite pozornost na raspored boja unutarnje
strane valjka i prihvatnika na kaseti s valjkom (ruzi-
Casta s ruzi¢astom).

Slika D

4. Umetnite kasetu s valjkom u podnu konzolu.

Slika E

Odmatanje mreznog kabla

&N UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Kod mreznog kabla koji nije potpuno odmotan postoji
opasnost od pogresne procjene dometa i uslijed toga do
kidanja ili oStecenja strujnog kabla.
Potpuno odmotajte strujni kabel.
Napomena
Donja kuka za kabel moZe se radi skidanja kabla zakre-
nuti za 360°. Gornja kuka za kabel ne moze se zakretati.
1. Donju kuku za kabel okrenite prema gore.
2. Skinite mrezni kabel u potpunosti s kuke za kabel.
3. Kabel uévrstite u uévrsni element gornje ili donje ku-
ke za kabel, kako se ne bi mogao pregaziti prilikom
Ciséenja.
Slika H
Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Materijalne Stete zbog nezatvorenog poklopca spre-
mnika ili spremnika za vodu koji nema évrsti dosjed
Ako poklopac spremnika nije pravilno zatvoren ili spre-
mnik za vodu nije pravilno umetnut u uredaj, moZe doci
do izlaZenja tekucine i pritom do oStecivanja podne
obloge.

Pazite na to da kod napunjenog spremnika za vodu po-
klopac spremnika bude pravilno zatvoren i da spremnik
za vodu ¢vrsto sjedi u uredaju.

PAZNJA
Ostecenja uredaja
Zbog koristenja neprikladne vode moZe doci do zace-
pljenja sapnica.
Nemojte puniti kondenziranu vodu iz susilice rublja.
Nemoajte puniti sakupljenu ki$nicu.
Ne punite nikakva sredstva za ¢isc¢enje ili druge aditive
(npr. mirisi ili ocat).
Napomena
Kod punjenja spremnika vodom kartu$a za uklanjanje
kamenca mora se nalaziti u spremniku za vodu.
1. Uhvatite spremnik svjeZe vode za udubljenje za dr-
Zanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika F
2. Odvijte poklopac spremnika svjeze vode.
Slika |
3. Napunite spremnik svjeze vode vodovodnom vo-
dom.
4. Ponovno zavrnite poklopac spremnika svjeze vode.
5. Vratite spremnik svjeze vode.

Opce napomene o rukovanju

PAZNJA

Vlaga

Materijalne Stete na osjetljivim podovima

Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadijivom mje-
stu vodootpornost poda.

Nemoajte cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.

netretirani podovi od pluta buduci da moze prodrijeti via-

ga i ostetiti pod.

PAZNJA

Materijalne Stete

Materijalna Steta na uredaju zbog Siljastih, velikih, glo-

maznih predmeta.

Uredaj nemojte upotrebljavati ni skladistiti na tvrdoj gru-

boj prijavstini ili predmetima jer se dijelovi mogu zagla-

viti ispod valjka za CiS¢enje i ogrepsti pod.

Prije pocetka rada i skladistenja uredaja s poda uklonite

predmete poput krhotina, oblutaka, vijaka ili dijelova

igracaka.

o Ciséenje podova vr$i se pomicanjem uredaja napri-
jed-nazad istom brzinom kao i prilikom usisavanja.

e Za temeljito CiS¢enje, tekstil za CiS¢enje mora biti
potpuno navlazen i zagrijan. Da biste to uginili, kori-
stite uredaj u uobic¢ajenom nacinu rada s parom naj-
manje 3 minute.

e Za jacCe zaprljanje odaberite uobi€ajeni nacin rada s
parom, vidi Odabir nagina ciscenja.
Slika K

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed valjaka
Razliciti valjci (Zuti, sivi, crni) mogu oStetiti podnu oblo-
gu.
Kako biste izbjegli oStecenja, prije upotrebe testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.
Boja valjaka pokazuje za koju primjenu su posebno
prikladni.
— Zuti univerzalni valjak: svestrano upotrebljiv
— Valjak sa sivim prugama: Za CiSc¢enje tepiha
— Valjci s crnim prugama: za ¢i$c¢enje neosjetljivih
tvrdih podova (npr. kamen, keramika); nisu pri-
kladni za osjetljive podove od prirodnog kamena
(npr. mramor, terakota)
Napomena
Za optimalan rezultat ¢iSc¢enja prije prve uporabe operi-
te valjak u perilici rublja na 60 °C.

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavog valjka

Perilica rublja se moZe ostetiti.

Stavite valjak u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.

Ukljucivanje uredaja

PAZNJA

Ostecenja na uredaju i materijalne Stete uslijed
prevrtanja

Zbog nedovoljnog osiguranja kod prekida rada odn.
skladiStenja mozZe doci do prevrtanja i oStecenja ureda-
Ja. Tada takoder moZe doci do izlaZenja tekucine i pri-
tom do oStecivanja podne obloge.

Postavite uredaj s podnim nastavkom na Evrstu podlo-
gu.

PAZNJA

Materijalne Stete

Para moze rastopiti vosak, lastilo za namje$taj, plastic-
ne premaze ili boju te uzrokovati odvajanje obloge za
zastitu od rubova namjestaja.

Ne usmjeravajte paru na lijepljene rubove jer moze doci
do odvajanja obloge za zastitu od rubova namjestaja.
Ne koristite uredaj za c¢is¢enje nelakiranih drvenih ili
parketnih podova.
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Ne upotrebljavajte uredaj za ¢iScenje lakiranih povrsina
ili povrsina s plasticnom oblogom, kao $to je npr. kuhinj-
Ski ili sobni namjestaj, vrata ili parket.

PAZNJA

Oneciscéenje tepiha zbog koristenja prijavog valjka
Prilikom ciscenja tepiha, prijavstina zarobljena u valjku
moZe se prenijeti na tepihe.

Za éi\iéenje sagova koristite Cisti valjak.

PAZNJA

Materijalna steta zbog dugotrajnog ¢iséenja parom
Mramorni podovi mogu postati malo zamuceni ako se
Jjedno podrudje dugo tretira parom.

Pazite da uredaj stalno bude u pokretu prilikom ¢is¢enja
mramornih podova parom.

Napomena

Ispraznite i ocistite spremnik za prijavu vodu nakon sva-
ke upotrebe uredaja, Cak i ako odgovarajuci simbol na
HMI zaslon ne svijetli.

1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

2. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje na
uredaju.

Slika J

Pritisnite Tipka za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje na HMI
zaslon.

Simboli za nacin ¢iséenja trepere na HMI zaslon.
Uredaj se zagrijava. Odgovarajuci simbol pojavljuje
se na HMI zaslon i nestaje ¢im se uredaj potpuno
zagrije.

Pomoc¢u navigacijskih tipki odaberite Zeljeni nacin
¢iSc¢enja, vidi Odabir nacina ciscenja.

Slika K

d

»

Odabir nac¢ina ¢iS¢enja
Dostupni su razliciti nacini ¢is¢enja:

Usisavanje

Normalni nacin rada s parom

Kombinacija usisavanja i ¢i$¢enja pa-
rom (normalni nacin rada s parom)

Kombinacija usisavanja i ¢iS¢enja pa-
rom (osjetljivi nacin rada s parom)

23y

-

. Pomocéu navigacijskih tipki odaberite Zeljeni nacin
¢iséenja.

Slika K

Nakon odabira nacina CiS¢enja, pritisnite Tipka za

pokretanje / pauzu za pocetak ¢iSéenja.

Slika L

Za pauziranje €iS¢enja pritisnite Tipka za pokretanje

/ pauzu.

Napomena

Ako se uredaj ne koristi dulje od 2 minute, automatski

¢e se prebaciti u stanje pripravnosti.

N

d

Dopunjavanje svjeze vode

Napomena
Ako je spremnik za svjezu vodu prazan, odgovarajuci
simbol se pojavijuje na HMI zaslon, vidi Simboli na za-
slonu.
Napomena
Ne vadite kartusSu za uklanjanje kamenca iz spremnika
za svjeZu vodu tijekom postupka.
1. Napunite spremnik svjeze vode, vidi Punjenje spre-

mnika svjeZe vode.

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena

Ako je spremnik prljave vode pun, odgovarajuci simbol

se pojavijuje na HMI zaslon, vidi Simboli na zaslonu.

1. Drzite tlacni zatvara¢ spremnika prljave vode na do-
njoj letvici s ru€kom, palcem pritisnite gornju letvicu
s ru¢kom prema dolje i izvadite spremnik prljave vo-
de.

SlikaM

2. Skinite poklopac spremnika prljave vode.

3. lzvadite reSetkastu koSaru za grubu prljavstinu i pri-
tisnite bo¢ne stezaljke kako biste otpustili doniji dio.
Slika N

4. Ispraznite oba dijela reSetkaste koSare za grubu pr-
ljavstinu. Ako postoji tvrdokorna prijavstina, isperite
oba dijela vodom iz slavine.

5. Ispraznite spremnik prljave vode. U slucaju tvrdo-
korne prljavstine isperite spremnik prljave vode vo-
dom iz slavine.

Slika O

Napomena

Takoder provjerite filtar u poklopcu spremnika prijave

vode s obzirom na prijavstinu i po potrebi ga isperite vo-

dom iz slavine.

Slika P

6. Ostavite pojedinaéne dijelove spremnika prljave vo-
de da se osuse.

7. Sastavite oba dijela reSetkaste koSare za grubu pr-
ljavstinu i umetnite ih u spremnik prljave vode.

8. Postavite poklopac spremnika priljave vode.

9. Umetnite spremnik prljave vode u ureda;j.

Iskljucivanje uredaja
Napomena
Zbog ustede energije preporucujemo da se uredaj is-
klju¢i kod stanki u radu duljih od 20 minuta.
1. Pritisnite Tipka za ukljugivanje / isklju¢ivanje na HMI
zaslon.
Slika Q
2. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje na
uredaju.
Uredaj je iskljucen.
3. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.
4. lzvadite mrezni kabel uévrs¢enja kuke za kabel.
5. Donju kuku za kabel okrenite prema dolje.
6. Namotajte mrezni kabel oko kuka za kabel.

PAZNJA

Ostecenje uredaja zbog trule vode

Ako se s uredajem ne radi dulje od 2 mjeseca, moZe do-

¢i do truljenja vode u spremniku.

Ispraznite spremnik svjeZe i prijave vodu prije duljih raz-

doblja nekoristenja.

7. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi PraZnjenje
spremnika prijave vode.

8. Ispraznite spremnik svjeze vode, vidi PraZnjenje
spremnika za svjeZu vodu.
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Praznjenje spremnika za svjezu vodu

Napomena
Ne vadite kartusu za uklanjanje kamenca iz spremnika
za svjeZu vodu tijiekom postupka.
1. Uhvatite spremnik svjeZe vode za udubljenje za dr-

Zanje i izvadite ga iz uredaja.

Slika F
2. Odbvijte poklopac spremnika svjeze vode.

SlikaR
3. Ispraznite spremnik svjeze vode.
4. Ponovno zavrnite poklopac spremnika svjeZe vode.
5. Vratite spremnik svjeze vode.

Skladistenje

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Materijalne Stete zbog viage

Nakon ciséenja vliaga, koja se nalazi na valjku za ¢&isce-
nje, mozZe oStetiti podnu oblogu.

Nakon ¢&iScenja, uklonite valjak za Cis¢éenje i ostavite ga
da se osusi.

Uredaj nemojte postavijati ili cuvati na osjetljivim podo-
vima.

Uredaj spremite u parkirnu stanicu i stanicu za ¢is¢enje.

PAZNJA

Materijalne stete

Ako se nepravilno odloZi, uredaj se moze prevrnuti.

Ne stavijajte uredaj s okrenutom ruckom.

Ne naslanjajte uredaj na namjestaj ili druge predmete.

1. Uklonite i ogistite valjak za &iséenje, vidi Ciscéenje
valjka za ciscenje.

2. Umetnite kasetu s valjkom u uredaj ili je stavite u
parkirnu stanicu i stanicu za ¢i§¢enje da se osusi.

3. Postavite uredaj u parkirnu stanicu i stanicu za ¢i-
Séenje.

Napomena

Uredaj mora biti odloZen u ravnom, uspravnom poloZa-

ju. Prilikom odlaganja uredaja, tijelo uredaja mora dodir-

nuti magnet na podnom nastavku. To se moZe ¢uti

akusticki.

4. Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasticenom od
mraza.

Skidanje letvice s ruckom

PAZNJA

Cesto skidanje rucke

Cestim skidanjem mogu se ostetiti komponente ruéke.

Rucku nakon montaZe nemojte vie skidati s osnovnog

uredaja.

Rucka se smije skinuti s osnovnog uredaja samo, ako

se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

1. Utaknite odvija¢ pod kutom od 90° u mali otvor sa
straznje strane letvice s ruékom i skinite letvicu s
ruckom.

Njega i odrzavanje

Namjestanje tvrdoce vode

PAZNJA

Ostecenje uredaja zbog taloZenja kamenca

Bez umetnute kartuse za uklanjanje kamenca i kod po-
gre$no namjestene tvrdoce vode moZe doci do na-
kupljanja kamenca u uredaju.

Uvijek radite s kartusom za uklanjanje kamenca.

Na uredaju namjestite lokalnu tvrdocu vode.

Prije primjene u podrucju s drugacijom tvrdo¢om vode
(npr. nakon preseljenja) na uredaju namjestite aktualnu
tvrdocu vode.

Napomena

Komunalni odjel za gospodarenje vodom ili gradske ko-
munalije daju informacije o tvrdoé¢i vodovodne vode.
Tvrdoc¢a vode namjesta se u nacinu rada pauziranja pu-
tem Navigacijska tipka "lijevo". Postavka tvrdoc¢e vode
ostaje spremljena sve dok se ne namjesti nova postav-
ka (npr. nakon selidbe). Uredaj je tvorni¢ki namjesten
na tvrdoc¢u vode stupanj lll. Uredaj pokazuje namjeste-
nu tvrdo¢u vode pomocu impulsa treperenja.

Podrugje tvr- |°dH mmol/l Broj impul-
doce vode sa treperenja
I |meka 0-7 0-1,3 1x
Il |srednje tvr-|7-14 1,3-2,5 2x

da
Il |tvrda 14-21 2,5-3,8 3x
IV |vrlo tvrda |>21 >3,8 4x
Napomena

Ucinak kartuse za uklanjanje kamenca na sprjecavanje

stvaranja kamenca aktivira se ¢im se spremnik napuni

vodom i uredaj stavi u pogon. Kamenac u vodi apsorbira
se putem granulata u kartusi za uklanjanje kamenca.

Dodatno uklanjanje kamenca nije potrebno.

Napomena

Granulat u kartusi mozZe promijeniti boju nakon kontakta

s vodom, to je povezano sa sadrZajem minerala u vodi.

Ova promjena boje je bezopasna i nema negativan utje-

caj na uredayj, Cis¢enje ili funkcionalnost kartuse za ukla-

njenje kamenca.

1. Ukljucite uredaj, vidi Iskljucivanje uredaja.

2. Zanamjestanje Zeljene tvrdoce vode pritisnite i drzi-
te Navigacijska tipka "lijevo" 4 sekundi, a je zatim
pustite.

Nova postavka signalizira se brojem treptanja sim-
bola kartu$e za uklanjanje kamenca na HMI zaslon.

3. Ovisno o potrebi, ponovno pritisnite Navigacijska
tipka "lijevo" kako biste mijenjali razlicite stupnjeve
tvrdo¢e vode dok se ne dode do Zeljenog stupnja
tvrdoce vode.

Ciscenje valjka za ciScenje

PAZNJA

Ostaci sredstva za ¢iséenje od prethodnog ¢iS¢enja

poda

Prethodna ¢i$¢enja poda mogu ostaviti ostatke sredstva

za CiScenje na podu, Sto moze dovesti do stvaranja pje-

ne u valjku za ¢is¢enje.

Operite valjak za CiS¢enje nakon svake uporabe pod

mlazom vode ili ga ocistite u perilici rublja.

PAZNJA

Stete nastale pranjem valjka za ¢iséenje s omeksi-
vacem ili uporabom susilice rublja

OStecenje mikrovlakana

Prilikom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omekSivac.

Nemq,jte stavljati valjak za ¢iS¢enje u susilicu rublja.
PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavog valjka

Perilica rublja se moZe ostetiti.

Stavite valjak u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.
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1. Pritisnite tipku za deblokiranje na kaseti s valjkom.
Slika S
Kaseta s valjkom odvaja se od uredaja.
Uklonite kasetu s valjkom.
Izvadite valjak za ¢i$¢enje iz kasete s valjkom.
. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili ga
operite u perilici rublja na maks. 60 °C.
Slika T
5. Isperite kasetu s valjkom vodom iz slavine.
6. Umetnite kasetu s valjkom u uredaj ili je stavite u
parkirnu stanicu i stanicu za ¢i§¢enje da se osusi.
7. Ostavite valjak za ¢iS¢enje da se osusi na zraku.

Pon

Zamjena kartuse za uklanjanje kamenca
PAZNJA

Ostecenja uredaja i skraceni radni vijek
NepridrZzavanje intervala za zamjenu (indikator na prika-
zu) kartuSe za uklanjanje kamenca moZze prouzrociti
ostecenja uredaja i skratiti radni vijek uredaja.
Pridrzavajte se intervala za zamjenu (indikator na prika-
zu).
Napomena
Intervali za zamjenu ovise o lokalnoj tvrdoci vode. Pod-
ruéja s tvrdom vodom (npr. Ill/IV) imaju vedéi interval za
zamjenu od podrucja s mekom vodom (npr. l/1l).
1. Uhvatite spremnik svjeZe vode za udubljenje za dr-
Zanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika F
2. Odvijte poklopac spremnika svjeze vode.
Slika U
3. lzvadite kartuSu za uklanjanje kamenca iz spremni-
ka za vodu.
4. Novu kartuSu za uklanjanje kamenca umetnite u
spremnik za vodu i pritisnite dok ¢vrsto ne sjedne.
5. Napunite spremnik svjeze vode, vidi Punjenje spre-
mnika svjeZe vode.
6. Resetirajte novu kartusu za uklanjanje kamenca na
uredaju.
a Ukljucite uredaj.
b Dok je uredaj u nacinu pauziranja, pritisnite i drzi-
te Navigacijska tipka "desno" 5 sekundi.
Simbol kartu$e za uklanjanje kamenca treperi ti-
jekom tog vremena.
Ako je kartuSa za uklanjanje kamenca uspjesno
resetirana, simbol kartuSe za uklanjanje kamen-
ca treperi 1 x zeleno.
Napomena
Prilikom 1. parenja, nakon vadenja i ponovnog umeta-
nja kartuSe za uklanjanje kamenca mlaz pare moze biti
slab ili nepravilan i mozZe doci do izlaZenja pojedinacnih

kapljica vode. Uredaju je potrebno malo vremena da se
pokrene tijekom kojeg se kartusa za uklanjanje kamen-
ca puni vodom. Koli¢ina pare koja izlazi kontinuirano se
povecava, sve dok se nakon priblizno 30 sekundi ne do-
segne maksimalna koli¢ina pare.

Provedba samociscenja

PAZNJA
Razvoj mirisa zbog nakupljanja prljavstine ili bakte-
rija
Ako se uredaj ne ocisti po zavrsetku rada, nakupljanje
prijavstine i bakterija moZe uzrokovati neugodan miris u
uredaju.
Nakon zavrSetka rada postavite uredaj u parkirnu stani-
cu i stanicu za Cis¢enje i pokrenite postupak samocisée-
nja.
Podnu konzolu u parkirnoj stanici i stanici za ¢iSc¢enje Ci-
stite isklju¢ivo postupkom automatskog samociséenja,
a ne zasebnim punjenjem vode u stanicu. Provjerite je li
umetnut spremnik prijave vode.
Nemoajte Cistiti uredaj ili gornji ili donji dio podne konzole
pod tekuéom vodom ili pod tusem jer inace voda moze
prodrijeti.
Napomena
Samociséenje je moguce samo kada je uredaj ukljucen.
1. Ispraznite i ponovno umetnite spremnik prljave vo-
de, vidi PraZnjenje spremnika prijave vode.
2. Napunite spremnik svjeZe vode s najmanje 200 ml,
vidi Punjenje spremnika svjeZe vode.
3. Postavite uredaj u parkirnu stanicu i stanicu za &i-
Scéenje.
4. Pritisnite i drzite Tipka za pokretanje / pauzu
3 sekunde za pokretanje samociséenja.
Slika V
Simbol samociscenja na HMI zaslon treperi.
LED lampica na podnoj konzoli treperi.
Pocinje postupak ispiranja koji traje oko 3 minute.
5. Nakon $to je proces ispiranja zavrSen, LED rasvjeta
i simbol samociS¢enja na HMI zaslon se iskljuuje.
6. lIspraznite spremnik prljave vode, vidi PraZnjenje
spremnika prijave vode.
7. Ogistite valjak za ¢is¢enje, vidi Ciséenje valjka za &i-
Scenje.
8. Ocistite donju stranu podne konzole i pogon valjka
vlaznom krpom.
9. lIspraznite i osusite parkirnu stanicu i stanicu za ¢i-
Scéenje.
10. Ako u spremniku svjeZe vode jo$ ima vode, izvadite
i ispraznite spremnik svjeZe vode, vidi PraZnjenje
spremnika za svjeZu vodu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke koje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste sigurni
ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Rjesenje

Nema pare / malo pare

vode u spremniku svjeze

Kartu$a za uklanjanje kamenca nije 1.
unato¢ dovoljnoj koli€ini [umetnuta ili je umetnuta pogresno.

Umetnite kartuSu za uklanjanje kamenca i/
ili provjerite ¢vrst dosjed kartuse u spre-
mniku svjeZe vode te, ako je potrebno, jos

vode jednom je pritisnite.
Kartu$a za uklanjanje kamencaizvadena |1. KartuSu za uklanjanje kamenca tijekom pu-
je tijekom punjenja vodom i/ili je umetnu- njenja uvijek ostavite u spremniku svjeze
ta nova kartu$a za uklanjanje kamenca. vode.

njanje kamenca na HMI |menca zavrSava za 2 h.
zaslon svijetli naranca-

sto

Simbol kartuse za ukla- |Vijek trajanja kartuse za uklanjanje ka- |[1.

Zamijenite kartuSu za uklanjanje kamenca
prije isteka njezinog vijeka trajanja, vidi
Zamjena kartuSe za uklanjanje kamenca.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Simbol kartuse za ukla-
njanje kamenca na HMI
zaslon svijetli crveno

Vijek trajanja kartu$e za uklanjanje ka-
menca zavrSava za 1 h.

1.

Zamijenite kartuSu za uklanjanje kamenca
prije isteka njezinog vijeka trajanja, vidi
Zamjena kartuSe za uklanjanje kamenca.

Simbol kartuse za ukla-
njanje kamenca na HMI
zaslon treperi crveno i
uredaj moze raditi samo
jos$ u naéinu rada usisa-
vanja

Kartu$a za uklanjanje kamenca mora se
zamijeniti.

Zamijenite kartuSu za uklanjanje kamenca,
vidi Zamjena kartuse za uklanjanje ka-
menca.

vode na HMI zaslon tre-
peri zeleno

Uklanjanje spremnika svjeze vode ili kar-
tuSe za uklanjanje kamenca moze uzro-
kovati ulazak zraka u sustav. To ometa
ispustanje pare. Nakon punjenja spre-
mnika svjeze vode i ponovnog pokreta-
nja postupka €is¢enja, uredaj se
automatski odzraduje i prikazuje taj po-
stupak na HMI zaslon. Time se uklanja
zrak iz cijevi za vodu i paru te se ponovno
uspostavlja funkcija pare.

Napomena

Dok je odzracivanje sustava aktivno, ure-
daj se moZe Koristiti za ¢is¢enje. Ispusta-
nje pare moze se dogadati nepravilno.

Simbol spremnika svjeze |Spremnik svjeZe vode je prazan. 1. Napunite spremnik svjeze vode, vidi Pu-
vode na HMI zaslon svije- njenje spremnika svjeZze vode.

tli bijelo

Simbol spremnika svjeze |Odzracivanje sustava je aktivno. 1. Ne prekidajte odzragivanje sustava.

Nakon uspjesnog odzracivanja, zeleni
trepcuci simbol spremnika svjeZe vode se
gasi.

Simbol spremnika prlja- |[Spremnik prljave vode je pun. 1. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi Pra-

ve vode na HMI zaslon Znjenje spremnika prijave vode.

svijetli crveno

Simbol trokuta upozore- |Valjak za ¢iS¢enje je blokiran. 1. Provjerite ima li u valjku za ¢iS¢enje pred-

nja na HMI zaslon svijetli meta koji blokiraju.

crveno 2. Ako je potrebno, uklonite valjak za ¢iS¢e-
nje.

3. Uklonite predmete koji blokiraju.

4. Ponovno umetnite valjak za ¢i§éenje u ure-
daj.

Simbol trokuta upozore- |Uredaj je pregrijan. 1. Ostavite uredaj da se ohladi.

nja na HMI zaslon svijetli 2. Uredaj se moze ponovno ukljugiti tek kada
crveno, ¢iSéenje se ne se dovoljno ohladi.

moze pokrenuti i kuciste

je vruce

Simbol trokuta upozore- |Senzor napunjenosti spremnika prljave |1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
nja i simbol spremnika |vode je neispravan. Medutim, uredaj sei|2. Ako se uredaj u meduvremenu i dalje kori-
prljave vode na HMI za- |dalje moze koristiti za ¢iS¢enje. sti za CiS¢enje, ispraznite i ocistite spre-
slon trepere crveno na- mnik prljave vode.

kon Sto je uredaj

ukljuéen

Sakupljanje prljavstine |Usisni kanal, usisna cijev ili ulaz u spre- [1. Uklonite valjak za ¢iS¢enje, usisni kanal i
ne radi i pod je jako mo- |mnik prljave vode su mozda blokirani spremnik prljave vode.

kar stranim predmetima. 2. Ispraznite spremnik prljave vode.

3. Provijerite propusnost svih dijelova spre-
mnika prljave voda i uklonite sve strane
predmete i necistoce.

4. Ocistite usisni kanal i uklonite sve strane
predmete. Da biste to ucinili, uklonite kase-
tu s valjkom i provjerite ima li u kruznom
otvoru stranih predmeta.

5. Provijerite krece li se usisno crijevo u ure-
daju slobodno.

6. Nakon svake upotrebe uredaja izvrsite po-

stupak samocisc¢enja.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Spremnik otpadne vode
napunjen je preko grani-

Senzor na spremniku za prljavstinu je pr-
ljav i ne moze detektirati razinu napunje-

1.

Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

ce napunjenosti nosti.

2.

3. lzvadite spremnik prljave vode i oCistite ga.

4. Ocistite senzor na uredaju na dnu spremni-
ka prljave vode, kao i unutar spremnika pr-
ljave vode vlaznom krpom.

Simbol trokuta upozore- |Uredaj je ostecen.
nja na HMI zaslon svijetli
crveno i Postupak ¢is¢ée-
nja viSe se ne moze po-
krenuti nakon nekoliko
pokusaja.

1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Svi simboli na HMI za-
slon svijetle crveno

Smetnja u vezi sa zaslonom.

=

Iskljucite uredaj.

2. lzvucite strujni utikac iz uti¢nice.

3. Provijerite je li letvica s ru¢kom pravilno
spojena na uredaj.

4. Ako je potrebno, rastavite letvicu s ru¢kom
i uklonite sve strane predmete.

5. Montirajte letvicu s ru¢kom.

6. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

7. Ukljucite uredaj.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Napon \% 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite |
Podaci o snazi uredaja

Ogrjevna snaga W 1300
Nazivna primljena snaga W 1600
Vrijeme zagrijavanja sekunde 30
Koli¢ina pare (osjetljivi na¢in rada) g/min 10
Koli¢ina pare (normalni nacin ra- g/min 30
da)

Vrijeme rada po punjenju spre- min 50
mnika (osjetljivi nacin rada)

Vrijeme rada po punjenju spre-  min 16,5
mnika (normalni nacin rada)

Koli¢ina punjenja

Zapremnina spremnika svjeze vo- | 0,5
de

Zapremnina spremnika prljave vo- | 0,2
de

Srpski

Volumen reSetkaste koSare za | 0,15
grubu prijavstinu

Dimenzije i tezine

Duljina kabla m 8
Tezina kg 7,15
Duljina mm 250
Sirina mm 300
Visina mm 1220

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Sigurnosne napomene
Sigurnosni uredaji ........
Zastita Zivotne sredine .
Namenska upotreba.....
Pribor i rezervni delovi
Obim isporuke.....
Opis uredaja
Opis funkcionisanja
Montaza rucke
Prvo pustanje u rad
Pustanje u pogon ...

Skladistenje.....
Nega i odrzavanje ..
Pomoc¢ u slucaju smetnji ....
Garancija
TehniCki POdaci ........ccceerviiriiiieee e

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne

napomene i ovo originalno uputstvo za rad. Postupajte

u skladu sa tim. Cuvajte originalna uputstva za upotrebu

za buducu upotrebu ili za buduée vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.
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e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Elektricne komponente

A OPASNOST e Strujni utikaé i utiénicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Nemojte uranjati
uredaj u vodu. e Uredaj prikljuéite samo na naizmeni¢nu
struju. Navedeni napon sa natpisne ploCice mora da
odgovara naponu izvora struje. e Spoj strujnog utikaca
i produznog kabla ne sme da se nalazi u vodi.

o Nemojte Cistiti iznad podnih uti¢nica.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljucite samo na
elektricni prikljucak koji je izveden od strane obu¢enog
strucénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1. e Uredaj
koristite u vlaznim prostorijama, npr. kupatila, samo na
uti¢nicama koje imaju prethodno prikljucenu Fl zastitnu
sklopku. e Pre svakog koris¢enja uredaja uverite se da
vod za mrezni prikljucak sa strujnim utikacem nije
ostecen. Ako je vod za mrezni priklju¢ak oStecen,
proizvodac, ovlas¢ena servisna sluzba ili strucnjak za
elektriku moraju neodloZno da ga zamene, kako bi se
izbegla svaka opasnost. e Nemojte povrediti ili ostetiti
strujni prkljucni kabl i produZzni kabl tako $to cete ga
pregaziti, nagnjeciti, povlaciti ili slicno. Zastitite strujni
prikljucni kabl od toplote, ulja i ostrih ivica.

o Neodgovarajuci elektricni produzni kablovi mogu da
budu opasni. Koristite samo elektricne produzne
kablove sa zastitom od prskanja vode sa pre¢nikom od
najmanje 3x1 mmZ. e Spojnice na strujnom priklju¢nom
kablu ili produznom kablu zamenite isklju¢ivo onima
koje imaju istu zastitu od prskanja vode i istu mehanicku
cvrstocu. e Odvojite uredaj sa strujne mreZe u slucaju
duzih prekida u radu, nakon upotrebe ili pre postupka
odrZavanja. e Radove na odrZzavanju obavljajte samo
ako je izvucen strujni utikac i uredaj ohladen. e Uredaj
sadrzi elektricne komponente. Nemojte Cistiti ureday ili
gornji ili donji deo podne konzole pod mlazom vode ili

ispod tusa, jer u suprotnom moZe doc¢i do prodora vode.

N OPREZ. Nemojte nositi / transportovati uredaj
drzeci ga za mrezni prikljuéni kabl. e Strujni utikac
nemojte vuéi za mrezni kabl prilikom izvlaéenja iz
uticnice. e Nemojte koristiti uredaj zajedno sa drugim
uredajima na produznim kablovima sa vise uticnica.

e Radove na servisiranju treba da obavija iskljucivo
ovlascena servisna sluzba.

Bezbedno rukovanje

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Sve delove tela (npr. prsti, kosa) drzite dalje od
rotirajuceg valjka za ¢&iScenje. ® Obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne propise u podrucjima
opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi). Nikada nemojte
rukovati uredajem u prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije. ® Deca i osobe koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom ne smeju da koriste ovaj
uredaj. Lokalne odredbe mogu da ograniée uzrast
korisnika. e Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju
deca ili osobe sa ogranic¢enim fizi¢kim, senzori¢kim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim fizickim,
senzori¢kim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koriscenje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca ne smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.

e Uredaj Cuvajte izvan dometa dece kada je prikljucen
na strujnu mrezu ili kada se nalazi u stanju hladenja.

e Deca smeju da obavijaju radove na cis¢enju i
korisni¢kom odrZzavanju samo pod nadzorom.

e Opasnost od povreda usled Siljatih predmeta (npr.
iverje). Zastitite ruke tokom ¢&iséenja podne konzole.

e Ne dodirujte mlaznicu za c¢iséenje parom ili susedne
povrsine tokom ¢&iscenja parom ili kada se mlaznica
zagreva. e Nemojte usmeravati mlaz pare prema
ljudima ili Zivotinjama.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermeti¢an. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nesrece ili oSte¢enja
usled prevrtanja uredaja. Pre svih radova sa ili na
uredaju morate da obezbedite siguran poloZaj.

e Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, sve dok je
upogonu. e Ako se uredaj pregreje, proizvodi neobicne
zvukove, stvara neobi¢ne mirise ili ima malu usisnu
snagu, odmah prekinite rad. e Povr$ine stope mogu
postati vruce tokom upotrebe.

PAZNJA . OStecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

o Nemojte sipati sircetnu kiselinu, sredstva za
uklanjanje kamenca, eteri¢na ulja ili sli¢ne materijale u
rezervoar za sveZu vodu. Takode vodite racuna da ne
prihvatate ove materijale pomocu uredaja. e Uredaj
ukljucujte samo kada su postavijeni rezervoar za svezu
vodu, prijavu vodu i uloZak za uklanjanje kamenca.

e Pomocu uredaja nemojte prihvatati otre ili vece
predmete, npr. krhotine, $ljunak ili delove igracaka.

o Nemojte koristiti uredaj za usisavanje opasnih
materijala i hemikalija, kao §to su rastvaraci, sredstva
za Cis¢enje odvoda, jake kiseline ili baze. ® Nemojte
uredajem usisavati ultrafine cestice, kao Sto su krec,
cement, sitna piljevina, gipsani prah ili pepeo.

o Nemojte koristiti uredaj za Ciscenje kozZe, voskiranog
namesStaja ili podova, sintetickih viakana, somota ili
drugih osetljivih materijala / materijala osetljivih na paru.
o Nemojte prelaziti uredajem preko podne reSetke
konvektorskog grejanja. Uredaj ne mozZe da prihvati
vodu koja isti¢e kada se njime prelazi preko resetke.

o Nemojte stavijati nikakve predmete otvore. Nemojte
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koristiti uredaj ako su otvori zacepljeni. Obavezno ih
zastitite od pra$ine, viakana, dlaka i svega $to bi moglo
da ometa protok vazduha. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e U slucaju duZih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj iskljucite na glavnom
prekidacu / prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac iz
uticnice. e Ne stavijajte uredaj u stajacu vodu i ne
potapajte ga i ne Cistite poplavijena podrucja. e Ocistite
posudu za prijavu vodu nakon svake upotrebe kako
biste izbegli moguce blokade koje bi mogle dovesti do
niske usisne snage, pregrevanja motora ili skracenog
radnog veka uredaja. e Zastitite uredaj od kise. Nemojte
Skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Opasnost od povreda zbog nedostajucih ili
izmenjenih sigurnosnih uredaja!

Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.

Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili deaktivirati sigurnosne
uredaje.

Sigurnosni ventil
Ako u slucaju greSke dode do nastanka prekomerno
visokog pritiska, onda sigurnosni ventil obezbeduje
njegovu razgradnju u okruZenje.

Topljivi osigurac
Osigurac protiv topljenja spre¢ava pregrevanje uredaja.
Ako se uredaj pregreje, rezim pare se iskljuuje. Uredaj
se i dalje moze koristiti za suvo ¢iS¢enje.
Pre ponovnog pustanja uredaja u rad obratite se
nadleZnoj servisnoj sluzbi kompanije KARCHER.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogres$nog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo za
¢is¢enje ravnih tvrdih podova (npr. kameni podovi,
plogice ili podovi od PVC-a, parket, vinil i laminat), koji
mogu da izdrZe visoku temperaturu, pritisak i vlaznost
uredaja. Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na
vodu kao $to su npr. netretirani podovi od plute kod kojih
vlaga moze da prodre i dovede do oStecenja poda.
Uredaj je pogodan i za usisavanje tepiha.

Da bi se izbegla o$te¢enja tepiha, pre ¢iS¢enja proverite
da li je tepih pogodan za to. U slu¢aju nedoumice,
izvrsite testiranje na neupadljivom mestu da biste
iskljucili npr. izmene boje.

Nisu potrebni deterdzenti.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(™) Rugka
(@) HMI ekran
(®) Taster za navigaciju ,levo®
@ Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
@ Taster za navigaciju ,desno”
(6) Taster Start/Pauza
(@ Rutka
Poklopac rezervoara za svezu vodu
@ Ulozak za uklanjanje kamenca
Rezervoar za svezu vodu
() LED osvetljenje
(12 Valjci za ¢iscenje
(3 Kaseta sa valicima
Rezervoar za prljavu vodu
@ Korpa sa sitom za grubu priljavstinu
Poklopac rezervoara za prljavu vodu
(i7) Filter
Rugka za noenje
Prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO
Kuka za kabl
@ Napojni kabl
Simboli na ekranu

Simbol Opis

Uredaj izvodi samociscenje.

N
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Simbol Opis

Uredaj se zagreva.

_0.

Ulozak za uklanjanje kamenca
mora da se promeni, pogledajte
Pomoc u sluéaju smetnji.

Uredaj radi u rezimu usisavanja.

Uredaj radi u osetljivom rezimu
pare. Koli¢ina pare je manja.

Uredaj radi u redovnom rezimu
pare.

Rezervoar za svezu vodu je
prazan.

N[ 1O

P
/

Doslo je do interne greske,
pogledajte Pomoc u slucaju
smetnji.

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

7]
-
[=
=]

ionisanja

Uredaj deluje kao parni ¢istac, Cista¢ tvrdih podova i
usisiva€ u jednom, pruzajuci 3-u-1 reSenje za sve vrste
grube i fine prljavstine.

Rotirajuéi valjak se navlazi parom i efikasno i brzo &isti
Sirok spektar tipova podova i tepiha.

Nisu potrebni deterdzenti.

Montaza rucke

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Komponente rukohvata mogu da se oStete usled

stalnog skidanja.

Nakon montaze rukohvat vise nemojte skidati sa

osnovnog uredaja.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja sme da se vrsi

samo kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

1. Cuvrsto drzite osnovni uredaj.

2. Rucku postavite u osnovni uredaj sve do graniénika,
dok €ujno ne nalegne. Ru¢ku mora da bude ¢évrsto
postavljena u uredaj.

Slika B

Prvo pustanje u rad

Postavljanje ulosSka za uklanjanje kamenca

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled naslaga kamenca

UloZak za uklanjanje kamenca funkcionise optimalno
samo ako ste uredaj pre 1. Rad prilagodite lokalnoj
tvrdoci vode.

Prilagodite uredaj lokalnoj tvrdoci vode.

Pre upotrebe u oblasti za drugacijom tvrdocom vode
(npr. nakon selidbe) podesite uredaj na trenutnu
tvrdocu vode.

1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za udubljenja za
drzanje i izvadite ga iz uredaja.

Slika F

Odvrnite poklopac rezervoara za svezu vodu.
Slika G

Umetnite uloZak za uklanjanje kamenca u rezervoar
za vodu i pritisnite da ¢vrsto nalegne.

Ponovo zavrnite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

5. Umetnite rezervoar za svezu vodu.

Napomena

Kod 1. ispustanja pare nakon uklanjanja i ponovnog
umetanja uloSka za uklanjanje kamenca, generisanje
pare moze biti teZe ili nepravilno i mozZe do¢i do izlaska
kapljica vode. Uredaju je potreban kratak period
pokretanja u kojem se uloZak za uklanjanje kamenca
puni vodom. Koli¢ina pare koja izlazi se stalno
povecava sve dok se nakon oko 30 sekundi ne dostigne
maksimalna koli¢ina pare.

Pustanje u pogon

Postavljanje valjka za ¢iS¢enje
Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Slika C
Kaseta sa valjcima se moze odvojiti od podne
konzole.

Uklonite kasetu sa valjkom.

Umetnite valjak za ¢iS¢enje u prihvatnik kasete sa

valjcima. Obratite paznju na dodelu boje

unutrasnjosti valjka i prihvatniku na kaseti valjka

(roze do ruzicasta).

Slika D

4. Umetnite kasetu sa valjcima u podnu konzolu.
Slika E

w N

>

-
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Odmotavanje kabla za napajanje

AN UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara

Ako kabl za napajanje nije u potpunosti odmotan, preti

opasnost od pogresne procene dometa, te se strujni

kabl na taj nac¢in moZe preopteretiti i oStetiti.

Strujni kabl uvek u potpunosti odmotajte.

Napomena

Donja kuka za kabl moZe da se okrene za 360° da bi se

kabl skinuo. Gornja kuka za kacenje kabla ne mozZe da

se okrece.

1. Donju kuku za kacgenje kabla okrenite nadole.

2. Mrezni kabl kompletno skinite sa drza¢a kabla.

3. Kabl pri¢vrstiti na fiksiranje gornje ili donje kuke za
kacenje kabla, kako se preko njega ne bi prelazilo
prilikom radova ¢is¢enja.

Slika H

Punjenje rezervoara za svezu vodu

PAZNJA

Materijalna ostecenja usled otvorenog poklopca
rezervoara ili rezervoara za vodu koji nije ¢vrsto
postavijen

Kada poklopac rezervoara nije pravilno zatvoren
odnosno kada rezervoar za vodu nije postavijen
pravilno u uredaj, mozZe da dode do isticanja te¢nosti i
ostecenja podne obloge.

Vodite ra¢una da o tome da kada je napunjen
rezervoaru za vodu poklopac rezervoara treba pravilno
da se zatvori i da rezervoar za vodu bude stabilno
posta‘\,/ljen u uredaj.

PAZNJA

Ostecenja na uredaju

Milaznice mogu da se zacepe usled neodgovarajuce

vode.

Nasuti kondezovanu vodu iz suSilice za ves.

Nemojte sipati sakupljenu kisnicu.

Nemojte sipati deterdzZente ili druge dodatke (npr. mirise

ili sirée).

Napomena

Prilikom punjenja rezervoara za vodu, uloZak za

uklanjanje kamenca mora da se nalazi u rezervoaru za

vodu.

1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za udubljenja za
drzanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika F

2. Odvrnite poklopac rezervoara za svezu vodu.
Slika |

3. Napunite rezervoar za svezu vodu obiénom vodom.

4. Ponovo zavrnite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

5. Umetnite rezervoar za svezu vodu.

Opste napomene za rukovanje

PAZNJA

Vlaga

Materijalna oStecenja na osetljivim podovima

Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadijivom
mestu da li je pod otporan na vodu.

Nemoajte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao §to
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga moZe da
prodre i dovede do oStecenja poda.

PAZNJA

Ostecenje imovine

Materijalna o$tecenja na uredaju usled Siljatih, velikih,

kabastih predmeta.

Uredaj ne sme da se skladisti i koristi na tvrdoj gruboj

prijavstini i predmetima, jer delovi ispod valjka za

¢iS¢enje mogu da se zaglave i izazovu ogrebotine na
podu i rezervoaru.

Pre pocetka rada i odlaganja uredaja uklonite sa poda

predmete kao $to su npr. krhotine, Sljunak, zavrtnji ili

delovi igracaka.

o Ciséenje podova se vr$i pomeranjem uredaja prema
napred i nazad i to brzinom kao kod usisivaca.

e Da bi se osiguralo temeljno ¢iSéenje, tekstil za
¢iS¢éenje mora biti potpuno navlazen i zagrejan. Da
biste to uradili, koristite uredaj u redovnom rezimu
pare najmanje 3 minuta.

e Za vecu zaprljavnost izaberite redovni rezim pare,
pogledajte /zbor reZzima ¢Eis¢enja.

Slika K

PAZNJA

Materijalna Steta izazvana valjcima

Razliciti valjci (Zuti, sivi, crni) mogu da oStete podnu

oblogu.

Da bi se izbegla ostecenja, pre upotrebe testirajte

uredaj na nekom neupadljivom mestu.

Boja valjka pokazuje za koju namenu je valjak

posebno pogodan.

— Zuti univerzalni valjak: vi§estruko primenljiv

— Valjak sa sivim prugama: ¢i§¢enje tepiha

— Valjci sa crnim prugama: ¢i¢enje neosetljivih
tvrdih podova (npr. kamen, keramika); nije
pogodno za osetljive podove od prirodnog
kamena (npr. mermer, terakota)

Napomena

Za optimalan rezultat ¢is¢enja, valjak pre prve upotrebe

operite u masini za pranje na temperaturi od 60 °C.

PAZNJA

Materijalne Steta zbog labavog valjka

Masina za pranje moZze biti o$tecena.

Stavite valjak u mreZu za pranje ve$a i u masinu za
pranje ubacite i drugi ves.

Ukljucivanje uredaja

PAZNJA

Ostecenja uredaja i materijalne Stete usled
prevrtanja

Usled nedovoljnog obezbedenja, prilikom prekida rada
odn. skladistenja mozZe doci do prevrtanja i o$tecenja
uredaja. Takode, pri tom moZe da izlazi i teCnost i da
osteti podnu oblogu.

Postavite uredaj sa podnim nastavkom na évrstu
podlogu.

PAZNJA

Ostecenje imovine

Para moZe da odvoji vosak, polituru za nameStaj,
plasti¢éne obloge ili boju i lepak sa ivica.

Nemojte usmeravati paru na zalepljene ivice, jer moze
doéi do odvajanja lepka.

Nemoajte koristiti uredaj za cis¢enje nezapecacenih
drvenih ili parketnih podova.

Nemoajte koristiti uredaj za ¢iSéenje lakiranih povr$ina ili
povrSina sa plasti¢nim oblogama, kao npr. kuhinjski ili
ostali nameStaj, vrata ili parket.
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PAZNJA

Kontaminacija tepiha usled upotrebe zaprijanog
valjka

Prilikom ¢is¢enja tepiha, prijavstina koja se zaglavila u
valjku moZe da se prenese na tepihe.

Za 6i.§,éenje tepiha koristite Cist valjak.

PAZNJA

Ostecenje imovine usled produZenog izlaganja pari
Mermerni podovi mogu postati blago zamuceni usled
duzeg izlaganja jednog mesta pari.

Pobrinite se da se uredaj stalno krec¢e kada mermerne
podove izlaZete pari.

Napomena

Ispraznite i ocistite rezervoar za otpadnu vodu nakon
svake upotrebe uredaja, ¢ak i ako odgovarajuci simbol
ne svetli na HMI ekran.

1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

2. Pritisnite prekidag za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

Slika J

Pritisnite Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje na HMI
ekran.

Simboli za rezime ¢i$éenja trepere na HMI ekran.
Uredaj se zagreva. Odgovarajuci simbol se
pojavljuje na HMI ekran i gasi se ¢im se uredaj
potpuno zagreje.

Koristite dugmad za navigaciju da biste izabrali
Zeljeni rezim ¢iS¢enja, pogledajte /zbor rezima
Cis¢enja.

Slika K

w

&

Izbor rezima ¢iSéenja
Dostupni su razliciti rezimi ¢iS¢enja:

Usisavanje

)

Redovan rezim pare

Kombinacija usisavanja i ¢iS¢enja
parom (redovan rezim pare)

Kombinacija usisavanja i ¢iS¢enja
- parom (osetljivi rezim pare)

) ©

-

Pomoc¢u dugmadi za navigaciju izaberite Zeljeni
rezim ¢iS¢enja.

Slika K

Nakon odabira rezima ¢i§¢enja, pritisnite Taster
Start/Pauza za pocetak ¢is¢enja.

Slika L

Da biste pauzirali ¢iS¢enje, pritisnite Taster Start/
Pauza.

Napomena

Ako uredaj ne radi duze od 2 minuta, uredaj se
automatski prebacuje u rezim pripravnosti.

A

[

Dolivanje sveze vode

Napomena
Ako je rezervoar za svezu vodu prazan, odgovarajuci
simbol se pojavijuje na HMI ekran, pogledajte Simboli
na ekranu.
Napomena
Nemojte uklanjati uloZak za uklanjanje kamenca iz
rezervoara za svezu vodu tokom procesa.
1. Napunite rezervoar za svezu vodu, pogledajte

Punjenje rezervoara za sveZu vodu.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu

Napomena

Ako je rezervoar za prijavu vodu pun, odgovarajuci

simbol se pojavijuje naHMI ekran, pogledajte Simboli

na ekranu.

1. Drzite zatvarac rezervoara za prljavi vodu na donjoj
rucki, tako $to ¢ete palcem pritisnuti gornju ru¢ku
nadole i skinite rezervoar za prljavu vodu.

SlikaM

2. Skinite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

3. Uklonite korpu sa sitom za grubu prljavstinu i
pritisnite bo¢ne stezaljke da biste oslobodili doniji
deo.

Slika N

4. Ispraznite oba dela korpe sa sitom za grubu
prijavstinu. U slu€aju zaglavljene prljavstine, isperite
oba dela obi¢énom vodom.

5. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu. Kod tvrdokorne
prljavstine rezervoar za prljavu vodu isperite
obi€énom vodom.

Slika O

Napomena

Takode proverite da Ii na filteru u poklopcu rezervoara

za prijavu vodu ima prijavstine i po potrebi ga isperite

obi¢nom vodom.

Slika P

6. Ostavite da se pojedinacni delovi rezervoara za
prljavu vodu osuse.

7. Montirajte oba dela korpe sa sitom za grubu
prljavstinu i umetnite u rezervoar za prljavu vodu.

8. Postavite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

9. Postavite rezervoar za prljavu vodu u ureda;j.

Iskljucivanje uredaja
Napomena
Za uS$tedu energije preporuc¢ujemo da se uredaj
iskljucuje kod pauza u radu preko 20 minuta.
1. Pritisnite Taster za ukljuivanje/iskljuc¢ivanje na HMI
ekran.
Slika Q
2. Pritisnite prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.
Uredaj je iskljucen.
3. Mrezni utika¢ izvuéi iz uti¢nice.
4. Uklonite kabl za napajanje sa pri¢vrsnim elementom
kuke za kabl.
5. Donju kuku za kabl okrenite nadole.
6. Ngmotajte kabl za napajanje oko kuke za kabl.
PAZNJA
Ostecenja uredaja usled truleZi vode
Ako uredaj nije koriS¢en duze od 2 meseca, moze doci
do truljenja vode u rezervoaru.
Ispraznite i rezervoar za svezu vodu i rezervoar za
prijavu vodu pre dugih pauza u radu.
7. lspraznite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.
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8. Napunite rezervoar za svezu vodu, pogledajte
Praznjenje rezervoara za sveZu vodu.

Praznjenje rezervoara za svezu vodu
Napomena
Nemojte uklanjati uloZzak za uklanjanje kamenca iz
rezervoara za svezu vodu tokom procesa.
1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za udubljenja za
drzanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika F
2. Odvrnite poklopac rezervoara za svezu vodu.
Slika R
3. Ispraznite rezervoar za svezu vodu.
4. Ponovo zavrnite poklopac rezervoara za svezu
vodu.
5. Umetnite rezervoar za svezu vodu.

Skladistenje

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Materijalna sSteta usled viage

Nakon ¢is¢enja vlaga koja se nalazi na valjku za

¢iséenje, moZe da oSteti podnu oblogu.

Nakon c¢iscenja uklonite valjak za ¢iS¢enje i ostavite da

se osusi.

Uredaj nemojte odlagati ili skladistiti na osetljivim

podovima.

Sklad\/;s“tite uredaj u stanici za parkiranje i ¢iSéenje.

PAZNJA

Ostecenje imovine

Nepravilno parkiranje moze dovesti do prevrtanja

uredaja.

Nemojte parkirati uredaj sa okrenutom ru¢kom.

Ne naslanjajte uredaj na komade namestaja ili druge

predmete.

1. Skinite i oCistite valjak za ¢iS¢enje, pogledajte
poglavije Ciscenje valjaka za &iséenje).

2. Umetnite kasetu sa valjcima u uredaj ili je stavite na
stanicu za parkiranje i ¢i§¢enje da se osusi.

3. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i iS¢enje.

Napomena

Uredaj mora biti parkiran u pravom, uspravnom

poloZaju. Prilikom parkiranja, telo uredaja mora da bude

u kontaktu sa magnetom na podnom nastavku.

Uspostavijanje kontakta mozZe da se Cuje.

4. Uredaj skladistite na suvom mestu zasti¢enom od
smrzavanja.

Uklanjanje rucke

PAZNJA

Suvise cesto skidanje rukohvata

Komponente rukohvata mogu da se oStete usled ¢estog

skidanja.

Nemojte skidati rukohvat sa osnovnog uredaja nakon

montaze.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja sme da se vr$i

samo kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

1. Postavite odvija¢ pod uglom od 90° u mali otvor na
zadnjoj strani rucke i skinite ru¢ku.

Nega i odrzavanje

Podesavanje tvrdoc¢e vode

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled naslaga kamenca

Bez umetnutog ulo$ka za uklanjanje kamenca i kod
pogresno podedene tvrdoce vode u uredaju se moze
nakupiti kamenac.

Uvek raditi sa uloSkom za uklanjanje kamenca.
Prilagoditi uredaj lokalnoj tvrdoci vode.

Pre primene u odredenom podrucju sa drugacijom
tvrdoc¢om vode (npr. nakon selidbe), uredaj podesiti
prema aktuelnoj tvrdoci vode.

Napomena

Odbor za vodoprivredu ili gradsko komunalno
preduzece moze dati informacije o tvrdoci obi¢ne vode.
Tvrdoca vode se stavlja u rezim pauze preko Taster za
navigaciju ,levo“. PodeSavanje tvrdo¢e vode ostaje
sacuvano sve dok se ne izvri novo podeSavanje

( nakon selidbe). Uredaj je fabricki podeSen na stepen
tvrdoce vode lll. Uredaj putem treperecih impulsa
prikazuje podeSenu tvrdocu vode.

Podrucje °dH mmol/l Broj
tvrdoce vode treperecih
impulsa
| meko 0-7 0-1,3 1x
Il |srednje 7-14 1,3-2,5 2x
Il |tvrdo 14-21 2,5-3,8 3x
IV |izrazito >21 >3,8 4x
tvrdo
Napomena

Dejstvo uloSka za uklanjanje kamenca se aktivira

odmah kada se rezervoar napuni vodom i pusti u pogon.

Granulat koji se nalazi u ulosku za uklanjanje kamenca

upija kamenac iz vode. Dodatno uklanjanje kamenca

nije potrebno.

Napomena

Granulat u ulosku moZe da promeni boju u kontaktu sa

vodom, Sto je posledica prisustva minerala u vodi. Ova

pigmentacija je bezopasna i nema nikakav negativni
uticaj na uredaj, ¢iscenje ili nacin funkcionisanja
patrone za uklanjanje kamenca.

1. Ukljucivanje uredaja, pogledajte Iskijucivanje
uredaja.

2. Da biste podesili Zeljenu tvrdoéu vode, pritisnite i
drzite Taster za navigaciju ,levo” 4 sekunde i
otpustite.

Novo podeSavanije se signalizira brojem impulsa
treptaja pomocu ikone uloSka za uklanjanje
kamenca na HMI ekran.

3. Po potrebi ponovo pritisnite Taster za navigaciju
Jevo* da biste menjali razli¢ite stepene tvrdoce
vode dok ne postignete Zeljeni stepen tvrdoce vode.

CiScenje valjaka za ciS¢enje
PAZNJA
Ostaci deterdZenta od prethodnog ¢is¢enja poda
Zbog prethodnog ¢is¢enja poda, mozZe doci do ostataka
deterdZenta na podu, $to moZe dovesti do stvaranja
pene u valjku za ¢iscenje.
Valjak operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe
ili operite valjak u masini za pranje.
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PAZNJA

Ostecenja usled ¢is¢éenja valjka omeksivacem ili
primene masine za susenje vesSa

OSstecenje mikroviakana

Prilikom ¢is¢enja u masini za pranje nemojte koristiti
omeksivac.

Nemojte stavijati valjak u masinu za suSenje vesa.

PAZNJA

Materijalne Steta zbog labavog valjka

Masina za pranje moZe biti oStecena.

Stavite valjak u mrezu za pranje ve$a i u masinu za

pranje ubacite i drugi ves.

1. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.

Slika S

Kaseta sa valjcima se odvaja od uredaja.

Uklonite kasetu sa valjkom.

Izvadite valjak za CiS¢enje iz kasete sa valjcima.

Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili u

masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.

Slika T

5. Isperite kasetu sa valjcima obi¢énom vodom.

6. Umetnite kasetu sa valjcima u uredaj ili je stavite na
stanicu za parkiranje i ¢i¢enje da se osusi.

7. Pustite da se valjak za ¢iS¢enje osusi na vazduhu.

poN

Zameniti ulozak za uklanjanje kamenca

PAZNJA
Ostecenja uredaja i smanjen vek trajanja
NeuvaZavanje intervala zamene (prikaz indikatora)
ulo$ka za uklanjanje kamenca mozZe dovesti do
ostecenja uredaja i skracuje vek trajanja uredaja.
Pridrzavati se intervala zamene (prikaz indikatora).
Napomena
Intervali zamene zavise od lokalne tvrdoce vode.
Podruéja sa tvrdom vodom (npr. IIl/IV) imaju veéi
interval zamene od podrucja sa mekom vodom (npr. I/
).
1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za udubljenja za
drzanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika F
2. Odvrnite poklopac rezervoara za svezu vodu.
Slika U
3. lzvadite ulozak za uklanjanje kamenca iz rezervoara
za vodu.
4. Umetnite novi uloZzak za uklanjanje kamenca u
rezervoar za vodu i pritisnite da ¢vrsto nalegne.
5. Napunite rezervoar za svezu vodu, pogledajte
Punjenje rezervoara za svezu vodu.
6. Resetujte novi ulozak za uklanjanje kamenca na
uredaju.
a Ukljucite uredaj.
b Dok je uredaj u rezimu pauze, pritisnite i drzite
Taster za navigaciju ,desno” 5 sekundi.
Simbol ulo$ka za uklanjanje kamenca treperi
tokom ovog vremena.

Ako je ulozak za uklanjanje kamenca uspesno
resetovan, simbol ulo$ka za uklanjanje kamenca
¢e zatreperiti 1 x zeleno.

Napomena

Kod 1. ispustanja pare nakon uklanjanja i ponovnog

umetanja uloSka za uklanjanje kamenca, generisanje

pare moZe biti teZe ili nepravilno i mozZe do¢i do izlaska
kapljica vode. Uredaju je potreban kratak period
pokretanja u kojem se uloZak za uklanjanje kamenca
puni vodom. Koli¢ina pare koja izlazi se stalno
povecava sve dok se nakon oko 30 sekundi ne dostigne
maksimalna koli¢ina pare.

Samociscéenje

PAZNJA

Razvoj neprijatnih mirisa usled nakupljanja

prijavstine ili bakterija

Osim toga, usled nakupljanja prijavstine i bakterija

moZe da dode do nastanka neprijatnog mirisa u

uredaju.

Nakon zavrsetka rada, uredaj postavite na stanicu za

parkiranje i ¢iscenje i pokrenite postupak samociséenja.

Podnu konzolu ¢istite na stanici za parkiranje i ¢is¢enje

isklju¢ivo pomoéu automatskog postupka

samociscenja, a ne zasebnim sipanjem vode u stanicu.

Uverite se da je rezervoar za priljavu vodu umetnut.

Nemoajte Cistiti uredaj ili gornji ili donji deo podne

konzole pod mlazom vode iliispod tu$a, jer u suprotnom

moZe doci do prodora vode.

Napomena

Samociséenje se moze izvrsiti samo kada je uredaj

ukljucen.

1. Ispraznite i ponovo postavite rezervoar za prljavu
vodu, pogledajte PraZnjenje rezervoara za prijavu
vodu.

2. Napunite rezervoar za svezu vodu sa najmanje
200 ml, pogledajte Punjenje rezervoara za svezu
vodu.

3. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.

4. Pritisnite i zadrZite Taster Start/Pauza 3 sekunde da
biste zapoceli samociscenje.

Slika V

Simbol samocis¢enja na HMI ekran treperi.
LED osvetljenje na podnoj konzoli treperi.
Pocinje postupak ispiranja i traje oko 3 minuta.

5. Nakon zavrSetka procesa ispiranja, pali se LED
osvetljenje i simbol za samoci$¢enje na HMI ekran.

6. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.

7. Ogistite valjak za ¢iéenje, pogledajte Ciséenje
valjaka za Ciséenje.

8. Ocistite vlaznom krpom donju stranu podne konzole
i pogon valjka.

. Ispraznite i osusite stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.

10. Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, ispraznite rezervoar za svezu vodu,
pogledajte PraZnjenje rezervoara za sveZu vodu.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete samostalno da otklonite uz pomo¢ sledec¢eg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde navedene, obratite se ovlaséenoj servisnoj sluzbi.
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Nema / ima malo pare
uprkos dovoljnoj koli€ini
vode u rezervoaru za
svezu vodu

KertridZ za uklanjanje kamenca nije
umetnut ili je umetnut pogresno.

1.

Umetnite uloZak za uklanjanje kamenca i/ili
proverite da li je ulozak za uklanjanje
kamenca ¢évrsto nalegao u rezervoaru za
svezu vodu, odnosno pritisnite jo$ jednom.

Ulozak za uklanjanje kamenca je
uklonjen tokom punjenja vode i/ili
postavljen je novi ulozak za uklanjanje
kamenca

UloZak za uklanjanje kamenca ostavite
uvek u rezervoaru za svezu vodu tokom
punjenja.

Simbol uloska za
uklanjanje kamenca na
HMI ekran svetli
narandzasto

Radni vek ulo$ka za uklanjanje kamenca
se zavrSava za 2 h.

-

Zamenite ulozak za uklanjanje kamenca
pre isteka radnog veka, pogledajte
Zameniti uloZak za uklanjanje kamenca.

Simbol uloska za
uklanjanje kamenca na
HMI ekran svetli crveno

Radni vek uloSka za uklanjanje kamenca
se zavrSava za 1 h.

=

Zamenite ulozak za uklanjanje kamenca
pre isteka radnog veka, pogledajte
Zameniti uloZak za uklanjanje kamenca.

Simbol uloska za UloZak za uklanjanje kamenca mora da 1. Zamena uloska za uklanjanje kamenca,
uklanjanje kamenca na |se zameni. pogledajte Zameniti uloZzak za uklanjanje
HMI ekran treperi crveno kamenca.

i uredaj moze da radi

samo u rezimu

usisavanja

Simbol rezervoara za Rezervoar za svezu vodu je prazan. 1. Napunite rezervoar za svezu vodu,
svezu vodu na HMI ekran pogledajte Punjenje rezervoara za svezu
svetli belo vodu.

lkona rezervoara za Ventilacija sistema je aktivna. 1. Ne prekidajte odzracivanje osistema.

svezu vodu na HMI ekran
treperi zeleno

Uklanjanje rezervoara za svezu vodu ili
uloSka za uklanjanje kamenca moze da
omoguéi ulazak vazduha u sistem. Ovo
ometa ispustanje pare. Nakon punjenja
rezervoara za svezu vodu i ponovnog
pokretanja procesa CiSc¢enja, uredaj se
automatski odzracuje i prikazuje ovaj
proces na HMI ekran. U tom procesu
vodovi za vodu i paru oslobadaju se
vazduha i vraca se funkcija pare.
Napomena

Dok je odzracivanje sistema aktivno,
uredaj se mozZe Koristiti za ciScenje. Para
se moZe nepravilno ispustati.

Nakon uspes$nog odzracivanja, zeleni
trepéuci simbol rezervoara za svezu vodu
se gasi.

Simbol rezervoara za Rezervoar za prljavu vodu je pun. 1. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu,
prljavu vodu na HMI pogledajte PraZnjenje rezervoara za
ekran svetli crveno prijavu vodu.
Simbol trougla Valjak za ¢iScenje je blokiran. 1. Proverite da li valjak za ¢i§¢enje blokiraju
upozorenja na HMI ekran predmeti.
svetli crveno 2. Ako je potrebno, uklonite valjak za
Ciséenje.
3. Uklonite predmete koji blokiraju.
4. Postavite valjak za ¢iS¢enje ponovo na
uredaj.
Simbol trougla Uredaj se pregreva. 1. Ostavite uredaj da se ohladi.
upozorenja na HMI ekran 2. Uredaj se moze ponovo ukljugiti tek kada

svetli crveno, ¢iSéenje se
ne moze zapoceti i
kuciste je vruce

se ohladi koliko je potrebno.

Simbol trougla
upozorenja i simbol
rezervoara za prljavu
vodu na HMI ekran
trepce crveno nakon
ukljuéivanja uredaja

Senzor nivoa napunjenosti rezervoara za
prljavu vodu je neispravan. Medutim,
uredaj se i dalje moze koristiti za
giscenje.

-

Obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Ako se uredaj u meduvremenu i dalje
koristi za ¢iSéenje, ispraznite i oCistite
rezervoar za prljavu vodu odvojeno.
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Greska Uzrok Otklanjanje

Sakupljanje prljavstine |Usisni kanal, usisnu cev ili ulaz u 1. Uklonite valjak za ¢iS¢enje, usisni kanal i
ne funkcioniSe i pod je |rezervoar za prljavu vodu mogu blokirati rezervoar za prljavu vodu.

veoma vilazan strana tela. 2. |sprazniti rezervoar za prljavu vodu.

3. Proverite propusnost svih delova
rezervoara za prljavu vodu i uklonite sve
strane predmete i prljavstinu.

4. Ocistite usisni kanal i uklonite sve strane
predmete. Da biste to uradili, uklonite
kasetu sa valjkom i proverite da li u
kruznom otvoru ima stranih predmeta.

5. Proverite da li usisno crevo u uredaju moze
slobodno da se krece.

6. Uradite samociSc¢enje nakon svake
upotrebe uredaja.

Rezervoar za prljavu Senzor na posudi za prljavstinu je 1. Iskljucite uredaj.
vodu se puni iznad zaprljan i ne moze da registruje granicu |2. Mrezni utika¢ izvuéi iz uti€nice.
granice punjenja punjenja. 3. lzvadite i ocistite rezervoar za prljavu vodu.

4. Ogistite vlaznom krpom senzor na uredaju
na donjoj strani rezervoara za prljavu vodu,
kao i unutrasnjost rezervoara za prijavu
vodu.

Simbol trougla Uredaj je oStecen. 1. Obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
upozorenja na HMI ekran

svetli crveno i ¢iSéenje

se viSe ne moze

pokrenuti nakon

viSestrukih pokusaja

Svi simboli na HMI ekran [Smetnja u vezi sa ekranom. 1. Iskljugite uredaj.

svetle crveno 2. Mrezni utika¢ izvudi iz utinice.

3. Uverite se da je rucka pravilno povezana
sa uredajem.

4. Ako je potrebno, demontirajte rucku i
uklonite sve strane predmete.

5. Montirajte rucku.

6. Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.

7. Ukljucite uredaj.

| Garancija_____ e L B T L
U svakoj zemlji va_ie uslovi garancije koje je izdala nasa Koliina pare (redovni rezim) g/min 30
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na — -
vasem uredaju éemo otkloniti besplatno u okviru Vreme rada po punjenju min 50
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u rezervoara (osetljivi rezim)
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze Vreme rada po punjenju min 16,5
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem rezervoara (redovni rezim)
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe. Gl e e
(Adresu vidi na poledini) Sl _
Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete Zapremina rezervoara za svezu | 05
pronaci u servisnom delu vase lokalne KARCHER vodu
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja“. Zapremina rezervoara za prljavu | 0,2
axyon . vodu
Tehnicki podaci : :

Zapremina korpe sa sitom za | 0,15
Elektriéni prikljuc¢ak grubu prijavstinu
Napon \Y 220-240 Dimenzije i tezine
Faza ~ 1 Duzina kabla m 8
Frekvencija Hz 50-60 Tezina kg 7,15
Vrsta zastite IPX4 Duzina mm 250
Klasa zastite [ Sirina mm 300
Podaci o snazi uredaja Visina mm 1220
Snaga grejanja w 1300 Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
Potro$nja nominalne energije W 1600
Vreme zagrevanja Sekunde 30
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Y1rodeigelg aopaleiog

Mpiv a1d TNV TTPWTN XProN TNG CUCKEUNG, dlaBaaTe
auTd TO KEPAAQIO AOPAAEIOG KABWG KAl TO EYXEIPIBIO
odnylwv Xpnong. Eeapudlete autég Tig 0dnyieg.
DuUAGETE TIG 0ONYiES XPONG YIa HETAYEVETTEPN XPrON 1
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e EkT6G amo TIg UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg ao@aAgiag kal TpdAnywng
ATUXNHATWV.

o  O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES KAl OI TTIVAKIOESG
UTTOdEIEEWY TTOU €ival TOTTOBETNPEVES OTO £pYaAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG Yia TNV ATQOAr
AerToupyia.

AlaBaBpioeig KIvoivwyv

A KINAYNOX
o Ymodeién aueoou kivduvou, o otroiog odnyei og
ogofapous Tpauuariouous f 6avaro.

A\ TPOEIAOINOIHZH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
umopei va odnynaoer g goBapols TpauuaTiouols n
Bavaro.

AN TTIPOXOXH
o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
UTTOPET va 00NynNaoel O€ EAaPPEIS TpauuaTiouous.

NMPOXOXH
o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
UTTOPET va 00nynoel o€ UAIKES CniEg.

HAekTpikd eapTApaTa

A KINAYNOZ « Mnv akouumdre oré e uypd
XEpIa TO QIC peuuaTog oute Tnv mpida peuuarog. e Mn
Bubilete TN oUOKEUN PETA OTO VEPD. ® ZUVOEETE TN
OUOKeun pévo o evaAdaooduevo peoua. H
avaypaeouevn T@on aTnv mvakida TUTTou TTPETTEI va
givar idia pe nv 1@0N NS TNYNS pEUMaTog. e H ouvdean
HETaEU @Is kal KaAwdIoU TTPOEKTAONS OEV ETTITPETETAI VA
Bpiokeral yéoa o vepd. e Mnv kabapilete mavw amé
mpide¢ damédou.

N TIPOEIAOIOIHZH o suvsicre TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXN N oTToia €Xel yivel Ao
£EeI0IKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. ® XpnoiuoTTOIEiTE TN OUOKEUN O€ XWPOUS

UE uypaaia, . . OTO UTTGVIO, VO aTTo TPICES e
TTPOEYKATETTNUEVO TTPOOTATEUTIKO OIakoTTTn FI. e [piv
armmé KABe xprion TN ouokeung, BeBaiwbeite 11 TO
KaAwdio kai 10 @I pedparog dev Exouv ¢nuid. Av 1o
KaAwodio peuuarog éxer {nuid, Ba mpémel va
avTikaraoTadgi auéowg Ao ToV KATAOKEUQOTH, ammo
kdrroio §ouaiodoTnuévo Tunua 1 amé NAEKTPoAdyo
waTe va ammopeuxBei kabe mlavog kivouvog. e Mnv
TPOKaAgiTeE POOPES 1 {NUIES OTO NAEKTPIKO KaAwdIo Kai
70 KaAWAIo TTPOEKTAONS arréd mariuara, CUVOAIYEIS,
TpaBnyuara nj mapouoies aities. Mpoararéyre 1o
NAeKTPIKO KaAwdio amd 1n {éoTn, Ta Addia Kai Ti
aAIXUNPES akuéS. o Ta akatdAAnAa nAekTpika@ kaAwdia
TTPOEKTAONS UTTOPEI va givai emmiKivouva.
XpnaoiuotroifoTe amokAEIoTIKG adiGBpoxa NAEKTPIKG
KaAwodia mpoéktaong ue eEAGxioTn diarouny 3x1 mm-.

e AvTikaraoTrioTe TOUG OUVOEDIOUS OTH OUVOEDN
PEVUATOS i Ta KAAWSIA TTPOEKTAONS OVO LIE UAIKG UE
Tov idio Babud adiGBpoxns mpooTaadias Kai TNV idia
unxavikn avroxn. e Na arroouvdéere Tn oUOKeUn QTTé TO
pevua o€ pakpoxpovn SIAKOTTH XpHong, UETE TN xpHnon
¢ 1 MpIv a1Té T ouvTApnaon. e EKTEAEITE TIC Epyacies
ouvrripnong pévo orav 1o Buoua dikTuou dev gival
ouvoedeévo oTnv TTPIJa Kal ) CUOKEUR EXEI KOUWOEI.

o H ouokeun Tepiéxel NAekTpIKG e€aptrhuara. Mnv
KkaBapilere oUTE T OUOKEUN OUTE TO TTAVW 1) TO KATW
HEPOGS TNS KEPAANS SATTESOU KATW ATTO TPEXOUUEVO VEPO
N Karw amo 1o vioug, OI0TI €101 UTTOPE va BIEIoOUTE!
VEPO.

AN\ [TPOXOXH . Mnv kpardre kai unv LETAPEPETE
T OUOKEUN atrd 10 NAEKTPIKO KaAwdio. e Mnv
ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTITN a1Td TNV TTPI(a,
mavovrag 1o kKopdovi Auxviag. e Mnv Asiroupyeite
ouokeun padi ue GAAES OUOKEUES O€ KaAwdia
TTPOEKTAONS UE TTOAUTIPI{a. ® AVABETETE TIC EPYATiES
EMOKEUNGS UOVO aTo £€0UaIodOTNUEVOD TUNUA
eEuttnpétnang meAarwy.

Ac@alAng pertaxeipion
A KINAYN (0) 39 Kivéuvog aopuéiag. Puldooere

TIG uEUPBPAVES OUTKEUAaTiag uakpid ammo maidid.

AN TPOEIAOINOIHZH « Xpnoiuorroigite 10
gpyaAgio puévo yia Tov OKoTTO TTOU TTPOOopPICETal.
AauBdavere uTéwn TIC TOTTIKES TUVONKES Kal TIPOTEXETE
Kard tn xpron Tou gpyaigiou tnv mapouadia GAAwv
avBpwrwyv, Kai idlaitepa maidiwy. e Ta uéAn rou
owparog oag (.x. 0GxTuAa, paAAig) mpémel va pévouv
HAKPIG atToé ToV TTEPIOTPEPOUEVO KUAIVOPO KaBapiouod.
® 3¢ £TMIKIVOUVOUS XWPOUC (TT.X. OE TTPATHPIA KAQUTIUWV)
TNPEITE TOUS avaAoyoug Kavoviouous aopaAeiag. Moré
HNV AEITOUPYEITE TO unxavnua o€ XwWpPougs LE Kivduvo
ekpnéewyv. o lNaidid kai Groua mmou dev yvwpidouv Ti¢
00nyies autég, Oev TTPETTEI va AEITOUpPyOoUV T OUCKEUN.
TorTikég BIaTaeIS UTTOPOUV VA EIWCOUV TNV NAIKia Tou
XEIPIOTN. ® AUTI N OUOKEUN OeV ETTITPETTETAI VA
xpnaiuortoigitar amé maidid 1 amo eVAAIKES ue
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AloONTNPIAKES 1} VONTIKES
IKQVOTNTES KABWS 0UTE Kal arrd Groua mou OV
yvwpidouv autég TIC 00nyieg. ® AToua UE TTEPIOPICUEVES
OWHATIKES, AIoONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES 1) XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XpnaiuotroioUv T OUTKEUN UOVo LE eMiBAewn f av Toug
éxel e€nynOei amré dropo umreUBuvo yia TV aoPaAeid
TOUG N a0QaAng xpron g OUOKEUNS Kal av Katavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV aTréd
auriv. e Ta maidId Oev EMITPETETAI va TTaifouV uE TN
ouokeun). e EmBAémere Ta maidid, wore va giote BERaior
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or1 O¢ev TTaifouv LE T OUOKEUN. ® Na EXETE TN OUOKEUN
Hakpid aré maidid érav eivar ouvoedeuévn OTO PEUUA
orav wuxerar. e O kaBapiouds Kai n ouviiEnon xpRoTn
EMTPETTETAI VA TTPpAyarorolouvral amé maidid JO6vo
utré emiBAewn. o Kivduvog tpauuariouol amd aixunpd
avrikeipeva (r.x. Bpavouara). Kard rov kabapioué mng
KEQaANg dammédou mpooTaréWre Ta xépia oag. e Mnv
ayyilere T0 akpopUaio kabapiopou ue atud n 1
TTAPQAKEIUEVES ETTIPAVEIES KATA TH OIGPKEIQ TOU
KaBapiouou e arud ry étav 10 akpo@uoio Bepuaiveral.
o Mnv kareuBuvere Tov arud mavw o€ GAAa aroua 1 {wa.

AN [TPOXOXH . Mnv xpnaiuorroigire TN CUOKeEUR,
EQV vwpITEPQ EXEI TTEOEI, PEPEI EUPAVEIS CNUIES 1
mapouaialel S1appoES. ® XPpnoIUOTTOIEITE 1 aTTOBNKEUETE
T OUOKEUN uévo oUu@wva UE TNV TTEPIYPAPr Kan 1is
EIKOVES. ® Kivouvog atuxnudrwy Kai mpokAnong ¢nuiwv
amré avarpotr NG ouokeung. Mpiv amé KGOe evépyeia
UE 1} TN OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV eUOTABeIa TNG
OUOKeUNS. ® Mnv agrvere ToTE T OUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ Acitoupyia. e AlakOweTe
auéowg T Asiroupyia NG CUOKEUNGS eav utTepBepuavOei,
eav kavel aouvrBiotoug BopuPBoug, dv mapdyer
aouvnOIoTeS OOUES 1) GV Exel EAGYIOTN avappoPnTIKA
10(UG. ® O1 emQaveieg Twv modIWV UTTOPET va
BepuavBouv kard tn xpenon.

TNMPOXOXH Znuiég otn ouokeun. Mnv pixvere
moté aTo doxeio vepoU dIaAUTES, uypd TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1) uN apaiwpéva o&éa (TT.X. aTTOPPUTTAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTika xpwudTwyv Kai akeTévn). e Mnv
pixvere aTo doxeio kaBapou vepou oéika oééa, diaAuTika
aAdrwv, aiBépia éAaia oUTe Tapouoles ouaies. MNpoaéére
EMIONS va NV avappOPRoETE QUTES TIC OUCIES LUE TN
OUOKEUI). ® EVEDYOTTOIEITE T CUCKEUN UOVO OTAV EXETE
romroBerroel Tn deauevn kKabapou vepoU kal akGBapTou
vepoU Kail To Quaiyyio agaAdrwong. e Me tn ouokeun
UnNV KAQVETE avappo@nan aixunpwy n ueyaAwv
avTIKEILEVWY, OTTWG T1.X. Bpauouara, xaAikia i Koyudrnia
maixvidlwyv. ® Mnv xpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUN yia TNV
avappoPnan EMKIVOUVWY UAIKWY Kal XNUIKWVY OUCIWVY,
OTTW¢ OIAAUTES, KABAPIOTIKG QTTOXETEUDNG, IOXUPA O&éa
n Bdoeig. @ Mnv xpnoiuoTToIgiTe TN OUOKEUN yia TV
avappopnan eEAIPETIKG AeTTTWV owuandiwv, 6TTwS
aoBéorn, Tolpévro, TpIovidl, OKOVN yUwou 1 Téppa.

o Mnv xpnGCIUOTTOIEITE TN TUOKEUN yid TOV KABapIouo
Oépuarog, KepwuEVwY EMITAWY i aTTédwV, OUVOETIKWV
vwv, BeAoudou fj dAAwv guaiobnTwv/suaiobnTwy arov
artud UAIKwv. e Mnv odnyeite Tn ouokeun mavw amo 1a
mAéyuara damédou Twv auoTnuarwv Bépuavong. H
OUOKeUn Ogv UTTOPET va avappoproel 1o eEEpXOUEVO
vePO Udwp orav mepvael Tavw amo 1a mAéyuara. e Mnv
EIOQYETE QVTIKEUEVA OTO Gvolyua eéayduevou aépa. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN EQV Ta avoiyuara ival
ppayuéva. povrioTe va unv UtTdpxouV OKOVES,
Xvoudia, TPiXES Kal OTIONTTOTE UTTOPEl va guTTodifel TO
peupa aépa. @ Mnv XpnoiuoTTOIEITE TN OUOKEUN O€
Bepuokpaaies katw amré 0 °C. e Z¢ mepiTTwon LeydAwv
SdlaAeiupdTwy epyaaciag KaBwWe Kai UETG TN xprRon
QATTEVEPYOTTOINTTE T OUTKEUN aTTO TOV YEVIKO OIaKOTTT /
OIaKOTTTI OUOKEUNS Kal aTTOOUVOEDETE TO BUoua SIKTUOU
TOU QopT1IoTh arrd Tnv mpida. e Mnv romo0ereite
OUOKEUN O€ aTaoiua vepd n unv tnv Bubilere kar unv
KkaBapilere TANUUUPIOUEVES TTEPIOXES. ® KaBapileTe TN
Seéapevn akabaprou vepou UeTa atmd KGO xprion yia va
armoQUyeTe mOAVES aTTOPPAEEIS, Ol OTTOIES UTTOPEI va
odnynoouv o€ xaunAn avappo@nTikn 10X,
utTePBEpuavan Tou Kivntipa i peiwan g dIGpKeIag
{wng TN OUOKeUnS. o [pooTaTéWTe TN CUOKEUN amro N

Bpoxn. Mnv arroBnkeUeTe T OUOKEUN O€ UTTAIBPIO
XWpoO.

ZUoTAUATO ao@aAgiag
&N TTPOXOXH
Kivduvog tpauuariopou amé eAAm)
TpoTToTTOINUéVA OUCTHATA ao@aAsgiag!
Ta ouoTriuara ac@alsiag xpnoiuedouy yia Tnv
mpooTaoia oag.
Mnv TapaKQUTITETE, UNV QYAIPEITE KAl [INV VEKPUWVETE TA
ouoTruara acgaAsiag.

BaABida acgpaAeioag
Edv o€ mepimTwon ogdApartog dnuioupynOei
utrepBOAIKG uwnAn Trieon, n BaABida aocgaleiag Ba
(PPOVTICEI IO TNV EKTOVWOT TNG OTO TrEPIBAAAOV.

HAekTpIKA ao@AAsia
H ao@dAeia atroTpétrel TNV UTTEPBEPUAVON TNG
ouokeung. Edv n ouokeun utrepBeppavOei, n Aeitoupyia
aTpoU ATTEVEPYOTTOIEITAI KAl N CUCKEUNR WTTOPEI va
e¢akoAouBroel va XpNOIPOTIOIEITAI VIO OTEYVO
kabdpioua.
Mpiv a1Td TNV ETTAVEVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG
atreuBuvBeite o€ £§0UCIOBOTNUEVO UTTOKATAOTNHA
KARCHER.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta ulikd ouokeuaaoiag gival aVaKUKAWOIYA.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TepIBalAovTikG opBS TpdTTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTTWG ATTAEG KOl

€TTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG R} AddIa, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaopévng xpriong f aTméppIwng
uTTOpOUV Va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAAov. QoTdo0, auTd Ta CUCTATIKG Eival
aTTapaiTNTA YIa TN OWATH AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTd TO OUMBOAO BeV ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Yadi JE Ta OIKIAKG aTToppipuaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouotatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKG YA OIKIOKN
XPAON YIa TOV KaBapIoud eTTITTESWY OKANPWY daTTESWV
(11.X. TTéTpIva dATEda, TTAaKAKIa, ddTeda amé PVC,
TIOPKE KAl AGUIVEIT) TTOU JTTOPOUV VO AVTEXOUV ThV
uynAn Beppokpaaia, TNV TTECN KaI TNV Uypaaia TG
0ouokeung. Mnv kaBapiete SATTEd PE ETTIOTPWOEIG
guaioBnTeg 01O VEPS, OTTWG TT.X. OATTESA OTTO
aKaTéEPYOOTO PEAAG, OTA OTTOI UTTOPET VO BIEITDUTEI
uypagoia kal va TTpokaAéoel {nuid oTo dATTedo.

H ouokeun eival emiong KaTGAANAn yia 1o oKoUTTIoNa
XONIWV PE NAEKTPIKA OKOUTTA.

la va atroQuUyETE TNV KATAGTPOPN TOu XOAIOU, eAEYETE
av 1o XOAi gival KatdAAnAo TTpIv a1ré Tov Kabapiouo.
Edv éxete ap@iBoAieg, dOKINAOTE O€ pIa SUTDIAKPITH
TIEPIOYXN VIO va aTTOKAEIoETE aAAAYEG OTO XPWHA, Yia
TTapddeiyua.

Agv xpeiddovTal aTTopPUTTAVTIKG.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnaoigoTroleite uévo yvioia TTapeAkOPEVa Kal yvAoia
QAVTOAAGKTIKG, KOBWGS auTd yYUWVTal TNV AO@AAr Kal
atTPOOKOTITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.
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TMANPOPOPIEG TXETIKA PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eOTAICNOG

O TmapadoTéog eE0TTAIOUOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI
£TTAVW OTN ouokeuaaoia. Katd tTnv agaipeon amd 1n
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TEPITITWAON TTou AgiTrouv TTapeAkdUEVa ) £XouV
TIPOKANBEI NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA OagG.

Meprypa@n oUOKEUNG

Z€ auTég TIG 0dnyieg AsIToupyiag TrEpIypAaQETal O
UéyIoToG duvaTdg £EOTTAICUOG. ZT0 TTAPAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV BIaPopEég avahoya e To HovTEAO (avaTpégTe
TN ouoKeuaaia).

MNa Ta oxAuaTa deite TN ogAida SlaypappdTwy.
Eikéva A

(1) XeipohaBn
(@) 086vn HMI
(® Koupri mhorynong "apioTepd”
(® NAAktpo On / Off
(&) Koupri mhorynong "Segid”
@ MAAKTPO évapéng/ravong
(@) Mmépa xeipiopou
KéAuppa Soxeiou kabapou vepou
@ duaoiyylo agaAdTwong
Aoxeio kaBapou vepou
() Pwrniouog LED
(12 Kuhvapog kaBapiopou
(13 Kaotta kuhivapwy
Aoxeio Bpduikou vepou
@ KaAdBi giAtpou xovTpwv pUTTwv
Kaméki Soxeiou Bpduikou vepol
(i7) diktpo
AP HETAPOPAC
Alok6TrIng ON/OFF
ITAplypa kaAwdiou
@1) HAeKTPIKG KAADBIO
ZUpBoAa oTnV 006vn

Zuppolo Neprypagn

H ouokeur Beppaiveral.

_0.

H kaoéta agaipeang aAdTwyv
TIPETTEI VO QVTIKATAOTOOEN, BAETTE
Avriueramon BAaBuwv.

H ouokeun Aeitoupyei oTn
Aeimoupyia avappoé@naong.

H ouokeun Aeitoupyei o€
AeiToupyia guaiobnTou atpou. H
TT0o6TNTA aTPOoU gival EAAXIOTN.

H ouokeur AeIToupyei o€ KavoVIKr
AeiToupyia atpod.

To doxeio kaBapou vepou eival
adelo.

J D] ¢ O

-~
/

MapouaidoTnke o@aAua, BAETTE
Avriperwmon BAaBwv.

ZopBolo Meprypaen

H ouokeur| ekTeAei
autokaBapIouo.

4

N

To doxeio akdBapTou vepou gival
YEpATO.

EPIypa® ITOUPYIOG
H ouokeun Aeitoupyei wg atpokabapioThg, kKaBapioThg
OKANpWV daTTédWV Kal OKOUTTA O€ éva, TIPOOPEPOVTOG
€va didAupa 3 o€ 1 yia GAoug Toug TUTTOUG XOVOPOEIBWV
KQI MIKPOOKOTTIKWY PUTTWV.
O 1repPIoTPEPOPEVOG KUAIVOPOG UYPAIVETAI UE OTHO KAl
kaBapifel ATTOTEAEGUATIKG Kal YPriyopa M HEYGAN
TroIKIAia TUTTWV daATTEDdWV Kal XOAIWV.
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Agv xpeIGgovTal aTToPPUTTAVTIKA.

ZuvapupoAoynon pdpdou
X€IpoAaBng
MMPOXOXH

ZnuI€g OTn OUOKEUN

Ta eéapriuara 1nS xeipoAaBri§ UTTOPEi va uTTooTOUV

{nuiG amré n ouxvh apaipean g xeipoAaBng.

Mera n ouvappoAdynon unv agaipeire mAéov tn AaBn

armé 1 BaciKf CUOKEUN.

H agaipeon ¢ AaBng amd 1 Baoikn ouokeun

EMTPETTETAI VA YiveTal UOVO OTAV N OUOKEUN

amootéMeral yia oéppig.

1. Kpatote o1aBepd Tn BaCIKr) CUCKEUR.

2. TomoBeTtAaTe TN PARDO XeIPOAABAG HEXPI TEPUA OTN
Baoikn ouokeun, £T01 WOTE va KOUPTTIWOEL. H
PARdOG XeIPoAaBng TTPETTEl va eQapudlel aTaBePG
OTn OUOKEUN.

Eikéva B

Oféon o€ AsiToupyia yia TTPWTN
Qopd

TomoB£Tnon @uoiyyiou a@aAdTwaong

NMPOZOXH

ZnuI€G OTN OUOKEUI amro mMKAa0ion aAdTwv
aofeariou

To uaiyyio apaAdrwong Asitoupyei owaord pévo orav
moIv TNV 1n XPrion n CUOKEUn pubuIoTei aTn OKANPOTNTA
TOU XPNOIUOTTOIOUUEVOU VEPOU.

PubBuiote Tn ouokeun atnv Tpéxouca okAnpdTnTa vepod.
TpIv XpNOILOTTOINCETE TN GUCKEUN OE TTEPIOXN UE
S1aQOPETIK OKANPOTNTA VEPOU (TT.X. TT.X. UETG QTTO
UETQKOWITN) OTNV TpéxoUTa OKANPOTNTA TOU VEPOU.

1. MdoTe Tn deCapevr kaBapoU vepol atrod TIG E0OXEG
AaBEG Kal aQaIPETTE TNV ATTO TN CUCKEUNR.

Eikéva F

A@aipéoTe To KaTTakKI atrd TN degapevr kabapou
vepou

Eikéva G

TotroBeTAOTE TO PUGiYYIO APAAdTWONG OTN
Segapevr) vepoU Kal TTIECTE TO PEXPI VO EQAPUOTEI
YEPQ.

N

d

4. BIdwoTe Eavd To KATIAKI TG deCapeviAg kaBapou
vepoU.

5. TomoBetroTe {avd Tn degapevr kaBapou vepou.

Ymédeién

Kard v 1n xprion aruou LeTé tnv agaipean kai
T01T00ETNON TNS YIGANS aQaipeans aAdTwv utropei n
Hop@n Tou aruou va givar aduvaun 1 avouoIouopen Kai
umopei va eEEABouv pepovwuéves aTayoveg vepou. H
ouUoKeun xpeladeral Aiyo xpovo posToiuaaias warTe 1o
Quaiyyio apaAdrwong va yepioer ue vepd. H moadrnra
aruou mmou e€épxeTal auEGVETal TUVEXWS, EXPI TTOU
pera a6 30 deutepOAeTTa va @rdoel otn uéyiorn
moodrnra.

Oéon og AsiTtoupyia

TomoBéTnon kuAivipou kabapiouou
1. TatAoTe TOo TTARKTPO aTTacPAEAIONG TNG KAOETAG
KUAivdpou.
Eikéva C
H kaoéta KUAivdpwyv PTTOPEi va aTTooTTacTEl aTrd
TNV KEQaAR datrédou.
2. Ag@aipéoTe TNV KAOETA KUAIVOPWV.

3. Eioaydyete Tov KUAIVOpO KaBapiouoU oTnv
utrod0oX N KaoETag KUAiVOpOoU. AWCTE TIPOTOXH OTNV
avaBeon XpWHATOG OTO ECWTEPIKO TOU KUAIVOpOU
Kal aTn BAKN TNG KaoETag KUAIVOpWYV (pod TTpog
pog).

Eikéva D

4. ToTmroBeTAOTE TNV KAOETA KUAIVOPWY OTNV KEQPAAR
daTrédou.
Eikéva E

KaAwdio pelpartog

A\ [TIPOEIAOINOIHZH

Kivduvog nAsktpomAnéiag

Av 10 KaAWOSI0 peUATOS OEV EETUAIXTET EVIEAWS, UTTGPXE!

KivOUVOS va UTTEPEKTIUNGET TO UAKOS TOU Kai va

mPoKANBei pBopd kai {nuid oto kaAwdio.

ZeTUAiyete Tavra TeAgiws 10 KAAWSIO PEUUATOS.

Ymodeién

O karw ouykparntipas kaAwdiou umopei va

mepIoTpéPeTal kard 360° yia TNV agaipean Tou

KaAwdiou. To Gvw aykioTpo KaAwdiou dev

TTEPIOTPEQETAL.

1. TMepioTpéyTe TO KATW AYKIOTPO KAAWDIOU TTPOG Ta
EMavW.

2. AgaipéoTe TARPWG To KOAWDIO peUPATOG OTTO TO
AyKIOTPO KOAwdiou.

3. ZTEPEWOTE TO KAAWDIO OTO ONUEIO OTEPEWONG TOU
avw A KATw aykioTpou kaAwdiou, £T01 WATE va Pnv
TO TTATATE KATA TN SIAPKEIQ TWV EPYOTIWV
KaBapiopou.
Eikéva H

MARpwon doxeiou kaBapou vepou

NMPOXOXH

Znui€S aTmo un oepayIouEvo KATmdKi Se§auevis i un
orepswpévn deauevn vepou

Av 10 KatTdki NG de€apevig OV eival owaTd KAEIoUEVO
A av n deéaueviy vepou Sev éxel TOTTOBETNOEi owaTd oTn
OUOKEUN, UTTOPET va SIappeUaEl UYpO KAl VA KATAOTPEWE!
TNV emioTpwWaon Tou 6aTTéSOU.

BeBaiwbeite 611 TO KQTTaKI THS dE€QEVNS VEPOU gival
KaAG kAsiopévo orav eivar yeudrn n deéauevn kai 611 n
deapevn vepou eival oTabepd TomoBeTnuévn atn
OUOKEUN.

MMPOZOXH

Znuiég OTn OUOKeUN

A6 akardAAnAo vepd ummopouv va BouAwoouv Ta

akpo@uaia.

Mn xpnoiuorrolgite vepd CUUTTUKVWUATOS aTTO

OTEYVWTAPIO POUXWV.

Mn xpnoiuorroigite Bpdxivo vepo.

Mnv yeuilere pe amopputraviikd i dAAa mpdobera (1r.x.

apwpara n §udl).

Ymédeién

Kara v mAnpwon g deauevrg vepou To puaiyyIo

agpaAdrwong Oa mpérel va Bpiokeral péoa atn deéapevn

vepod.

1. MdoTe Tn degapevr kaBapou vepoU atd TIG E00XEG
AaBEG KOl aQaIPEDTE TNV ATTG TN GUOKEUN.
Eikéva F

2. AgaipéoTe TO KOTTAKI aTré TN degapevr kaBapou
vepouU.
Eikéval l

3. TepioTe Tn de€apevi kaBapou vepou pe vepd
0dpeuong.

4. BidwoTe {avd 1o Katraki TG degapevig kaBapou
vepou.
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5. TomoBeTAaTe {ava tn degapevr) kaBapou vepou.

Fevikég uTTOdEiEIg YIa TOV XEIPIOUO

NMPOXOXH

Yypaoia

YAikéc {nuiég o€ euaiobnra dameda

Ipiv xpnoiuotroijoeTe n ouokeun, EAEyETe T avroxn
TOU TTATWATOS OTO VEPO OE KATTOIO ATTOUEPO TNUEIO.
Mnv kaBapilere dameda Ue EMIOTPWOEIS EUAIOONTES OTO
VEPO, OTTWS T7.X. OATTEdT ATTO AKATEPYAOTO PEAAD,
£17€10N UTTOPEI va O1EI0OU0EI Uypaoia Kal va TTPOKAAETE!
{nuié oro damedo.

NMPOZOXH

YAikég {nuiég

Znuiég oTn OUOKEUN aTmo aixunpd, ueyaia, oykwon

QavTIKELEVa.

H ouokeun dev péTTel va ammobnkeveral i va

XPNOIUOTTOIEITAI TTAVW O€ OKANPES XOVOPOEIOEIS BOOUIES

N o€ avrikeipeva, Kabwg autd Ta UAIKG utropouv va

KoAAoouv kdrw arré rov KUAIVOpO kaBapiouou Kai va

mpokaAéoouv yparoouviég ato OAmedo.

Mpiv &ekivAoeTe TV epyacia Kai TTEIV ATTOBNKEUOETE TN

OUOKEUN, aQaIpéaTe avTIKEiueva 0w 11.x. Bpadopara,

Xalikia, Bides n e€apriuara maixvidiwy armré 1o TaTwya.

e O kaBapiopdg Tou dATTEdOU TTPAYHATOTIOIEITAl PE
METOKIVNON TNG OUOKEUNG EUTTPOG KAI TTIOW PE
TaUTNTa TTAPOMOIa UE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA.

e [a va diac@aAioTei aXOAAOTIKOG KABapIoPAg, TO
Upacpa kaBapIopoU TIPETTEN va ival TTARPWG
Bpeypévo kar Bepuaivopevo. MNa va yivel auto,
XPNOIPOTIOINGTE TN CUCKEUN Yia TOUAdXIOTOV
3 AeTITG OTNV KAVOVIKA AgiToupyia atpou.

e [a 1m0 évTovn pUTTaVON, ETTIAEETE TNV KAVOVIKA
AerToupyia atpou, BAére EmiAoyn Asitoupyiag
kabapiouodu.

Eikéva K

NMPOZOXH

YAikég {nuiég Adyw kuAivdpwv
O1 d1apopeTikoi KUAIVOPOI (KiTpIVOS, YKPI, HaUpog)
utropei va mpokaAéoouv {nuid atnv emioTpwon
oamédou.
Ta va arropuyete {NUIES, OOKIUAOTE Tr) OUCKEUN O€ éva
SuodIGKpITO UEPOS TTPIV aTTO TN XPHON.
To XpWHa TwV KUAIVOpwWY UTTOBEIKVUEI TN XProN Yia
TNV oTroia evdeikvuvTal 1Id1aITEPA.
— Kitpivol KUAIvOpOI YEVIKAG XPAONG: TIOAATTANG
XPNOIUGTNTAG
— KUOAIvdpog pe ykpl piyeg: KaBapiopdg xaAiwv
— KUOAIvOpog pe paupeg Awpideg: MNa Tov kabBapiopd
OKANPWV SATTESWV (TT.X. TIETPIVWV, KEPAMIKWV).
Aev gvdeikvuvTal yia euaiodnTa dameda amod
QUOIKA TTETPA (TT.X. HAPPAPO, TEPAKATA).
Ymédei§n
la 1éAeio amoréAeoua kaBapiouou, TAUVETE ToV
KUAIvdpo ato mAuvrnpio aroug 60 °C mpiv nv mpwin
Xenon.
MPOsOXH
YAikég {nuigg AGyw eAgU@spou KuAivépou
To mAuvripio utropei va utroarei {nuid.
ToroBerrioTe Tov KUAIVOPO o€ dixTU yia drmAuta kai BAATe
oT0 mAuvTrpIo TTITTAé0V pouxa.

EvepyoTtroinon cuokeung

MMPOZOXH

YAikég {nuiég kai {nuiéG OTN OUCKEUN Ao
avarporrn

A6 Kakn oTepéwaon UTToPEi, o€ dIakoTA pyaciag
Kard v amobrikeuon, va mpokAnbei mrwon kai {nuid
n¢ OUOKeUnS. Mopei erriong va diappeuael uypo Kai va
mPoKANGBei {nuid otnv emioTpwan Tou damédou.
ToTTOOETEITE TN OUTKEUN LE TO aKPOPUTIO daTTESOU
mavw o€ pia oTabepn emeaveia.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég

O aruég ptropei va ammokoAAfoel kepi, AoUoTpo emimAwy,
OUVOETIKES ETTIOTPWOEIS, XPWUA KAl TTEPILETPIKNA TaIvia
armo aKUES.

Mn otpépete ToV aTud Tavw o€ KOANUEVES aKuéS BIOTI
utopei va armokoAAnBei n koAAnuévn raivia.

Mnv xpnoILoTTOIEITE TN CUTKEUR yia ToV KaBapiouod 1n
oreyavdv damédwy armd VAo 1 TTapKE.

Mnv xpnoiuorroigite Tn ouokeun yia Tov Kabapioud
AoUuoTPaPIOUEVWY 1) ETTEVOEOUUEVWV ETTIPAVEIWV OTTWS
m.x. EmmAa koudivag, TTOPTES 1} TTAPKE.

NMPOZOXH

MoAuvon Twv xaAiwv Adyw xpriong Bpwuikou
KUAivépou

Kard rov kaBapioud xaAiwv, n akabapoia mou
mayideveTal oToV KUAIVOPO UTTOPET va ueTapepBei ota
XaAid.

Xpnaoiuorroijore kaBapd KUAIVEPO yia Tov kabapiouo
XaAiwv.

NMPOXOXH

BAdGBn uAikou A6yw mraparerapévng evamodsong

arpwv

Ta papuépiva dameda utopei va BoAwaouy eEAaPPws

£av pia mepioxn e€aTuIoTel yia UEYAAUTEPO XPOVIKO

didornua.

PpovrioTe va dIaTnNPEiTe TN CUOKEUN O€ OUVEXN Kivnan

orav eéaruifere papudapiva dameda.

Ymédeién

Adeidorte kar kabapiore T deauevr BPWwIKOU vEPOU

UETE a1Td KGOE XPrON TNG OUCKEUNS, akOun Kai av 1o

avrioroixo auuBoAo dev avaPer atn dictBuvon OB6vn

HMI .

1. ZuvdéaTe TO QI O€ pIa TTPIga.

2. MatoTe Tov diakéTTn ON / OFF.

Eikéva J

3. MarioTe 086V HMITo MARKTPO On / Off.

Ta oupBoAa yia Tig AeIToupyieg kaBapiopou
avaBooBrivouv ato OB6vn HMI.

H ouokeur Beppaivetal. To avTioToixo gUUBoA0
epgavigetal otn dietBuvon OB6vn HMI kai oBRAvel
HOAIG N ouokeur BeppavBei TTARPWG.

4. XpnoiyotroioTe Ta TTARKTPA TTAOAYNONG YIa va
€MAECETE TNV €MOUPNTA AgiToupyia KaBapiouou,
BAéme  EmiAoyn Asitoupyiag kaBapiouou.

Eikéva K

EmiAoyn AeiToupyiag ka@apiopol
AlatiBevtal dlaopeTIKEG AeIToupyieg kabBapiopou:

Avappoenon
(
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Eikéva P

6. A@noTe Ta eMPEPOUG TUAPATA TNG dECAPEVAG
aKGBaPTOU VEPOU VA GTEYVWOOUV.

7. ZuvoppoAoynoTe kal Ta dUo uépn Tou KaAabiou
@IATPOU XOVTpWYV PUTTWYV KaI TOTTOBETACTE TO OTN
degapevr akaBapTou vepou.

Kavovikn Agitoupyia atpol

Zuvduaoudg kaBapiopoU Pe NAEKTPIKN 8. A : . 5 o 50

OKOUTTO KOl aTHOU (KAVOVIKF AgIToupyia ’ ng:)(ggisms To kamaki TN degapieviig akdBaprou

arpou) 9. TomoBetAoTe TN degapevr akaBapTou vepou OTn
OUOKEUN.

ATrevepyoTroinon cuoKeung
Ymédeién
la va eE0IKOVOLEITE EVEPYEIQ, OaS TUVIOTOUNE va
QATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUI O€ dlaAgiupara Asitoupyiag
mévw amoé 20 Aerrrd.
1. MatoTte OB6vn HMITo MARKTPO On / Off.
Eikéva Q

Zuvduaopog KaBapiogoU Je NAEKTPIKA
okouTra Kal atpoU (euaioBnTn
AeiToupyia atpol)

1. XpnoiyoTroIRoTe Ta KOUMTTIA TTAOAYNONG Yia va

em)\'éﬁsm TNV €mMBuPNTA AgiIToupyia kabapiopou. 2. MoTAoTe Tov SlakéTT ON / OFF.

E'KO)’G K ) ) . i H ouoKeun gival aTTEVEPYOTTOINUEVN.
2. A(pc?u ETII)'\EZETE ™m Asqoupwa KuBuploHou, TTATAOTE 3. ATTOOUVBEGTE TO QIC OO TV TIpIZal.

MARKTPO EvapgNg/Tauong via va gekivioe! o 4. A@aipéoTe TO KAAWDIO SIKTUOU OTTd TN OTEPEWTN

KaBapIopoe. TOU YavT{ou kaAwdiou.

Eikéva L i i i 5. MepIoTpEWTE TO KATW AYKIOTPO KaAwdiou TTpog Ta
3. Ta va dlokoWeTe Tov KaBapIouo, TatroTe MARKTPO KATW.

évapgng/mavong . 6. TUNIETe TO NAEKTPIKO KAAWSIO YUPW aTTd T AYKIGTPA
Ym6beién KAAWSiwV.
Edv n ouokeun mapaueiver eKToS Asiroupyiag yia MPOSOXH

TEPICOOTEPO Ao 2 AETTTd, N CUOKEUN peTapaiver
aurouara o€ Agiroupyia avapovrg.

MpooBéoTe Ppéoko vepd

Znuiég OTN OUOKEUN Ao onyn vepou

Av n ouokeun dev xpnoiuoTToinBei yia mepIoodTELO aTTo
2 Unveg, 10 vePO oTn OEaUEV) UTTOPET va TTapPOUCIAOE!
onyn.

Adeidore 1600 TI¢ deéauevéS KaBapou vepou 600 Kai TIS
Oeéauevés akabaprou vepouU TTIpIv arrd ueyaia

Ymodeign
Eav 1o doxeio ppéakou vepou eival adelo, ugpavideral 1o
avriaroixo ouuBoAo atnv ioTooeAida O86vn HMI, BAémre

2upBoAa atnv 086vn. diaAsiupara Asiroupyiag.

Ymédeién 7. AdeidoTe To doxeio Bpouikou vepoU, BA. Adeiaoua
Mnv agaipeite TNV Kaoéra apaipeons aAdtwy amo 1 doxeiou Bpduikou vepodu.

deapevi kaBapou vepou yia T diadikaoia. 8. AdeidoTe T degapevr kabapou vepou, BA.

1. TepioTe Tn de€apevn kaBapol vepou, BAETTE Adeiaoua doxeiou kabapou vepou.

IAripwon Soxeiou kaBapol vepou. Adelaopa Soxeiou KaBapol vepou

Adciaopa doxeiou BpOUIKOU VEPOU Ym66eign

Ymédeién Mnv agaipeite TNV KAOETa agaipeons aAdrwy amo 1
Edv n d6eéapevi akGBaprou vepou eival yeudn, deéapevn kabapou vepou yia n diadikaaoia.
gugavideral To avriotoiyo oUuBoAo atnv iIoTooeAida 1. ThdoTe Tn deCapevr kaBapol vepou atrd TIG ECOXEG
066vn HMI, BAéme ZuuBoAa arnv oBévn. AaBAg kal apaipéaTe TNV ATTO T GUOKEUT).
1. KpatrioTe T0 TTWPa TTieang TnG de€apevig Eikéva F

akdBapTou vepou atrd TNV KATw papdo XeIpIopoU, 2. Ag@aipéoTe To KaTTAKI amd Tn degapevr Kabapou

TECTE TNV ETTAVW PARDO XEIPIOUOU TTPOG TA KATW UE vepoU.

TOV QVTIXEIPA 0OG Kal apaIPEDTE TN degapevVN Eikéva R

akdBapTou vepou. 3. AdeidoTe T degapevr kabapou vepou.

Eikéva M

A@aipéaTe TO KATTAKI TOU doxeiou BPOMIKOU veEPOU.
AgaipéaTe T0 KAAGBI Tou GIATPOU XOVTPNG BPWHIAG
Kal TIIE0TE TOUG TTAEUPIKOUG OPIYKTAPES YIa va
aTTEAEUBEPWOETE TO KATW PEPOG.

Eikéva N

AdeidoTe kal Ta dUO Pépn Tou KaAaBiou Tou QiATpou
XOVTPWYV pUTTWYV. =€TTAUVETE KaI Ta U0 pépn PE vEPO
0dpeuUONG O€ TIEPITITWAN ETTIHOVNG BPWHIAG.
AdeidoTe 10 doxeio akdBapTou vepou. Edv n Bpopid
£xel KOMAOEI, EETTAUVETE TN degapevr akdBapTou
vepou pe vepd UBpeUaNG.

Eikéva O

Ymédei§n

EAéyére emiong 10 @iATpo oTO KAAUHLQA TNG deéauevig
akdBaprou vepou yia Bpwuid Kai EETTAUVETE TO e vePO
Udpeuong, av eival amrapaitnTo.
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4.

5.

BidwaoTe {avd 1o Kamrdki TG de§apevig kabapou
vePOU.
TomoBetAoTE Eavd Tn deCapevi kaBapol vepou.

Amrofikeuon

®UAagn ouokeung

NMPOZOXH

YAikég {nuiégc Adyw uypaaiag

Merd rov kaBapioué umopei va mpokAnBei {nuid oro
ddamedo mou mapauével atov KUAIVOpo kabapiouod.
Mera rov kaBapioud, agaipéaTte Tov KUAIVOPO
KaBapiouoU Kal apraTe TOV va OTEYVWUEI.

Mnyv romro0ereite Kai unv amroBnKeUETE TN CUOKEUN
emavw o€ evaiobnra dameda.

AT1T06nKeUOTE TN OUCKEUN OTO OTABUOG OTABUEUONGS Kal
kaBapiouod.
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NMPOXOXH

YAikég {nuiég

H ouokeun umopei va avarmodoyupioel eav TorroBeTnOei

AavOaopéva.

Mnv agrvere Tn OUOKeEUN TTPOS Ta KATW UE TN XEIPoAaBH

yupIouévn.

Mnv akouuTtrare 1n ouokeun o€ EmmAa i GAAa

QVTIKEIUEVA.

1. AgaipéoTe kal kaBapioTe Tov KUAIVOpO kaBapiopou,
BA. Kabapioués kuAivopou kabapiouod.

2. TomoBeTAGTE TNV KACETA KUAIVOPWY OTNn OUCKEUR i
TOTTOBETAOTE TNV OTO OTABPOS OTABUEUONG KOl
KaBapIoUOU VIO VA OTEYVWOEL.

3. BdATe Tn ouokeun otn Bdon oTGBuEUONG KAl
KaBapIopoU.

Ymédeién

H ouokeun mpémel va Tormobereital og 6pBia Béan. Kard

N OTABUEUON, TO OWWA TNG CUOKEUNS TTPETTEI va EpXETAl

O€ ETAQN UE TOV UayvATn 010 aKPOPUOIo darrédou. Auto

UTTOPEI va yivel avTIANTITG aKOUOTIKG.

4. ®UuAGETE TN CUOKEUN O€ ENPOG XWPO TTOU
TTpooTaTelETAl ATTO TOV TTAYETO.

AgaipéoTe Tn papdo xeipoAafng

rMPOXOXH

Zuxvn agpaipeon tng Aapng

Ao T ouxv agaipean g xeipoAaBnig Ta e€apriuara

N¢ Umopei va urmrooTouv {nuia.

Merd amré tn ouvapoAdynon unv apaipéoere mAéov

X€lpoAaBn arré n ouokeun.

H agaipeon ¢ AaBng amd 1 Baoikn ouokeun

EMTPETTETAI VA YivVETal IOVO OTAV 1) OUOKEUN

armrooTéAerar yia oépPig.

1. BdATe 10 KaToaRidI UTTO ywvia 90° GTNV PIKPN OTTN
aTnV Tiow TTAEUPd TNG AaBG Kal apaIpéOTE TN
Aapn.

®povTida Kal cuvTAPNON

PUBuIoN TNG OKANPOTNTAG TOU VEPOU

NMPOXOXH

ZnuiéG OTn OUOKEUN amoé aAara

Xwpig puaiyyio apaAdrwong kai pue AdBog pubuiouévn
OKANPOTNTA VEPOU, N CUOKEUN UTTOPET va yeuioel GAara.
Na epydleote mavra ue @uaiyyio agaAdrwong.
PuBuiote 1n ouokeun otnv Tpéxouca okAnpdTnTa vepou.
TMpiv amd 1 xpron 1S OUOKEUNS O€ UIa TTEPIOXN UE
SIaQOPETIK OKANPOTNTA VEPOU (T1.X. ETTEITA ATTO
UETAKOWION), puBuioTe aTnV TOTTIKA OKANPOTNTA VEPOU.
Ymédeién

O1 apu6dies apxég 1 ol eTaipeies udarwv divouv
TANPOQYOPIES TXETIKA L€ T OKANPOTNTA TOU VEPOU TS
Bpuong.

H okAnpdTnTa Tou vepou pubuileTal o€ Asitoupyia
Talong XpNoIhoTTolwvTag To Koupti TTAoriynong
"apioTepd”. H puBpion Tng okAnpdTnTag vepouU
TTapPapEVEl ATTOBNKEUPEVN, Ewg GTOU TTPAYUATOTTOINOET
Jia véa pubpion (TT. X. HETE aTd pia peTakivnon). H
OUOKEUN €ival EpyooTaciakd pubuiouévn OTo ETTITTEDO
okAnpoTtnTag vepou lll. H ouokeun deixvel Tn
puBuIouévn OKANPOTNTA VEPOU PE AVOAQUTTEG.

TkAnpoétnta  °dH mmol/l Ap1Bpog

vepPOU TTAAPQV
avaAauTTAg

I |daAakd 0-7 0-1,3 1x

Il |pétpio 7-14 1,3-2,5 2x

ZkAnpoétnta  |°dH mmol/l Ap10uo6g
vEPOU TTOAUWV
avaAapTrig
Il |okAnpo 14-21 2,5-3,8 3x
IV |TToAU >21 >3,8 4x
OKAnpo
Ymoédeién

H dpdan Tou guaiyyiou apaAdrwang evepyoTToieiTal
HOAIS n deapevn yeuioel ue vepod Kai N CUOKEUN TEOET o€
Aeiroupyia. Ta dAara Tou vepou deouevovral ammd Toug
KOKKOUG TOU @ualyyiou agpaAdrwong. Agv xpeiddovrai
mPOOOETa LETPA apaipeons aAdTwy.

Ymodeién

O1 K6KKOI OTO QUOiyyIo apaAdTwaong Ummopei va

arééouv xpwua peta amoé emaen e vepo, auté

eéaprarar arré TNV MEPIEKTIKOTNTA TOU VEPOU O€ uéTalAa.

AuTOS 0 armoxpwuaTIoUOS gival akivduvog Kail Osv

EMTNPEGel apvnTIKA T CUOKEUN, TIS EPYATIES

kaBapiouou 1 n Agitoupyia Tou Qualyyiou apaAdrwaong.

1. Evepyotroi\oTe Tn oUoKeur|, BAETTE
ATTEVEPYOTTOING OUOKEUNG.

2. Ta va puBpioete TNV €mMBUPNTA OKANPSTNTA VEPOU,
TTATACTE Kal KPATAOTE TTaTNUéVO To KoupTri
TTAOYNONG "apIoTEPA” VIO 4 BEUTEPOAETTTA KOl
a@ACTE TO.

H véa puBuion onparodorteital atrd ToV apiBuod Twv
TTaAMWY TToU avaBoafrivouv atré 1o cUPBoAo TNG
KOOoETaG agaipeang aAdTwv ato O86vn HMI .

3. Eav eival amrapaitnTto, rariote Kouptri mAoriynong
"apIoTePd" eTTAVEIANPPEVA VIO VO AANGEETE KUKAIKG
Ta SIOPOPETIKA ETTITTEST OKANPOTNTAG VEPOU PEXPI
va eTITeEUXOEi To ETIBUPNTO €TTITTESO OKANPATNTAG
vepou.

KaBapiop6g kuAivipou kabapiopol

MMPOZOXH

KardAormra amroppumavrikou dmro mponyouuEvo
kaBapioud damédou

lMponyouuevog kaBapiouds darédou uTTopei va apnaoer
urroAgiupara kaBapiotikoU aTo 6amedo, Ta oTToia UTTOPET
va odnynoouv o€ agpiolé aTov KUAIVOpo kaBapioou.
Mera armré kaBe xprion mAévere Tov kUAIVOpo kaBapiouou
E TPEXOULEVO VEPD 1) BAATE TOV OTO TTAUVTHPIO POUXWV.

NMPOXOXH

Znuia amé rov kabapiouo Tou KuAivopou ue
HAAakTIKO i} AGyw xpriong oreyvwrnpiou

BAGBn o1ig pikpoiveg

Karéd ro mAUoiuo aro mAUVTAPIO UNV XPNOILOTTOIEITE
HaAQKTIKO poUxwV.

Mnv Balete Tov KUAIVOPO OTO OTEYVWTTPIO.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég Abyw eAguBspou kuAivépou

To mAuvrnpio umopei va urrootei {nuia.

TormoOerioTe Tov KUAIVOPO a¢ dixTU yia GrmAuta kai BaATe

aro mAuvTApio emiTAéov pouxa.

1. MatAoTe TOo TTARKTPO ATTACPANIONG TNG KAOETAG
KUAivOpou.
Eikéva S
H kaoéta kuAivdpou atrodeoueleTal atméd T
OUOKEUN.

2. A@aipéoTe TNV KAGETA KUAIVOPWV.

3. A¢aipéaTe Tov KUAIVOpO Kabapiopou atré Thv
KOOETO KUAIVOpOU.
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4. KabapioTe Tov KUAIVEPO KaBAPIoUOU O€ TPEXOUNEVO
vepd ) 0TO TTAUVTAPIO O€ PEYIoTN Beppokpaaia
60 °C.

Eikéva T

5. ZemAUvETE TNV KAOETA KUAIVOPWYV PE vEPO
0dpeuong.

6. ToTmoBeTACTE TNV KAOETA KUAIVEPWY OTN OUOKEUR i
TOTTOBETAOTE TNV OTO OTABPOS OTABUEUONG KOl
KaBapIoUOoU YIa VA OTEYVWOEL.

7. A@noTe Tov KUAIVOPO KaBAPIoHOU va OTEYVWOEI
aTov aépa.

AVTIKOTAOTOON QUOIYYiou a@aAdTwong

NMPOXOXH

Znuiég orn ouokeun kai pyeiwpévn diapkeia {wng
Av d¢ev tnpouvrai Ta dIa0TAUQTA QVTIKATAOTACNS TOU
puaolyyiou apaAdrwong (evOeIKTIKA Auxvia) utropei va
mPoKkANBoUV {NUIES OTN OUCKEUN Kai va ueIwBEi n
O1Gpkeia WS TNG OUOKEUNS.

Tnpeite 1a diaoTriuara avrikardoraong (VOEIKTIKA
Auyvia).

Ymodeién

Ta diaotApara aviikardoraong e€aprwvral amréd v
TOTTIK) OKANPOTNTA TOU VEPOU. 2TIC TTEPIOXES UE OKANPO
vepo (m.x. HI/IV), ta diaothiuara aviikardoraong ivai
1TI0 GUXVA Q11O OTI OTIS TTEPIOXES TTOU EXOUV UAAAKO VEPD
(mm.x. VIl).

1. Thdote T deCapevr kaBapou vepou atrd TV ecoxn

AaBAG KOl aQaIpéCTE TNV ATTO TN CUCKEUN.

Eikéva F

2. AgaipéoTe TO KATTaKI a1réd T degapevh kabapou
vepou.

Eikéva U

3. Ag@aipéoTe TO PuUaiyyio apaAdTwong atd Tn
degapevr) vepou.

4. TotroBeTrOTE TO PUGTYYIO APAAATWONG OTO BOXEIO
vePOU Kal TTECTE TO PEXPI VA EQAPUOTE! YEPC.

5. TepioTe TN de§apevr) kaBapou vepou, BAETTE

IMAnpwon doxeiou kaBapou vepod.

6. EmavatomoBetioTe TN VEa KAOETA a@aipeong

AaAdTWV OTN CUOKEUR.

a EvepyomroifioTe Tn ouokeun.

b Evw n ouokeun BpiokeTal og kKatdoTaon avong,
TTATAOTE KAl KPATAATE TTaTnUévo 1o KoupTri
TAorynong "degid" yia 5 deutepdAeTTTA.

Ev Tw peTagu, avaBooBryvel To gUPBoAo TNG
KOOETAG APaipeang AAGTWV.
Edv n kaoéta apaipeong aAdTwy €xel
ETTAVAPUOUIOTEI ETMITUXWG, TO GUPBOAO TNG
KOO£TaG apaipeang aAdTwv avaBooBrivel pe
TPACIVO XpWwHa 1 X.
Ymédeién
Kard tnv 1n xpnon aruou perd tv agaipson Kai
TOTTO0BETNON TNS YIGANS agaipeans aAdTwv uTropei n
Hop@n Tou aruou va givar adlvaun i avouoiouopen Kai
utropei va e§€ABouv uepovwpéves oTayoves vepou. H
OUOKeUN xpeladeTal Aiyo xpovo TTpoEToIuaaiag woTe TO

@uaiyyio apaAdrwong va yepioer ue vepd. H mooormnra
arpou mou e€épxeral QuEAVETaI CUVEXWS, LEXPI TTOU
HETa a6 30 SeutepOAETTTA va QpTaoEl OTN PéyioTn
mooorTnra.

Alevépyeia autokabapiopoU

MMPOZOXH

Avdmruén oouwv Abyw ocucowpesuons akabapaiag

n Bakrnpiwv

Edv n ouokeun dev kaBapiaTei ueTd tn xprion, Umopei va

oUoowPEUTOUV akabapaia Kal BaKTAPIA OTO ECWTEPIKO

Mg, MPoKaAwvrag uia duadpearn ooun.

Mera o 1éAog NG epyaciag, BaATe T oUTKEUN TO XWPO

ora6ueuong kai kabapiouou Kai EeKiviaTe T dladikaoia

autokaBapiouod.

KabBapilete Tnv kepaAn damédou ortn faon oraBusuong

Kal kaBapiouou uévo ue v autéuarn diadikaoia

mAuagiuarog Kai Ox1 ue EexwpioTr TTPOOBNKN VEPOU OTN

Bdon. BeBaiweBeire 611 n deapevr) Bpwuikou vepou givai

TOTTOOETNEVN.

Mnv kaBapilete oUTe TN OUOTKEUN OUTE TO TAVW 1} TO

KATW PEPOGC TNG KEQaANG darmmédou KaTw amod

TPEXOUEVO VEPO 1) KATW atrd T0 VIoug, OIOTI ETO1 ITTOPET

va 1e100U0¢l VEPOD.

Ymédeién

O aurokaBapiouds utropei va mpayuarorroindei uévo

OTav 1 OUCKEUN gival EVEPYOTTOINUEVH.

1. AdeidoTte Tn degapevh akdBapTou vepouU Kai
ToTroBeTAOTE TNV TIAAI, (BA. Adciaoua doxeiou
Bpduikou vepou).

2. TepioTe T deapevh kaBapou vepoU e TOUAGKIOTOV
200 ml, (BA. IMAnpwon doxeiou kaBapou vepoU).

3. BaATte Tn ouokeun otn Bdon oTdBueguong kai
KaBapiopou.

4. KpatoTte matnuévo 1o MAAKTpo évapgng/madong
yia 3 SeuTEPOAETITA yIa va EEKIVAOEI N AgiToupyia
auTokaBapIopoU.

Eikéva V

To ouppoAo autokaBapiopou ato OB6vn HMI
avaBooBrvel.

O @wTtiopo6g LED otnv kepaAn Tng Baong
avaBooBrvel.

=eKIva n Siadikaacia €KTTAUGNG Kal SIOPKET TTEPITIOU
3 AeTTTdN.

5. MOoAig oAokAnpwBei n diadikacia €KTTAUGNG, N
Auxvia LED kai To gUuBoAo autokaBapiopou oTo
0086vn HMI oBrivouv.

6. AdeidaTe 10 doxeio Bpduikou vepou, BA. Adeiaoua
doxeiou Bpduikou vepoU.

7. KoBapioTe Tov KUAIVEpO kabBapiouou, BA.
KaBapiouos kuAivopou kabapiouod.

8. KaBapioTe TNV kKATW TTAEUPE TNG KEPAARG daTTédou
KOl TOU UNXQVIOWOU TOU KUAIVOPOU JE éva uypo TTavi.

9. AdeIdoTe Kal OTEYVWOTE 0T BAon kabBapiopou.

10. Edv utrdpxel akopa vepod atn degauev kobBapou
VvEPOU,, adeIG0TE aUTO TO doxeio, BA. Adesiaoua
doxeiou kaBapou vepoU.

AvTtipeTwtrion BAapwv

O1 BAGBEeG opeilovTal GUXVE O€ ACAPAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG UTTOPEITE VO AVTIHETWTTIOETE POVOI 0AG PE TN BorBeia Tou
TTapakdTw Tivoka. X TEPITITwan ap@iBoAiag f o€ Tepitwan BAGRNG TTou dev avaypd@eTal €dW UTTOPEITE va

atreuBUlveaTe o€ ££OUCIODOTNUEVO KATAOTNHA.
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ZPAaApa

Artia

AvTipeT@TTION

KaB@6Aou / Aiyog aTuog,
av Kal UTTAPXEl OPKETO
vepo6 oTn SeSapevn
KaBapoU vepol

Aev uttdpyel 1 Bev €xel TOTTOOETNOEI
owaTd TO PUTiyYI0 APAAGTWONG.

1.

TotroBeTAOTE PuUaiyyIo apardTwong A Kal
eAéyETe av eival owoTd TOTTOBETNPEVO OTN
Segapevr kaBapou vepou Kal, av
Xpelddetal, mEoTE TO Eavd.

To @uaiyylo apaAdTwong apaipédnke
KOTG TNV TTARPWON HE vEPOS Kal / 1
TOTTOBETABNKE VEO QUTiYYIO
a@aAdTwong.

Katd tnv TAfpwaon a@rveTe To Quaiyyio
ag@aldtwong aTn de§apevr kabapou
vepoU.

To oUpBoAo TnG KaoETag
apaipeong aAdTwyv oTo
006vn HMI avaBer pe
TTOPTOKAAI XpwHa.

H didpkeia {wrg TNG KAOETAG aPaipeang
oAdTWV Afyel o€ 2 WpEG.

AvTIKATAOTACTE TNV KACGETA APAiPEONS
aAdTwv TpIv Afgel n didpkeia (wAg TNG,
BAémre Avrikardaraon @uaolyyiou
apaAdrwong.

To oUupBolo TnG KaoéTag
agaipeong aAdTwv oTo
066vn HMI avaBer pe
KOKKIVO XpWHa.

H didpkeia {wng TNG KAOETAG aPaipeang
aAdTwv Afyel o€ 1 WPEG.

=

AVTIKATOOTHOTE TNV KOOETO APaipeang
aAdTwv TpIv ARgel n didpkeia (wng TnG,
BAéme Avrikardoraon @uolyyiou
apaAdrwong.

To oUupBolo TnG KaogéTag
agaipeong aAdTwyv oTo
066vn HMI avaBooBrvel
HE KOKKIVO XPWHO. Kal N
OUOKEUR UTTOPEi va
A€ITOUpPYROEI pOVO OE
AgiToupyia

H kaoéta agpaipeong aAGTwy TTPETTEl VOl
QAVTIKATAOTOOE].

-

AVTIKOTAOTAGTE TO QUOiYYIO APAAGTWONG,
BA. Avmikardoraon @uaolyyiou
apaAdrwong.

avappépnong
To oUpBoAo Tng To doxeio kaBapou vepou gival Adelo. 1. TepioTe TN degapevr kaBapou vepou, BA.
degapevig kabapou lMAnpwaon doxeiou kabapou vepou.

vepoU oTto 086vn HMI
avaper pe Aeuko Xxpwpa.

To oupBoAo Tng
defapevig kabapou
vepou ato 086vn HMI
avaBooBnvel ye pdoivo
XPWHA.

O e&agpIioydg TOU CUGTANATOG Eival
EVEPYOG.

O aépag ptropei va eiI0éABel oTo oUaTNUA
éTav agaipeital n deapevr) PPEoKOU
vepoU A N Kao£Ta apaipeang aAdTwy.
AuTé dlIaTapPACOEl TNV EKKEVWON TWV
atpwv. Metd Tnv TARpwaon TNG
Segapevng pEoKou vePoU Kal TV
€TTavekkivnon mng diadikagiag
kaBapiopoU, N cuokeun agpigeTal
autéuaTa Kal epavidel Tn diadikaoia
auTr) aTnV IoTogeAida O86vn HMI. O
aépag aTToPaKPUVETAI OTTO TOUG CWARVEG
VEPOU Kal aTPoU Kal n AgiToupyia atpou
arrokaBioTaral.

Ymédeién

H ouokeun umropei va xpnaoiuoroindei yia
KaBapioud evw o £€aepIouSS TOU
ouorruarog gival evepyog. H améppiyn
aTuwv UTTOPEI va gival akavovioTn.

Mnv d1akATITETE TNV £§aépwan Tou
OUOTAPATOG.

MeTtd TV emmiTUXn £§aépwaon TO TTPACIVO
oUpBolo Tng degapevig kabBapou vepou
TT0U avaBooBrvel aBrVel.

To oupBoAo Tng
Segapevig akabapTou
vepou ato 086vn HMI
avaper e KOKKIVO
XPWHA.

To doxeio akdBapTou vepoU gival yEUATO.

=

AdeidioTe 1o doxeio BpopIkou vepoU, BA.
Adeiaoua doxeiou Bpduikou vepoU.

To oupBoAo Tou
TPOEISOTTOINTIKOU
TPIYyWvou ato 086vn HMI
avapel e KOKKIVO
XPWHA.

O KUAIVOPOG KaBapIoHOU €XEl UTTAOKGPEL.

=

EAéyEre Tov KUAIVOpO KaBapiapou yia
QVTIKEIYEVA TTOU EUTTOBICOUV.

Edv eival amapaitnTo, apaipéoTe Tov
KUAIvdpo kaBapiopou.
ATTOPOKPUVETE TO AVTIKEIPEVA TTOU
MTTAOKGpOUV.

EmravarotroBetrioTe TOV KUAIVOPO
KaBapIGPOU OTN GUOKEUN.

EANvika
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ZPAaApa

Artia

AvTipeT@TTION

To oUpBoAo Tou H ouokeun éxel uTrepBepuavOei. 1. AQNOTE T GUOKEUN VO KPUWOEL.
TPOEISOTTOINTIKOU 2. Mnv evepyoTTogiTe Eava TN CUOKEUN PEXPI
TPIywvou oto 086vn HMI va KPUWOoel KatdAAnAa.
avAapel e KOKKIVO
Xpwpa, O kabapiopuég
Sev prropei va §eKIvioel
Kal To TePiBAnUa gival
{eoTo
To mpoeIdoTtoIinTikd O ai60nTpag oT1ddung TApwong NG 1. ETTIKOIVWVACTE PE TO AP EEUTTNPETNONG
Tpiywvo Kal To oUpBoAo |degapevig akdBapTou vepou eival TTEAQTWV.
NG de§apeving eAATTWHATIKOG. QOTOCO, N CUOKEU 2. Edv n ouokeun ouveyidel ev Tw PeTagu va
akdBapTou vepou oTO UTTOPET OKOPA VO XpNOoIUOTTOINGE yIa XPNOIUOTTOIEITaI VIO KABAPIoPO, adeIdoTe
066vn HMI KaBapIopo. Kal kaBapioTe autépaTa TN degapevn
avaBooBrRvouv pe akdBapTou vepou.
KOKKIVO XPWHMA META TV
gvepyoTroinon Tng
OUOKEUNG.
H oulAAoyn pUTTwyv dev | To kavaAl avappdenaong, o CwARvag 1. AgaipéaTe Tov KUAIVOpO KaBapiopou, To
AeiToupyei kai To damedo |avappoenong r n €icodog oTn degapevn KavAAl avappdenaong Kai Tn Seapevn
€ival TToAU uypo. aKk@BapTou vePOU PTTOPET va gival ak@BapTou vepou.

@paypéva atrod Eva avTIKEipeva. 2. AdeidoTe 10 doxeio akdBapTou vepou.

3. EAéyEre OAa Ta pépn TnG degapeving
ak@BapTou vePOU WG TTPOG TN
SI0TTEPATOTNTA KAl APAIPETTE TUXOV éva
owyaTa Kkal pUTTOUG.

4. KaBapioTe T0 kavaAl avappdenong Kai
agaipéoTe TUXOV Eéva owpara. MNa va 1o
KAVETE AUTO, APAIPECTE TNV KACETA
KUAivOpwV Kal EAEYETE TNV KUKAIKH OTTA yIa
géva avTikeipeva.

5. EAéyEre TOV €UKOPTITO CWARVa
avappdPnong GTn CUCKEUR yia EAeUBepPN
Kivnon.

6. MpayuaToTToINaTE QUTOKABOPIONS PETA
atmré KaBe Xprion TNG GUOKEUNG.

H degapevi akdBapTtou |O aioBnTripag oto doxeio pUTTwY gival |1, ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUCKEUN.

VEPOU £XEI YEPioEl TTEPA |BPWHIKOG Kal Bev PTTOPE va avixveloel |2. ATTOoUVOEDTE TO QIG ATTO TNV TTpida.

a1 10 6pIo TARPWONG (T0 6pIo TTAPWONG. 3. AdeidoTe Tn deCapevr akabapTou vepou
Kal kKaBapioTe TNv.

4. KaBapioTe Tov aigONTAPA TNG GUOKEUNG
oTnV KATw TTAEUpd TNG degapevig
aK&GBapTou VEPOU KOl OTO ECWTEPIKG TNG
degapevng akdBapTou vepoU pe éva uypo
TTavi.

To oupBoAo Tou H ouokeun éxel utrooTei BAGRN. 1. ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAMO EEUTTNPETNONG

TTPOEISOTTOINTIKOU TTEAQTWV.

TPIYywvou oto 086vn HMI

avapel e KOKKIVO XpwHa

kai O kaBapiop6g dev

HTTopEi AéoV va

gekIvO€l PETA OO

APKETEG TTPOCTTABEIEG

‘OAa Ta oUupBoAa oTo H ouvdeon oTtnv 08dvn €xel BAGRN. 1. ATTEVEPYOTTIOIAOTE T CUCKEUR.

066vn HMI avaBouv pe 2. AmoouvdéaTe To @QIg aTTd TNV TTpida.

KOKKIVO XpWHa. 3. BeBaiwbeite 611 n paRSog xeIpiopoU givai
OwaTAd ouvOEdEPEVN PE TN CUOKEUN).

4. Edav eival amapaitnTo,
ATTOOUVOPHOAOYACTE TN XEIPOAARH Kal
aPaIPEOTE TUXOV EEVa aVTIKEIPEVA.

5. ZuvappoAdynon Tng paBdou xeipohaBng

6. ZuvdEoTe TO QIG PEUPATOG GTNV TTpida.

7. EvepyoTroinoTe T OUCKEUR.
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Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1oxUouV ol épol yylnang ol oTroiol
ekdidovTal amd Tnv apuddia eTaipeia dIAVOUnG Yag.
Tuxov BAGBeg oTn guokeur gag emdiopBwvovTal aTrd
EUGG XWPIG Xpéwan evidg TG TTPOBETHiag eyyunong,
£pOoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUNoNg ateubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag i} aTo TTANCIE0TEPO £60UCI0BOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAEG.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAIdQ)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAT OEPPIG TNG TOTTIKAG
1oTo0eAidag Tng KARCHER atnv evétnTta "Downloads”.

TexXvIKd oTOIXEIN

HAekTpikn oUvdeon

Taon \Y 220-240

ddon ~ 1

ZuxvotnTa Hz 50-60

TOTOG TTPOCTOTIag IPX4

Kartnyopia mpooTagiag |

ZToIXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

OgppavTikn 10X0g w 1300

OvopaoTikA katavadAwaon ioxuog W 1600

Xpoévog TTpobépuavang Aeutepd 30
AeTTTOl

MoodTtnTa aTpwy (EuaiodnTn g/min 10

AeiToupyia)

MoodTnTa aTPWY (KavovIKn g/min 30

AeiToupyia)

Xpovog Asitoupyiag avé TTApwon min 50

degapevig (euaioBnTn Aeitoupyia)

Xpovog Asitoupyiag avé TTApwon min 16,5

degapevn) (kavovikn AsiToupyia)

MoooéTnTa TARPWONG

‘Oykog degapevig kabapol vepol | 0,5

‘Oykog deapevig akdbapTou | 0,2

vepoU

‘Oykog kaAaBioU @iATpou | 0,15

XOVOPOEIdWV PUTTWV

AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog kaAwdiou m 8

Bdpog kg 7,15

MnAkog mm 250

MAdTog mm 300

“Ywog mm 1220

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAQywV.

Yka3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTy .... 225
lMpenoxpaHuTenbHble YyCTPONCcTBa 227
3alumTa okpyxatoLLen cpeapl 227
Vicnonb3oBaHmne No Ha3HaYeHuo .... 227
MpuHagnexHoCcTn 1 3anacHble YacTu. 227
KomnnekT nocTaBkMm............... 227
OnwucaHue ycTponcTea 227

OnvcaHne NPUHLMNA PABOTBI ...c..eevveeeeeeeeeeeneenns 228
YcTaHoBKa pyKOSITKU
MepBbIfi BBOA B 3KCMNyaTaumio
BBop B akcnnyatauuo
Okennyatauus

XpaHeHue

Yxop 1 TexHndeckoe obenyxuBaHme . 231
MomoLLb Npy HeNCNpaBHOCTAX . 233
FapaHTUSA . ..ccooieeeceee e 235
TexHn4yeckne xapakTepucTukm 235

YKasaHuA nNo TexXHukKe
6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM UCMONb30BAHMEM YCTPOWUCTBA
HEeobX04MMO 03HAKOMUTLCS C AAHHOW rnaBon No
TexHuke 6e30MacHOCTM U HACTOALLMIA OPUTMHATIBHON
VHCTPYKUMeW no akcnnyaTtauuu. [lencteoeaThb B
COOTBETCTBUM C HUMUW. COXPaHSTb OPUTMHANbBHYIO
VHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTauun Ans ganbHenwero
Nnonb30BaHusa Unu Ans crnegylowero Bnagensua.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepaliymmcs B
MHCTPYKUMW NO 3KcnnyaTtauuu, cobniogatb Takke
obLwue 3akoHoaaTENbHbIE MOMNOXEHNUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV 1 NpeAoTBPAaLLEHNI0 HECHACTHbIX
cny4yaes.

e [lpeagynpeauTenbHble U ykasdaTenbHble Tabnuyku,
pa3MellieHHble Ha Npubope, cogepxXaT BaxHYH0
nHdopmaumio, Heobxoanmyto Ans ero 6esonacHow
akcnnyaTauum.

YPOBHM OonacHoOCTU

® YkasaHue Ha HernocpedcmeeHHO epo3sY0
onacHoOCMb, Komopas NpPU8ooUM K NosyYeHuro
MSXKesIbIX UNU CMepmesibHbIX mpasm.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OMacHyio cumyauyuto,
Komopasi MoXXem rpueecmu K Mosly4eHUo MsixesbixX
unnu cMepmerbHbIX Mmpaem.

AN OCTOPOXXHO

o YkazaHue Ha MomeHyuanbHo OMacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem fpueecmu K Moy4eHuUro 1eaKux
mpaem.

o YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyro cumyayuro,
Komopasi MOXem fpueecmu K HaHeCEeHUIo
MamepuarnbHo20 yuiepba.

3neKTpuqecKMe KOMMOHEeHTbI

A OIMACHOCTb . BanpeuweHo npukacamscsi
K wmercernbHOU 8UIKe U pPO3eMKe MOKPbIMU pyKamu.
® He noepyxamse ycmpoticmeo 8 8ody. e [1odknoyams
ycmpolicmeo mosibKo K UCMOYHUKY MepemMeHH020
moka. HanpsixxeHue, ykazaHHOe Ha 3a800CKOU
mabnuyke, O/MKHO COOME8EeMcmaeo8ams HanpsKEHUI
ucmoyYHuka moka.  CoeduHeHue wmercenbHol
8UJTKU U yOruHUmMertsi He OO/MKHO fiexamsb 6 gode. e He
8bIMOJTHAMb O4UCMKY Had HaMobHLIMU
3/1eKMpUYEeCKUMU po3emkamu.

AN TNMPEAYTNPEXXOEHMUE e« riooxniouams
ycmpoUcmeo mMoJibKo K anemMeHmy
271eKMPONOOKITIOYEHUS], 8bIMOSTHEHHOMY
creyuanucmom-a11eKmpuKoM 8 COOmeemcmeuu co
cmaHOapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (M3K) IEC 60364-1.
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® B CbipbiX MOMeWweHUsiX, Harpumep, 8 8aHHbIX
KOMHamax, ycmpoticmeo criedyem eKloyames mosibKo
8 po3emKu ¢ rpedsKIIrYeHHbIM ycmpolicmeom
3auUMmHo20 omkodeHust. e [leped Kaxobim
ucrionb3oeaHuem ycmpoticmea y6edumscsi, Ymo
cemesoli kabesnb ¢ cemegoli 8UNKOU HE MO8PEXOEHbI.
Ecnu cemeeoli kabernb nogpexoeH, mo oH O0KeH
6bImb HeMeOIeHHO 3aMeHeH npou3sooumernem,
asmopu3sosaHHoU cepaucHoOU cryx6ou unu
KeanuguyuposaHHbIM 371IEKMPUKOM 80 u3bexaHue
onacHocmu. e He donyckamb nospexoeHusi
cemego20 Kabessi u ydnuHumens nymem Haesoa,
clasnueaHusi, pacmsiaugaHusi U m. n. 3awumums
cemesoli kaberib om nepezpesa, 8osdelicmeusi macna
unu nospexoeHusi OCMpPbIMU Kpasimu.

e HerooxodsAwue snekmpuyeckue yonuHumenu
moz2ym npedcmasnsime onacHocms. Mcrnons3oeams
MosibKO 6pbI3203auULEHHbIE IrIeKmpuYecKue
yonuHumenu ¢ ce4eHuem npogooda He meHee 3x1 MM
e CoeduHUMerbHbie 3rIeMeHMbI Ha cemesom Kaberne u
yOnuHumere 3aMeHsIMb MOJILKO Ha aHano2uyHbIe
u3denusi ¢ mou xe 6pbi3eo3aujumou U MexaHu4eckol
npo4yHocmbro. & Omknoyalime ycmpolcmeo om
arekmpocemu 80 8peMsi OrumerbHbIX epepbisos 8
pabome, rnocne ucnonb308aHuUs ycmpoulcmea unu
neped mexHu4yeckum obcryxueaHuem. e [IposedeHue
pabom o mexHu4YecKkomMy 06CyXu8aHUIO
paspewaemcsi morbKO Mpu U3ere4eHHoU
wmericenbHOU 8UIKe U ocmbigweM ycmpolicmee.

e Ycmpolicmeo codepxxum arekmpudecKkue
KOMIMOHeHMbI. He Mbimb ycmpoticmeo, 8epXHIO0 unu
HUXXHIOK Yacmb W,emoYyHoU 20108KU o0 npomoy4Hol
8odol unu nod dywem, uHaye soda Moxem
MPOHUKHYMb 8HYMpPb.

AN OCTOPOXXHO e He nepeHocums/
mpaHcropmuposams ycmpoulcmeo 3a cemegoll
kabesnb. e He usgnekamb wmercenbHyto 8UMKY U3
po3emku 3a cemesol WHyp. e He akcrnyamuposams
ycmpolicmeo emecme ¢ Opy2umu ycmpolicmeamu,
ucrnonb3ys yonuHuUmernbHble kabesnu ¢
MHO20MECMHbLIMU WMercenbHbIMU po3emKamu.

® Pabombl 110 peMoHmy ropyvams MosibKo
asmopu3osaHHOU cepaucHoU cryxbe.

Be3onacHas pa6oTta

A OIACHOCTB e Onacrocms yoyuwbs.
Ynako8o4Hy0 MeHKy XpaHume 8 HedocmyrnHom Onsi
demel mecme.

AN TIPELQYTIPEXXOEHME « vicrionssosams
ycmpolicmeo mosibKO Mo Ha3HaYeHur. Ydyumsieams
MecmHble ocobeHHocmu U rpu pabome ¢
ycmpoticmeom cnedumse 3a mpembumu fuyamu,
Haxodswumucs nobnuzocmu, 0cobeHHO dembmu.

o [lepxxamb yacmu mena (Harpumep, nanbubl,
80710Cbl) Modarnbuwe om epaujarowe2ocs sanuka. e B
ornacHbIX 30Ha (Harnpumep, Ha 3arnpaskax) cobnodams
coomseemcmsytowue npasuna mexHuKku
b6e3onacHocmu. 3anpeweHo 3Kcrayamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbI800NACHbIX MOMEUEHUSIX.

® [lemsam u nuyam, He 03HaKOMIIEHHbIM C HACMOSUWUM
pykosodcmeom, 3anpewaemcsi dKcrIyamuposams
daHHoe ycmpoticmeo. MecmHble npasuna mo2ym
ozpaHu4ueams 803pacm ornepamopa.  Ycmpoticmeo
He rnpedHa3Ha4yeHo 0719 Ucrosb308aHusi dembMu U
nuyamu ¢ oepaHUYeHHbIMU (hu3UYECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UNU YMCMEEHHbIMU CrIocObHOCMAMU Uu
nuyamu, He 03HaKOMIIEHHbIMU C 3MUMU

uHCMpyKyusiMu. e Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU
hU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCMBEHHbIMU
crocobHocmaMu, a makxe nuya, He obnadarowue
HEob6X00UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucrnonb308ams ycmpolicmeo mosibko 8 MmoM criy4ae,
ecriu OHU Haxodamcs nod Hadnexawum npucMompom
Uy npowsTu UHCMPYKmaxx KoMnemeHmHo20 nuya
omHocumerbHoO 6e30r1acHo20 UCMONb308aHUsI
obopydosaHusi U OCO3HaOM 803MOXHble PUCKU. e He
paspewams 0emsam ugpams C ycmpoUlicmeom.

e Crnedumpb 3a meM, Ymobbl 0emu He uepanu ¢
ycmpoticmeom. e XpaHume ycmpolicmeo 8
HedocmyrnHom 0r1si demeli Mecme, Ko2da OHO
MOOKIIIYEHO K 351eKmpocemu unu koeda ocmbigaem.
o [lemsm pa3peweHo npogodums o4UCMKY U
obcnyxusaHue ycmpolicmea mosbKo oo
npucmompom. e OnacHoCmb MpPasmMupo8aHus
ocmpbIMU npedmemamu (Harpumep, OCKONKamu).
Sawuwams pyku 80 8pemMsi 04UCMKU 8UbpayUOHHOU
2ornoeKu. e He npukacalimecb Kk Hacadke 0nsi napogoui
OYUCMKU UMU Npuie2alouyuM nogepxHoOCmsiM 80 8pemsi
naposol o4uCmKuU unu Kkoeda Hacadka Hagpema. e He
Hanpaensime nap Ha fo0el unu XUBOMHbIX.

N OCTOPOXXHO e He ucrionssosams
npubop, ecnu oH paHee nadasn u umeem rnpu3HaKu
108pEXOEHUSI Unu He2epMemu4yHoCmu.

® DKcrnyamuposams U XpaHUme ycmpoulicmeo
MorbKO 8 COOMEemMcmeuUU C OnUCaHUeM U PUCYHKOM.
e OrnnacHocmb HecHacmHbIX Crlydaes u nospexoeHutl
scnedcmeue ornpokudbigaHusi ycmpoticmea. lNeped
rposedeHueM robbix pabom ¢ ycmpolcmeom unu Ha
HeM Heobx00UMO MPUHAMb yCmMOoU4YUBOE MOMOXEHUE.
® 3anpewaemcsi ocmaensime pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e HemedneHHo
npekpamume Ucrosb3o8aHue ycmpolicmeo, ecriu OHO
rnepezpesnocs, usdaem HeObbIYHbIE 38YKU, 8bl0enIsem
HeobbI4YHbIe 3anaxu unu umeem HU3KYH MOWHOCMb
gcacbigaHusi. ® [TOOHOXKU MO2ym HazpesambCsi 80
8peMsI UCMOMb308aHUS.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpolicmea.
BanpeuweHo 3anueame 6 6ak 0511 800b!
pacmeopumenu, xudkocmu, codepxalyue
pacmeopumenu, unu HepasbaenieHHble KUCIombl
(Hanpumep, Morowue cpedcmea, 6eH3UH,
paszbasumeriu Kpacok u auemot). e He 3anueams e
6ak 05151 Yucmol 800b! YKCYCHYH Kucriomy, cpedcmeo
0ns yOaneHusi U38eCmMK08020 Halema, 3¢hUpHble
macrna unu nodobHele sewecmsa. Takxe cnedums 3a
mem, Ymobbl amu sewecmea He ronasnu
ycmpoticmeo. e Bknoyatime ycmpolicmeo mosnbKo 6
mowm cry4yae, ecrnu ycmaHosneHbl baku 0518 yucmou u
2psi3Hol 800bI, @ makxe kapmpudx 0718 3awumsl om
Hakunu. e He cobupamp ycmpolcmeom ocmpbie unu
KpyrnHble npedMemsi, makue Kak OCKOJIKU, epasuli unu
demarnu uzspywek. ® He ucronb3ylime ycmpouticmeo
0151 cbopa onacHbIX Mamepuasnos U XUMUYeCKuxX
seujecmes, makux kak pacmeopumernu, cpedcmea Onsi
MPOYUCMKU KaHanmu3ayuu, CunlbHble KUCIomb! Uy
ocHoeaHusi. ® He ucnonb3ytiime ycmpoticmeo Ornsi
cbopa menbYaliwux Yacmuy, makux Kak u3eecme,
uemeHm, orusIKu, 2urncoebil MopowoK uu 3ona. e He
ucnonb3ytime ycmpoticmeo Orisi O4UCMKU KOXU,
souwjeHol mebenu unu rosioe, CUHMeMuU4YecKux
80J/10KOH, bapxama u Opyaux 0enukamHbix /
yyecmeumersbHbIX K apy Mamepuaros. e He
nepemewams ycmpolicmeo o HanosibHolU pewemke
cucmeM KOH8eKmMopHoO20 omonsieHusi. Yempoticmeo
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He Moxem noarowams 8bimekaroulyro 800y rpu e2o
nepemMeweHUU rno pewemke. e He ecmaensime
npedmemsi 8 omeepcmusi. He ucrnionb3ytime
ycmpolicmeo, ecriu omeepcmusi 3ab/10KUPOBaHbI.
Cnedume 3a mem, Ymobbkl Ha HUX He bbIfIO Mbinu,
8opca, 80J10C U 8Ce20, YmMo MoxXxem fpensmcmeosams
uupkynsyuu eosdyxa. e He paspewaemcsi
aKcrmyamayusi ycmpodicmea npu memnepamype Huxe
0 °C. e [Npu npodomkumeribHbIX nepepbisax 8 pabome
U rioce ucrosnb308aHUs 8bIKIOYUMeE ycmpolicmeo
2/1a8HbIM 8bIKITloYamesneM / 8bikoyamenem
ycmpolicmea u usgeriekume wmericesibHyr UKy U3
po3emku.  He cmasumb u He noepyxamb
ycmpolicmeo 8 cmosidyro 800y, a makxe He oduuams
3amonneHHble yd4acmku. @ Oquwamse 6ak Onsi epsisHoU
800! 10C/1e Kax0020 UCnosib308aHus, 4mobbil
usbexamb 803MOXHbIX 3aCOPO8, KOMopble Mo2ym
puBeCMU K CHUXEHUIO MOWHOCMU 8Cachl8aHusl,
nepeepesy 08ueamerisi Unu COKPaUWEHUI CpoKa
cnyx6bl ycmpotlicmea. © Obecrnequms 3awumy
ycmpoticmea om 0ox0ds1. He xpaHums ycmpoticmeo
100 omKpbIMbIM HE60M.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOMUCTBA

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi u3-3a omcymcmeusi
unu usMeHeHus1 NpedoxpaHumesnbHbIX
ycmpolicme!

[MpedoxpaHumerbHbie ycmpolicmea npedHa3HaqyeHbl
0Onsi eawel 3aWumel.

He wyHmuposams, He ydansimb U He 8bI800UMb U3
cmposi npedoxpaHumerbHble ycmpoulcmea.

MpenoxpaHUTenbHbIN KNanaH
Ecnu B pe3ynbTaTe HeMCNpaBHOCTY BO3HUKAET
130bITOYHOE MOBbILLEHWE AaBneHus, Ans ero cobpoca B
OKPY>KaloLLYH0 Cpealy CNy>XWT NpeaoXpaHuTernbHbIN
Knanas.

MnaBkun NnpegoxpaHUTenb
[naekun npegoxpaHnTens NpeaoTBpaLlaeT neperpes
ycTpoiicTsa. lMpn neperpese ycTpoiicTBa nogaya napa
OTKIMoYaeTCs. YCTPONCTBO MOXHO NPoAoKaTb
ncnonb3oBaTtb AnNs cyx0|7| OYUCTKA.
Mepen Bo306HOBNEHNEM aKkcnnyaTauum cneayet
o6paTuTbCs B 06CMYXMNBAOLLYIO CEPBUCHYIO CNyX0y
KARCHER.

3awuTa oKkpyxatrowen cpeabl

£yy YnakoBo4YHble MaTepuarsl noangatTcs
& BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heo6XxoanMo
yTunuavnpoBaTb 6e3 ywepba ana okpyxatowen
cpeael.
OnekTpuyeckre 1 aNeKTPOoHHbIe YCTPONCTBa
4acTo cofepkaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PUFOAHBIE ANS BTOPUYHO NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMNOHEHThI, kak 6aTapew,
aKKyMynsiTopbl UK Macrio, KoTopble Npu
HenpaBunbHOM OBpaLLeHnn Unu HeHaanexatyen
yTURU3aLmMmn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHy
0MNacHOCTb Ans 300pPOBbSA W OKpyXKatoLen cpegpl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl HeobXoANMBI Ans
npaBuIibHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTaa,
0603Ha4Y€eHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHO
YyTUNN3NPOBaTbL BMECTEe C ObITOBBIMU OTXOAAMM.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW nHdopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

Mcnonb3oBaTb YyCTPONCTBO UCKIOYUTENBHO B
[OMalLHeM XO35IMCTBE A OUUCTKM POBHbBIX TBEPAbLIX
HanosbHbIX NOKPbLITUIA (HanpUMep, U3 KamMHs,
Kkepamuyeckon nnuTku, MNMBX, napkeTa, BUHUNA 1
namuHara), KoTopble MOTyT BblAepXKaTb BbICOKYIO
Temneparypy, AaBMNeHne 1 BNaXHOCTb yCTpoiicTea. He
UYACTUTb YYBCTBUTESbHbBIE K BOAE MOKPbLITUSA Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHble NPobKOoBbIE NOSbI, B
KOTOpbIE€ MOXET NPOHWKHYTb Bara u noBpeauTb Nos.
YCTPOMCTBO Takxke NoaxoauT AN OYUCTKU KOBPOB.
YT06bI HE MOBPeaNTL KOBEP, Nepes O4UCTKOMN
ybeauTbes, YTo OH NOAXOANUT Ans aToro. B cnyyae
COMHEHMWIA NPOBEPUTL HA HE3AMETHOM Yy4acTke, YToGbl
UCKIIOYNTB, Hanpumep, N3MeHeHe LBeTa.

Motowme cpeacta He TpebytoTcs.

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns HdOPMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsi ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa MPOBEPUTH KOMMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHUn HepgoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUI, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMNOPTUPOBKM, CeAyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHusaumio, NpoaasLLyto YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

B AaHHOM MHCTPYKLMK NO 3KCnnyaTauun npuseaeHo
onncaHue yCcTponcTea ¢ MakCMmarnbHON
KoMnnekTauveit. Komnnekraums otnmyaertcs B
3aBMCMMOCTM OT MOAENM (CM. ynakoBkKy).

PUCyHKM CM. Ha cTpaHMLaX C pUCYHKaMMU.
PucyHok A

PykosiTka

HMI-gucnnen

KHonka HaBurauum «Bneso»
KHonka Bkn./Bbikn.

KHonka HaBurauum «BnpaBo»
KHonka «[yck/May3a»

MnaHka pykosTku

Kpbiwka 6aka ans 4icTon Boapl
KapTpuax ans 3awuTbl OT HaKunm
Bak ans yucton Boabl
CeeToanoaHasn noaceeTka
YucTawme Banmkm

Kacceta Banvka

Bak gns rpssHou Boabl

MpuemHas ceTka Ans KpYNHOW rpsian

eIl ICICISICICICICICICICICIOIC)

Kpbiwka 6aka ans rpsisHon Boabl
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@) ounetp

Pyuka nsi nepeHocku
MepekntoyaTens BKI1./BbIKJI.
Kptoyok ans kabens

@1) Cetesoii kaGerb

CumMmBOnNbI Ha gucnnee

CumBon OnwucaHue

YCTPOWCTBO ocyLuecTBnseT
CaMOOYMCTKY.

YCTPOWCTBO HarpeBaeTcs.

Heobx0avMo 3aMeHNTb KapTpuax
[0S 3aLUTEl OT HaKUNK, CM.
IMomouwib npu HeucnpasHoOCMSX.

YcTpoiicteo paboTaeT B pexume
BCaCbIBaHMSI.

YcTpoiicteo paboTaeT B pexume
nenvkatHoro napa. Konuyectso
napa MeHblue.

YcTpoicTeo paboTaeT B 06bIYHOM
pexume nogayv napa.

Bak ans 4icTon Boabl NyCcTOM.

N
N
©

OnucaHue

BosHukna owwnbka, cm. Momouwib
MpU HeUCrpPasHOCMSsIX.

CumBon

Bak ans rpsa3Hon BOAbI MOMHbIN.

OnucaHue NpuMHUMNa paéoThbl

YCTPOMCTBO BbINOMHSET PYHKLMN NapoouncTuTens,
YCTPOWCTBA ANSA O4UCTKN TBEPAbIX HAMOSbHbIX
MOKPLITUI U Mblniecoca B OAHOM YCTPOWCTBE,
npeanaras pewexune «3 B 1» Ans BCEX TUMOB KPYMHbIX
Y MENKUX 3arpsa3HeHUN.

BpatuatoLwuniicsi Banuk yBnaxHseTCst napoM u

3 HEKTNBHO M BbICTPO OUNLLAET caMble pasHblie BUab
HanonbHbIX MOKPbLITUA U KOBPOB.

Motowume cpeactea He TpebytoTcs.

YcTaHOBKa PYKOATKMU
BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Yacmoe cHsimue pyKosimku Moxem npueecmu K

rnospexdoeHuIo ee 351IeMeHmMos.

lMocne cbopku He cHuMamb pykosimky ¢ 6a308020

ycmpoticmea.

CHumamb pykosimky ¢ 6a3oeoeo ycmpolicmea

paspeweHo MorbKo 8 MOM Crly4ae, ecu ycmpolcmeo

omrpassisiemcsi 8 cepsuc.

1. YpepxwuBaTtb 6a30BOe yCTPONCTBO.

2. BcraButb pykosTky Ao ynopa B 6a3oBoe
YCTPOWCTBO A0 Lenyka. PykosiTka AomkHa 6biTb
HafeXHo 3admKcMpoBaHa B yCTPOMCTBE.
PucyHok B

MepBbIVi BBOA B 9KCNyaTaLuIo

YcTaHoBKa KapTpuaxa ana 3awuTtbl OT
Hakunu

BHUMAHUE
lMoepexdeHue ycmpolicmea u3-3a o6pa3oeaHusi
Hakunu
OnmumanbHas paboma kapmpudxa Onsi 3auumsl om
Hakunu obecrneyusaemcsi MosibKo 8 MOM crlyyae, ecrnu
neped 1-m npumMmeHeHUeM ycmpolicmeo HacCmMpPOEHO Ha
JKecmkocmb MecmHol 800bl.
Hacmpotme ycmpolicmeo Ha ecmKocmb MecmHou
800bl.
lMeped ucnonb3oe8aHueM ycmpolicmea 8 palioHe ¢
Opyeoli )xecmkocmbto 800kl (Hanpumep, nocne
nepeesda) Hacmpolime e20 Ha MeKyUWyHo XeCcmKoCcmb
800k
1. B3aTtb 6ak Ans YACTOW BOAbI 32 YTOMMEHHYIO PYYKY
1 U3BMeYb ero U3 ycTponcTBa.
PucyHok F
2. OTBWHTUTB KpbiLLKy 6aka Ans YucTomn BoAbl.
PucyHok G
3. YCTaHOBUTL KapTpuaX ANs 3aluTbl OT HaKMnu B
6ak Ans BoAbl M NpuxkaTb Ans dukcaumm.
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4. CHoBa 3aKpyTUTb KpbILKy 6aka Ans YNCToW BOAbI.
5. YcTaHoBuUTb Gak Ans YMCTOM BOAbl HA MECTO.
lMpumeyaHue

IMpu nepsoli o6pabomke napom nocne u3eneqyeHus u
nosmopHoUl ycmaHo8Ku Kapmpudxa 07151 3auumasi om
HaKurnu 2eHepayus rnapa moxem 6bims cnabol unu
HepasHOMepHoU, a maKxe 803MOXHO Mosi8reHuUe
omaoernbHbIX Karesnb 800bl. Yecmpolcmey
rnompebyemcsi HeMHO20 8peMeHU 07151 3aro/IHeHUs
Kkapmpudxa 0nsi 3awumasi om Hakunu 8odol. O6bem
8bIX00sLEe20 napa MocCMosIHHO yeenudyusaemcs U
docmuzaem MakcuMarnbHO20 3Ha4yeHusi npubi. yepe3
30 cekyHO.

BBopa B akcnnyaTtauuto

YcTaHOBKa YMCTALLEro Banuka

1. HaxaTb KHONKy pa3bnokMpoBKu Ha KacceTe Banvka.
PucyHok C
KacceTy Banvka MOXHO CHSITb CO LLEeTOYHOW
FOMOBKM.

2. CHATb KacceTy Banuka.

3. BcTaBWTb YMCTALLMIA BanWK B KpenneHne KkacceTbl.
O6paTTb BHUMAHME Ha LBETHYI MapKUpOBKY
BHYTPEHHel YacTu Banvika v KpenmneHus Ha kacceTe
Basnmka (po3oBblil K PO30BOMY).

PucyHok D

4. BcTaBuTb KacceTy Banvka B LLEETOYHYIO FOMOBKY.

PucyHok E

PasmaTbiBaHMe ceTeBOro kabens

AN TIPEAQYTIPEXXOEHUNE

OnacHocmb Nopa)KeHusl 371IeKMpPUYeCKUM MOKOM
Ecnu cemesol kabesnb pa3MomaH He rnofIHOCMbH, Mo
npu HernpasusnbHOU oyeHKe ducmaHyuu cyuecmsyem
0nacHoCmb HaMsKeHUsI U noepexoeHusi kabers
numaxus.

Bcezda pasmambigams kabesib MumMaHusi nosIHOCMbIO.

lMpumeyaHue

Ans ydobemea cHAmMus kabens HUXHUU KPrOYOK 0715

kaberisi nogopayusaemcsi Ha 360°. BepxHuli

KabesbHbIU KPIoK He nogopayusaemcs.

1. ToBepHYTb HWKHUI KPHOYOK Ans kabens BBepx.

2. TlonHOCTbIO CHATL ceTeBou kabenb C Kproka.

3. 3akpenuTb kabenb B ukcaTope BEpPXHEro unu
HWKHETO Kptoka, YTobbl OH He Mellan Bo Bpemsi
ybopku.

PucyHok H

3anonHeHue 6aka gns YNCTOM BoAbl

BHUMAHWE

MamepuanbHbil yuiep6 u3-3a Hezakpbimol
KPbIWKU Unlu Ha3akKpensieHHoU eMKocmu 07151 800bl
Ecnu Kpbiwka 3aKkpbima Herniom+o unu eMKocms 011s
800bI ycmaHoesieHa 8 ycmpoulcmeo HernpasusibHo,
JKUOKOCMb MOXem 8blmeyb U 1o8pedumb HaroibHoe
roKpbIMue.

Cnedumb 3a mem, Ymobbl KpbilKa HarnoaHeHHOU
emKocmu 6bina 3aKkpbima rniomHo U eMKocmb 011
800bI bbiria HAa0eXHO 3aKpernseHa.

BHUMAHUE

lMoepexdeHusi ycmpoiicmea

lpu ucrionb3o8aHuU 80dbI HeCOOMEEMCEMaytWe20
Kayecmea Moxem rpou3olimu 3acopeHue cornern.

He 3anusamsb KOHOeHcayUOHHYI0 800y U3 CywunbHoU
MawUuHbl.

He 3anueamsb cobpaHHyto 00x0esyto 800y.

He 3anueatime morowjue cpedcmea unu dpyaue

dobasku (Hanpumep, apoMamu3amopbl UU YKCYC).

lMpumeyvaHue

IMpu HanonHeHuu emkocmu 0511 800bI 8 Hell QOMKeH

Haxo0umbcsl Kapmpuox Orisi 3auyUmbl OM HaKumnu.

1. B3aTb 6ak Ans YACTOW BOAbI 32 YTONNEHHYHO PYYKY
1 13BneYb ero U3 yCcTponcTaa.

PucyHok F

2. OTBWHTWTb KpbILLKy 6aka Ans YucTomn BoAbl.
PucyHok |

3. 3anonHuTb 6ak Ansi YucTo BoAbl BOAONPOBOAHON
BOAON.

4. CHoBa 3aKpyTUTb KpbILLIKY 6aka Anst YACTOW BOAbI.
5. YcTaHoBUTb Gak Ans YMCTON BOAbl HA MECTO.

| O«xcnnyataums

O6wme ykasaHus No ynpasreHuo

BHUMAHUE

BnaxHocmb

lNospexdeHue umywecmea fpu UCMonbL308aHUU Ha
4yecmeumerbHbiX nonax

lNeped ucronb3osaHuem ycmpolicmea nposepums ros
Ha 8000HerNpoHUYaeMocmb 8 He3aMemHoM Mecme.
He yucmump yyecmeumerbHbie K 800€ MOKPbIMUs
KakK, Harpumep, HeobpabomaHHbie rMPobKoeble Mosbl,
OCKOJIbKY MOXem MPOHUKHYMb 8/1a2a u noepeoums
non.

BHUMAHME

MamepuanbHbil yuep6

lMospexdeHue ycmpolicmea ocmpbIMU, KPYMHbIMU,

2pOoMO30KUMU rpedMemamul.

Henb3s xpaHumsb u ucronb3o8ams ycmpolicmeo Ha

3ameepdeswel 2pybol 2ps3u u npedMemax, mak Kak

yacmu mo2ym 3acmpsimb 100 YUCMSAWUM 8aTUKOM U

8bI38amb UaparuHbl Ha rosy.

lMeped Hayanom pabomsl U XxpaHeHuUeM ycmpoticmea

ydanumeb makue npedMemsl, KaK OCKOJIKU, 2allbKa,

8UHMbI UIU Oemarnu uepywek ¢ rosna.

e OuyucTtka nona ocyLecTnseTcs nytem
nepeMeLLeHusi yCTpOWCTBa Brepea-Hasaz co
CKOPOCTbIO Mblriecoca.

e [1ns o6ecneyeHus TaTenbHOM O4YNUCTKM YACTALLMN
maTepuvan JOMKeH GbiTb MOMHOCTbLIO YBMAXHEH U
HarpeT. [ina 3Toro Ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO B
06bIYHOM pexxMMe noaaym napa He MeHee 3 MUHYT.

e [Ins 6onee cunbHbIX 3arpsisHeHUit BbiIGpaTtb
06bIYHbIV pexum 06paboTkn napom, cMm. Beibop
pexuma o4uCmKu.

PucyHok K

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywepb u3-3a eanukoe
PasnuyHble yunuHOpuYeckue wemku (xesnmasi, cepas,
yepHasi) Mo2ym nospedums HarosIbHOe MOKpbImue.
Bo usbexaHue rnospexxoeHul rneped ucnonb3oeaHuem
nposepbme pabomy ycmpolicmea Ha He3aMemHOM
yyacmke.
LiBeT BanvkoB ykasbiBaeT, 41151 KAKOro NPUMEHEHWS!
OHM NoAX0anAT.
— 2KenTblil yHUBEpCanbHbINA Banuk:
yHUBepcanbHoe npuMeHeHne
— Banuk ¢ cepbiMK Nonockamu: 04UCTKa KOBPOB
— Banuk ¢ YepHbIMU NONIOCKaMU: AN OYUCTKM
HeuYyBCTBUTESbHbIX TBEPAbIX MOMOB (Hanpumep,
KaMHS1, KEPaMWKK); HE MOAXOAUT Ans
YyBCTBUTENbHBIX MOMOB M3 HATYPanbHOIO KaMHsi
(Hanpumep, Mpamopa, TeppakoThbl)
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lMpumeyaHue

[ns docmuxeHusi onmumarbHo20 pe3ynbmama
nocmupams eanuk 8 cmupasnsHol mawuHe rpu 60 °C
rnepeo rnepebiM UCMONb308aHUEM.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue umywecmea us-3a
He3akpen/ieHHO20 easuka

CmuparnbHas mawuHa moxem bbimb rnogpexoeHa.
lMonoxume sanuk 8 cemky 0151 cmupku 6esbs u
3a2py3ume 8 cmuparsbHyto MawuHy 00rnoIHUMebHoe
besbe.

BknoyeHue ycTporcTBa

BHUMAHUWE

IMoepexdeHue ycmpolicmea u umyujecmea u3-3a
onpokudbieaHusi

HedocmamouHas gukcayusi ycmpoticmea 8o epemsi
nepepbiea 8 pabome unu xpaHeHusi MoXem rnpusecmu
K €20 nadeHuro u nospexxoeHuro. Takxe npu 3mom
B803MOXHa ymeyka xudkocmu, 4mo npusedem K
108PEXOEHUI0 HaMobHO20 MOKPbIMUSI.

Cmaebme ycmpolicmeo Hacadkoli Or1si nona Ha
meepoyto No8EepPXHOCMb.

BHUMAHUE

MamepuanbHbil yujep6

IMap cnocobeH omcnaugame 80CK, MebesbHy0
rnonumypy, nonuMepHble MOKPbIMUS UTU Kpacky u
oKneliKy Ha KpOMKax.

He Hanpasensimb nap Ha CKIeeHHbIe KpOMKU, M.K. 3mo
MOXem rpusecmu K 0mcoedUHEHUIO OKIeUKuU.

He ucnonb3osams ycmpolicmeo 011t 04UCmKU
Henakupo8aHHbIX OepeesiHHbIX U MapKemHbIX r0108.
He ucnonb3yiime ycmpolicmeo 05 o4ucmku
OKpaweHHbIX Uu UMeIoWUX Nn1acmuKoeoe rMnoKpbimue
rnosepxHocmed, Harpumep KyXoHHoOU u xunol mebenu,
dsepeli u napkema.

BHUMAHWE

3azpsisHeHUe KO8pPOe Uu3-3a UCMO/Ib308aHUs
2psI3HO20 8asluka

[Npu oyucmke K08pPO8 epsi3b, NpuUAUMWas K easuxy,
MOXem ocmambCsi Ha Ko8pax.

[Ans oqucmku Kospoe ucnosnb3ylime Yucmbil 8anukx.

BHUMAHWE

MamepuanbHbIl yuiep6 u3-3a dnumenbHol
ob6pabomku napom

MpamopHble rornbl Mo2ym criezka noMymHems, ecriu
00uH y4yacmok nodsepzams obpabomke napom 8
meyeHue 0numesibHO20 8PEMEHU.

IMpu 0bpabomke MpamMOpPHbIX M0O08 Mapom
obsi3ameribHO NOCMOSIHHO rnepemew,atime
ycmpoticmeo.

MpumeyaHue

OnopoxHsatime u oyuwatime 6ak 0ns epsi3HOU 800b!
rocne kax90oeo ucronb3o8aHusi ycmpoticmea, daxe
ecnu coomeemcmasyrowuli CUMBOS He 3a2o0paemcs Ha
HMI-ducnned.

1. BcTaBuTb LWITENCENbHYIO BUTNKY B PO3ETKY.

2. Haxarb Bblkntovatens BKIT./BbIKIT Ha ycTpoiicTBe.

PucyHok J

3. HaxaTb KHonka Bkn./Bbikn. Ha HMI-gucnnei.
CuMBOIbl PEXMMOB OYUCTKU MUraoT Ha HMI-
avcnnen.
YcTporicTBo HarpeBaeTcs. COOTBETCTBYHOLLNIA
cumBon nosiensietca Ha HMI-gucnnen n ucyesaer,
KaK TOJIbKO YCTPOWCTBO MOMHOCTBIO HarpeeTcs.

4. Vcnonb3oBaTb KHOMKW HAaBUrauuu ansi Bbibopa
HeobxoaMMOoro pexviMa o4ucTku, cMm. Bbibop
pexuma o4ucmKu.

PucyHok K

Bbi6op pexuma ouUCTKU
[locTynHbI cnegytoLme pexmmMbl O4UCTKU:

BcacbiBaHue

OBbIYHbIV pexum napa

[ )

CoyeTaHue nbinecoca v NapoBoi
0YMCTKM (OBbIYHBIN pexum napa)

5
b

CoyeTaHue nbinecoca v NapoBow
OUNCTKM (PEXUM OennKaTHON
o6paboTkn napom)

)
b

-

C nomoLLblo KHOMOK HaBurauum BbiopaTb
HeobXoaNMbIV PEXUM OYUCTKM.
PucyHok K

2. TMocne BbIGoOpa pexnma o4UCTKM HaxaTb KHonka
«Myck/May3a», 4Tobbl Ha4aTb OYNCTKY.
PucyHok L

3. YT106bI NPUOCTAHOBUTL OYUCTKY, HaxaTb KHonka
«Myck/May3a».

lMpumeyvaHue

Ecnu yempoticmeo He ucrionb3yemcsi 6onee 2 MuHym,
OHO asmomamuyecKu nepexooum 8 COCmMosiHue
20moeHocmu.

HonuTtb cBeXxyto BoAy

lpumeyvaHue
Ecnu 6ak dns yucmou o0kl nycm, Ha HMI-ducnnel
rosienisiemcsi coomeemcmayrowjuti CumMeos, CM.
Cumeorbl Ha ducrinee.
lMpumeyvaHue
He ebiHUMamb kapmpudx 0719 3awumasl 0mM HaKumnu u3
6aka 01 yucmol 800kl 80 8peMsI rpoyecca.
1. 3anonHuTb 6ak Ana YucTo Boabl, cM. 3arnosiHeHue

6aka dnss yucmou 800bI.

OnopoxHeHue 6aka Ans rpsasHon BoAbl
lMpumeyvaHue
Ecnu 6ak dnsi epsizHoli 800kl 3aronHeH, Ha HMI-
ducnneli nosiersiemcs coomsemcmayrowuti cumeos,
cm. Cumeorsl Ha ducrinee.
1. BsATbcA 3a 3amok 6aka Ans rpssHoNn BoAbl,
PacronoXeHHbIN Ha HWKHEN pyyKe, HaxaTb
6onbLUMM NanbLEeM Ha BEPXHIOI PYYKY BHU3 U
CHSATb 6ak Ans rpsi3HoN BOAbI.
PucyHok M
CHsITb KpblLKy 6aka Ans rpsisHo BoAbl.
CHSITb NPUEMHYI0 CEeTKY AS KPYMHOW rpsisv v
HaxxaTb Ha 6oKoBble 3aXMMbl, 4TOObI 0CBOGOANTL
HUXKHIOK YacTb.
PucyHok N

@n
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4. OnopoXHUTb 06e YacTn NPUEMHON CETKM Ans
KpYnHo#i rpsiav. Ecnu rpasb npycoxna, NpoMbiTe
o6e YacTv BOAONPOBOAHON BOAOW.

5. OnopoxHuTb 6ak Ans rpsasHor Boabl. Ecnu rpasb
Npucoxna, NPOMbITb KPbILLKY 6aka Ansi rpsi3How
BOAbl BOAOMPOBOAHON BOAOW.

PucyHok O

MpumeyaHue

Takxxe nposepbme ¢huribmp 8 Kpbiwke baka ons

2psi3HOU 800bI Ha Hanu4ue 3ae2psi3HeHUsI U npu

Heobxodumocmu rpomolime e2o 8000MPO8oOHOU

8o0odl.

PucyHok P

6. [aTb BbICOXHYTb OTAENbHbIM YacTaM Gaka ans
rpsi3HON BOAbI.

7. CobpaTb 06e YacT NpUeMHON CETKN AN KPYMHON
rpsiav 1 BCTaBUTb ee B 6ak Ans rpsisHoii BoAb.

8. YcTaHOBUTBL KPbILLKY Baka Ans rpsi3Hon BoAbI.

9. BcraButb 6ak Ans rpsa3Hol BoAbl B YCTPOMCTBO.

BbiknovyeHune yCTpoﬁCTBa

lMpumeyaHue

C uerbio 3KOHOMUU 3HEP2UU PeKoMeHOyem

omknYams ycmpolicmeo rpu nepepbieax 8 pabome

6onee 20 muHym.

1. Haxatb KHonka Bkn./Bbikn. Ha HMI-gucnnen.
PucyHok Q

2. Haxartb BblkntoyaTens BKJ1./BbIKIT Ha ycTpoiicTse.
YCTPOWMCTBO BbIKMHOYEHO.

3. M3Bneub ceTeByto BUMKY 13 PO3ETKN.

4. CHsiTb ceTeBoM kabenb ¢ ukcaTopa Kproyka ans
kabens.

5. ToBepHYTb HWKHUIA KPHOYOK Ans kabens BHU3.

6. Hamotatb ceTeBol kabenb BOKPYr KPOYKOB ANsi
kabens.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea u3-3a 3acmosi 600bI
Ecnu ycmpoticmeo He ucnonb3yemcsi 6onee 2-x
mecsiyes, 800a 8 EMKOCMU MOXem UCnopmMumbCsi.
IMeped dnumenbHbIMU ay3amu e pabome
ornopoxHsitime 6aku Ar1s1 yucmoli u 2psi3Hol 800bl.
7. OnopoxHuTb 6ak AnsA rpsa3HoON BOAbI, CM.
OnopoxHeHue baka 0ns 2psi3Holl 800bI.
8. OnopoxHWUTb BGak Ans YMCTON BOAbI, CM.
OnopoxHeHue baka 0nsi yucmoli 800kbl.

OnopoxHeHue 6aka Ansi YNCTOW BoAbl
lMpumeyaHue
He ebiHUMamp kapmpu0dx 0ns 3awumsl OmM HaKumu u3
6aka 0ns1 yucmol 800kl 80 8peMsi npoyecca.
1. B3aTb 6ak Ans YMCTON BOAbI 32 YTONMEHHYIO PYYKY
1 U3BMeYb ero u3 yCcTpowcTaa.
PucyHok F
2. OTBWHTWTb KpblLWKY 6aka Ans YUCTON BOAbI.
PucyHok R
3. OnopoxHuTb B6ak Ans YUCTON BOAbI.
4. CHoBa 3aKpyTUTb KpbILWKy 6aka Ans YNCTOW BOAbI.
5. YcraHoBuTb Gak Ans YMCTOM BoAbl HA MECTO.

XpaHeHue ycTpoucTBa

BHUMAHHWE

MamepuanbHbil yuiep6 u3-3a enazu

lMocne oyucmku 8naza, Haxo0sWasCs Ha YUCMAWEM
sariuke, Moxem Moepedums HarosbHOEe MOKpPbIMue.
[Mocne oyucmku cHUMUmMe yucmsAwul eanuk u dalime
eMy 8bICOXHYMb.

He cmasumb u He xpaHuUmb ycmpoulicmeo Ha
OernuKamHbIX HarosbHbIX MOKPLIMUSIX.
XpaHume ycmpolicmeo Ha cmaHUyuu napKoeKu u
oyucmKuU.

BHUMAHUE

MamepuanbHbili ywep6

lNpu HenpasunbHOU ycmaHo8Ke ycmpoucmeo Moxem

OMPOKUHYMbCSH.

He cmasbme ycmpolicmeo ¢ nogepHymou py4kod.

He npucnoHsitime ycmpolicmeo k mebenu unu dpyaum

npedmemam.

1. CHSATb M OYUCTUTb YUCTALLMIA Banuk, cM. Oyucmka
yucmsiweeao sasnuka.

2. BcraBuTb KacceTy Banvka B yCTPOWCTBO M
NMOMECTUTL €€ Ha CTAHLIMIO NapKOBKUN Y OYUCTKM ANs

NPOCYLLKW.

3. YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO Ha CTaHLMIO NapKOBKMN U
OYUCTKU.

lMpumeyvaHue

Ycempoticmeo Heobxodumo ycmaHasnueams 8

npsMOM, 8epmukKasnbHOM fonoxeHuu. [pu ycmaHoske

ycmpoticmea Heobxodumo, ymobbl Kopryc

ycmpoticmea cornpukacarscs ¢ MagHUmoM Ha Hacaoke

0ns1 nona. 3mo MOXHO ycrbiuwiame.

4. XpaHuTb YCTPOMCTBO B CyXOM U 3aLUULLEHHOM OT
MOpO30B MecTe.

CbeMm pyyku

BHUMAHUE

Yacmoe cHamue pykossmku

Yacmoe cHamue pykosimku Moxem fpusecmu K

rospexoeHuUIo ee 3r1eMeHmos.

lMocne c6opku 6onblwe He CHUMamb PyKOSIMKY C

6a308020 ycmpoticmea.

CHumamb pykosimky ¢ 6a3oeo20 ycmpolicmea

paspeweHo mosibKo 8 MOM ciiy4ae, ecnu ycmpolicmeo

omrpassisiemcs Ha cepeucHoe obcryxusaHue.

1. BcraButb oTBepTKY nog yrnom 90° B HeGonbLuoe
OTBepCTME Ha 3afiHei CTOPOHE PYYKM U CHSATb
Py4Ky.

Yxon n TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

Hac'rpoﬁxa XeCTKOCTU BOAbl

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea u3-3a o6pa3oeaHusi
Hakunu

Bes ucrionb3oeaHusi kapmpudxa Onsi 3auumel om
HaKkunu u npu HerpasunbHoU HacmpoUKe xecmkocmu
800b! 8 ycmpolicmee Moxem obpa3oeambCsi HaKurb.
Bcezda pabomamb ¢ kapmpudxem Orisi 3auyumasi om
Hakuru.

Hacmpoumb ycmpoticmeo Ha xecmkocmb MecmHol
800bl.

lMeped ucnonb3oeaHuem ycmpolicmea 8 pe2uoHe ¢
Opyeol xecmkocmbto 800bI (Hanpumep, nocre
rnepeesda) HACMPOUMb €20 Ha My XeCMmKoCMb 800bI.
lMpumeyvaHue

BodoxossiticmeeHHoe 8edoMcmeo u 20podcKue
KOMMyHarbHble cr1yx6bl npedocmasnsitom
UHghopMayuto u xecmrocmu 8000rpPo8oOHOU 800bl.
XecTkocTb BoAbl HACTpavBaeTcs ¢ nomoLLbto KHorka
HaBuraummn «BneBo» B pexume naysbl. Hactponka
XKECTKOCTW BOAbl OCTAETCs B NaMsiTU A0 TeX Nop, noka
He GyaeT BbINonHeHa HoBasi HacTpovika ( Hanpumep,
nocrne nepeesga). Ha 3aBoae ycTpoicTBO HACTPOEHO
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Ha )XeCTKOCTb Boabl ctenenum lll. YcrponcTtso
oTOBOpaXKaeT HAaCTPOEHHYHO XXECTKOCTb BOAbI
MUraloLWyMn MMnynbcamu.

Ouana3oH °dH MMonb/n Konuyectso
XeCTKOCTH MUraroLmx
MMNyNbCOB
| Mmsirkas 0-7 0-1,3 1x
Il |cpepHsia |7-14 1,3-2,5 2x
Il xectkas |14-21 2,5-3,8 3x
IV |oveHb >21 >3,8 4x
xecTkasi
lMpumeyaHue

Kapmpu0x 0nsi 3aujumsl om Hakunu Ha4uHaem
yHKUUOHUPOBaMb 10C/1e HaroIHEeHUs1 eMKocmu
80001 U 8KIMoYeHUs1 ycmpolicmea. M3gecms,
codepxauwjasics 8 6ode, 3axeamblieaemcs
2paHynIsimoM, Haxo0sUUMCST 8 Kapmpuoxe.
[ononHumenbHbIx Mep no ydaneHur Hakunu He
mpebyemcs.

MpumeyaHue

paHynsam e kapmpudxe MOXem usMeHUmb ygem

rocrie KoHmMakma ¢ godouli. Imo ces3aHo ¢

codepxxaHueMm 8 800e MuHepasbHbIX sewecms. Takoe
u3meHeHue ygsema 6e38pedHO U He OKa3bigaem

Hea2amueHO20 8UsIHUSI Ha ycmpolicmeo, Kayecmeo

yb6opku unu pabomy kapmpuodxa 055 3auumsi om

Hakunmnu.

1. BKMIOYMTb YCTPOWCTBO, CM. BbiknoueHue
ycmpoticmea.

2. YT1obbl HaCTPOUTL HEOBXOAMMYIO KECTKOCTb BOAbI,
HaxaTb ¥ yaepXuBaTb KHonka HaBuUraumu «BrneBo»
4 ceKkyHAbl, @ 3aTEM OTMYCTUTb.

HoBas HacTpovika oToBpaxaeTcst YACIOM MUraHWi
CcMMBONa KapTpuaxXa Ans 3almTbl OT HAKUMK Ha
HMI-ancnnein.

3. To mepe HeobxoamMmocTH HaxaTb KHonka
HaBuUrauum «Bneso» elle pas, 4Tobbl
nepeknoYaTbCsl MeXay pasfnuyHbIMU CTENEHSIMU
)KECTKOCTU BOAbI, MOKa He ByaeT AOCTUrHyTa
HeobXxoAnMas CTeneHb XeCTKOCTU BOAbI.

OumncTKa YNCTALLEro Banuka

BHUMAHUE

Ocmamku morouje2o cpedcmea om npedbidyusux
y6opok nona

IMocne npedbidywux ybopok Ha nomy moaym
Haxo0umbcsi ocmamku Mokowezo cpedcmea, Ymo
MoXem npusecmu K 06pa3o8aHuIo NeHb! 8 YUCMAWeM
earuke.

Mbimb yucmsawui eanuk nod npomoyHoul 8odoll nocne
Kax0020 UCI0b308aHUS UnU nocmupams €20 8
cmuparnbHoU MawuHe.

BHUMAHUE

lMoepexdeHusi Npu o4yucmke easnuka ¢
ucrnonb3oeaHueM KOHOUYuUoHepa 0ns 6enbs unu
ecniedcmeue ucnosib308aHuUsl CywusKu
lMospexdeHue MUKPOBOTOKOH

He ucnonb3oeams KoHOUYUOHep 05151 6esbsi npu
oqucmke 8 cmuparnbHoU MawuHe.

He knadume eanuk & cywurKy.

lMoepexdeHue umyujecmea u3-3a
He3akpen/ieHHO20 easnuka
CmuparbHas MawuHa Moxem bbimb Mo8pexoeHa.

lMonoxume 8anuk 8 cemky Or1si cCmupku 6enbs u

3aepy3ume 8 cmuparnbHy MawuHy 00MoIHUMenbHoe

berbe.

1. HaxaTb KHOMNKy pa3brnok1poBK/ Ha kacceTe Banuka.

PucyHok S

KacceTa Banuka oTcoeanHsieTcsi OT YCTPOMCTBa.

CHsITb KacceTy Banuka.

BbIHYTb YMCTALLMIA BanuK U3 KacceTbl.

[MoMbITE Banuk Noa NPOTOYHON BOAOW N

nocTupaTh B CTUpanbHOW MaluuHe npu makc. 60 °C.

PucyHok T

5. TlpombITb KacceTy Banvka BOAONPOBOAHOW BOAOWN.

6. BcTaBuTb KacceTy Banuka B yCTPONCTBO UNu
NOMECTUTb €€ Ha CTaHLMIO MAapKOBKM M OYUCTKM Anst
NPOCYLUKN.

7. [HaTb yncTsLeMy BanuKy BbICOXHYTb Ha BO3AyXe.

N

3ameHa KapTpuaxa onsa sawuTtbl OT HAKUNU

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea u coKpauwjeHue cpoka
cnyx6bl

HecobnodeHue uHmepsanos 3ameHb! (UHOUKaUusi
KOHmMposbHOU namnoyku) kapmpuoxa ons 3auumsl
om Hakunu Moxem fpueecmu K rnospexoeHuto
ycmpolicmea u CoKpauweHUro cpoka Criyx6bl
ycmpoticmea.

Cobnodams uHmepsaribl 3aMeHbl (UHOUKayust
KOHMPOIIbHOU NTaMIoYKU).

lMpumeyvaHue

WHmepearnbl 3aMeHbI 3a8UCAM om )xecmkKocmu
MecmHoUl 800bl. B peauoHax ¢ xecmkoli 6odoli
(Hanpumep, 11l/IV) 6onee npodomkumenbHble
UHMep8sarsnbl 3aMeHbl, YeM 8 pe2uoHax ¢ Msigkol eodoll
(Hanpumep, I/1).

1. B3aTtb 6ak Ans YACTOW BOAbI 32 YTOMMEHHYIO PYYKY

1 M3BneYb ero U3 yCTponcTBaa.

PucyHok F

2. OTBWHTUTB KpbiLLKy 6aka Ans YucTomn Boabl.

PucyHok U

3. W3Bneyb kapTpuox Ans 3alwuThbl OT HAKUNK U3 6aka

Ans BoAbl.

4. YCTaHOBWTb HOBbIN KApTPUOXK ANS 3aLMTbl OT

Hakvnu B 6ak Ans BoAbl U NpuxaTb Ans dukcaumm.

5. 3anonHutb 6aKk Ansa YMCToln Boabl, CM. 3anonHeHue
baka 07151 yucmou 800bI.
6. YCTaHOBUTb HOBbIV KAPTPUAXK ANS 3aLUUTBI OT

Hakunu o6paTHO B YCTPONCTBO.

a Bknountb ycTponcTso.

b [Moka yCTpOWCTBO HAaXOOUTCA B peXuMe naysbl,
HaxaTb 1 yaepxusaTtb KHornka HaBuraumm
«BMpaBo» 5 CeKkyHA,.

B 370 Bpems MuraeT cMMBON KapTpuaxa Ans

3aLLUMTBI OT HAKUMK.

Ecnv kapTpuax Ans 3almThbl OT HAKUMW YCEeLHO

yCTaHOBIIEH, CUMBON KapTpuaxka ANs 3aluTbl oT

HakKunu muraet 3eneHbimM 1 pas.
lMpumeyvaHue
lMpu nepseol o6pabomke napom nocrie u3eneveHust u
108MOPHOU ycmaHO8KU Kapmpudxa 07151 3awumsl om
Hakunu 2eHepayus napa moxem 6bimb cnaboul unu
HepasHOMepHOU, a makXe 803MOXHO r1osieIeHUe
omoernbHbIX Karnesb 800bl. Yempolicmsy
rnompebyemcsi HeMHO20 8peMeHU 01151 3aroIHEeHUS
Kapmpudxa 051 3awumsl om Hakunu eodol. O6bem
8bIX00AWE20 Napa MOCMOSIHHO y8esu4usaemcs u
docmueaem mMakcuMarbHO20 3HaYyeHus pubr. yepes
30 cekyHO.
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BbinonHeHUe caMOOUYMNCTKU 2. 3anuTb B 6ak Ans yncton Bodbl MUHUMYM 200 mn,
BHUMAHUE cM. 3arnonHeHue 6aka Onsi Yucmol 800bI.
3. YcTaHOBWTb YCTPOWCTBO HA CTaHLMIO MAPKOBKA U
lMosieneHue 3anaxa u3-3a CKOMeHUs 2pA3U unu ounCTKN
gakmepuu . 4. HaxaTtb n yaepxuBatb KHonka «[Iyck/IMay3a» B
C/IU yCmpOoUCME0 HE 04ULUaeMCH I10CTIE 3a66pLUEHUS TeyeHue 3 cekyHa, 4ToObl HayaTb CaMOOYMCTKY.
pabomsi, ckonneHue epsi3u u bakmepul Moxem PucyHok V
cmambvnpuqumu HErMpUAMmHOo20 3anaxa & CumBon camoouncTtkmn Ha HMI-gucnneit muraer.
yempoucmee. CBeToanoaHasi NOACBETKA Ha LLEeTOYHOW rofioBke
IMocne 3asepweHusi pabomsl nomecmums MUraeT
yCmpoucmeo & CMaHyUIo NapkoeKu U 04UCmKU U Mpouecc NPoMbIBKM HAYMHAETCS U ANIUTCSA OKOMO
3anycmums caMOOYUCMKY. 3 MuHyT
Oyuwams WemoYHyto 20/108Ky Ha CMaHUuU napKoeKu 5. Mocne 3aBEpLUEHIS MPOLECCA NPOMBIBKM
U O4UCMKU MOJIBKO [1ymem agmomamuteckou cBeToAMOAHAs NOACBETKA U CUMBOJT CAMOOYUCTKM
€aMoOYUCMKU, a He 3anueasi 00y 8 CMaHyuto na HMI-nucnned racHyT
omaersnbHo. Y6edumecs, Ymo bak 07151 epsi3HoU 800b! 6. ONOPOXHUTL GaK AN FPA3HOM BOAbI, CM
,\;IcmaHoeneH. . OnopoxHeHue baka Onsi 2psi3Holi 800blI.
€ MbImb yCIMpOUCME0, 8EPXHIOK UITU HUXHIOK Hacmb 7. OuUUCTUTB YMCTALLMIA Banuk, cM. Oyucmka
wemoyHol 20/108KU 00 MPomoYyHol 8000l usu nod JUCSILE20 8aNuKa
IO_’yweM, uate 600a MOXem MPOHUKHYMb HYMpb. 8. OuUNCTUTb HMXHIOK YaCTb LLLETOYHOW FOMOBKU U
Cpumeanue NPMBOZ LLETOK BMaXHOW TKaHbHO.
amMO0YUCIMIKa 803MOXHA MOJTLKO MPU SKITIOYEHHOM 9. ONOPOXHUTS M BLICYLUNTE CTAHLMIO NAPKOBKN 1
ycmpolicmee. 3 OUNCTKI
1. OnopoxXHUTL bak Ans rpsIsHON BOALI U YCTaHOBNTL 10. Ecnn B 6ake Ans YACTON BOAbI BCE ellie CTb BOAa,

ero Ha mecTo, cM. OnopoxHeHue 6aka Onsi
2ps3HoU 800kbl.

OMOPOXHUTL Bak Ans YNCTOW BOAbI, CM.
OnopoxHeHue baka Onsi yucmol 800bI.

Momowwb Npyu HeMcNpaBHOCTAX

3ayacTyto HEUCNPABHOCTY UMEIOT NPOCTbIE MPUYUHDI, BO3HWUKHOBEHMUS HE ONUCAHHbIX 34€Cb HEUCMPABHOCTEN
NOSTOMY C MOMOLLbIO CrIeAyHoLLero 063opa Nx MOXHO crnepyeT o6pallaTbCs B YNONHOMOYEHHYIO Cryx6y
YCTPaHUTb CaMOCTOSITENLHO. B criyyae comHeHusi unu CEPBUCHOTO OBCIYXKNBAHMS.

Owwnbka

MpuunHa

YcTpaHeHune

Het/mano napa
HEeCMOTpS Ha
AocTaToyHoe
KONMMYecTBO BoAbI B
6ake AnNA YyucTon Boabl

OTCyTCTBYET UNW HENPaBUITBLHO
YCTaHOBIEH KapTPUIX ANs 3aliUTbl OT
HaKunu.

1.

YCTaHOBUTL KapTPUOX AN 3alWmMThl OT
HaKu1M1 U/unu NPOBEPUTb, HAAEXHO NN OH
yCTaHoBIEH B 6ake Ans YACTOoi BoAbl, Npu
HeoBX0AMMOCTH elle pas HagaBuTh Ha
Hero.

KapTpuox ons 3awmrbl OT Hakunu 6bin
M3BMeYeH Npu HanonHeHuy 6aka Boaon,
n/mnu BbIn yCTaHOBIEH HOBbIN KapPTPUAX
015 3aLUThl OT HaKMMK.

Mpu 3anonHeHun Bcerga ocTaBnsATh
KapTpumK B 6ake 4Nst YNCTON BOAbI.

CumBoOn KapTpuaxa ans
3alUTbl OT HAKUMU Ha
HMI-gucnnei ceBeTuTcs
opaHXeBbIM

Cpok cnyx6bl kKapTpyaxa Ans 3awmThbl
OT HaKuNu 3aKkaH4MBaeTCs Yepes 2 u.

3aMeHUTb KapTpUaK ANs 3alnTbl OT
HaKuM1 4O OKOHYaHWS ero cpoka Cryx6bi,
cM. 3ameHa kapmpudxa 071 3auumsl om
Hakunu.

CumBon KapTpuaxa ans
3aWMTbl OT HAKUMK Ha
HMI-gucnnein ceBeTutcs
KpacHbIM

Cpok cry6bl kKapTpuaka Ans yaaneHus
Hakunu 3akaH4ymBaeTcs yepes 1 4.

=

3amMeHUTb KapTpUaX ANs 3amnThl OT
HaKuM1 4O OKOHYaHWs ero cpoka cryxobbi,
cM. 3ameHa kapmpudxa 0715 3auumsl om
Hakunu.

CumBoOnN KapTpuaxa ans
3alyMThbl OT HAKUMU Ha
HMI-gucnnei muraet
KpacHbIM, U YCTPOWCTBO
MoXeT paboTaTb TONbKO
B peXuMe BcacCbIBaHUA

Heo6xoaMMo 3aMeHUTb KapTpuax Ans
3aLUMTbI OT HAKUMNK.

3aMeHNTb KapTpUaX ANs 3aluTbl OT
Hakunu, cM. 3ameHa kapmpuoxa 0715
3auumsl om Hakunu.

CumBon 6aka gns
yucton Boabl Ha HMI-
aucnnen ceeTuTcs
6enbim

Bak ans ynucTon Boabl NyCTON.

3anonHuTb 6ak Ans YMCTON BOAbI, CM.
BarnonHeHue 6aka 07151 yucmoUl 800bl.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

CumBon 6aka gna
yucton Boabl Ha HMI-
aucnnen muraer
3eneHbIM

YpaneHue Bo3gyxa U3 CUCTEMbI
aKTUBHO.

Mpw n3BneyeHnn 6aka 4ns YNCTOM BOAbI
VNu KapTpuaka Ans 3amTbl OT HAaKUMU B
CcMCTEMY MOXET nonacTtb BO3gyx. OTO
HapyLuaeT Bbixod napa. MNocne
3anonHeHusi 6aka ons YncTow Boabl U
NOBTOPHOTO 3anycka npoLecca O41CTKM
YCTPOWCTBO aBTOMAaTUYECKN BbliMycKaeT
BO34yX U oTOBpaxaeT 3ToT npoLecc Ha
HMI-gucnnen. B pesynestaTe yaanserca
BO34YyX U3 BOAONPOBOAHbIX U NAPOBbIX
TNMHWIA 1 BOCCTaHaBnNuBaeTcs PyHKLUMS
nogauu napa.

lMpumeyvaHue

Bo epemsi ydaneHusi 8o30yxa u3
cucmems! ycmpoulcmeo MOXHO
ucnonb3o8amsp 0551 o4UCMKU. Bbixod
napa rnpu 3mMmom Moxem fpoucxooums
HepezyrsipHo.

1.

He npepbiBaTb Npouecc yaaneHus
BO3JyXa U3 CUCTEMbI.

Mocne ycnewHoro yaaneHus Bo3ayxa
MUraloLunin 3eneHbliin cuMBonn Gaka ans
YNCTOW BOAbI FacHeT.

CumBon 6aka ans
rpsisHon Boabl Ha HMI-
AuCnren cBeTuTca
KpacHbIM

Bak ans rpsa3Hon BOAb! MNOMHBIN.

OnopoxHUTL Bak Ans rps3HON BoAbI, CM.
OnopoxHeHue baka 051 2psi3Hol 800blI.

CumBon YncTawmin Banmk 3abnokMposaH. 1. TMpoBepuTb YUCTALMIA BaNWK Ha Hanu4ne
npeaynpeavTenbHOro 610oKMPYIOLLMX NPEeAMETOB.
TpeyronbHuka Ha HMI- 2. TMpwn HeobXx0aAMMOCTMN CHATb YUCTALLMIA
aucnnen ceeTuTcs BasuK.
KpacHbIM 3. Ypanutb 6rokvpytoLime npegmeThbl.
4. BCTaBUTb YUCTSALLMIA Banuk B yCTPONUCTBO.
CumBon YCTpOWCTBO NeperpeTo. 1. [aTb yCTPOWCTBY OCTbITb.
npeaynpeanTenbHoOro 2. BknioyaTb yCTPOMCTBO CHOBA MOXHO
TpeyronbHuka Ha HMI- TOMbKO NOCIe TOro, Kak OHO OCTbIHET.
aucnnen ceeTuTcs
KpPacHbIM, OYMCTKA He
HauYMHaeTcs, a kopnyc
ropsiummn
CumBon [aTtuunk ypoBHsi BoAbl B 6ake ans 1. O6paTuTbcs B aBTOPM30BAHHYIO
npeaynpeanTenbHOro  |rpsA3HON Boabl HeucnpaeeH. OgHako CEPBUCHYIO CryxDy.
TpeyronbHWKa U CUMBOJ1 |YCTPOWCTBO MO-MPEXHEMY MOXHO 2. Ecnu B 3T0 Bpems yCTPOMCTBO
6aka Ans rpsisHON BoAbl (MCNONb30BaTh AN OYUCTKM. npoaomKaeT UCMonb30BaTbCs ANs
Ha HMI-gucnneu murarot OYUCTKU, CAMOCTOSATENBHO OMOPOXHUTL U
KpacHbIM nocrne ouncTUTb Gak Ans rpsi3HON BOAbI.
BKITIOYEHUSA yCTpOMCTBA
®DyHKLMA cOopa rpsasm He |BcacbiBatolmin kaHan, BcacbiBatowas |1. CHSATb YACTALLMIA BanuK, BCacbIBaOLLMIA
paboTaeT, M non o4eHb |TpyOka Unu NUHWS nodauv Haka ans kaHan u 6ak Ansa rpsisHoi BoAbl.
BNaXHbIN rpsi3HOV BOAbI MOTYT ObiTb 2. OnopoxHuTb Bak Ans rpsi3HoON BoAbI.
3a6110KMpOBaHbI MOCTOPOHHUMMU 3. TlpoBepuTb BCce YacTu baka Ans rpssHomn
npeameTamu. BOAbI HA rEPMETUYHOCTb U yaanuTb
NOCTOPOHHUE NPEAMEThI U IPsidb Npu
Hanuuum.
4. O4MCTUTb BCacbIBaOLWMIA KaHamn v yaanutb
NMOCTOPOHHUE NPEAMETbI NPU HANUYUK.
[Ins 3TOro CHATL KacceTy Banuka u
NpoBepUTL KPyrroe oTBEPCTUE Ha
Hanuyne NOCTOPOHHMX NPEAMETOB.
5. lMpoBepuTb, CBOGOAHO N ABMXKETCH
BCaCbIBaOLWWIA LUNAHT B YCTPONCTBE.
6. BbINONHATL NpoLecc caMmoouncTku nocne

Ka)K4oro UCrnonb30BaHWs yCTPOCTBa.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

3anosiHaeTcs Bbile

npeagena 3anofiHeHus 3anosiHeHus.

Bak ans rpsasHou Boabl |[daTunk Ha MycopocbopHuke 3arpsisHeH u | 1.
He MOXeT onpeaenuTb ypoBeHb

BbIKMOUNTb YCTPOWCTBO.

2. V3Bneuyb ceTeBYtO BUMKY U3 PO3ETKN.

3. CHATb M o4nCTUTL Bak Ans rpsa3Hom BoAbl.
4. OumnCcTUTb JATYMK Ha YCTPOWCTBE Ha AHe
6aka Ans rpsi3HoON BoAbl, @ Takke
BHYTPEHHIOK YacTb 6aka Ans rpsi3Homn
BOAbl BMAXXHON TPSINKOW.

Cumson
npeaynpeavTenbHOro
TpeyronbHuka Ha HMI-
AuCnren cBeTuTca
KPacHbIM, OYMCTKA He
HauyMHaeTcs nocne
HECKONbKUX MOMbITOK

YCTpOWCTBO NOBPEXAEHO.

1. O6patutbcs B aBTOPM30BaHHYIO
CepBYCHYIO Cryxoy.

Bce cumBonbi Ha HMI-
aucnnen cBeTATCA
KpacHbIM

CoepmnHeHve ¢ a1cneemM npepsaxo.

BbIKMOUNTb YCTPOWCTBO.

/3Bneyb ceTeByto BUMKY 13 PO3ETKN.

Y6eamTbes, 4TO pyyka NpaBuIibHO

NoACOeANHEHA K YyCTPONCTBY

4. Tlpn HeoBX0AUMOCTM CHATb PYUKY U
yAanuTb NOCTOPOHHWE NpeaMeTbI.

5. YCTaHOBUTb pyuKy.

6. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUIIKY B PO3ETKY.

7. BknoYnTb YCTPONCTBO.

wnN =

apaHTuA

B kaxpown cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLNE
YCrNOBUS rapaHTWK, YCTaHOBMEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOM kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrnHa 3aknoyaeTcs B
Aedekrax maTepuranos Unu NponM3BoaCTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
MOKyrMKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyo
nspenve, nu B GnvkanLLyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOr0 06CNyXMBaHWS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOIO
obcnyxnBaHus Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
pasgene «3arpy3ku».

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAVMpOBaHHOM BUIeE.

Mpwn aTOM OTAENbHbIE UMMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa mecsaua Bbinycka

0 nepsasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takvm obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
O3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

TexHu4yeckue xapaktep

UKHn

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

HanpsbxeHue \% 220-240
dasza ~ 1
YacToTa Hz 50-60
CTeneHb 3aWwuThbl IPX4

Knacc 3awmTbl |

Pa6oune xapaKTepuCTUKKU YyCTPOWUCTBA

MoLHocTb HarpeBa w 1300
HomuHanbHaa notpebnsemas w 1600
MOLLIHOCTb
Bpewmsi HarpeBa Cekyng 30

bl
KonuuecTtBo napa (genukatHein  g/min 10
pexum)
KonuuyectBo napa (06bl4HbIi g/min 30
pexum)
Bpewmsi paboTbl Ha ogHoM min 50
3anpaBke 6aka (4enukaTHbIN
pexum)
Bpewmsi paboTbl Ha ogHow min 16,5

3anpaBke 6aka (0ObIYHbIV pexuM)

3anpaBoYHbIl 06bEM

O6bem 6aka ons YicTon Boabl | 0,5
O6bem Gaka ans rpsasHon Boabl | 0,2
O6beM KOp3uHbI Anst KPYNHOro | 0,15
Mycopa

Pasmepbl un Bec

[OnvHa kabens m 8
Bec kg 7,15
[OnuvHa mm 250
LWnpuHa mm 300
BbicoTa mm 1220

CoxpaHsieTcsi paBO Ha BHECEHNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLuvmM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO Chif,
03HaOMMUTUCH 3 LIiEK0 rMaBoto 3 TEXHikM Ge3nekn Ta
Ljieto opuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii. Jiatn
BiANOBIAHO A0 HMX. 36epiraTv opuriHanbHy IHCTPYKLto
3 ekcnnyarauii 4ns noganbLoro KOpUCTyBaHHA abo
[ONst HACTYNHOTO BracHUKa.

e PasoMm i3 BkasiBKkamu B Ll iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKoHOAaBMi
NOMOXEHHS LWoAO0 TeXHikn 6e3neku Ta
nonepeKeHHs HeLLacHNX BUNAaAKiB.

e HasiBHi Ha NpUCTPOI NonepeaxyBarnbHi 3Haku Ta
Tabnuukmn NalTb BaXXNNBI BKa3iBKU Ans 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CT1yniHb Hebe3nekn

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3eodumes 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebesne4yHoi
cumyauil, wo mMoxe rpussecmu 00 MsXXKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHruyitiHo HebesneyHoi cumyauir,
Ka MOXe CrPUYUHUMU OMPUMaHHS 1Ie2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueoi momeHuitiHo Hebesne4yHoi
cumyauii, Wo Moxe crnpu4yuHUMuU mamepianbHi
36umku.

EneKkTpu4Hi KOMNOHEHTH

A\ HEBE3IEKA « 3abopoHeHo mopkamucs
wmericesibHOI 8USIKU ma po3emKU 807102UMU pyKamu.
® He 3aHyprosamu npucmpitl y eody. e [lidknoyamu
npucmpiti minsku 0o Oxepesna 3MiHHO20 CMpPyMmy.
BasHayeHa Hanpyaa Ha 3a800ChKill mabnu4uyi nosuHHa
gidrnosidamu Harnpy3i dxepena cmpymy. ® 3'ecOHaHHs
wimericesnbHOI 8UIKU ma no0osxysaya He MosuHHe
nexamu y 8odi. e He npubupamu Had nidnozosumu
posemkamu.

N T OI'IEPE,C{)K EHHA o riioknosamu

npucmpiti 0o enemeHma enekmponioKoYeHHs,

BUKOHAHO20 crieyianicmom-eneKmpuKom 6iornogioHo
do cmaHdapmy MiXXHapOOHOI e1eKmpomexHidHoT
Komicii (MEK) IEC 60364-1. @ Y 8o102ux npumileHHsIX,
Hanpuknad, y eaHHUX KiMHamax, npucmpiti cio
nidkntoyamu 00 po3emok 3 MornepedHbO y8IMKHEHUM
MPUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHSI. ® [Teped KOXHUM
8UKOPUCMAHHSIM NPUCMPOIO ePEKOHamuUCs, Wo
Mepexesuli kaberb 3i WMerncenbHOK 8USIKOK He
MOWKOOXeHI. SIkujo mepexxesuli kabesib
rowko0xeHull, mo 8iH nosuHeH 6ymu HeaalHO
3amiHeHul 8UPOBHUKOM, a8mopuU308aHOI0 CEPBICHO
cnyx6or abo KearighikosaHuMm efiekmpukom 01si
YHUKHeHHsI He6e3neku. e YHuUKamu rnowKoXeHHsI
Mepexegozo kabesro ma nodosxysaya Wisixom
Hai3dy, cmucKaHHsI, po3ms2ysaHHs mowo. 3axuwamu
Mepexesull kabesb 8i0 8UCOKUX meMnepamyp, onusu
ma eocmpux Kpaig. ® HeegiornogioHi enekmpuyHi
rnodoexysaydi Moxyms 6ymu Hebe3ne4yHumu.
Bukopucmosysamu minbku 6pusko3axuweHuli
efiekmpuYHUll 1odoexysay i3 nepemuHoM rnposody He
meHwe 3x1 Mm2. o 3'e0HysanbHi enemeHmu Ha
mepexxegomy kabesi abo modoexyeayi 3amiHroeamu
MminbKuU Ha aHanoaiyHi eupobu 3 makum xe
6pu3KO3axucmoM ma MexaHiyHot MiyHicmio. e He
3abysalime sumukamu rpucmpiti 8i0 enekmpomepexi
nid yac mpusanux nepeps y pobomi, nicns
8uKOpuCMaHHs npucmpoto abo rneped mexHiYHUM
obcryeosygaHHsIM. e [1posedeHHs1 pobim 3
mexHi4Ho20 0bcryeosysaHHs1 00380/19€MbCST MINbKU
3a 8umsigHymoi wmericesibHoi 8UnKu ma
0x07100XeH020 npucmpoto. & [lpucmpit mae
efiekmpuyHi KomrnoHeHmu. He mutime npunad, 8epxHio
abo HWXHI0O YacmuHy eibpaujiliHoi 20108KU Mid
rnpomoyHoto 800010 abo nid dywem, iHakwe 8o0a Moxe
rompanumu ecepeouHy.

AN OBEPEXHO o He nepeHocumu/
mpaHcriopmysamu npucmpill 3a mepexesull kKabesb.
® He sumsizysamu wmenceribHy 8UIIKYy 3 pO3emKU 3a
Mmepexesul kabenb. e He sukopucmosysamu
npucmpiti pa3om 3 iHWUMU rMpUCMpPosimu,
8uKopuCMOo8y4U nodosxysarnbHi kaberi 3 Kinbkoma
po3zemkamu. @ Po6omu 3 peMoHmy 0opy4amu mirnbKu
asmopu30oeaHili cepaicHili criyxo6i.

Be3neyHa pob6oTa

A HEBE3IEKA e He6esnieka A0yXu.

lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy 0O5si
dimed micui.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npusHa4yeHHsIM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 npucmpoem
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnuego Ha dimedl. e Tpumalme YyacmuHu mina
(Hanpuknad, nanbyj, 8onoccsi) nodari 8i0 04UCHO20
saruka, wo obepmaemscs. ® Y Hebe3rneyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3anpaskax) ompumysamuch
8i0M08IOHUX Mpasusl mexHiku 6e3neku.
3abopoHsiembcsi ekcrinmyamysamu rpucmpiti y
8ubyxoHebe3ne4yHuUX NPUMIUIeHHsX. ® 3abopOHAEMbCSA
Kopucmysamucsi yum npucmpoem 0imsim ma ocobam,
SKi He o3HatomrieHi 3 uieto iHempykuieto. Micuyesi
OTOKEHHST MOXymb 06Mexysamu ik ornepamopa.

o [Ipucmpiti He npusHavyeHul 05151 BUKOPUCMAaHHS
dimbmu ma ocobamu 3 obmexxeHUMU hisudHUMU,
ceHcopHumu abo po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ MaKoX
ocobamu, He o03HalioMneHUMU 3 YUMU IHCMPYKUisMU.
e Ocobu 3 0bMexeHUMU hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
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po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, & Makox ocobu, wo He
maromb HeobxiGHo20 00ceidy i 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rpucmpiti mifibKu nid HanexHum
Haensi0om abo SKW0 80HU NPOULWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu w000 6e3rne4yHo2o
8uKopucmaHHs1 obnadHaHHs U yceidoMsome
Moxruei pusuku. e He doseonsimu dimsim epamu 3
npucmpoem. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu
3 npucmpoem. e 36epiealime npucmpili 8
HedocmynHomy 0ns 0imet Micui, Konu 8iH NidknYeHUl
9o enekmpomepexi abo konu ocmuezae. e [Jimsam
0038071€HO NMPO8OOUMU OYULWEHHST ma
06cr1y208y8aHHs IPUCMPOIO MifbKU Mid Ha2rnss0oMm.

e Hebesnexka mpasmysaHHs1 2ocmpumu npedmemamu
(Hanpuknad, ynamkamu). 3axuwamu pyku nié yac
oYquweHHs 8ibpauitiHoi 2oroeku.  He mopkatlimecsi
conna 055 o4UWeHHs napoto abo npuneanux
108ePXOHb M0 Yac OYUUWEeHHs1 napoto abo Konu comnmo
Hazpime. e He cripsmosylime napy Ha nodel 4u
meapuH.

AN OBEPEXHO e He 8uKopucmosysamu
npucmpiti, SKWo 8iH paHiwe nadaes, Mae 03HaKu
MowKoOXeHHs1 abo HezepMemu4yHoOCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epizamu npucmpiti minbku
8i0nosioHo 00 onucy ma mMaroHKy. e Hebeaneka
HewjacHo20 sunadKy ma rnowkKoOXeHb yHaciook
nepekudaHHs npucmporo. lNeped nposedeHHsIM pobim
3 IPUCMPOEM YU Ha HbOMY Cr1i0 NPUHSIMU cmilike
ronoxeHHs1. ® He MoxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haenady nid yac pobomu. e HezaliHO npunuHUMuU
pobomy, sikwo npucmpili nepeepimud, sudae He38UYHI
38YKU, HEMPUEMHI 3anaxu abo Mae HU3bKY MOmyXHicmb
8cMOKmy8aHHs1. ® [1i0 Yac 8UKOPUCMAaHHS MOBEPXHS
cmonu Moxe Hazpisamucs.

YBATA ¢ rowxodxents npucmporo.
BabopoHsiembcs 3anueamu 8 bak 01151 00U
PO3YUHHUKU, PiOUHU, W0 MICMSMb PO3YUHHUKU, YU
Hepo3sedeHi Kucromu (Hanpuknad, Mutoyi 3acobu,
6eH3uH, po3pidxysayi gpapb ma auyemoH). e He
3anueamu 8 bak 05151 Yucmoi 800U ouymosy Kucromy,
3acobu 05 eudarneHHs 8arnHsIHO20 Hanbomy, eqhipHi
onii abo nodibHi pe4osuHuU. Takox cmexxumu 3a mum,
wob yi pe4osuHU He nompanunu y npucmpid.

® Bumukatime npucmpili minbku ricisi moeo, sik 6ydyms
8cmarosrneHi 6aku 0n1s yucmoi ma 6pydHoi 8odu, a
makox kapmpudxy 0ns 3axucmy ei0 Hakurly. e He
36upamu npucmpoem 2ocmpi abo eesnuki npedmemu,
maki sk yrnamku, epasiti abo 0emarni izpawok. e He
8ukopucmosytime npucmpiti 05151 36upaHHs
Hebe3rneyHux Mmamepiarnie i XiMiHHUX PEYOBUH, SIK-0m
PO3YUHHUKU, 3acobu Onsi YUWEHHST KaHanizauil, cunbHi
Kucriomu abo nyau. e He sukopucmosytime npucmpili
051 36upaHHs1 Ha0OPIGHUX YacmUHOK, SK-0m 8ariHo,
uemeHm, mupca, 2incosuti nopowok abo nonin. e He
8ukopucmosylime npucmpitli 05151 OYUWEHHS WKipU,
gouwjeHux mebriie abo nidnoau, CUHMemMuUYHUX 80J/TOKOH,
okcamumy ma iHwux 4ymimusux / yymmnueux 0o napu
mamepianis. e He nepemiwamu npucmpiti niéno2oeor
PewimKor KOHBEKMOPHUX CUCMEM ONasieHHs.
[Mpucmpiti He Moxe noznuHamu 800y, W0 sumikae, nid
yac lioeo nepemiweHHs1 pewimkoro.  He ecmasnsime
npedmemu 8 omsopu. He sukopucmosytime npucmpid,
AKwo omeopu 3abrokosaHi. [lepekoHalmecs, wo 8
HUX Hemae nuiy, ryxy, 80/10CCs1 i 8Cb020, WO MOXe
nepewkoo)xamu rnomoky nosimpsi. ® 3abopoHAeMbCA
eKcrIyamauisi npucmporo 3a memnepamypu HUxde

0 °C. e [1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi i nicns

8UKOpUCMaHHs suMukalime rpucmpil 20/108HUM
suMuKayeM / uMUKa4yeM rpucmporo U eumsaylime
wmericesnbHy 8UIIKY 3 po3emKu. ® He cmasumu ma He
3aHyprogamu npucmpili y cmosivy 8ody i He
oyuulysamu 3amoninieHi micysi. ¢ Oyuwamu 6ak 0ns
6pydHOI 800U Nicrs KOXHO20 8UKOPUCMAHHS, W06
YHUKHYMU MOXIUBUX 3acMi4yeHb, SIKi MOXYMmb
npuzsecmu 00 HU3LKOI MOMYXXHOCMi 8CMOKMYB8aHHS,
nepezpigy 0guzyHa abo CKOPOYEHHS CMPOKY CITyX6u
npucmpotro. e 3abesneqyumu 3axucm MpPUCMpPOro 8id
dowyy. He 36epizamu npucmpiti npocmo Heba.

3anobixHi npucTpoi
&N OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemMyeaHHs1 Yyepe3 aidcymHicmb a6o
3MiHy 3anobixHux npucmpoie!

3anobixHi npucmpoi npusHa4eHi 01 awlo2o 3axucmy.
He ieHopysamu, He 3HiMamu ma He deakmugysamu
3anobixHi mpucmpoi.

3anob6ixHun knanaH
ﬂKLLlO B paai NMOMWITIKN BUHUKaE 3aHaaTo BUCOKUI TUCK,
3anobikHKi knanaH 3abe3neyye oro ckuaaHHs B
HaBKOMWLLHE CepeaoBuLLE.

MnaBkui 3ano6iXHMK
MnaBkuit 3anobixxHWK 3anobirae neperpiBaHHO
NPUCTPOIO. AKLLO NPUCTPIV NeperpiTuii, pexum
naporeHepadii BuMukaeTbcs. MpucTtpinn MoxHa 1 aani
BUKOPUCTOBYBATU ANS CyXOro NpubnpaHHs.
[Mepen NoBTOPHNM BBOAOM B eKCnyaTauito cnif
3BEPHYTUCA IO aBTOPU3OBAHOI CepBICHOT Cryxou
KARCHER.

OxopoHa foBKinns

&y [MakyBanbHi matepianu NnpuaaTHI 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunidyBatu
6e3 Wwkoau Ans QOBKINMs.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi NPUCTPOI MICTATL LiiHHI

marepianw, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOI nepepobku, i
mmm  1ACTO KOMMOHEHTW, SIK-OT 6aTapei, akyMynsaTopu uun

MacTumo, ki y pasi HenpaBWIbHOrO NOBOMKEHHS 3
HVMK abo HenpaBWIbHOI yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU
noTeHUiiHy HeGe3neky Ans 300POB's NFAVHM Ta JOBKINMS.
OpHaK Lii KOMNOHEHTN HEOBXiAHI ANA HaNEeXHOI
ekcnnyarauii npucTpoto. MprcTpoi, no3HayeHi Lum
CYMBOIIOM, 3a60POHSAETLCS YTUMI3yBaTW Pa3oM i3
no6yTOBUM CMITTSAM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BidOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpuCTpii BUKOPMCTOBYBATH BMKITIOYHO B IOMALLHBOMY
rocrnofapcTai 4N OYULLEHHS PIBHUX TBEPAUX
nianoroBmx NOKpUTTIB (HanNpuknag, kam’sHoi nignoru,
kaxnis, nignoru 3 NMBX, napkeTy, BiHiny i namiHara), Lo
3[aTHi BUTPUMYBATV BUCOKY TEMNepaTypy, TUCK i
BOJIOry, CTBOPIOBaHi NPUCTPoeEM. He ouunuysaTtu
YyTNMBI 4O BOAW NOKPUTTSA K, HAnpvknag,
HeoBpobneHi KOPKOBI NiANOrK, y SIKi MOXXe NPOCOYUTUCH
BOJiora i MOWKoAMTM Nianory.

MpucTpi TakoX NiAXOANTb ANA OYULLEHHS KUMUMIB.
LLlo6 YHUKHYTW NOLUKOMKEHHS KUNuma, nepes
OYULLEHHSAM NEPEBIPUTK, UM NIOXOANTDL BiH AN Lboro. Y
pasi CyMHiBiB NpOTECTYBaTH Ha HEMOMITHIN AiNsHUI,
o6 BUKNIOYATY, HANpUKNag, 3MiHy KOnbopy.

MwuiiHi 3acobum He NoTPIGHI.
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Mpunagpa Ta 3anacHi gertani

Cnif BUKOPUCTOBYBATMW NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHU, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnyaTaLito
NPUCTPOIO.

IHdbopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mg
Yyac po3nakyBaHHSA NPUCTPOLO NepeBIpUTH
KoMMnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMXKEHb, OTPMMAHUX Nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMUTM NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Y Uit iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii onncaHo MakcumarnbHy
KoMnnekTawito. KoMnnekT nocTaBku BiApi3HAETLCA
3anexHo Big Moaeni (aMB. yNakoBKy).

PucCyHKM AMB. Ha CTOPIHUi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

(@) PykosTka

(@) Avncnneit HMI

@ KHonka Hasirauii «nisopyy»

() Kronka YBiMK./BUMK.

@ KHonka Hagirauii «npaBopy4»

() Krorka Myck / May3a

(7 MnaHka pykosTkM

Kpuwka 6aka ans uncrtoi Boau

@ KapTpuok ans 3axucty Big Hakvny
Bak Ans YncToi Boan

@ CsiTrnoaiofHe niaceivyBaHHS

@ OunLyBarnbHuWii Banuk

(3 Kacera Banuka

Bak ans 6pyaHoi soam

@ Cituactuin kopob ans rpy6oro 6pyay
Kpuwka 6aka ans 6pyaHoi Boau
@) dinbTp

Pyuka Ans nepeHeceHHs

Bumukay YBIMK./BUMK.

layok ans kabenio

@1) Mepexesuii kabenb

CumBonu Ha gucnnei

Cumson Onuc

MpucTpiit BUKOHYE

CaMOO4MULLEHHA.

N
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CumBon Onuc

MpucTpin HarpiBaeTbCs.

l’c

KapTpumx ons 3axucTy Bif Hakvny
HeobxiaHO 3aMiHWUTK, auB.
Lornomoza & pasi
HecripasHocmed.

MpucTpiii Npautoe y pexumi
BCMOKTYBaHHSI.

MpwucTpii Nnpautoe y genikatHoMy
pexumi naporeHepadii. Kinbkictb
napuv MeHLua.

MpucTpii Npautoe y 3Bu4aiHoMy
pexumi naporeHepadji.

Bak ons 4icToi Boan NOPOXHIN.

N D] ¢ O

-~
/

Cranaca nomunka, avBe.
[onomoea 8 pa3si
HecripasHocmed.

Bak gns 6pyaHoi Boam
3anoBHEHWN.

Onuc npuHuuny po6otu
MpucTpiii yHKLIOHYE ik NapooymLLyBaY, NPUCTPIN Ans
npubrpaHHa TBEPAMX MiANOroBUx NOKPUTTIB Ta
NnNococ B OAHOMY, MPOMOHYOYM pilleHHs 3-B-1 ans
BCix TMniB rpy6oro Ta api6Horo 6pyay.

OGepTOoBMIN Banuk, 3MOYEHUI Napoto, eHEKTUBHO i
LLBMAKO OYMLLAE Pi3HOMAHITHI BUAKM NIANOr i KUNMMIB.
MwuiiHi 3acobu He NOTPIGHI.




MoHTaX pyKOATKU

YBAIA

IMowkKodxeHHs1 npucmporo

YHacme 3HiMaHHs MoXe npu38ooumu 00 NMOWKOOKEHHS

KOMIOHEeHMI8 PyKOSIMKU.

licnisi 36upaHHs He 3HiMamu pyKkosimKy 6a308020

npucmpoto.

3HiMamu pykosimky 3 6a308020 NPUCMPOtO

do38or1sIEMbCS uwe 8 momy pasi, AKWo npucmpid

Hadcunaemscsi Ha cepsicHe 0bciy208y8aHHs.

1. TpwumaTtun 6a30BMI NPUCTPI.

2. BcraButu fo ynopy pykosTky B 6a30BuUiA NpUCTPIi
0o dikcauii 3 knauaHHaM. PykosiTka noBuHHa ByTu
HaginHo 3adikcoBaHa B NPUCTPOI.

MantoHok B

Meplwe BBegeHHs B ekcnnyarTadito

YcTaHOBNEHHs KapTpuaka Ans 3axucTy Big

Hakuny
YBAlA
TMoWKOAXKEHHSI NIPUCMPOO Yepe3 yMmeopeHHs!
Hakuny

OnmumansHa poboma kapmpudxa 0nsi 3axucmy 8io
HaKury 3abe3neqyyembcsi nuwe 8 momy pasi, AKuo
rneped nepwum 3acmocysaHHsIM Hanawmysamu
npucmpiti Ha meepdicmb Micyegoi 800u.
Hanawmytime npucmpiti Ha meepdicmsb micyesoi
godu.
[Meped sukopucmaHHsIM NPUCMPOI0 8 Micuesocmi 3
iHwoto meepdicmio 800u ( Harpuknaol, ricns nepeizoy)
Hanawmytime (o2o do nomoy4Hoi meepdocmi 80du.
1. Y3atu 6ak Ana YncToi BoaM 3a NOTaNHY PyuKy i
BUTSATW AOTO 3 NPUCTPOIO.
MantoHok F
2. BigrBuHTUTK KpULLKY Baka Ans YMCTOT BOAM.
MantoHok G
3. YCTaHOBUTW KapTpWmK AN 3axXMCTy Big Hakuny B
6ak onst BoAM Ta HaTUCHYTU Ans MiLHOT dikcauii.
4. 3arBMHTUTK KpULLIKY 6aka Ans YncToi BoAW.
5. YcraHoBuTM Gak 4nA YMCTOI BOAU Ha Micue.
Bka3sieka
[1i0 yac nepwoi 06pobKu naporo nicns 3HiMaHHsT ma
108MOPHO20 8CMAaHOBIEHHS Kapmpudxa 0ns 3axucmy
8i0 Hakury euxio napu moxe 6ymu crabkum 4yu
HEepPIBHOMIPHUM ma MOXymb gucmynamu OKpemi
kpanni 8odu. lMpucmpiti nompebye desikuli Yac 05
3arnosHeHHs kKapmpudxa 8odor. Kinbkicmb napu, wo
nodaemscsi, MocmiliHo 36inbwyemscs, i MpubIU3HO
yepes 30 cekyHO nodaya docsizae MakcumMymy.

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

YcTaHOBNEeHHA ovyuwyBanbHOro Banuka

1. HaTucHyTu KHOMKy po36roKyBaHHsA kaceTu Banvka.
MantoHok C
KaceTy Banuka moxHa Big'egHaTtu Big BiGpauinHoi
FONOBKM.

2. 3HATM kaceTy Banuka.

3. BcTaBuTK ounLLyBanbHUIA Banvik y KpinneHHs
KaceTu Banuka. 3BepHyTH yBary Ha BiAnoBiAHICTb
KONbOPIB BHYTPILLHLOT YaCTUHU Banuka Ta
KpinneHHs Ha KkaceTi Banuka (poXxeBuin 4o
POXEBOrO).

MantoHok D

4. BcraBuTy KaceTy Banuka y BibpaLliiHy ronosky.

MantoHok E

POSMOTyBaHHH MepeXeBoro kabento

AN NOMNEPEOMXEHHA

Hebe3neka ypaeHHs1 eleKmpuYyHUM CImMpyMomM
Skuwo mepexesuli kaberlb pO3MOMaHO HErMno8HICMIO,
icHye Hebesneka, w0 6yde HerpasusibHO OUYiHEHO
padiyc Oii, wjo npussede 0o HaOMipHO20
HasaHMaeHHs Ha Kaberslb XXueneHHs i ioeo
MOWKOOXKEHHS.

B3aexdu nosHicmro po3momysamu Kaberb XUBMEHHS.

Bka3sieka

[Ans 3py4Hocmi 3HimaHHs1 Kabestro HUXHIU eaqyok Or1s

kabeso MoxHa nosepmamu Ha 360°. BepxHili 2a40K

Onsi kaberlo He No08epmMaembCsi.

1. TMoBepHYTU HUXHIN rayvok Ans kabento Bropy.

2. TloBHICTIO 3HATU MepexeBuii kabenb 3 radka.

3. 3akpinutn kabenb y KpinneHHi BEPXHbOro 1
HWDKHBOTO radkiB, Wo6 nig Yyac npubupaHHs He
HaixaTh Ha HbOro NPUCTPOEM.

MantoHok H

3anoBHeHHA 6aka Ans Y4cToi Boau

YBATA
MamepianbHa wkoda Yyepe3 He3akpumy Kpuwky
a6o HeHadiliHy ¢pikcauiro 6aka
SKuwio kpuwka 6aka HenpaesusbHO 3a4uHeHa abo bak
0nsi 800U HerpasuibHO 8cmasneHull y npucmpit, ue
Moxe npuzsecmu 00 suu8aHHsI 800U 3 MPUCMPOI0 ma
MOWKOOXeHHs nidnoau.
icnsi HanoeHeHHs1 6aka 05151 800U MOMPI6HO 3aexou
WirnbHO 3aKkpueamu KpUWKy ma rnepesipsmu HanexHy
opikcauito b6aka y npucmpor.
YBATrA
TMowkodeHHs1 Mpucmporo
BukopucmaHHsi 800U HeHanexHoi skocmi Moxe
npussecmu 00 3acMi4eHHs1 (hOPCYHOK.
He 3anueamu koHOeHcauiliHy 800y i3 CyuwunbHOI
MaluHU.
He 3anueamu 3i6paHy dowjosy 800y.
He 3anueamu mutiHi 3acobu yu iHwi dobasku
(Hanpuknad, apomamu3amopu abo ouem).
Bkagsieka
[1id yac 3anueaHHs1 800U 8 baK y HbOMy Mae
3Haxooumucsi kKapmpuodx 051 3axucmy 6i0 Hakurly.
1. Y31y 6ak Ans YMCTOi BOAM 3a NOTaMHY PYuKy i
BUTSIITW AOTO 3 NMPUCTPOLO.
MantoHok F
BiarsuHTUTK KpULLKY BGaka Ans YicToi Boau.
MantoHok |
3. 3anoBHuTU Bak Ans YMCTOi BOAM BOAOM 3-Nif
KpaHa.
4. 3arBMHTUTK KpULLKY Gaka ANs YMCTOi BOAM.
5. YcraHoBuUTM Bak Ans YACTOI BOAM Ha MicLe.

3aranbHi BKa3iBKM W0A0 KepyBaHHS

YBArA

Bosniozicmb

lMowkKodxeHHs MaliHa y pa3i 8UKOpUCMaHHSI Ha
yymnueux nionozax

lMeped sukopucmaHHsIM MpUCMPOIo nepesipumu
nidnoey Ha 6000HENPOHUKHICMb Y HEMOMIMHOMY MiCUj.
He oyuwysamu 4ymnusi 0o 800u rnokpumms 5K,
Hanpuknad, HeobpobrieHi KOpKoai Nidnoau, OCKinbKU
MOXe MpocoYuMUCh 8os02a i mowkooumu nidnoay.
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YBAIA

MamepianbHa wkoda

TMowKoGXKeHHs1 MpUCMPOK 20CMPUMU, 8ETUKUMU,

2POMIi3OKUMU rpedmemamu.

He moxHa 36epiecamu i gukopucmosysamu rnpucmpiti

Ha 3ameepadinomy epybomy bpydi i npedmemax,

OCKiNbKU YacCmUHU MOXymb 3acmpsiamu nio

oyuwlyeanbHUM 8aIUKOM i CrIpUYUHUMU MNOOPSAMUHU Ha

niénoasi.

IMeped noyamkom pobomu i 36epieaHHsIM NPUCMPOK

sudanumu maki npedmemu, sIK ynamKku, 2arnbka,

28uHmu abo demani izpawok 3 ridnoau.

e  OuULLEHHS NiaNory 3A4iINCHIOETLCA LUNSXOM
nepecyBaHHs MPUCTPOIO ynepea-Hasas 3i
LUBMAKICTIO, SIK Y pa3i BUKOPUCTaHHS nunococa.

o Lllo6 3a6e3neunTun peTenbHe OYULLEHHS,
0YMLLYyBanbHWUI TEKCTWUMb NOBUHEH BYyTW NOBHICTIO
3MOYEHWN i HarpiTwiA. [Insa Lboro BUKOPUCTOBYBaTH
NPUCTPIN LLOHAaNMEHLLE 3 XBUMUHW Y 3BUYAHOMY
pexumi naporeHepadii.

e [Insi cunbHux 3abpyaHeHb BUGpaTh 3BU4anHUiA
pexvm napu, anB. Bubip pexumy o4UUeHHS.
MantoHok K

YBAlA
lMowkodxeHHs1 sanukamu
PisHi 8anuku (oemud, cipull, YopHUL) MOXYymb
nowkodumu nokpummsi ridnoau.
LlJo6 yHUKHymu rnowkoxeHb, neped 8UKOPUCMAaHHAM
npomecmytme rnpucmpiti y HernoMimHoOMy Micuj.
Konip BanukiB BKka3ye, Ansl AKOro 3acTOCyBaHHSI
BOHW NiAX0AATb.
— JKoBTuI yHiBepcanbHWU Banuk: yHisepcanbHe
3aCTOCyBaHHSA
— Banuk 3 cipumm cmyramu: O4ULLIEHHS KUNUMIB
— Banuk 3 YopH1UMKU cmyramu: AN OUULLEHHS
HeYyTnuBKX TBEPAWX Mianor (Hanpvknag,
KameHto, KepaMiku); He NiAXoANTb AN YyTNUBUX
nignor 3 HaTypanbHOro KaMmeHto (Hanpuknaga,
MapMmypy, TepakoTu)
Bkasieka
[ns 0ocseHeHHs1 onmuMarnbHo20 pesynbmamy
8unpamu easnuk 8 nparsbHili MawuHi 3a memnepamypu
60 °C neped nepwium 8UKOPUCMAaHHSIM.

YBAIA

IMowkKodxeHHs1 Yepe3 He3aKpinneHul eanuk
lMpanbHa MawuHa Moxe 6ymu nowkooxeHa.
lMoknacmu eanuk e cimky 015 npaHHs 6inu3Hu i
3asaHma)kumu 8 fparbHy MawuHy iHuwy 6inu3Hy.

YBiIMKHEHHS npucTpoto

YBATrA

IMowkodxeHHs1 npucmpoto U maliHa Yyepe3
nepexkudaHHs1

1i0 yac nepepsu 8 pobomi abo nid 4ac 36epieaHHsI
HedocmamHbO CMIlKe MOMTOXEHHS MPUCMPOK MOXe
npusgecmu 0o oo nadiHHS ma NoOWKOKEHHS. Takox
MOXIIu8e 8UMiKaHHS PIOUHU i 8HACTIOOK U020
MOWKOOXKEHHS Mi010208020 MOKPUMMS.

Cmaeme npucmpili Hacadkoto Onsi nidnoau Ha meepoy
108EPXHIO.

YBAIA

MamepianbHa wkoda

lMapa moxe po3yuHsimu eick, mebnesy nonimypy,
CuHmMemuyHi nokpummsi ma ¢hapbu, a makox
HaknelKu Ha KpOMKax.

He Hanpasnsimu napy Ha 3aKneeHi KPOMKU, OCKINbKU ye
Moxe npu3dsecmu 00 NMOWKOKEHHS Hakneltok.

He sukopucmosysamu npucmpiti Orisi O4UUEHHS
HenakosaHux depeeg’siHux abo napkemHux nidnoe.

He sukopucmosytime npucmpiti 0151 O4UUWEHHS
ro8epxoHsb i3 nakoghapbosum abo cuUHMEMUYHUM
nokpummsiM, Harpuknad mebnie 05 KyXoHb i
simaneHb, 0sepel abo napkemy.

YBATA

3abpydHeHHs1 Kunumie Yepe3 sUKOPUCMaHHS
6pydHo20 eanuka

10 yac oquweHHs kunumie 6pyd, wo nompanue Ha
8arnuk, Moxe 6ymu nepeHeceHull Ha KUIUMU.

[nsa oyuweHHs Kunumie sukopucmosytme Jucmud
8arsuk.

YBATA

MamepianbHi 36umku Yepe3 mpueany 9dito napu
Mapmyposa nidnoza Moxe 3neeka noMymHimu, sIKujo
niddasamu odHe U me came micye mpusanid Oii napu.
[1id yac 06pobku MapMyposoi nidnoau Napoto
nepekoHalimecs, wo npucmpit nepebysae 8
rnocmitiHomy pyci.

Bkasieka

CriopoxHsitime ma o4uwylme 6ak Ornsi 6py0Hoi 800U
r1icns KOXHO20 BUKOPUCMAaHHS MPUCMPOL0, Hasimb
AKWOo 8idnoeioHuli cumeosn He ceimumscsi Ha Qucnnel
HMI.

1. BcTaBuTuW WTENCenbHy BUMNKY B PO3eTKy.

2. HaTtucHytn Bummkay YBIMK./BUMK. Ha npucTpoi.
MantoHok J

HatucHyTn KHonka YBimk./Bumk. Ha Oucnnen HMI.
CvMBONM PEXUMIB OUMLLIEHHS BIMMaloTb Ha
Oucnnen HMI.

MpucTpin HarpiBaeTbeA. BignosigHnin cumeon
3'asnseTbca Ha Oucnnen HMI i racHe, WwolHO
NPUCTPIN NOBHICTIO HarpieTbcs.

3a onoMoroto KHoMok Hasirauii BubpaTu noTpibHMiA
PEXUM OUULLEHHS, AMB. Bubip pexumy OYULEHHS.
MantoHok K

o

>

Bubip pexxumy oumiLeHHs
JOCTYNHi Pi3Hi peXMMN OYULLEHHS:

BcmokTyBaHHsA

3BMYaHUiA pexumM naporeHepawii

BHIC)

[MoeaHaHHA BCMOKTYBaHHS Ta
OYULLIEHHS NAPOI0 (3BUYAHWI PEXUM
naporeHepadii)

5
b

MoeaHaHHA BCMOKTYBaHHS Ta
OYMLLEHHSI NapoI0 (aenikaTHUIA pexnmM

) %}) naporeHepadii)

=~

C

-

3a ,onoMoroto KHOMok Hasirawlii BuGpaTu noTpibHMiA
PEXUM OYULLIEHHS.
MantoHok K
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2. Ticns BUGOpPY peXMMY OUULLEEHHS HATUCHYTW
KHonka Myck / May3a, wob po3noyaTyt O4YULLEHHS.
ManioHok L

3. W06 npu3ynuHMUTM OYNLLIEHHS, HATUCHYTK KHomMka
Myck / Maysa.

Bkasieka

SKkwo npucmpiti He Npayroe doswe 2 X8UIUH, 8iH

asmomamuyHo rnepexodums y cmaH 20mogHoCMmi.

[onuBaHHSA Y1CTOI BOAU

Bkasieka
Skwio 6ak 0nsi yucmoi 8o0u MopoxHit, Ha Jucnnet HMI
3'aensiembcs 8idnosioHuti cumeos, dus. Cumeonu Ha
ducnnel.
Bka3sieka
He sutimatime kapmpudx 015 3axucmy 6i0 Hakury 3
6aka 0151 yucmoi 8odu nid Yac rnpoyecy.
1. HanoBHuTK 6ak Ans ymcToi Boau, AuB. 3arnoeHeHHs

6aka 0151 yucmoi 8odu.

CnopoxHeHHs 6aka ans opyaHoi Boan

Bka3sieka

Skwo 6ak Onsi 6pydHoi 800U 3anosHeHul, Ha Jucnnel

HMI 3'sensiembcs 6idnoeioHuli cumeort, Ous. Cumeonu

Ha ducnineli.

1. Tpumatoum 3amok 6aka aAns 6pyaHOT BOoAW 3a HWKHIO
PYYKY, HATUCHYTU BENIMKUM NarnbLeM Ha BEPXHIO
pyuKy BHU3 i 3HAATU Bak Ans 6pyaHoi Boaw.
ManioHok M

2. 3HATK kpuwwKy 6aka aons 6pyaHoi Boaw.

3. 3HaATM ciTyacTuit kopob ans rpy6oro Gpyay i
HaTUCHYTW Ha BiuHi 3aTuckavi, Wob6 3BiNbHUTK
HVDKHIO YaCTUHY.

ManioHok N

4. CnopoxHWUTK 06naBi YacTUHM CiTY4acToro Kopody
ans rpyboro 6pyay. Y pasi npucoxnoro 6pyay
npomuTy 06MABI YaCTMHM BOAONPOBIAHOK BOAOHO.

5. CnopoxHutn 6ak anst 6pyaHoi Boaun. bpya, skuin
3anuwmBecs y 6aky ana 6pyaHoi Boau, 3MuTn
BOZOMPOBIAHOK BOAOH.

MantoHok O

Bkasieka

Takox nepesipme inbmp y kpuwyi 6aka 0nsi 6pyOHoOI

800U Ha HasigHicmb 6pydy i 3a nompebu npomutime

io2o 8000r1po8IOHOI 8000H0.

MantoHok P

6. [aTu okpemunm YyacTuHam 6aka ans 6pyaHoi Boau
BUCOXHYTU.

7. 3ibpatn obuasi YacTuHM ciTyacToro kopoby Ans
rpy6oro 6pyay i BctaBuTm 1ioro B 6ak Ans 6pyaHoi
BOAM.

8. YctaHoBuTM Kpuwwky 6aka ana 6pyaHoi Boau.

9. BcraButun 6ak gns 6pyaHoi Boau y NnpucTpiin.

BuMukaHHA npucTpotro

Bkasieka

3 Memoto 3aowjadxeHHs1 enekmpoeHepaii

pekomeHOyeMO suMuKamu npucmpiti rid Jac nepeps y

pobomi noHad 20 xeunuH.

1. HatucHyTn KHonka YBimk./Bumk. Ha Avcnnen HMI.
MantoHok Q

2. HatucHytv Bumukad YBIMK./BUMK. Ha npucTpoi.
MpucTpinn BUMKHEHO.

3. ButarHyTn wTencenbHy BUMKY 3 pO3eTKU.

4. 3HaTV mepexeBuii kabenb 3 dikcaTopa ravka ans
kabento.

5. ToBepHYTU HWXHI rayok Ans kabemnto BHU3.

6. HamotaTn mepexeBuit kabeslb HABKOSO raykiB Ans
kabento.

YBATA

TMowKodXeHHs1 npucmporo Yyepe3 3acmili 00U

SKwo npucmpili He sukopucmosyemscs MoHad

2 micsiui, 8o0a 8 baky Moxe 3irncysamucs.

IMeped mpusanumu nepepsamu 8 pobomi

criopoxHstime 6aku dnss yucmoi ma 6pydHoi 8odu.

7. CnopoxHutun 6ak anst 6pyaHoi Boau, AMB.
CriopoxHeHHs1 6aka 011 6pydHoi 8o0u.

8. CnopoxHutn 6ak ans Ynctoi Boau, AuB.
CriopoxHeHHs1 6aka 0nsi yucmoi 8o0u.

CnopoxHeHHs1 6aka gnsA YMcToi Boaun
Bka3zieka
He sutimatime kapmpu0x 0nsi 3axucmy 8i0 Hakurny 3
6aka 0151 yucmoi 800u nid yac npoyecy.
1. Y3atn 6ak Ana YMCToi BOAM 3a NOTaNHYy PYYKY i
BUTSIITW AOTO 3 NMPUCTPOLO.
MantoHok F
2. BigrBvHTMTK KpWLKy Baka Ans YMCTOI BOAW.
MantoHok R
3. CnopoxHutn 6ak ans ynctoi Boau.
4. 3arBMHTUTK KpULLKY Gaka ANs YMCTOi BOAM.
5. YcraHoBuUTM Bak Ans YACTOI BOAU Ha MicLie.

36epiraHHs NpUcTporo

YBATA

lMowkodxeHHs1 MaliHa Yepe3 gosioay

licnsi o4uweHHs 8ornoaa, NPUCymHs Ha
oyuwysanbHo20 8asnuKy, Moxe npusgecmu 00
MOWKOOXEHHS Nidr0208020 MOKPUMMS.

licnsi o4uweHHs 3HIMIMb o4uwyeanbHUl eanuk i
dalime oMy 8UCOXHYMU.

He 3anuwamu ( He 36epicamu npucmpiti Ha 4yymnaueux
10BEPXHSIX.

36epieatime npucmpili Ha cmaHyii 0519 napkysaHHs1 ma
OYULEHHS.

YBArA

MamepianbHa wkoda

TMpucmpiti Moxe nepekuHymucs, sKujo io2o

HernpasusnbHO nocmasumu.

He cmasme nipucmpiti Ha nidnoay, noeepHy8wuU pyyKy.

He npumynsime npucmpiti do mebnig abo iHwux

npedmemis.

1. 3HATM  04MCTUTM OYMLLYBaNbHWUIA Banuk, AVB.
OyuLyeHHs1 o4UWy8abHO20 8asuka.

2. BcraBuTu KaceTy Banvka B npucTpiii abo nomicTuTn
il Ha CTaHUil0 NapKyBaHHs Ta OYMLLEHHS ANs

BUCHXaHHS.

3. TlocTaBWTK NPUCTPIN y CTaHLit0 NapKyBaHHA Ta
OUULLIEHHS.

Bka3zieka

lMpucmpiti noguHeH 6ymu ecmaHosneHul y

8epmukaribHOMYy rosnoxeHHi. [1i0 yac ycmaHoeneHHs

KOpIyc npucmpoto MosuUHeH KoHmakmysamu 3

MaeHimom Ha Hacaoui 0ns nidnoau. Lle MoxHa noyymu.

4. 306epiraTh NPUCTPIN y CYXOMy MiCLli, 3aXULLEHOMY
BiA MOpO3y.

3HiMaHHA pyyYkun

YBATA

Yacme 3Hsmms pykosimku
Uacme 3HIMmMsi pyKossimku Moxe npusgecmu 00
MOWKOOKEHHS KOMIMTOHEHMI8 PYKOSMKU.
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licns 36upaHHs1 binbwe He 3HIMamu pyKosImKy 3

6a308020 npuUCMpPOIo.

SHiMamu pykosimKy 3 6a308020 npUCMPOt0

dossornssembCs nuwe y momy pasi, SKwo npucmpit

Hadcunaemsbcsi Ha cepsicHe 0bciy208y8aHHs.

1. BcrtaBuTy BUKpYTKY Nnig KyTom 90° y HeBenukuin
OTBIp Ha 3a4Hi CTOPOHI PYYKM i BHATU PYUKY.

Jornspg Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHA

HanawTtyBaHHsA TBepAocTi Boau

YBAIA

TMowKodeHHs1 NPUCMPOIO Yepe3 ymeopeHHs
Hakuny

Be3 sukopucmaHHsa kapmpudxa 05151 3axucmy eio
Hakury ma y pa3si HerpasusibHO20 HanawmysaHHs
JKopcmkocmi 800U 8 PUCMPOI MOXe ymeopumucst
Hakurl.

3aexdu npautosamu 3 kapmpudxem Onsi 3axucmy i
Hakury.

Hanawmysamu npucmpiti Ha )xopcmkicmb Micyegor
godu.

IMeped sukopucmaHHsIM NPUCMPOIO 8 PE2IOHI 3 iIHWOH
Jxopcmkicmio 8o0u (Hanpuknad, nicrsi nepeisdy)
Hanawmysamu (020 Ha Uto XOPCmKicmb 800U.
Bkasieka

Ompumamu 908idKy npo meepdicmpb 8000MPO8IOHOI
800U MOXHa y 8odozocrodapcbkomy sidomcmei abo 6
MICbKUX KOMYHarbHUX criyxb6ax.

TeepaicTb BOAW HAaNaLITOBYETLCS 3@ JOMNOMOrOK0
KHonka Hagirauii «niBopy4» y pexumi naysm.
HanawTyBaHHsi TBepaocCTi Boau 36epiraetbest 40
3[iCHEHHS1 HOBOIO HanalwTyBaHHs ( Hanpuknag, nicns
nepeisay). MpucTpiii ycTaHOBNEHWI BUPOBHMKOM Ha
HanBuULMIA CTyniHb TBepaocTi Boawm I, MpucTtpin
Bifobpaxae HanalToBaHy TBepAiCTb BOAN
MWUTOTIIMBUAMM iMMySIbCaAMU.

[ianaszoH °dH MMonb/n KinbkicTb
TBepAoCTi MUFOTIIMBUX
iMmnynecis
| M’'sika 0-7 0-1,3 1x
Il |cepegHa |7-14 1,3-2,5 2x
Il |TBepaa 14-21 2,5-3,8 3x
IV |pyxe >21 >3,8 4x
TBEpaAa
Bka3sieka

Jisi kapmpudxa 0ns 3axucmy 6i0 Hakuny
akmusyembCs icsis moeo, sk 6ak 6yde 3anosHeHul
g8odoto i npucmpiti 6yde sgedeHuli 8 ekcrinyamauito.
BanHo, wo micmumscsi y 800i, yrnoentoemscsi
2paHynbo8aHUM MamepiarioM kapmpuoxa.
Jodamkosux 3axodie 015 3axucmy 8i0 Hakury He
nompebyemscsi.
Bkasieka
paHynu 8 kapmpuoXi MOXymb 3MiHK8amMu Korip 8i0
KOHmMakmy 3 800010, ye 3anexums 8id emicmy
MiHeparnbHux conel y 800i. Take 3HebapeneHHs
Hewkionuee i He Mae He2amueHO20 8rusy Ha
npucmpitl, skicms npubuparHsi abo hyHKUioOHabHICMb
Kapmpudxa Orisi 3axucmy ei0 HaKkury.
1. YBIMKHYTW NPUCTPIW, AMB. BuMuKaHHS npucmporo.
2. Wo6 HanawTyBaTK NOTPiGHY TBEPAICTL BOAW,
HaTUCHYTW 1 yTpumyBaTn KHonka Hasirauii
«niBOPYY» NPOTAroM 4 cekyHn i BignycTuTu.

[Mpo HoBe HanalwTyBaHHS CBIAYUTbL KiNbKIiCTb
MUrOTIIMBUX IMNYNbCIB CUMBOMY KapTpumka Ans
3axucTy Bia Hakuny Ha Oucnnen HMI.

3. 3anotpebu HaTuckaTy KHonka HaBirauii «nisopyy»,
o6 nepeMmKkaTUCs MK Pi3HUMWU CTyNeHAMU
TBEpAOCTi BoAMW, AOKV He Byae AOCArHyTUN
noTpibHWI CTyniHb TBEPAOCTI BOAW.

OuuLLeHHSA o4uulyBasibHOro BasiMka

YBATA

3anuwku muliHo2o 3acoby eid nonepedHLO20
npubupaHHs nidnozu

licnsi nonepedHb020 npubupaHHs nidnoau Ha Hil
MOXYymb 3Haxo0UMUCh 3anuwKu MUliHo2o 3acoby, wo
Moxe rpuseecmu A0 MiHOYMEOPEHHS 8
oYulysanbHOMy 8asuKy.

Muiime oyuwysanbHuli 8anuk nid MPOMOYHO 80000
r1icrisi KOXXHO20 8uKkopucmaHHsi abo sunepime y
npanbHit MawuHi.

YBATrA

IMowkKoOdeHHs1 Yepe3 NpaHHs easuka 3
KOHOuUYioHepom 0ns 6inu3Hu abo eHacniook
8UKOPUCMAaHHS CywapKu

TToWKOOXKEHHSI MiKPOBOJIOKOH

He sukopucmosysamu koHOuujoHep 0ns 6inu3Hu nio
4ac O4UWEeHHsI 8 nparsbHiti MawuHi.

He knadimb eanuk e cywapky.

YBATA

TMowkKodxeHHs1 Yyepe3 He3akpinneHuli anuk

lNpanbHa MawuHa Moxe 6ymu nowkooxeHa.

lMoknacmu eanuk & cimky 0ns npaHHsA B6inu3sHuU i

3asaHmaxxumu 8 fpasbHy MawuHy iHuwy 6inu3Hy.

1. HaTucHyTu kHonKy po36noKkyBaHHs kaceTu Banuka.

MantoHok S

KaceTa 3 Banukom Bia'eAHYETbCS Bif, NPUCTPOLO.

3HATW KaceTy Banvka.

BWIHATM oumLLyBanbHWIN PONKWK 3 KaceTu.

MomwuTy Banuk nig NnpoTo4HOK BoAoK abo BMnpaTtu

B NparnbHin MaLwuHi 3a Temnepatypu makc. 60 °C.

MantoHok T

5. TpomuTu KaceTy Banvka BOAONPOBIAHO BOAOH.

6. BcTtaBuTuM kaceTy Banuka B NpucTpiii abo NomicTuTu
il Ha CTaHUilo NapKyBaHHs Ta OYMLLEHHS ANs
BUCUXaHHSI.

7. [HaTu ounilyBanbHOMY BanvKy BUCOXHYTU Ha
noBiTPi.

Rl

3amiHa kapTpuAaxa Ans 3axucTy Bif Hakuny

YBATA
TMowkKodKeHHs1 MPUCMPOIO | CKOPOYEHHSI CMPOKY
cnyx6u
HedompumaHHs iHmepeanie 3amiHu (iHOUKauis
KOHMPOsbHOI namMrnoyku) kapmpuodxa 0715 3axucmy ei0
HaKuny Moxe rpuzsecmu 00 NMOWKOAKEHHS IPUCMPOI0
ma CKOPOYeHHIO CIMPOKY CIyxX6u npucmporo.
Hompumysamuce iHmepesarie 3amiHu (iHOukauis
KOHMPOSIbHOT TaMnoYKu).
Bka3sieka
IHmepesanu 3amiHu 3anexams 8i0 xopcmkocmi
micyeesoi 800u. B peeioHax i3 xopcmkicmio 8oou
(Hanpuknad, Il/IV) 6inbw mpueanul iHmepean 3amiHu,
Hix 8 palioHax 3 M'sikoto 8odoro (Hanpuknad, I/1l).
1. Y3atm 6ak Ana YUCTOi BOAM 3a NOTaMHy PyuKY i
BUTSAITW AOTO 3 NPUCTPOLO.
MantoHok F
2. BigrBuHTUTK KpULKy Baka Ans YMCTOI BOAM.
MantoHok U
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3. BuiHATY kKapTpuOX ANs 3axXWCTy Big Hakuny 3 6aka
Ans Boau.

4. YCTaHOBWUTU HOBWI KapTPUOXK ANSA 3aXUCTy Bif
Hakuny B 6aKk Ans Boau Ta HAaTUCHYTW ANs MillHOT
dikcadii.

5. HanoBHuTM 6ak Ans YicToi Boawu, anB. 3anosHeHHs
6aka 0151 Yucmoi eodu.

6. YCTaHOBWTW HOBWI KapTpuaX ONsi 3aXUCTY Bif
Hakuny B NPUCTPIN.

a YBIMKHYTU NpuUCTpIn.

b Konwu npuctpiii nepebysae B pexuvmi naysu,
HaTWUCHYTW 1 yTpuMmyBaTh KHonka Hasirauii
«NpaBopyyY» NPOTAroM 5 cekyHa,.

CumBoOn KapTpuaxa Ans 3axucTy Bif Hakuny
6nvmae.

KO KapTPWAX ANSA 3aXMCTy Bi HaKuny
ycnillHO BCTAaHOBMIEHO, CUMBON KapTpuaxa Ans
3axucTy Big Hakuny 6numae 3eneHum 1 pas.

Bkasieka

[1i0 yac nepwoi 06pobKu naporo nicns 3HiMaHHsI ma

108MOPHO20 8CMaHOBIIEHHS Kapmpuoxa 051 3axucmy

8i0 Hakury 8uxio napu mMoxe 6ymu crabkum yu

HEepIBHOMIPHUM ma MOXXymb gucmynamu oKpemi

kpansi 8odu. Mpucmpili nompebye desikuli Yyac 05

3arnosHeHHs kapmpudxa eodor. Kinbkicmb napu, wo

rnodaemscsi, mocmiliHo 36inbwyemscs, i MpubIu3HoO
yepe3 30 ceKyHO nodaya docsizae MakcumMymy.

BukoHaHHs1 cCaMOOYMLLEHHA

YBArA

lMosiea HenpueMHO20 3anaxy 4epe3 HaKOMUYeHHs!
6pydy abo 6akmepili

SKwo npucmpiti He o4uwysamu ricsisi BUKOPUCMAaHHS,
Hakonu4eHHs1 6pydy i bakmepill Moxe crpuduHUmu
HenpuemMHul 3anax y npucmpoi.

licnsi 3aéepweHHs pobomu nocmasme npucmpid y
CMaHU,ito napKysaHHs ma OYUWeHHS i 3arycmims
CaMOOYULEHHSI.

Ovuwatime 8ibpauitiHy 205108Ky y CmaHuii napKyeaHHs
ma OYULWEeHHS NuWe WIIiXoM asmomamuyHo20

CaMOOYULEHHS], @ HE WITSIXOM OKPEMO20 3aueaHHs
800u y cmamHuito. lNepekoHalimecsi, ujo bak ons
6pydHOI 800U 8CmMaseHo.

He mutime npunad, 8epxHio abo HUXHIO YacmuHy

sibpaujiliHoi 2o108ku nid npomo4+Hoto 8odoto abo rid

dywewm, iHakwe 8o0a MOXe nompanumu 8cepeouHy.

Bkagsieka

CamoouyuueHHs1 Moxe 30ilicHioeamucsi minbKu 3a

y8iMKHeHo20 npunady.

1. CnopoxHuTu 6ak aAns 6pyaHoi Boau | BCTAHOBUTW
noro Ha micue, auB. CriopoxHeHHs1 6aka onsi
6pydHoi 800U.

2. 3anutu y 6ak Ans ymctoi Boan MiHimym 200 mn,
omB. 3arnosHeHHs1 6aka 0nst Yucmoi 6o0u.

3. TocTaBuTK NPUCTPIN Y CTaHLlo NapkyBaHHSA Ta
OUULLIEHHS.

4. Hatuchytu 1 yrpumysaTtu Knonka lMyck / Maysa
npoTarom 3 cekyHz, Wob6 3anycTutu pyHKLio
CaMOOYULLLEHHS.

MantoHok V

Ha OQucnneit HMI 6nMmae cMMBOM CaMOOUULLEHHS.
CsaiTnoaiogHe nigceidyBaHHA Ha BibpauiliHin
ronosLi 6rnumae.

MpoLiec NpOMUBaHHSI PO3NOYNHAETLCS | TPUBaE
6nn3bKo 3 XBUMUH.

5. Ticns 3aBepLUeHHs NpoLecy NPOMUBAaHHS
cBiTnogioaHe niaceBivyyBaHHA i cMMBON
camooumeHHs Ha ucnnen HMI 3racHyTb.

6. CnopoxHutn 6ak anst 6pyaHoi Boau, AMB.
CrniopoxHeHHs1 6aka 01151 6pydHoOI eoou.

7. O4nCTUTM ounLLyBanbHUA Banuk, amB. OYuweHHs
oyuwyeanbHo20 easnuka.

8. OuUMCTUTM HWKHIO YacTuHY BiGpaLiiHOl ronoBkK Ta
NPUBOA LUITOK BOSIOTOKO FraHYipKoH.

9. CnopOXHWUTK i BUCYLUMTM CTaHLit0 NapKyBaHHs 1
OYULLIEHHS.

10. Axwo B 6aky AnsA YMCTOI BOAM BCE LUe € BoAa,
CMNopoXHWUTK Gak ANs YuCTOi BOAW, OAMB.
CriopoxHeHHs1 6aka dnsi yucmoi 8o0u.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeNn

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb MPOCTY NPUUNHY, AKY MOXHA YCYHYTM CaMOCTINHO 3a JONOMOrOL0 iHCTPYKLIiN, HaBedeHWX
HwkYe. 3a HasiBHOCTI cyMHiBiB abo B pa3i HeHa3BaHWX HECNPaBHOCTEN Chif, 3BepPTaTUCS [0 aBTOPM30BAHOT CEPBICHOT

cnyxom.

Momwunka MpuunHa

YcyHeHHA

Hemae / 3amano napu
He3BaXxaruu Ha
AOCTaTHIO KiNbKiCTb
BoAM y 6aKy Ans umcroi
BOAM

BiacyTHin abo HenpaBunbHO

Bifl HaKuny.

BCTaHOBIEHWII KAPTPUAX ANS 3aXMCTy

1. BcTaBuTK KapTpuoxK ANs 3axucty BiA
Hakuny Ta / abo nepeBipuTH, Y1 HadiiHO
3adhikcoBaHWUI kapTpuax y 6aky ans
yncToi Boaw, i 3a noTpebu we pas
NPUTUCHYTU AOTO.

3aXUCTY Bif Hakuny.

KapTpuax ans saxucty Big Hakuny 6yno
3HATO Mig Yac 3anuBaHHsA Boau, Ta / abo
6yno BCTaBNEHO HOBWI KapTpuax ans

=

Mig Yac 3anoBHEHHs 3aBXAW 3anuwaTn
KapTpUmK AN 3axXvCTy Big Hakuny y 6aky
Onsi YncToi Boaum.

3axuUCTy BiA Hakuny Ha
Oucnnen HMI cBiTuThCA
nomMmapaH4yeBUM

CumBon kapTpuaxa ansa |CTpok cnyx6u kapTpuaka ans 3axumcry
Bifl HAKMNY 3aKiH4yeTbCH Yepes 2 rofa.

-

3aMiHWUTK KapTpPUOX ANs 3aXUCTy Bif,
Hakuny OO0 3aKiH4eHHsi CTPOKY MOro
cnyx6wu, ouB. 3amiHa kapmpudxa ons
3axucmy 8i0 HaKury.

3axMCTy Bif Hakuny Ha
Oucnnen HMI cBiTuThCA
YepBOHUM

CumBon kapTpuaxa ana |CTpok cnyxbu kapTpuaxa ans 3axmcTy
Bifl Hakuny 3akiHuyeTbecs Yepes 1 rog.

=

3aMiHWUTV KapTPYAK AN 3axXMCTy Big
HaKuMMy 4O 3aKiHYEHHSI CTPOKY oro
cnyx6u, ame. 3amiHa kapmpudxa 0ns
3axucmy ei0 HaKurly.

YkpaiHcbka
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Momwunka

NpunynHa

YcyHeHHs

CumBon KapTpuaxa ans
3axMUCTy Bif HaKuny Ha
Oucnnen HMI 6numae
YepPBOHUM, NPUCTPIN
MOXe NpauioBaTy TiNbKu
Y PeX1UMi BCMOKTYBaHHS

KapTpuax ons 3axucty Big Hakuny
HeobXiaHO 3aMiHUTW.

1.

3aMiHWUTK KapTpUaX Ans 3axuUcTy Bif
Hakuny, anB. 3amiHa kapmpudxa ons
3axucmy ei0 Hakury.

CumBon 6aka gnsa umcTtoi
Boau Ha Oucnneun HMI
cBiTUTbCA Ginum

Bak ans 4ucToi BoAM NOPOXHIN.

HanoBHuTM Gak Ansa YucToi Boau, AuB.
B3arnosHeHHs1 6aka 0518 Yucmoi eoou.

CumBon 6aka gns yucTtoi
Boau Ha Oucnneun HMI
6numace 3eneHum

BupaneHHs noBiTps 3 cMcTeMu akTUBHE.
[MoBiTPA MOXe NOTpannsATK B cMCTeMy,
KOnu BUAMAaeTbCA Bak Ansa YicToi Boaun
abo kapTpuaX ANs 3axXMCTy BiA HaKUMy.
Lle nopywye Buxig napw. MNicns
3anoBHeHHsA Gaka Ansa YncToi Boau Ta
nepesanycky NpoLecy O4ULLEHHSI
NpUCTPI aBTOMaTUYHO BUAANSE NOBITPSA
i Bigobpaxae uen npouec Ha OQucnnen
HMI. MNoBiTpsa BUAanaeTbCa 3 BOAAHWX i
napoBwX NiHii, i pyHKUiA nogayi napu
BiIHOBIIOETLCA.

Bkagsieka

lMpucmpit MoXxHa sukopucmosysamu
Or1s O4UWEHHS Mi0 Yac akmueHo20
sudarneHHs nosimps 3 cucmemu. Buxid
napu moxe 6ymu HepeaynsapHUM.

-

He nepepuBaTh BUaaneHHs nositps 3
cuctemm.

Micnsa ycnilwHoro BuaaneHHs NoeiTps
3eneHnin MUroTnuemin cumeon Gaka ans
YMCTOI BOAM racHe.

CumBon 6aka ansa
OpyaHoi Boau Ha
Oucnnen HMI cBitTuThCA
YepBOHUM

Bak gns 6pyaHoi BoaW 3anoBHEHWI.

CnopoxHuTtn 6ak anst 6pyaHoi Boau, AuB.
CriopoxHeHHs1 baka Onisi 6pydHoi 8odu.

CumBon OunwlyBanbHuin Banvk 3abnokosanHuit. |1. [epeBipuTu oumLLyBanbHWA BanuK Ha

nonepeaXyBanbHOro HasiBHICTb NpeAMeTiB, LLO NOro 6oKyHoTh.

TPUKYTHUKa Ha ducnnen 2. 3a noTtpebu 3HATU ouULLyBanbHUIA Banuk.

HMI cBiTuTbCA 3. Bupganutu npegmeTu, Wo 6NoKyOTh.

YepBOHUM 4. BcTaBUTW OYMLLYyBanbHWUN Banuk y
npucTpin.

CumBon MpucTpint neperpituia. 1. Jat NnpucTpoto OXOMNOHYTH.

nonepenXyBanbHOro 2. He BmuKaTV NpuUcCTpiii, JOKM BiH HE

TPUKYTHUKa Ha Oucnnen OXOJIOHE.

HMI csiTuTbCA

YepBOHMM, OUMLLEHHA He

pO3no4YMHaETbCA, a

Kopnyc rapsiummn

CumBon [laTymk piBHS 3anoBHeHHs 6aka ans 1. 3BepHyTWCA 4O aBTOPU3OBaHOI CepBICHOT

nonepenxyBanbLHOro 6pyaHoi Boan HecnpaeHuit. MpoTte cnyxom.

TPUKYTHUKa Ta CUMBOI  [NPUCTPI MOXHA NPOAOBXYBATH 2. $KWwo nNpucTpiii NpoaoBXyE

6aka ans 6pyaHoi BOAU
Ha Oucnneun HMI
6nMmaloTb YepPBOHUM
nicnsA yBiMKHeHHsA
npucTpoto

BUKOPUCTOBYBATW ONA OYULLIEHHA.

BMKOPUCTOBYBATUCS AJ1S1 OUULLIEHHS,
CaMOCTIHO CMIOPOXHUTMN 1 o4ncTUTK Bak
ans 6pyaHoi Boaw.
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Momwunka MpuunHa YcyHeHHs
BpyA He 36MpaeTbcA, @ |YCMOKTYBanbHWM KaHarn, yCMOKTyBarbHa | 1.  3HATW OunLLyBanbHWIA Basnuk,
nignora ayxe Bonora Tpybka abo BxigHWi oTBip Baka Ans YCMOKTYBanbHWI kaHan i 6ak gns 6pyaHoi
6pyaHoi BoAn MOXyYTb O6yTn 3abnokoBaHi BOAW.
CTOPOHHIMM NpeaMeTamu. 2. CnopoxHuTun 6ak anst 6pyaHoi Boaw.
3. Tepesiputn BCi YacTnHu 6aka ans 6pyaHoi
BOJMN Ha repMeTUYHICTb | BuaanuTu 6yab-
SIKi CTOPOHHI NpeameTn Ta 6pya.
4. O4MCTUTV BCMOKTYBanbHUIA KaHan i
BWAANMUTN CTOPOHHI NpeameTu. Ans Luboro
3HATW KaceTy Banvka i nepesipuTn Kpyrnumi
OTBIp Ha HasIBHICTb CTOPOHHIX NpeaMeTiB.
5. TepeBipnTH, YK BINbHO pyxaeTbcs
BCMOKTYBASIbHWIA LUMAHT Y NPUCTPOI.
6. BukoHyBaTU camoounLLEHHS nicns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.
Bak aons 6pyaHoi Boan  |[aTunk Ha KOHTENHEpi ANs CMITTa 1. BWMKHYTV NpUCTPINA.
3anoBHIOETLCA BULLE 3abpyaHeHuUi | He MoXe BU3HAYUTN 2. BuWTArHyTU LWITEncenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.
MeXi 3anoBHEeHHs piBEHb 3aMOBHEHHS. 3. 3HATK 11 ounctutn 6ak ans GpyaHoi Boaw.
4. O4McTUTV JaTUMK HA NPUCTPOI Ha HIDKHIN
cTopoHi 6aka ans 6pyaHoi Boau Ta
BcepeauHi 6aka ans 6pyaHoi Boam
BOJIOrO0 FaH4ipKOL0.
CumBson MpucTpini NoLKoaXeHO. 1. 3BepHyTWCA 4O aBTOPU3OBAHOI CEPBICHOT
nonepenXxyBsanbHOro cnyxou.
TPUKYTHUKaA Ha [ucnnen
HMI cBiTuTbCA
YEepPBOHUM, i OYULLEHHA
He Po3No4YMHaETLCA
nicnsA 6aratopa3oBoi
cnpo6u
Yci cumBonu Ha [MepepBaHo 3B’A30K 3 AUCMNEEM. 1. BWMKHYTV NpUCTpIN.
Oucnnen HMI cBiTATLCA 2. BuTArHyTM WiTENcenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.
YepBOHUM 3. [lepekoHaTuncs, WO pyKoATKa NPaBUIIbHO
nig'egHaHa o nNpuUcTpoio.
4. 3a notpebu 3HATK pydKy | BUganuTu
CTOPOHHI NpeamMeTn.
5. YCTaHOBUTM PyuKy.
6. BcTaBuTuM LITENCENbHY BUIIKY B PO3ETKY.
7. YBIMKHYTW NpUCTPIN.
Crynine saxvry iPXa

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBMY,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBaXXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTIHOro CTPOKY M1 YCYyBaeMO
6€e3KOLITOBHO, SKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI NONSArae B
nedekrax matepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPEeTEeH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTucs, Matoun npu cobi Yek npo
NoKynKy, 4O TOpProBesbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAaykT, abo Ao HaNBNUX4oi yNOBHOBaXeHOI Cryxoun

cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTtkoBy iHdopMmaLlito MPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)

Knac 3axucty |

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micueBoro Be6cannTy KARCHER y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

TexHi4YHi XapaKTepuCcTUKu

EnekTpuyHe nigknoyYeHHA

Hanpyra \% 220-240
dasza ~ 1
YacroTa Hz 50-60

TennoBa NOTYXHICTb w 1300
HomiHanbHa cnoxvBaHa W 1600
NOTYXHICTb

Yac HarpiBaHHS CekyHpn 30
KinbkicTb napw (oenikaTHuii g/min 10
pexum)

KinbkicTb napw (3BryainHuii g/min 30
pexum)

Yac po6oTu Ha ogHOMY min 50
3anoBHeHHi 6aka (oenikaTHun

pexum)

Yac poboTu Ha ogHOMY min 16,5
3anoBHeHHi 6aka (3BnyaiiHnin

pexum)

06’eM 3aNOBHEHHSA

O6'em Baka ons yncToi Boaun | 0,5
O6'em 6aka ans 6pyaHoi Boau | 0,2

YkpaiHcbka
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O6'em ciTyacToro kopoby ans 0,15
rpy6oro 6pyny
Po3mipu Ta Bara

[oBxuHa kabenio m 8
Bara kg 7,15
LosxuHa mm 250
WnpuHa mm 300
Bucota mm 1220

36epiraeTbCcs NpaBoO HAa BHECEHHS TEXHIYHMUX 3MiH.

Kayinciagik HYCKaYMaphl .........ccceeeveerieerueeneennnes 246
KopfaHbIC Kypan-KababIKTaPb! ............cccceerverrenne 247
KopLuaraH opTaHbl Kopray
MakcaTblHa CalKec KonaaHy ..
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwekrep ...
JKeTkisinim XuHarbl ...
KypbInfFbIHbIH cMNaTTamacsi..
PyHKUMOHANABIK cunaTTama
TyTkanap xonarblH 6eKiTiHi3
BacTanKbl iCKE KOCY ....cuvvveeiveieiiiieeeniieeesieee e 249

ManpanaHyfa eHriay.... 249
250
251
KyTiM »aHe TexHUKanblK KbI3MeT kepceTy 252

Akaynap kesiHaeri kemek
Keningik
TexHukanblk MaFnymaTTap

Kayinci3gik Hyckaynapbl

KypbInfFbiHbI anfaLukbl peT naiganady angbliHaa, ocbl
Kayincisaik 6enimiH xeHe ocbl TyMHyCKanbIk nanganaHy
HYCKayIbIfblH OKbIN LWbIfbIHbI3. OFaH cavikec apekeT
eTiHi3. ManganaHy GovibiHLWA TYNHYCKa HYCKayMbIKTbI
KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHylbinap
YLWiH cakTan KoMbIHbI3.

e [lapanaHy 6oMblIHLLIA HYCKayMbIKTaFbl Hyckaynapra
KOCbIMLUA KypbIfiFbl NanaanaHbinaTtbiH engix
Kayinciaaik TexHMKacbl MEH Kawfbinbl
XargannapapblH angblH anyablH xanmnsl
HyCKaynapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbl MeH eckepTtynepi 6ap
TakTanwa kKayincis nanaanaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epesi.

Kayin peHrennepi

o Aybip XapakammaHyfa Hemece esimae anapabirn
cofambiH mikenel Kayin 60lbIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece eslimee anapbirn
COFybI MYMKiH Kayinmi xardali 6olbIHwWa HycKay.

&N ABAUJTIAHBI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin Cofybl biKmumarn
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFra anapbin COfybl bIkmumarl
Kayinmi xardal 60olbIHWa HycKay.

AneKTpnik KOMNOHEHTTEp

A KA VI « Ewkawan Kyam awachl MeH 311ekmp
po3emkachIH biriFandbl KOJIMEH ycmamaHbI3.

® KypbinfblHbI CyFa cariMaHbi3. ® KypbiifbiHbl mek
ayblicnarnbl MoK KesiHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybim
makmadiwacbsiH0a KepceminaeH KepHey xeni
KepHeyiHe calKec Keny Kkepek. e )Xerni awachl, kabesnb
MeH y3apmkbiuw cyda bonimay kepeK. e EOeH ycmiHOeai
posemkanapdbl masanamaHb!3.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa coliKkec 311eKmpuK MamaH opbiHOaraH
Kyam Ke3iHe arFaHbi3. ® BaHHa 6enimenepi cusikmasi
blFan opbiHOapdOa KypbinFbiHbl MEK Xblidam apekem
ememiH KOpFaHbICMbIK axblpamy KypbiniFbliapbl
mi3beziHe opHambInFaH po3emkara KOChIHbI3.

o KypbinfbiHbl natidanaHbac 6ypbiH, awackl 6ap Kyam
CbIMbI 3aKbiMOanIMaraHblHa K63 XemkisiHi3. E2ep cbim
3aKbIMOanfaH borica, kaHOal da 6ip kayinmi
60r10bipmay ywiH, oHbl 6HOIpyWi, ekinemmi Kbiamem
Kepcemy opmaribifbl HEMece Kacibu anekmp MamMaHb!
maparnbiHaH aybICmbIpbiiybl KEpeK. e JKaHwly, Kbicy,
€03y HeMece OCblfaH yKcac apeKkemieH xerni kabesniH
Hemece y3apmKbIlWmbl 3aKbiMOan anmayra
MbIpbICbIHbI3. XKeni kabeniH x)ofapfbl memnepamypa,
mal XoHe emKip XueKkmep aCepiHeH Kopray Kepek.

o YiinecimOi emec anekmp y3apmkbilumapbIHbIH
Kayinmi 6onybl MymKiH. Kabenb kumacbl MuH. 3 x 1 Mm
mek cyOaH KopFasiraH 3/1eKkmp y3apmKbiwmapbiH
natidanaHbIHbI3. 2 o XKeni kabeni meH y3apmkbiw
JKasFaFbilumapbiH mekK cy emki3belimiH xoHe yKcac
MexaHuKasnblK me3imoinikke ue 6anama mypimeH
aybICMbIPbIHbI3. ® ¥3aK yakbim naddanaHblimalimbiH
ke3de, KypbinFbira Kbiamem kepcemyOeH KeliiH Hemece
OHbIH andbiHOa, KypbifbiHbl XenideH axblpambiHbI3.
o TexHukarblK Kymim kepcemy kesiHoe by
2eHepamopbIH MOKMaH axblpambiHbI3 XXOHe CybImbIn
arnbiHbI3. ® Kypbiirbida anekmprik Kypamoacmap 6ap.
KypblinsbiHbl HeMece memeHai 6acmbiH ycmiHei Hemece
acmblIHfbl XafblH afbIHObI CyOblH acmbiHOa Hemece
Oyw KabuHacblHbIH acmbiHOa Xyyra 6onmatiosl,
aumnece cy L(ipin Kemyi MyMKiH.

N AEAM”AHbI3 ® KypbinfbiHbI Kyam cbiMbi
apKbibl abin XypMeHi3/macbiMandamaHbi3. ® AwaHbl
posemkadaH Kyam 6epy CbiMbIHaH mapmsbir
whirapmaHbi3. e KypbinFbiHbl GipHewe po3emkacs 6ap
y3apmkbiw Kabenb0epde 6acka KypbiniFblnapMeH
KondaHyfa mblilbiM canbiHaobl. ® }KeHoey
JKYMbICMapbIH MeK ekKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3BMEMIHE XYKMEeHi3.

Kayincis konaaHy

A KA yir . TyHwbIry Kayni! Kanmama nneHkaHbl
6ananapdaH anbiC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl meK Hyckayra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©CKEPIHi3 X8He KYpblIfbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
6e20e mynranapokl, ocipece b6ananapobi
kadaranaHbi3. e [eHe besnikmepiH (Mbicarbl,
caycakmap, wauw) aliHanmarbsl masapmkbiul
6inikwedeH anbic ycmaHbi3.  Kayinmi alimakmapdarbl
muicmi Kayinci3dik epexenepiH cakmaHbl3 (Mbicasbl,
JxaHapmal Kyto cmaHyusinapbl). KypbiFbiHbl XapbiibiC
Kayni 6ap xepnepde ewkawaH natidanaHb6aHbI3.

o Ocbl HycKaynbIKneH maHbIic emec bananap MeH
mynranap KypbiifbiHbl natidanaHbaybl muic.
JKepeainikmi epexxenep naltidanaHywblHbIH XacbiH
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wekmeyi MyMKiH. ® Kypbinrbl 6ananapObiH Hemece
ghusuKarbiK, CeHCOPIIbIK HeMece akbli-ol Kabinemi
wekmeyni adamoapObIH Hemece OCbl HycKaynapOobl
6inmelimiH adamOapObIH KOI0aHybl yYWiH apHaIMaraH.
o Qu3sukarbiK, ces2iuumik Hemece akbin-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH 6inikminiei
XxemicnelmiH mynfanapra KypbinfbiHbl Kayirncia
natidanaHy myparnbi onapobiH KayincizdieiHe xayanmsl
myriFa Hyckayrnblk 6epaeH xaHe onap HamuxeciHoe
natida 6onybl biIkmumarsn Kayinmepoi myciHeeH,
Kypblnebl muicmi mypoe 6akbinaHraH xardalida fraHa
natidanaHa anadbl. e bananapObiH KypbliFbIMEH
oliHayblHa pykcam emreHi3. ® bananapdbl 6ylibiMMeH
oliHamatimbiHOal emin Kadaranan mypbiHbI3.

® Kypbinfbl xeniee KockiniFaH 6onraH0a Hemece cybin
)xamkaHOa, 6ananapOobiH Kosbl xemnelmiH xepde
cakmaHbi3. e bananap masanay xoHe mexHuKasbiK
KbI3Mem Kepcemy XymbicmapbiH mek GipeydiH
bakbinaybiHOa opbiHOal anadbl. ¢ Kammbl 3ammap
(MbIcarnbl, CbiHbIKmMap) apKbirbl Xapakam asny Kayii.
TemeHei bacbiH ma3anay KesiHOe KondapbiHbI30b!
KopraHbI3. ® bymeH ma3sanay KesiHOe Hemece
canmama Kbi3raH ke3de 6ymeH masanay
canmamacbiHa Hemece ofaH XakbiH 6emmepae
muicrieHi3. e byObl aBamOapra Hemece xaHyapnapra
b6arbimmamaHbi3.

VAN AEAM”AHbI3 o AndbIHOa Kynarn mycKeH,
3aKbimM 6eneinepi 6ap Hemece arambiH Xepnepi 6ap
bylibiMObI KondaHyra 60nmaliobl. ® KypbinfbiHbl MeK
cunammamara xaHe cypemke cal natidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. ® Kypbinfbl mycin kemxkeH ke3oe
3aKbiMOaHy XoeHe Xapakam any Kayni 6ap.
KypbinfbimeH apbip xymbIC icmeaeH ke30e OHbIH
mypakmblribifbIH KaMmMamachi3 emy Kepek.

® KypbinfbiHbl XXYMbIC icmen mypraHoa Kapaycbl3
KandbipmMaHbi3. e KypbiiFbl Kammbl Kbi3bi kemce,
ademmeH mbic Oblibbicmap Whikca, 80emmeH mhbic uic
whbifapca Hemece copy Kywi Hawap borca, oHbl
natidanaHyObl depey mokmamabiHbi3. ® KondaHy
KesiHOe asik mecemOepi Kbi3bir Kemyi MyMKIH.

HA3AP AyaA PbIHbI ® KypbirifbiHbI
3akbimMOay kKayni. Cy baeiHe ewkawaH epimkiwmepoi,
epimkiwmepi 6ap cylbIKmblKkmbl HemMece
cylbimbinmMaraH Kblwkblndapobl KyliMaHbl3 (Mbicasbl,
ma3sanarbiw Kypandapobl 6eH3uHOi, 6osiyra apHarnFaH
epimkiwmep MeH auyemoHObl). ® Tasa cy baziHe cipke
KbIWKBITbIH, @KMacmal Kemipyae apHanfaH
KypandapOobl, aghup MallbiH XoHe yKcac 3ammapObi
KocrnaHbI3. CoHOau-ak, 6yn 3ammapObl KypbiriFbIMEH
copblir anmay ywiH cak 6071biHbI3. ® KypbinfbiHbl Myuibl
¢y Kolimackl MeH nac cy Kolimacbl opHambliFaH ke3de
FaHa KoCblHbI3. ® KypblrifbIMEH CbiHblKmap, macmap,
b6emerikernep, olibiHWbIK 6enikmepi cekindi emkip
Hemece yrikeH 3ammapdbl masanamaHbi3.

® KypbinfbiHbl epimkiwmep, cy mezemiH
masapmkbiwmap, Kywmi KblwKblndap Hemece
Heei3dep cusikmbl Kayinmi mamepuandap MeH
XumusiibiKk 3ammapObl copy ywiH naltidanaHbaHbi3.

® KypbinfbiHbl 8K, ueMeHm, yaiHdinep, aunc yHmarb|
Hemece Kyn cusikmbl eme ycak 6enwekmepdi copy
ywiH natidanaHbaHbi3. ® Kypandbl mepiHi, 6anaybi3beH
KanmarnfaH xxuha3dbl Hemece e0eHOi, cCUHMemukarsblK
manwbiKkmapobl, bapkbim Hemece backa Ha3ik/byra
cesimman mamepuandapObl ma3sanay ywiH
natianaHbaHbi3. ® KypbifbiHbl KOH8EKMOPIIbI
XKbITbIMKbIuMapObiH €0eH Mopbl apKbiibl ©MKIi36eHi3.
KypbinFel mop apKbiibl emin kemce, 011 arbin KemKeH

cyObl ciHipe anmaliobl. e Kendemy caHbinaybiHa
ewkaHOal KambICbl 0K 3ammapO0bl canyfra
6onmaliobl. CaHblnaynapb! 6imenin Kanca, KypbiifbiHbl
natidanaH6aHbi3. Onapdbl wWaHHaH, manwbiKmaH,
wawmaH xaHe aya afblHbIHa kedepei 60r1ambiH Ke3
KeneeH HopcedeH masapmbiHbi3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-
maH memeH memrnepamypada KorndaHb6aHbI3. ® ¥3ak
XKYMbIC y3inicmepi kesiHOe xaHe KondaHydaH KeliH
KYPbInfbIHbI He2i32i KOCKbIW /KYPbisiFbl KOCKbIW apKbirbl
OWIpIHI3 XoHe 3apssdmay KypblniFbICbiH Kyam
awacblHaH asbiHbi3. ® KypbiFbiHbl MypbIr KarFaH cyra
KoliMaHbI3 Hemece cyra bambipMaHbI3 XoHe cy backaH
JKepnepdi masanamaHbi3. ® ToMeHei copy KyambiHa,
KO3FanimKbIWMbIH KbI3bIl KemyiHe Hemece
KYPbINFbIHbIH KbI3Mem emy Mep3iMiHiH KbicKapybiHa
aKenemiH bikmumar 6imesnynepoi 60ndbipmay ywiH
1ac cyra apHarsnFaH biObiIcmbl 8p KorndaHFaHHaH KeliH
ma3sanaHbi3. ® KypbinfbiHbl )XaHOblipOaH KOpraHbI3.
KypbinsbiHbl awbiK ayada cakmamaHbi3.

KOpFaHbIC Kypan-maGp,banapbl
&N ABAUTIAHbBI3
KopraHbic Kypan-xa60dbikmapbiHbIH 6051Mayb!
HeMece e32epminyi candapbiHaH xapakam any
Kayni!
KopraHbic Kypan-xabdbikmapsbi Ci30iH KayinciddieiHizee
apHarsraH.
Kayincizdik KypblnfblnapbiH aliHanbin emmneHi3, anbirn
macmamaHbi3 Hemece ewipMeHis.

Kayincisaik knanaHbi
Akaynblk HOTUXECIHAE eTe XOFapbl KbICbiM
TybIHOANTbIH 6onca, cakTaHObIPFbILL KranaHbl apThbik
KbICbIMAbI KOpLLUafaH opTafa LWbifapaibl.

Cosbinmanbl caKkTaHAbIPFbILL
Co3blnmanbl cakTaHAbIPFbILL KYPbISFbIHbIH Kbl3bIMn
KeTyiHiH anablH anaapl. Kypbinfbl Kbi3bin keTce, 6y
XyMbICbl ewwesi. KypbinfbiHbl oni Ae XuMusAnbIk Tasanay
YLWiH nanganaxyfa 6onaabl.

KypbinfbiHbI KaliTagaH icke kocnac 6ypbiH, KARCHER
eKiNeTTi TyTbIHYLbINapFa KonAay KbI3aMeTiHe XYTiHiHi3.

pwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
6onappl. OpayblwTapabl KopLiaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumanaHbia.

OneKTpnik )eHe aNeKTPOHAbIK ByibIMaapAbiH,

KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece
—mm YTUNU3aALMANAY HOTUXKECIHAOE @AM

[eHcaynbIfblHa XeHe KopLuaFaH opTara kKayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa engenveni
maTtepuanaap xoHe batapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mavi CUsiKTbl BernLekTep xui keageceni.
Anaviga, atanmbiw 6enwekrep OyibIMabl TUICIHLIE
nanganaHy ywiH kaxeTt 6onaabl. Ocbl TaHb6ameH
GenrineHreH KypblFbinapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangpl.

Kypampafrbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6obiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

aKcaTblHa conkec KongaHy

KypbInfbiHbl YAAIH XOFapFbl TeMnepaTypackiHa,
KbICbIMbIHA X8HE blFanabibiFbiHa Te3iMai
6onatbliHAaN KaTThl eAeHaepai (MbIC. Tac eaeHaep,
nnutkanel xaHe MNBX eaengepi, coHaan-ak napket
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XeHe naMuHaT CUSIKTbI ThiFbI3garnFaH araw egeHaep),
TasapTy YLWiH yiae faHa nanganaHbiHei3. Cyra
cesiMTan xepnepai, Mblcansl, eHaenvereH
ThifblIHAANFaH efeHaepai Tasanamanbi3, ce6ebi binFan
€Hin, efileHre 3akblM KeNTipyi MyMKiH.

Kypbinfbl kKinemaepai WaHcopfbilLneH Tasanayfa aa
apangpl.

@Y Xeni kabeni

KOCY/GLUIPY KocKblLubl
@ KaGenbaik inmek

Oucnnengeri TaH6anap

Kinemai 3akbimgan anmac yLwiH, Tazanamac 6ypbiH,

Cunarttamachbl

KiNeMHiH Tazanayfa xapamablnblfblH TEKCEPIHI3.
KymaHaaHcaHpI3, Mbicanbl, TYC e3repicTepiH
6GongblipmMay yLiH ke3re kepiHbenTiH xepae cbiHan
KOPiHi3.

TasapTkbilL Kypanaap KaxeT emec.

Kepek-xapak »xaHe KocarnkKbl
benwekTep

&

Kypbinfbl ©3iH-03i Tazanayabl
opblHAaRabI.

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai nanganaHeiHbi3, cebebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6enwiektep Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOJKeTiMAi.

O

Kypbinfbl Kbl3bin XaTbip.

KeTkisinim xuHarbl

By/bIMHbIH XeTKi3iNiM XXnHarbl opaybILLTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. bybiMabl opaybllTaH LWbiFapFaHaa
XXMHAKTbIH TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xarganaa, aunepiHisre

KakTtaH Tasanay kapTpuoxiH
aybICTbIpy KaxeT, Akaynap
KesiHOeai KeMeKKapaHpl3.

xaGapnacqula.

KypbInfFbIHbIH cMnaTTamachl

Ocebl HyckaynblKTa Makcumangbl KoMnneKkTauusaarsl
KYPbINFbl cunatTansaH. Ynrire kapamn xeTkisiniv
KOMMMeKTaumsacbiHAa anibipMaLlbinbiKkTap 6onagb!
(KanTamaHbl kapaHpl3).

Kypbinfbl copy Kynae »ymbic
ictengi.

CypeTtTepai rpacdmkanbik 6eTTeH KapaHbI3.
CypeT A

@) Tytka

@ HMI-gucnneiii

(3 «conra» Gackapy Tyitmeci

Kypbinfbl cesimtan 6y kyiiae
XyMbIC icTenai. by menwepi
asblpak.

(® Kocy- / ewipy Tyiimeci
@ «OHfFa» Gackapy Tyimeci

@ Bacray- / KigipTy-Tyiimeci
@ TyTKackl
Tasa cy Koimachl

Kypbinfbl agetTeri 6y kyinge
XKYMbIC icTenai.

(9) KakraH TasapTy kapTpuaXi
Tasa cy 6ari
(@) apbikavoaTe! Wwam

(2 Tasanarbiw Ginikie

Tasa cy bigbicbl 60cC.

(13 Binikwe kacceta

Nac cy 6Gari

@ [epeki kipai cysrire apHanfaH cebet

Nac cy 6ariHe apHanFaH Kaknak

@ Cyari

[>=0{dD] & [l

Kate opblH anapl, Akaynap
Ke3iHOeai KemeKkapaHbI3.

KypbIfbIHbI anbin Kypy TYTKbILb
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Cunartramacsbl
INac cy 6ari Tonbl.

Tanba

DyHKUMOHaNAbIK cunarrama

Kypbinfbl 6ip xepae 6y Tazanarblll, kaTTbl e4eH
TasanarbllL XaHe LaHCOPFbILL peTiHAE XYMbIC icTena,
ocblnaiiLua Aepeki xaHe ycak KipaiH 6apnblk TypnepiHe
apHanfaH 3-ke 1 weLimiH ycblHaabl.

AViHanmanbl ponuk 6yMeH binFangaHablpbinFaH xaHe
efieHaep MeH KineMaepAiH anyaH TypnepiH Tnimai xsHe
Xblngam Tasaprtagbl.

TasapTkpilL Kypangap KaxeT emec.

TyTKanap xonafrblH GeKiTiHi3
HA3AP AYOAPBbIHbI

KypbinFbiubi 3aKbiMOay Kayni

TymkaHbIH KOMITOHEHMMepi YHeMi Wbirapbin anyoaH

3aKbiMOarnybl MyMKiH.

TymkaHbl OpHamKaH COH Hezi32i KypblnFbi0aH

wirapbin anyra 6omadiobi.

KypblinfbiHbI cepgucmik Kbiamem Kepcemy

MakKcambIMeH xibepaeH ke30e FaHa mymkaHbl Hezi3ei

KYpbinFblOaH WbiFapbin anyra 6onadsl.

Heriari KypbInFblHbl GEKITIH|3.

2. TyTKaHbIH NNaHKacbIH HEri3ri KypbInfFbiFa CbIpT €Tin
TYCKeHLUe canbiHpbl3. TyTKaHbIH nnaHkachl
KypbInFblFa 6epik OPHbIFYbI KEPEK.

Cypet B

BacTankbl icke Kocy

KakTaH TasapTy KapTpuaXiH opHaTy

HA3AP AYJAPbIHbI

Kak ce6ebineH KypbinFbiHbIH 3aKbiMOaybl

Kakmbl xuHakmay nampoHbl KypbiriFbiHbl 1-pem icke

KocyOaH bypbIH CyObiH Xepeainikmi kKepMekmiziHe

opHamkaH xardalda raHa. oHmausnbl Xymbic icmeloi.

KypbinfbiHbl CyObIH Xepainikmi kepmekmiegiHe

OpHambIHbI3.

KypbinfbiHbl cyOblH KepMekmizi backa xepde

(MbIcarnbl, Mbicasbl XblKblmKaHHaH KeliH) arbiMOarbl

cyOblH KepmeKkmiziHe 0eliH.

Tasa cy 6ariH oIk TyTKanapblHaH ycTan anbiHbI3

13, OHbl KYPbINFbIAAH anblHbI3.

Cypet F

TyLUbl Cy KOMMaCbIHbIH, KaKMnaFblH anbiHbI3.

Cypet G

3. KakrtaH Ta3apTy KapTpuaXiH Ccy KoMacblHa
casblHpI3 Aa, 0f1 OpHbIHA TyckeHLe Backin
TYPbIHbI3.

4. Tasa cy kyWbinaTblH bIAbICTbIH KaknarblH KakTa
XKabblHbI3.

5. Tasa cy 6ariH canbiHbI3.

Hyckay

Kaxkma+ masapmy kapmpuOxiH wbiFapbirn, katima

OopHamkaHHaH KeliH 1-wi 6ynay ke3iHO0e 6y afbiHbl

ar1ci3 Hemece bipkerki 6onmaybl MyMKiH X8He XeKe Ccy

mamuwbinapbl mycyi MyMKiH. Kypbinfbira kKakmaH

ma3apmy KapmpuoxiHe cy monmbipambiH KbiCKa icke

Kocy yaKkblmbi kepek. byobiH 6epinzeH menwepi 30

A

cekyHOmaH CoH Makcumarsnobl MaHiHe xemnmeuliHwe,
yHemi kebelie 6epedi.

ManpanaHyfa eHrisy

Tasanarbiw GinikweHi cany

1. bBinikwe kacceTacbiHbIH KyNbINTaH LUbiFapy
TyAMecCiH 6acbiHbI3.
Cypet C
PonukTi kacceTaHbl Heridri 6acbiHaH anyfa 6onagpl.
PonukTi kKacceTaHbl anbiHbI3.
Tasanay opambiH kopabbliHa KaliTa OpHbIHa
canblHbl3. PONUKTIH iLLKi XXaFbIHbIH, )X8He PONUKTI
KacceTafarbl yCTarblLITbIH TYC TaFalblHAanyblHa
Hasap ayAapbiHbI3 (KbI3FbINT payLuaH).
Cypet D
4. PonukTi kKacceTaHbl Heri3 6acbiHa canbiHbI3.

CypeT E

wn

Xeni kabeniH TapkaTbin anbIHbI3

AN ECKEPTY

Tok cory Kayni

Ezep xeni kabesni monbifbIMEH Xolblimaca, ayKbiM

wamadaH mbic enweHemiH 6onaodbi XxsHe Kyam kaberi

wamadaH mbiC XyKmenyi )XoHe 3aKbIMOaHybl MyMKIH.

Kyam kaberniH monbifbiMeH 60cambiHbI3.

Hyckay

KabenbOi any ywiH memeHei kabesnb ycmarbiwbiH 360°

atiHanobipyra 6onaosbi. XKoraprbl kabenb ineeai

aliHanobipy MyMKiH emMec.

1. TeMeHri CbIM inreKkTepiH Xofapblfa KapaTblHbI3.

2. Keni kabeniH kabenb inreriHeH ToNbIFbIMEH
anblHbI3.

3. Kabenbpaixorapbl HeMece TeMeHri kabenb inmeriHi
GekiTKiLwiHe BekiTiHi3, on Tasanay XXyMbICTapbIH
Xypridy 6apbicbiHAa icTemensi.

CypeT H

Ta3a cy 6ariH TONTbIPbIHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Bak KaKnarbIHbIH XabblMayblHaH Hemece cy
6azbIHbIH 6eKkiminmeyiHeH 3aKkbIMOaHy

Ezep 6akmbiH Kaknarbl Oypbic xabblnmaraH 6osca
Hemece cy baebl Kypbinfbira Oypbic cansiHbaca,
cyUbIKMbIK afbln Kemyi xoHe edeHae 3aKbIM Kenmipyi
MYMKiH.

Cy 6aebl mornbin mypraHoa 6akmbiH Kaknarbl CEeHiMOI
JkabblnFaHbIHa XoHe cy 6aebl KypbinfbiFa OypbIiC
casbIHFaHbIHa K63 XemKi3iHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

KypbinFbIHbIH 3aKbIMOaHybl
Calikec emec cy caHblnaynapobl 6imeyi MyMKiH.
Kuimdi kenmipeiwumeai koHOeHcammel cyObl
natidanaHbaHbl3.
XKuHanraH xaHbbip cybiH KorndaHbaHbI3.
Kypbinfbira masanay KypasnbiH Hemece 6acka Kocra
KyUMaHbI3. Mbicanbl: (xow uicmeHdipeiwmep Hemece
cipke cybl).
Hyckay
Cy 6aebiH monmeipraHOa, KakmaH ma3apmy
kapmpudxi cy 6aebiHOa 6011ybl Kepek.
1. Tasa cy 6ariH oMbk TyTKanapblHaH ycTan anbiHbl3
[a, OHbl KYPbINFblAaH anbiHbI3.
Cypet F
2. Tywpbl cy KOMMacbIHbIH KaknafbiH anblHbI3.
Cypert |
3. Tasa cy blAbICbIH afblHAbI CyMEH TONTbIPbIHbI3.
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4. Tasa cy kyWbinaTblH bIAbICTbIH KaknafbiH kankTa
XKabObIHbI3.
5. Tasa cy 6ariH canbiHbI3.

ManpanaHy xeHiHAeri Xannbl Hyckaynap

HA3AP AY[APbIHbI

blnranobinbik

Cesimman edeHdepae Mynikmik 3anandap
KypbinfbiHbl KondaHap andbiHOa, e0eHHiH beneicia
Xxepde cyra mypakmbifbifbIH MEKCepiHi3.

Cyra cesimmann xepnepdi, Mbicasbl, 6HOerIMe2eH
mbifbiHOanFaH e0eHOepdi masanamaHbi3, cebebi
blfiFarn eHirn, edeHae 3aKbIM KerImipyi MyMKiH.

HA3AP AYQAPbIHbI

Mynikmik 3anandap

Ywekip, ynkeH, kenemdi 3ammapObiH acepiHeH

KYPbInFbIHBIH MYiKMIK 3aKbIMOaHybI.

KypbinfbiHbI Kammbl f1ac xep MeH 3ammapda

cakmayra xoHe KondaHyra 6onmaliobl, elUmKeHi

benwekmepi nac cy 6aziHiH acmbiHOa mypblin Karnbir,
edeHee xoHe bakke cbizammap mycyi MyMKiH.

XKymbicmbl 6acmamac 6ypbiH XoHe KypbIsiFbIHbI

cakmamac 6ypbiH, €0eHHEH CbiHbIKMap, macmap,

bypaHdanap Hemece olibIHWbIK 6enikmepi cuskmbl
3ammapObl anbiHbI3.

e EpneHai TaszapTy KypbinfbiHbl LAHCOPFbILUTaFbIAAN
XKbINAaMAbIKMEH arFa eoHe apTKa XKbUDKbITY
apKbInbl Xyprisinegi.

o  MykuaT Taszanayabl kaMTaMachIi3 eTy YLUiH
Tasanarblll TOKbIMa TOMbIFbIMEH
blNFangaHabIpbinybl XeHe Kbi3ablpblybl kepek. On
YLUiH KypbInFbIHBI 8AeTTeri By pexvmiHae kemiHae 3
MWHYT nanganaHbiHbI3.

e KaTTbl nacTaHy ywiH sapeTTeri 6y pexxumiH
TaHaaHbI3, Tasanay KyliH maHOaHbI3 KapaHbl3.
Cypet K

HA3AP AY[APbIHbI

Ponukmep candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni
Opmypni ponukmep (capbl, cyp, kapa) edeHoi
3aKbiMOaybl MyMKiH.

B3akbiMOaHyObl 60ndbipmay ywiH, KondaHap andbiHOa
KYPblInFbiHbI K632€ KepiHbelmiH xepde CbiHamn KepiHi3.
Binikwenepain Tyci onapapblH kancbiCbl acipece

KONamnnbl eKeHiH kepceTesi.
— Capbl ambeban Ginikwenep: xaH-XakTbl
opHaTbInagbl
— Cyp xonakrapbl 6ap ponuk: Kinemaepai apanbik
Tasanay
— Kapa xonakrapbl 6ap 6inikwenep: Cesimtan
emec kaTTbl eAeHaepai TasapTy YLWiH (Mbicansl,
Tac, kepamuka); TabuFu TactTapaaH xacanfaH
cesimMTan egeHaep yLiH xxapamanabl (Mbicansbl,
MapMap, TeppakoTa)
Hyckay
TasanaydbiH oHmalisibl HIMUXECIHEe KO XXeMmKi3y yuWliH,
Kip XyFbiw MawuHaa binikweHi anraw KonoaHap
andbiH0a 60°C memnepamypada XybIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

BinikweHiH 6ocaybiHa 6alinaHbicmbl MysliKmiH
3aKbIMOanybl

Kip xyfbiw MawuHa 3aKbiMOarnybl MyMKiH.
binikweHi Kip mopbiHa carbIHbI3 XoHe Kip XYyFbil
MauwuHara KocbiMWwa Kip carnbiHbI3.

KypbInfbiHbI KOCy

HA3AP AY[APbIHbI

KypbinFbl MmeH MynikmiH ayoapbiny candapbiHaH
6yniHyi

KoprayObiH xxemkinikcizoiai KypblnFbiHbIH Kyrarn
KemyiHe XoHe XyMbiC y3iniciHoe Hemece cakmay
6apbicbiHOa 3aKbiMOarnybiHa akeryi MymkiH. CoHOau-
ak, cyUbIKmbIK arbir Kemyi xaHe edeHae 3usiH Kenmipyi
MYMKIH.

KypbinsbiHbl e0eHze apHariFaH KOHObIpMachbIMeH
Kammabl 6emiHe KoUbIHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Mynikmik 3anandap

By 6anaybi30bl, xuha3a naebiH, nnacmuk xabbiHOapOb!
Hemece wemmepiHiH 605ybl MeH arcbipMachiH
epimin xi6epe anadebl.

Byobi xenimdeneseH wemmepiHe bafbimmamaHbi3,
JKarcblpmachk! KamnapnaHybl MyMKiH.

Kypanobl KopranmaraH araw Hemece rnapkem
edeHOepdi maszapmyra KondaHbaHbI3.

KypblinfbiHbl 60siFaH HeMece MnacmuKneH xabbiinraH
6emmepadi, ac yl Hemece yii xuha3sbiH, ecikmepoi
HeMece rnapkemmi ma3anayra KondaHb6aHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kinemdepdin nacmanybl nac ponukmi kondaHydaH
Kinemdepdi masanay ke3iHOe ponukme KasFaH Kip
Kinemoepee aybiCybl MyMKiH.

KinemOepdi masanay ywiH ma3sa ponukmi
natidanaHbiHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

¥3ak 6ymeH nicipy candapbiHaH MyJliKmMiK 3aKbIM

Bip alimak y3ak yakbim 6olibl 6ymeH nicipince, Mepmap

edeHdep a3dan 6ynmmai 6011ybl MYMKiH.

Moapmop edeHOepdi bymeH nicipeeH Ke30e KypbisFbiHb!

YHeMi Ko3faribicma ycmaHbi3.

Hyckay

Kypanobi op KondaHraHHaH keliH, HMI-Oucnnedi

6eminde muicmi 6enei xaHbaca 0a, nac cy biObICbIH

6ocamair, masanaHbi3.

1. Keni icTikweciHiH awacklH po3eTkaFa canblHbI3.

2. KOCY/OWIPY KocKbiwblH 6GacbIHbI3.

Cypet J

3. Kocy- / ewipy Tyimeci TyimeciH HMI-gucnneii
6acbIHbI3.

HMI-gucnneni 6eTiHge Tazanay pexvMmiHin
Genriwenepi XbiNbINbIKTaabl.

Kypbinfbl Kbi3bin xaTblp. Cavikec TaH6a HMI-
avicnneni 6eTiHge nanaa 6onaabl XaHe Kypbirfbl
TONbIFbIMEH Kbi3FaH 6oiaa xoranaabl.

4. KaxeTTi Tazanay KyWiH TaHaay YLWiH wapnay
6aTbipManapbiH NanganaHblHbi3, Tasanay KyliH
maHOaHbI3 KapaHpl3.

Cypet K

Tasanay KywiH TaHAaHbI3

OpTypni eaeH xabablkTapbiHa apHasFaH keneci
Tasanay pexumMmaepi kon xetimai:

( LLlaHcopFbilwneH Tazanay
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TypakTbl 6y pexumi

LLlaHcoprbiw neH 6ymeH TasanayaplH,
yvnecimi (TypakTbl By pexumi)

LLlaHcoprbilw neH 6ymeH TasanayaplH
yvinecimi (cesimtan 6y pexumi)

-

KaxeTTi Tasanay pexxumiH Tanaay yLiH wapnay

TyriMenepiH nanganaHblHbI3.

Cypet K

2. Tasanay pexvMmiH TaHaaraHHaH KewiH Tasanayapl
6actay ywin bactay- / KigipTy-Tyimeci TyimeciH
6acbliHbI3.
Cypet L

3. Tasanayapl KigipTy ywiH bactay- / Kigipty-Tyiimeci
TyMMeciH 6acbiHbI3.

Hyckay

Ezep Kypbinfbl 2 MUHymmaH acmam yakbim XyMbIC

icmemece, KypblinFbl aemomammsl mypoe Kymy KyliHe

aybicaosbl.

T¥U.|,b| cyAabl TONTbIPY
Hyckay
Tasa cy bidbicbl 60c bonca, HMI-ducnnedi 6emiHoe
calikec maHba natida 6onadekl, [ucnnetideai
maH6anap 6enimiH KapaHbi3.
Hyckay
lMpouecc bapbicbiHOa KakmaH ma3sanay KapmpuoxiH
mas3sa cy blObICbIHaH WhlfapMaHbI3.
1. Tasa cy KoMMacblH TONTbIPbIHBI3 KapaHbl3).

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

Hyckay

ArbiHObI CyFa apHarnFaH pe3epayap morraH bornca,

HMI-0ucninetii 6emiHde coalikec 6enei natida 6onadsbl,

[Aucnnelideai maH6anap KkapaHbi3.

1. TemeHri TyTkafarbl nac Cy biAbICbIHbIH, KbICHIM
KaKnafblH YCTaHbI3, XOFapfbl TyTkaHbl 6ac
6apmarblHpI36eH GacbiHbI3 XaHe Nnac ¢y blAbICbIH
anblHpbI3.

Cypet M

2. Jlac cy KoMMachbIHbIH KaKnafFblH anbiHpI3.

3. [epexi kokbIC cy3ri cebeTiH anbin TacTaHbI3 XaHe
TemeHri 6enikTi 6ocaty yLiH 6ynipnik
KbICKbILUTapAbl 6acbIHbI3.

Cypet N

4. [epeki KokbIC cy3ri cebeTiHiH eki GeniriH ae
6ocatbiHbI3. KaTTbl Kip 6orca, eki 6enikTi afbiH
CYMEH LUalblHbI3.

5. Jlac cy bigbicblH 6ocaTbiHbI3. Kip KaTbin kanfaH
Xarganaa, nac cy 6ariH afblH CyMeH LiaiblHbI3
Tapayabl kapaHbi3.

Cypet O

Hyckay

CoHOali-aK nac cyra apHarnraH blObICMbIH

KaknarbiHOarbl Cy32iHi KipOiH 6ap-XofbiH meKcepirl,

Kaxem 6orica, OHbl afblH CyMeH walibiHbI3.

Cypem P

6. AfblHAObI CyFa apHanfaH pesepByapablH Xeke
GenikTepiH KenTipiHi3.

7. [Depeki Kipai cysrire apHanfaH ce6eTTiH eki GeniriH
[le XuHan, onapabl nac cyfa apHanfaH biabicka
carnblHbI3.

8. Jlac cy XuHanaTblH blAbICTbIH KaKnafFbiH OPHbIHA
KOWMbIHbI3.

9. AfbIHAbI Cy bIABICHIH KYPbINFbiFa CanblHbI3,
KapaHbl3.

KypbInfbiHbl ewipy
Hyckay
OHepeausiHbl yHemOey ywiH, 20 MuHymmax acamaiH
y3inic ke3iHOe KypbInfbiHbl OWIpin KoObl! YCbiIHAMbI3.
1. kocy-/ ewipy Tyimeci TynmeciH HMI-gucnneri
6acblHbI3.
Cypet Q

2. KOCY/OWIPY KockbliLbiH 6aCbIHbI3.
KypbInfbl eLwipinrex.
3. XKeni icTiKweciH po3eTkagaH axbipaTbiHbI3.
4. Kyart kabeniH kabenb inreriHeH anbiHbI3.
5. TeMeHri CbIM ifreKTepiH TeMeHre kapaTbiHbI3.
6. KyaT cbiMblH kabenbpaik inMekTepre opaHpi3.
HA3AP AYJAPbIHbI
KypbinfFbIHbIH cyOblH mypbin Kanybl candapbiHaH
3aKbIMOanybl

Kypbingsbi 2 atidaH apmelk natidanaHbinmaca, bakmarbl

cy 6y3biibin Kemyi MyMKiH.

¥3aK yakbim natidanaHbay andbiHOa myuibl cyObl 0a,

arbIHObI CyFa apHarnfaH pe3epsyapriapobl 0a

6ocamabiHbI3.

7. Nac cy kormacblH 6ocaTbiHpI3, Jlac cy 6aeiH
60cambiHbI3 KapaHbI3.

8. Tasa cy KoMacblH TONTbIPbIHBI3 Ta3a cy baziH
6ocamy KapaHpl3.

Tasa cy b6ariH 6ocarty

Hyckay

lMpouecc 6apbicbiHOa KakmaH masanay KapmpuoXiH

mas3a cy biObICbIHaH WhIFapMaHbI3.

1. Tasa cy 6ariH oMbk TyTKkanapblHaH ycTan anbliHbl3
[a, OHbl KypbINFbIAaH arnbiHbI3.
Cypet F

2. Tywpbl cy KOMMacbIHbIH KaknafbiH anblHbI3.
CypeT R

3. Ta3sa cy bariH 6ocaTbIHbI3.

4. Tasa cy KyMbinaTblH bIAbICTbIH KaKNafbIH kKanTa
KabbIHbI3.

5. Ta3a cy 6ariH canbiHbI3.

KypbInfbiHbI cakTay

HA3AP AYJAPbIHbI

blnrandbiH candapbiHaH MyJiKMiH 3aKbIMOaHybI
Tazanan 6onraHHaH KeliH, edeH MamacbIHOafb!
Hemece edeH canmamacbiHOarbl/KypbinFbldarbl birFan
e0eH XabbIHbIH 3aKbiMOaybl MyMKiH.

Tasanan 6onfaHHaH KeliiH ma3sanay WhlfblPWbIfbIH
arbIHbI3 XXOHE OHbI KYPFambiHbi3.

KypbinsbiHbl cesimman edeHOepee KoliMaHbl3 Hemece
cakmamaHbi3.

KypbinsbiHbI mypak neH masanay OpHbiHOa caKmaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Mynikmik 3anandap

Aypbic Kolibinmaca, Kypbinifbl ay0apbirbin kemyi
MYMKiH.

KypbinsbiHbl mymkachi ypbiiiFaH Kyltide KouMaHbI3.
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KypbinfbiHbl xuhasfa Hemece 6acka 3ammapra

cyliemeHi3.

BiniklweHi anblHpI3 XaHe TazanaHbl3 Taslanarbiw
binikweHi masanayTapayblH kapaHbi3.

2. PonukTi kacceTaHbl KypbinfbiFa canblHbi3 Hemece
KenTipy YLWiH Typak NeH Tasanay cTaHuusCbiHa
KOMbIHbI3.

3. KypbinfbiHbl Typak CTaHUMsICbIMEH Gipre TasapTy
CTaHUMSACbIHA KOWbIHbI3.

Hyckay

Kypbinesl my3y, mik Kytide opHanacybl Kepex.

KypbinfbiHbl mycipaeH ke3de Kopryc e0eHee apHanfaH

wymeeiHOeei MazHUMMEH xaHacybl KepeK. MyHbi

akycmukarbik mypde Kabbindayra 6on1adbl.

4. KypbInfblHbl KypFak eHe asi3faH KopranfaH
OpblHAA CakTaHbI3.

TyTKaHbl anbin TacTaHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

TymkaHb! Xui wbirapy

TymkaHbiH 6enwekmepi Xui WheifrapFaHHaH

3aKbiMOarnybl MyMKiH.

OpHamkaHHaH KeliH mymkaHbl Heai3ei KypblifbldaH

WiblfapMaHbi3.

KypbinfbiHbl cepgucmik Kbiamem kepcemy

MaKkcambIMeH XibepaeH ke3le FaHa mymkaHbl Heziei

KypblnFblOaH WhiFapblin anyra 6onaosbl.

1. BypaybiwTbl 90° GypbINeH TyTKaHbIH apTKbl
XarFblHAaFbl LWAFbIH CaHblNayFa canbin, TYTKaHbI
LUbIFAPbIN anblHbI3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

CyAblH KepMEeKTiriH opHaTty

HA3AP AYAPbIHbI

Kak ce6e6iHeH KypbinfblHbIH 3aKbiMOanyb!

Kakmbl x)uHakmay nampoHbl canbiHbaraH xaHe
KypblinFbiOa cyOblH OypbIC eMec KepMmeKkmiei
opHamblniFaH xardalida KakmbiH XUHaKmMasnybl MyMKiH.
Op0dalibiM meK Kakmbl XUHaKmay nampoHbIMEH
XKYMbIC ICMEHI3.

KypbinfbiHbl CyObIH Xepainikmi kepmekmieiHe
OpHambIHbI3.

KypbinfbiHbl cyOblH KepMekmiei e32ewe alivakma
natidanaHbac 6ypbiH (MbIC., KOWKEH COH), andbiMeH
KYpblInFbiHbI CyOblH COliIKec KepMeKkmigiHe OpHambiHbI3.
Hyckay

Cy wapyauwbinbifbl 6ackapmack! Hemece
MyHuyunanumemmep cy Ky6bipbi CybIHbIH
Kammbifbifbl myparsl aknapam 6epeoi.

CyablH kepMekTiriH peTTey Pause «confa» 6ackapy
TyMeci TYMMECIHIH KeMeriMeH xy3ere acbipbinagbl.
CyQablH KEPMEKTIriH peTTey XaHa peTTey Xy3ere
acbipbinManbiHLWA (MbIC. KeLWYyAeH KeniH) cakTanbin
Typaabl. 3aybITTa KypbInfbifa eH )Xofapfbl CyablH,
kepmexTiri lll geHren opHaTbinagbl. OpHaTbINFaH CyablH,
KePMEKTIri KypbinfFblaa MMMy bCTiK XbINbINblKTayMeH
KepceTineai.

KaTTbInbIK °dH MMonb/n UmnynbceTik

ayKbIMbl XbINbINbIKTA
y caHbl

| Xymcak 0-7 0-1,3 1x

Il |opTawa 7-14 1,3-2,5 2x

Il |kaTTbl 14-21 2,5-3,8 3x

KaTTbinbik °dH MMonb/n UmnynbceTik

ayKbIMbl XKbINbbIKTa
y CaHbl

\Y |eTe KkaTTbl [>21 >3,8 4x

Hyckay

Bakmbi cyfa monmbIpbir, KYpbIfbiHbl iCKe KOCKaHHaH
KeliH, KakmaH ma3sapmy KapmpuoXiHiH Kakka Kapcbl
apekemi icke Kocblnadbl. Cydarbl Kak KakmaH
ma3sapmy kapmpuodxiHoeai myuipwikmepae ciHeOi.
Kocbimwa kakmaH masapmy manarn eminmeloi.
Hyckay

Kakma+ ma3sapmy kapmpudxindeai mydipwikmep

CyMeH XaHacKaHHaH KeliH myci e32epyi MyMKiH, 6y

cyObIH KypambiHOa MuHepandapdbiH 60mybiHa

6atinaHbicmbl. MyHOal myc e32epy 3usiHCbi3 607kl
mabbinadbl XoHe KypbiFbira, ma3sanay XyMbiCbiHa

Hemece KakmaH masapmy KapmpuOoXiHiH XyYMbICbIHa

Kepi acepiH mueizbelioi.

1. KypbInfblHbl KOCbIHBI3, KypbiFbiHbl 6Wipy KapaHp!3.

2. KaxeTTi Cy KepMeKTiriH OpHaTy YLUiH «CornFa»
6ackapy Tyrmeci 4 TyiimeciH cekyHz, 6oibl 6ackin
TYPbIHBI3 Aa, 60caTbiHbI3.
>KaHa napameTp HMI-gucnnewi 6eTiHaeri kakTaH
Tasanay KapTpumki 6enriciHiH XbinbinbikTay
CaHbIMeH KepceTineai.

3. KannbiHa kenTipy «confa» 6ackapy
TyhmeciTynmelirii GipHelue peT 6accaHbl3, CyablH,
KaTTbINbIFbIHBIH KAXXETTi AeHreniHe XeTKeHwwe
CyAblH apTypni AeHreinepiHeH eTeai.

Tasanarbiw GinikweHi Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI

AndbiHFbl eeHdi ma3anaydaH KanFaH ma3anay
KypanbIHbIH Kandblkmapbl

AndbiHFbl e0eH masanay Xymbicmapbl edeHoe
masanay KyparsbiHbIH KanOblKmapblH Kandbipybl
MyMKiH, 6yn ma3anay ponukiHde kebikmiH natioa
60r1ybIHa oKesyi MyMKiH.

Op KondaHraHHaH KeliH 6inikweHi aFbiHObI CyMeH
XKYbIHbI3 Hemece BirniKweHi Kip Xyfblw MawuHada
masarnaHbi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

BinikweHi Mama xymcapmgbiwneH ma3sanayodaH
Hemece Kip kenmipziw KondaHyOdaH 3aKbiMOap
MukpogubpaHbiH 3aKbiMOaHybI

Kip xyrbiw mawuHada ma3anaraH ke30e mama
KyMcapmKbiwmel natidanaHbaHbI3.

BinikweHi Kip kenmipaiwke canmaHb!3.

HA3AP AY[APbIHbI

BinikweHiq 6ocaybiHa 6alinaHbicMbl MYiKMiH
3aKbIMOanybl

Kip XyFbiw mawuHa 3akbiMOarnybl MyMKIH.

BinikweHi Kip mopbiHa carnbIHbI3 X9He Kip XyFfbiul
MawuHara KocbIMWwa Kip casbiHbi3.

1. bBinikwe kacceTacbiHbIH KyNbINTaH LbiFapy
TylmeciH 6acbiHpI3.

Cypet S

PonukTi kacceTa KypbinfblgaH axblpaTbinagbl.
PonukTi kKacceTaHbl anbliHbI3.

Taszanay opamblH KopabblHaH LblFapbin anbiHbI3.
Tasanarfblw GinikweHi aFbiHAbI CyMeH TasanaHbl3
HeMece Kip Xyfbll MawvHaga makcumym 60 °C
TeMmnepaTypaaa XyblHbI3.

Cypetr T

5. PonukTi KacceTaHbl aFblHAbl CyMEH LUaiblHbI3.

Rl el
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6. PonukTi KacceTaHbl KypbinfbiFa canblHbl3 HEMece
KENTipy YLWiH Typak neH Tasanay CTaHuMsCbiHa
KOMbIHbI3.

7. Tasanarbilw GinikweHi ayaaa KenTipiHia.

KakTaH TazapTy KapTpuaXiH aybiCTbIpy

HA3AP AYJAPbIHbI

KypbinfbiHbl 3aKbiMOay XaHe KbiaMmem Kepcemy
Mep3iMiHiH KbICKapmblybl

Kakmbl x)xuHakmay nampoHbIH aybICmbIpy
aparnblikmapbiH cakmamay (backapy wambl
UHOUKaUUsICbI) KYPbIFbiHbI 3aKbiMOaybl XoHe KbisMem
Kepcemy Mep3iMiH KbiCKapmybl MyMKiH.

Aybicmbipy apanbikmapbiH (6ackapy wambl
UHOUKaYUsICbl) cakmaHbi3.

Hyckay

Aybicmbipy aparnbikmapbi CyObiH xepeinikmi
KepmekmiziHe 6alinaHbicmbl 6051adbl. CybIHbIH My3bl
Ken atimakmapoa (mbic., Ill/IV) aybicmbipy
aparnbikmapbl Cybl Xymcak alimakmapra (mbic., I/1l)
KaparaHOa Kbickapak 6onadsbl.

1. Tasa cy 6ariH oMbIK TyTkanapblHaH ycTan anblHbI3

[a, OHbl KypbInfblAaH anblHpl3.

Cypet F

2. Tyuwpbl cy KOWMaCbIHbIH KaKnaFblH anblHbI3.
CypeTt U
3. KakrtaH Ta3apTy KapTpuaXiH anblHbI3.
4. XaHa KaK Cya3rilliH Cy biAbICbIHa canbim, Xakcbinan

OpHbIKKaHLLIA 6acbiHbI3.

5. Tasa cy KOMMacblH TONTbIPbIHBI3 KapaHbI3).
6. >KaHa kakTaH Tasanay KapTpuaxiH KypbinFbiFa

KanTa canbiHbl3.

a KypbInfbiHbl KOCbIHbI3.

b Kypbinfbl KigipTy pexvuminge 6onFaHaa, «oHFa»
6ackapy Tynmeci 5 cekyHa TyiMeciH 6acbin
TYPbIHBI3.

Ocbl yakbIT iWiHAE KaKTaH Tasanay KapTpuaXiHiH

Genrici XbInbINbiKTangbl.

KakTtaH Tasanay kapTpuoxi CaTTi KannbiHa

KenTipince, kakTaH Tasanay KapTpUoXiHiH

TaHbachl xacbin TycneH 1 X XbiNbIbIKTangbl.
Hyckay
Kaxkma+ masapmy kapmpuOxiH wbiFapbirn, katima
OopHamkaHHaH KeliH 1-wi 6ynay ke3iHO0e 6y afbiHbl
arci3 Hemece bipkeriki 6omaybl MyMKIH XoHe XeKe cy
mamuwbinapbl mycyi MyMKiH. Kypbinfbira kKakmaH
ma3apmy KapmpuoxiHe cy monmbipambiH KbiCKa icke
Kocy yaKblmbi Kepek. bydbiH 6epinzeH menwepi 30
ceKyHOmaH COoH Makcumarnobl MaHiHe xemmneuliHwe,
yHemi kebelie 6epedi.

©3iH-e3i Tazanay opblHAAHbI3

HA3AP AYJAPbIHbI

JlacmaHy Hemece 6akmepusinapOblH XUHanybiHa

6alinanbicmsl uicmin natioa 6onyb!

CoHbIMeH Kamap, KypbliiFbiOa Kip MEH

b6akmepusinapObiH XUHaNYbl XafbIMCbI3 UiC myObipybl

MYMKiH.

XKymbicmbl asikmaraHHaH KeUiH KypblFbiHbI

mypakmamy xoHe ma3sanay cmaHyusiCbiHa casiblHbI3

0Oa, warobl bacmaHpbi3.

Typakmamy xsaHe ma3anay cmaHyusicbiH0arbl edeHee

apHanfraH 6acmuekmi cmaHyusiHbl 6enek cymeH

monmaIpy apKbifibl eMec, meK agmomammbl Waro
npoueci apkbibl ma3sanaHbi3. Jlac cyra apHanFaH
bIObICMbIH CallbIHFaHbIH MEKCePiHi3.

KypbinsbiHbl HeMece memeHai bacmbiH ycmiHei Hemece

acmbiHfbl XaFblH afbiHObI CyObIH acmbiHOa Hemece

Oyw KabuHacblHbIH acmbiHOa Xyyra 6onmatliosl,

alimnece cy Kipin Kemyi MyMKiH.

Hyckay

O3iH-03i ma3anaydbl Kypbiifbl KOCYnbl Ke30e FaHa

opbiHOayra 6onaodsbi.

1. Jlac cy bigbicbiH 6ocaThin, OpHbIHA canbiHbI3, Jlac
cy 6aziH 6ocambiHbI3 KapaHbI3.

2. Tasa cy bigbicbiHa kem gereHae 200 mn ¢y Kymbin
TONTbIPbIHBI3, Tasa cy 6asiH MonmbIpbiHbI3
KapaHpl3.

3. KypbinfblHbl Typak cTaHUMsACbIMeH Gipre TazapTy
CTaHUMACLIHA KOWbIHbI3.

4. ©3iH-e3i Tazanayabl 6acrtay ywiH bactay- / KigipTy-
Tynmeci 3 cekyHa 6acbkin TypbIHbI3.

Cypet V

HMI-aucnneni 6eTingeri e3iH-e3i Tasanay 6enrici
XKbINbINbIKTaYyAa.

Herisri 6acbiHaafbl LED wambl XbinbinbliKTangp.
LLlato npoueci 6actanagbl xsHe WamMameH

3 MVHYTKa co3binaabl.

5. LWato npoueci askranfaHHaH keniH LED xapbifbl
»aHe HMI-gucnneni 6eTiHaeri e3iH-e3i Tasanay
Genrici ceHepi.

6. Jlac cy konmacblH 6ocatbiHbI3, Jlac cy 6aziH
60cambiHbI3 KapaHbI3.

7. Tasanay ponuriH TasanaHbl3, Ta3anarbiw
binikweHi ma3sanay kapaHbl3.

8. TeMeHri 6acTblH aCTbIHFbI XafblH oHe binikwe
XeTeriH AbIMKbIN WybepekneH TazanaHbl3.

. TasapTy cTaHUMsICbIH GOCaTbIHbI3 XKOHE KENTIPIHi3.

10. Erep Ta3a cy 6ariHge ani fe cy 6ap 6onca, Tyl cy
6ariH anbiHpI3 Aa, Tasa cy b6aziH
6ocamybocaTbiHbI3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

Axaynap ken xargaiaa kapanaiibiv cebentep cangapbiHaH 6onagbl, onapabl keneci Wonyasl nanganaxsin e3
6eTiHLe xotobiHbI3Fa 6onaabl. Kyaikrep 6onca Hemece ocbl xepae kepceTinMereH akaynap 6onfaH kesae, pecmu

CEPBUC opTanbifbiHa xabapnachlHbI3.

Karte Ce6ebi

XKoro

BakTeri cyabiH keTkinikTi |KakTtaH Tasapty kapTpuaxi

MerwepiHe KapamacTaH |opHaTbiIMaraH HeMece AypbiC

1. KakraH TasapTy KapTpumxiH OpHaTbIHbI3
XoHe/Hemece KakTaH TasapTy KapTpuaxi

CarnblHfaH.

6YyAbIH XOKTbIfbI / opHaTbIIMaFaH. GakTa Gepik 6ekiTinreHiH TekcepiHis, kaxeT
XKeTKinikciz menwepi 6onfaH Xafganaa oHbl kantagaH
6acblHbI3.
KakTtaH TasapTy kKapTpuaxiH cyabl 1. TonTbipy KesiHOe KaKTaH Ta3apTy

TONTBIPY Ke3iHAE LWbIFapbISiFaH xaHe/
Hemece xaHa KakTaH TasapTy KapTpuoKi

KapTPUIKIH YHeMi cy barbiHaa
KanabipblHbI3.
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Kare

Cebebi

XKoo

HMI-agucnneni 6eTiHgeri
KaKTaH Tasanay
KapTpuaxi TaHbacobl
KbI3FbINT capbl 60nbIn
»XaHagbl

KakTtaH Tasanay kapTpuaxiHiH kblameT
eTy Mep3imi 2 caraTTa askTanagpl.

KakTaH Tazanay kapTpuaXiH OHbIH Kbi3MeT
eTy Mep3iMi asKTanmaw Typbin
aybICTbIPbIHBI3, KakmaH ma3sapmy
KapmpuOXiH aybICMbIPy KapaHbI3.

HMI-agucnneni 6eTiHgeri
KaKTaH Tasanay
KapTpuaxiHiH 6enrici
KbI3bIn 6onbIn XxaHaabl

KakTtaH Tasanay kapTpuaxiHiH kblameT
eTy Mep3imi 1 caraTTa askranagpl.

KakTaH Tazanay kapTpuaxiH OHbIH Kbi3MeT
eTy Mep3iMi asKranmaw Typbin
aybICTbIpbIHBI3, KakmaH ma3apmy
KapmpuOXxiH aybiCmbIpy KapaHbl3.

XKaHa kakTaH TasapTy
bIAbICBIH OPHATbIHbI3,
HMI-gucnneni6enimin
KapaHbI3 XaHe
KYPbINFfbIHbI TEK COPY
pexumiHae navaanaHyfa
6onagbl

KakTaH Tazanay kapTpugxiH aybiCTbIpy
Kepek.

YKaHa kakTaH TasapTy blAbICbIH
opHaTbIHbI3, KakmaH ma3sapmy
KapmpuoXxiH aybicmbipy©eniMiH kapaHbl3.

HMI-gucnneni GeTiHgeri
TYWbI CY bIAbICLIHbIH
TaHGachbl aK 6onbin
XaHagbl

Ta3sa cy biapicbl 60C.

Ta3a cy KoiMacbiH TONTbIPbIHbI3
KapaHbi3).

HMI-gucnneni GeTiHgeri
Ta3a cy biAbICbIHbIH
Genrici xacbin Tycte
XbINbINbIKTanAbl

XKyneHiH xenpeTyi 6enceHai.

Tasa cy blAbICblH HEMEeCe KakTaH
Tasanay KapTpuaXiH any xynere ayaHblH,
KipyiHe ceben 6onybl MymkiH. Byn 6y
wbirapyabl 6y3agbl. Tasa cy blapbICbiH
TONTLIPbIN, Ta3anay NpoueciH kanta
6acTaFaHHaH KeWiH KypbInfbl aBTOMaTThbI
Typae xengeteai xaHe 6yn npouecTi
HMI-gucnneniakpaHblHaa KepceTea,.
Byn cy meH By KybbipnapbiHaH ayaHbl
anbin, 6y yHKUMSICbIH KannbliHa
KenTipeai.

Hyckay

XKylieHi xendemy 6enceHoi ke3de,
KYpbInfbIHbI masanay ywiH natidanaHyra
6onadsbl. byObiH Whbifybl mypakmsl eMec
6011ybl MYMKiH.

XKyWeHiH xxenaeTyiH y36eHis.

CaTTi )xenaeTyaeH KewiH xacbin
XKbINbINbIKTAWTBIH Ta3a Cy blAbICbIHbIH,
Genrici ceHeni.

HMI-gucnneii Kbi3bin
CyFa apHarnfaH biabic

6enrici Kbi3bin 6onbIin
XaHaabl

Ilac cy 6ari Tonbl.

Ilac cy konmacblH 6ocatbiHbI3, Jlac cy
6aciH 60cambiHbI3 KapaHbI3.

HMI-gucnneni EckepTty
YWOYPbIWbIHbIH

EneH wywmeringeri Tasanay 6inikweci
GiTenin kanfaH.

Tasanay WwheifblpLbiFbiHAa GereTTenreH
3aTTapablH 6ap-XofblH TEKCEPIHi3.

xoHe HMI-gucnneni
afbliHAbI CyFa apHanfaH
bIAbICTLIH Genrici
KbI3bln 6onbin
XKbINbINbIKTakAbI.

nanganaHyra 6onagbl.

TaHGacbl KbI3bli 60nbin 2. KaxeT 6onca, Tasanay LWblfbIpLbIFbIH
XaHagbl anblHpI3.
3. byratTay HbiCaHAapbIH anbin TacTaHbI3.
4. Taszanarbllw BinikWeHi KypbInFbiFa AypbIiC
canblHpI3.
HMI-aucnneni Eckepty |Kypbinfbl Kbi3bin KETTI. 1. KypbinfbiHbl CybITbIHbI3.
YWOYPbIWbIHbIH 2. Kypbinfbl TUICTi Typae CybiMalbIiHLLA
TaHGacbl KbI3bli 6onbin KaWTaaaH KocblManabl.
XaHagbl, Tasanayabl
GacTtay MyMmKiH emec
X9He Kopnyc bICTbIK
Kypbinfbl KocbinFaHHaH |AfbiH CyFa apHarnfaH biablC AeHreriHiH - |1. YakineTTi TyTbiHyLbInapra KblaMeT
KeWiH eckepTy ceHcopbl akaynbl. [lereHMeH, KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
YWOYpbIWbIHbIH 6enrici KypbinfblHbl Oni e Tasanay yLiH 2. Erep Kypbinfbl ani Ae Tasanay yLiH

nanganatbina 6epce, nac cy biabICbiH
aBToMaTTbl TypAe 6ocaThin, TasanaHbia.

254

Kasakwa




Karte Ce6ebi

XKoo

TNacTtaHyabl CiHipy

efieH eTe binFanabl

Copy apHacbl, copy kybbipbl HeMece nac |1.
XYMbIC icTeMeii XaHe |CyFaapHasFaH pe3epByapra KipeTiH Tecik
Gerge 3aTTapMeH 6GiTenin kanybl MyMKiH.

Tasanay ponukTi, COpy apHacblH XaHe nac

CY blAbICbIH anblHpI3.

Nac cy biapicbiH 6ocaTbIHbI3.

ArblHOBI CyFa apHanFaH pesepByap/blH

BGapnblk 6enikTepiH eTKi3riwTiriH Tekcepin,

Gerge 3aTTap MeH KipAi KeTipiHia.

4. Copy apHacblH Ta3anan, berae 3attapabl
anbin TactaHbI3. On yLWiH PONMKTi
KacceTaHbl anbin TacTtan, AeHrenek
caHpblnayna 6erge 3atTapablH 6ap-KofbiH
TeKCepiHi3.

5. Kypbinfblaafbl COpy WNaHFiCiHIH epkiH
KO3FanaTblHbIH TEKCEPIHi3.

6. KypbInfbiHbl 8p KongaHFaHHaH KeniH e3iH-

e3i Tazanay npoLeciH OpbIHAAHbI3.

SIS

AFbIHABI CY bIAbICHI

TONTbIPbUIFaH

Kip KOHTenHepiHaeri ceHcop nac xaHe  |1.
TONTbIPY LWeriHeH apTbIK [TONTbIPY LUEriH aHbIKTan anvanabl. 2. Keni icTikweciH po3eTkagaH

KypbInfblHbl OLIPIHI3.

aXblpaTbIHbI3.

3. Jlac cy biabICbIH TacTaHbl3 XaHe
TasanaHbl3.

4. Jlac cyra apHanfaH blAbICTbIH TOMEHTi
XarblHAaFbl KypbINFblaarbl CeHcopabl,
COHAan-aK nac cy blAbICbIHbIH iLUiH
ObIMKbIN WyGepekneH TasanaHbl3.

HMI-gucnneni Eckepty
YWOYPbIWbIHbIH
TaHbachbl Kbi3bisl 6onbIn
XaHagbl xaHe BipHewe
9peKeTTeH KeliH Tazanay
npoueciH 6actay MyMKiH
emec

KypbInFbl 3akeiMaanFaH.

1. YekineTTi TyTbIHyLUbINApFa Kbi3MeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

6apnbik TaH6anap
KbI3bIn 6onbIn xaHaabl

HMI-gucnneni 6eTiHgeri |ducnneimeH 6ainaHbic akayrnbl.

KypbInfFbiHbI ©LUIPIHi3.

>Keni icTikweciH poseTkagaH

aXbIpaTblHbI3.

3. TyTKaHbl Kypblifbifa AypbIC XarfFaHFaHbIH
TEKCepiHi3.

4. KaxeT 6onca, TyTkaHbl 6enwekTen, 6erae
3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

5. TyTKaHbl OpHaTbIHbI3.

6. KyaT awacblH po3eTkara canbiHbl3.

7. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.

N =

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl KongaHenagel. byibiMaa matepuanabik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi iliHae akbicbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KOpCeTy OpHbIHa
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwwa aknapaTTbl (bap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimMiHaeri Kbl3ameT kepceTy GenimiHae Tabyra
Gonagpl.

LWbirapy KyHi hupmanslk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapblSiFaH XblNbl HEMeCce KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Mbicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH facbipbl

2 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anblHbIH eKiHLUI caHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI CaHbI
CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH Ginaipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartTap

AnekTp XeniciHe Kocy

KepHey \ 220-240
daza ~ 1
HKuinik Hz 50-60
KopfaHbIC knacbl IPX4

Kopfay knacbl |
KypbInfbIHbIH TeXHMKanbIK cunaTramanapbl

AKbiny Kyatbl W 1300
HomuHangpl KyaTtbl w 1600
Kbidy yakbITbl Cekyng 30
By kenewmi (cesimTan pexvm) g/min 10
By kenemi (kanbinTbl pexum) g/min 30
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OTbIH 6arbIHbIH XXYMbIC YakblTbl  Mmin 50
(cesimTan pexum)

OTbIH 6arbiHbIH XXyMbIC YakbITbl  min 16,5
(kanbINTbl Pexum)

CblnbIMAbINbIK

TyLbl Cy bIAbICBIHBIH Kenemi | 0,5
Kip cy 6arbiHblH kenemi | 0,2
Kenemgi foepexi kipai cyarire | 0,15

apHanfaH cebet

©enwempepi MeH eHimaep

Kabenb y3blHObIFbI m 8
Canmarbl kg 7,15
¥3blHAbIFbI mm 250
EHi mm 300
BuikTiri mm 1220

TexHuKanblk e3repictep pykcar eTinrex.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 256
[NpepnasHu ycTponcTea .. 257
3alUMTa Ha OKOIHATA CPEAA -..evvveeeerrieeeeeerireenes 257
Ynotpeba no NpeaHas3HAYEHNE .............ceeveeeuneane 258
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu 258
O6xBaT Ha AgocTaBka . 258
Onwucanuve Ha ypeaa .. .. 258
OnuncaHne Ha PYHKLUMOHNUPAHETO .......ccvveeeereene 259
MoHTupaHe Ha TpbbaTa Ha pbYKaTa.......ceeuveeneee. 259
MbpBOHaYanHo nyckaHe B ekcrnnoatauus 259
MyckaHe B ekcnnoartaums 259
Exkcnnoatauus ... 260
CBXPAHEHME ...t 262
FpYKa Y NOBAPBKKA ......eecveerieiieiiee e 262
Momouy npu nospeaw. 264
[apaHums 266
TEXHUYECKU AAHHM ... eeeeeeees 266

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoCT

Mpeav nbpeata ynotpeba Ha ypeaa npoyeTeTte Tasu
rnaea ,besonacHocT* 1 ToBa opuUrMHanHaTa
MHCTPyKums. Mpoueampante cboTBeTHO. 3anaseTe
opurvHanHaTta VHCTPYKLUMs 3a nocnesBailo
13nonsBaHe Unu 3a crnefBallys COGCTBEHUK.

e OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusi, TpsibBa fa cnaseare u
obLioBanuaHMTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsrsaHe Ha 3MononyKu.

e [locTaBeHuTe Ha ypeaa npedynpeautenHu Tabenkv
1 Tabenku ¢ ykasaHus AaBaT BaxHa MHopmaums
3a BesonacHara ekcrnoaTauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

o YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoOCM, KOsimo
moxe 0a dogede 00 mexKU mesiecHU nospedu unu
8o cmbpm.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

o Yka3saHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
8o cmbpm.

A TIPEQMNA3JINBOCT

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxke Oa dosede 00 1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHHWE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxe Oa dosede 00 MamepuasnHu wemu.

EneKTpuqecKw KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT e Huxoza He dokoceaiime ¢
MOKPU pbUe Mpexosusi werces u KoHmakma. e He
nomarnsatime ypeda ebe goda. ® Cebp3galime ypeda
camo KbM npomeHnue mok. [locoyeHomo Ha
murnosama maberka HanpexxeHue mpsibea 0a cbenada
C HanpeXXeHuemo Ha u3moy4HuKa Ha mok. e Bpbakama
Mex0y wiericena u yObrmxkumerHusi kabesn He 6usa O0a
rnonada ebe 8oda. e He nnoyucmealime rpe3 nodosu
KOHmakmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHME « cevpssaiime
ypeda caMo KbM eflekmpu4ecKu u3eod, Kolimo e bur
U3MbIIHEH OM €/IEKMPOMEXHUK 8 Cbomeemcmeaue ¢
IEC 60364-1. ® Bbg 8r1axxHU NoMeweHus!, Harpumep 8
6aHu, pabomeme c ypeda caMo Ha KOHMakmu ¢
npedsapumerHo eknoyeH npednasumen Fl.  [1pedu
8csika ynompeba Ha ypeda ce ysepsisalime, ye
Mpexosusim 3axpaHeauy, kabers c wercersn He e
rnospedeH. AKO Mpexosusim 3axpaHeauy kabers e
nospedeH, mol mpsibea HezabasHo 0a 6b0e cMeHeH
om rpou3gooumerisi, 0m omopu3upaH cepau3 unu om
efleKmpomexHuk, 3a da ce uzbezHe ecsikaksa
onacHocm. e Mpexosusim 3axpaHeauw, kabesn u
enlekmpuyeckusim yobrukumerneH kaben da He ce
rnospexdam unu HapaHsieam ropadu HacmbreaHe,
npumuckaHe, onbeaHe unu opyau nodobHu. NMazeme
Mpexosusi 3axpaHeauy kabes om cunHa monuHa,
macrio u ocmpu pbbose. e Hernodxodswume
ef1leKmpuyYecKu yob/mKkumernHu kabenu mozam da
6b0am onacHu. M3nonssatime eOUHCMBEHO
3awumeHu om 800HU MPBCKU e/TEKMPUYECKU
yOb/mKUMEHU Kabesnu ¢ MUHUMAIHO HanpeyHo
cedeHue om 3x1 mmP. e Cmensiime KyrniyH3ume Ha
Mpexosusi 3axpaHeaw, kabesn unu Ha enekmpu4yeckusi
yObmKkumeneH kaben caMo ¢ makusa CbC cblyama
3awjuma om 800HU NPBCKU U Cblama MexaHu4yHa
30pasuHa. e Msknoysalme ypeda om
enekmpuyeckama mMpexa rnpu npodbsmkumernHu naysu
8 pabomama, crned ynompeba unu npedu deliHocm o
noddpwxka. e M3nvriHsasalime pabomu rno
ModdpwbxxKama camo npu U3KIToYeH MPexoes werncen u
oxnadeH yped. e Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku
KoMrnoHeHmu. He noyucmeatime Humo ypeda, HUMO
2opHama unu doriHama cmpaHa Ha dosiHama Jyacm Ha
rnoda nod meyawa 8oda unu nod so0Ha cmpysi, 8
npomuseH criyyal Moxe 0a MpOHUKHE 800a.

AN nPE,an:ﬂ-IMBOCT o He Hoceme/
mpaHcriopmupalme ypeda, kamo 20 Obpxume 3a
Mpexosus 3axpaHeaw, kaben. e He usdbpneatime
MpexXosusi Wernces om KoHmakma, kamo dbpxume
Mpexosusi 3axpaHeauy kabersn. e He usnon3salime
ypeda 3aedHo ¢ dpyau ypeou, npucbeOUHEHU KbM
yObmKkumerHu kabenu ¢ pa3kioHUmenu.

® Br3nazalime usebpwieaHemo Ha peMOHMU camMo Ha
omopu3upaHusi cepeus.
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BesonacHo 6opaBeHe

A OIMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

[pwxme onakoeb4yHomo ¢hosnuo danedye om obceaa Ha
deua.

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME ® M3nonssatime
ypeda camo o npedHasHaqveHue. Cvbrodasaltime
mecmHume ycriosusi u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e [pbxme
Yacmume om msAnIo0mo cu (Harnp. npbcmu, Kocu) daney
om 8bpMSAWUS ce noyucmealy 8assik. B onacHu 30HU
(Hanp. 6eH3uHOCMaHyuu) cnasealme cbomeemHume
npasuna 3a 6esonacHocm. Hukoea He u3nonsealime
ypeda 8 nomeuwieHus1 ¢ puck om ekcriosusi. e Jeua u
Xxopa, Koumo He ca 3aro3Hamu ¢ moea pbKo8odCcmeo,
He mpsibea 0a pabomsim ¢ mo3u yped. BanudHu Ha
msicmomo pasrnopedbu moeam da Hanazam
oOepaHuYeHUs 3a 8b3pacm Ha 06Cyxeauwomo nuye.

® Ypedbm He e npedHa3HaveH 3a ynompeba om deua
unu nuya ¢ 02paHu4eHU GhuUYeCcKU, CeH30PHU Unu
yMcmeeHu crocob6Hocmu, unnu om suya, Koumo He ca
3arno3Hamu ¢ Hacmosiuume UHCmpykyuu. e Jluya ¢
HamarneHu ¢hu3u4ecKu, MCUXU4ecKU unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U Mo3HaHus,
moeam Oa u3rnonseam ypeda camo rod npasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeosapsAwo 3a msxHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3zonacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeuyama He 6usa da cu uepasm
¢ ypeda. e [leyama mpsibea da 6v0am nod Had3op, 3a
Oa ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeda.

e [Ipbxxme ypeda u3ebH obceza Ha deya, Koeamo e
cebp3aH KbM eflekKmpudeckama mpexa usnu ce
oxnaxda. e [Jeuama mo2am Oa uszebpwieam
rnoyucmeaHe u ekcrijioamayuoHHa rnodopwbxka camo
o0 Ha03op. ® OracHocm om HapaHsigaHe om ocmpu
npedmemu (Harnp. mpecku). 3awumeme pbyeme cu
npu noyucmeaHemo Ha nodosama anasa.  He
dokoceatlime 0o3ama 3a royucmeaHe ¢ napa unu
CbCeOHU MOB8BPXHOCMU M0 8PEME HA NapHO
rno4yucmeaHe unu kozamo Oro3ama e Hazpsima. e He
Hacoysalime napama KbM Xopa Usu XUBOMHU.

AN I7PE,L1I7A3I1MBOCT o He usnonssatme
ypeda, ako moui npedu mosa e nadarsn, uma sudumu
rnospedu unu meve. e Pabomeme c ypeda unu 20
cbXxpaHssalime camo 8 Cbomeememaue ¢
ornucaHuemo, pecn. uzobpaxeHuemo Ha ghueypama.
® 3r10Monyku unu nospedu nopadu npeobpulyaHe Ha
ypeda. lMpedu ecsikaksu pabomu cbc unu no ypeoa
mpsibea 0a ocueypsisame cmabunHocm. e Hukoza He
ocmasstime ypeda 6e3 Had3op, 0okamo pabomu.

e HezabasHo cripeme ekcriioamayusima, ako ypeobm
npeepee, uzdasa HeobuyalHU WyMo8e, MUPU3MU Uu
UMa HucKa cMykameJsHa MoujHocm. e [TogbpxHocmma
Ha cmbnanama Moxe 0a ce Haz2opewu o epeme Ha
ynompeba.

BHUMAHUE . lMospeda Ha ypeda. Hukoea He
Hanueatlime & pe3epgoapa 3a 800a pazmeopumeriu,
meyHocmu, cbObpXaWu pasmeopumenu, unu
Hepa3pedeHu KuceuHu (Hamp. noyucmeauwu
npenapamu, 6eH3UH, paspedumeriu 3a 60U U ayemoH,).
e He Hanuealime 8 pe3epgoapa 3a rnpsicHa eoda
ouyemHa KucenuHa, npenapam 3a omcmpaHsieaHe Ha
KomiieH KaMbK, emepuyHU mMacsa unu nodobHu
geuwecmsa. Cbuwo maka eHuMasatlime 0a He
3acMykeame makuea eewiecmsa ¢ ypeoa.

® Bkntoysalime ypeda caMo Ko2amo ca nocmaseHu
pesepsoapbm 3a npsicHa 800a, peaepsoapbm 3a
omnadbyHa 800a U NampoHbM 3a OMCMmpaHseaHe Ha
KomseH kambK. ® He 3acmykealime c ypeda ocmpu unu
ro-eonemu npedmMemu, kKamo Harp. omyyneHu
rMap4yema, YyakbJ1 UIU Yacmu om ugpayku. e He
usnonseatime ypeda 3a U3CMyK8aHe Ha OfacHu
Mamepuanu u XumMuKarnu, Kamo Harp. pasmeopumenu,
royucmeawu rpenapamu 3a KaHanu3ayusi, CUmHu
KucenuHu unu ocHosu. & He 3acmykealime c ypeda
ynmpacghbuHu Yacmuyu kamo eap, YumeHm, ObpeeHu
CMBP20MUHU, 2Urcos npax usnu nenes. o He
usnonasatime ypeda 3a noyucmeaHe Ha Koxa,
sakcupaHu mebesu unu nodoge, CUHMEMUYHU 8/1akHa,
kadugbe unu Opyau OenukamHu/4yyecmeumernHu Ha
napa mamepuarnu. e He npokapsalime ypeda 8bpxy
rnodoeama pewemka Ha KOHBEKMOPHU Hazpesameru.
Ypedbm He Moxe Oa noeme uzmuyvauwama 8oda,
Ko2amo ce npekapea Had pewemkama. e He
skapealime npedmemu 8 omeopume. He usnonaeatme
ypeda, ako omeopume ca 3arnyweHu. Yeepeme ce, 4e
me 8 msx HamMa rpax, fyx, KOCMU U 8CU4Ko, Koemo 6u
Moeno Oa ronpeyu Ha 8b3JyWHUS MOMOK. e He
pabomeme c ypeda npu memnepamypu nod 0 °C.

e Vsknoysalime ypeda rpu no-0bsiau pabomHu naysu
u cned ynompeba om anasHusi npekbceay/
npeekoysamens Ha ypeda u usknroysalime
Mpexosus ujerices1 om KoHmakma. e He nocmasstime
ypeda 8 HerodsuxxHa 8o0a, He 20 nomanslime u He
rnoyucmeatime HagoOHeHu obriacmu.  [loyucmeatime
cbda ¢ omnadbyHa 800a cned ecsika ynompeba, 3a 0a
usbezHeme egeHmyarnHu 3arnyweaHusi, KoUmo mMoaam
Oda dosedam G0 HUCKa CMyKameJsiHa MowHocm,
npeepsisaHe Ha 0gu2amerisi UNU HamarssisaHe Ha
eKcroamayuoHHUst xxusom Ha ypeda. e laseme
ypeda om 0bx0. He cbxpaHsisalime ypeda Ha
omKpumo.

Mpeaona3Hu ycTponcTea
A TMPEAOMNA3JINBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu sunceawyu unu
modugpuyupaHu 3auwyumHu npucnocobneHus!
lNpednasHume ycmpoticmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
He nperebpeesalime, omcmpaHsisalime u
deakmusupalime npednasHume ycmpolicmea.

I'Ipe.qnaseH KnanaH
Ako B criyyan Ha nospeaa ce nony4yu TBbpAe ronamo
HandraHe, evH npeanaseH KrnanaH ce rpuxu 3a
OTBeXAaHeTo My B OKOIHaTa cpeja.

Crtonsem npepnasurten
CronsiemMnsiT NpeanasuTen npeaoTeparssa
nperpsisaHe Ha ypeaa. AKO ypeabT nperpee, peXuMsT
Ha paboTa C napHo HansaraHe ce U3KMOYBa. YpeabT Bce
olLie MOXe [1a Ce 13MOoM3Ba 3a Cyxo NoYNCTBaHe.
Mpeay NOBTOPHOTO BLBEX/aHE B eKcrnoaTaums ce
06bpHETE KbM KOMNETEHTHUS OTAeN 3a 06CIyXBaHe Ha
knmeHTuTe Ha KARCHER.

3a d Ha OKOJ1HaTa Ccpe

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peumknupaHe. Mons, u3axBbprsiiTe onakoBKUTE
no cbobpaseH C okonHaTa cpefa HauvH.
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EneKkTpu4eckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeam

CbabpXaT LeHHW MaTepuani, noanexatim Ha
=  PELVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCTU, Hanp.

6aTtepwuu, akymynaTtopHu 6aTtepum unu macro,
KOWTO MpW HenpaeuiiHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsHE
MmoraT fja npefcTaensBaT NnoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a okonHata cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO PyHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Teau
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baat N3XBbPNsHU
3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNadbLUM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

M3nons3BaviTe ypeaa eaAMHCTBEHO B YaCTHU
[OMaKMHCTBa 3a NOYMCTBaHEe Ha PaBHU TBbPAMU NOAOBE
(Hanp. kKameHHW NogoBe, Nnoyku u nogose ot PVC,
napkeT, BUHWN M NaMUHAT), KOUTO U3AbPXAT Ha
BUCOKaTa TemnepaTypa, HansiraHeTo 1 BNaxHocTTa,
M3Mon3BaHu oT ypeaa. He nouncTBaiTe YyBCTBUTENHU
KbM BoAaTa NOKPUTUSA KaTo Hanp. HeobpaboTeHn
KOPKOBU NOAOBE, B KOUTO MOXE [Aa MPOHUKHE BaXKHOCT
1 [ja noBpeau noaa.

OcBeH ToBa ypeabT € NoAxoasiy U 3a U3CMyKBaHe Ha
KUNMMUA.

3a fa n3berHeTe NoBpeau Ha KUNMMa, NpoBepeTe Aanu
TOV € NoAXoAsLY Npeamn noYncTeaHeTo. AKo ce
CbMHsIBaTe, HanpaBeTe TECT Ha He3abenexuma vyact
OT Hero, 3a a M3KITIYMTe Hanp. NPoOMsiHa Ha LBeTa.
He ca Heobxoaumu nouncTealLm npenapaTu.

AKcecoapu v pe3epBHU YacTuH

M3non3BaiiTe caMo opuriHanHu akcecoapu u
OpUTVHaNHU Pe3epBHM YacTy, Mo TO3U HaYMH
ocurypsiBate 6esonacHara v 6e3npobnemMHa
ekcnnoatauvs Ha ypeaa.

VHdbopmMaumsa OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e u3obpaseH BbpXy
onakoBkata. [Mpu pa3onakosaHe nposepeTte
CbabpXaHeTo 3a uanocT. Mpy nuncealm akcecoapm
WX NpY TPAHCNOPTHY LWETU, MONs, 0GbpHeTE ce KbM
Bawwws auctpubyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa e onMcaHo MakcMMarHoTo
obopyasaHe. B komnnekta Ha gocTtaBkaTa uma
pa3nuku B 3aBUCUMOCT OT MoZesa (BUXKTe onakoBkaTa).
BuxTe nso6paxeHusiTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku.
®urypa A

PbkoxBaTka

HMI gucnnen

ByToH 3a HaBurauus ,nsiBo”

ByToH Bkn./U3kn.

ByToH 3a HaBurauus ,,4CHO”
ByToH 3a crapTupaHe/naysa
PbKkoxBaTka

Kanak Ha pe3epsoapa 3a u1cTa Boaa

CICICICICICICIC)

N
a

MaTpoH 3a oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbk
Pe3epBoap 3a npsicHa Boja

CBeToAMOAEH CBETNMHEH UHAMKaTOP
MouncTealy Bansk

KaceTta Ha Bansik

Pe3epBoap 3a MpbcHa Boda

KowwHuua 3a untpupaHe Ha rpybu 3ambpcsiBaHus
Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
duntbp

PaboTtHa pbyka

MpeskntoyBaten BKIT/N3KI

Kyka Ha kabena

MpexoB 3axpaHBaly kaben

PRPEAIREROEOG®

CumBONM Ha gucnnes

CumBon Onucaxue

YpeabT n3BbpLUBa
c camMonoyncTBaHe.

[MaTpoHbT 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
KOTMNeH kambk TpsibBa Aa ce
cMmeHu, BuxTe [lomouw, rnpu
rnospedu.

YpenbT paboTu B pexum Ha
N3CMyKBaHe.

)

YpeawT ce 3arpsBsa.

C

YpenbT paboTu B YyBCTBUTENEH
pexum ¢ napa. KonmuectsoTto
napa e no-mariko.

YpenbT paboTv B HOpManeH
pexum ¢ napa.
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OnucaHue

PesepBoapbT 3a npsicHa Boga e
npaseH.

CumBon

Bb3HuKHana e rpetuka, BUXTe
IMomouwy, npu rnospedu.

PeaepBoapr 3a oTnagb4yHa BoAda
€ MblieH.

OnucaHue Ha PYHKLIMOHMPAHETO

YpeabT hyHKUMOHMPaA KaTo napovucTayka, ypes 3a
noyMcTBaHe Ha TBbPAM NOJOBE U NMpaxocMykayka B
e[Ho, kaTo npeanara peweHune 3-8-1 3a BCUYku BUAoOBE
rpy6a v douHa MpbcoTus.

BbpTAwmAT ce Banew ce HaBnaxHsBa ¢ napa u
noymcTBa eekTMBHO 1 6BP30 pa3nuyHN BUOOBE
nofoBe 1 KUITMMU.

He ca Heobxoaumu nouncTBaLLm npenapaTtu.

MoHTupaHe Ha TpbbaTa Ha pb4kKaTa

BHUMAHUE

IMoepeda Ha ypeda

[Mopadu nocmosiHHO ceasisiHe KOMIMOHeHmMuUmMe Ha

pbKOXeamkama moeam 0a ce nospedsim.

Cned canobsisaHemo He cearnslme rnoseye

pBbKOX8amkama om OCHOBHUSI ypeo.

CeansiHemo Ha pbKoxeamkama om OCHOBHUS yped

Mmoxe 0a 6b0e u38bpwWeHO caMo Koeamo ypedbm ce

usnpalwa 3a cepsusHo obcryxeaHe.

1. [JpbxTe 30paBo OCHOBHUS ypea.

2. BkapainTe TpbbaTa Ha pbykaTa [0 yNop B OCHOBHUS
ypen, [okaTo ce yye LipakBaHe. Tpbbarta Ha
pbykaTa TpsibBa Aa CTOM HEMOABWKHO B ypeda.
®urypa B

MbpBOHa4YanHo nyckaHe B

eKcnnoarauusa

MocTaBsiHe Ha naTpoH 3a OTCTpaHsABaHe Ha
KOTJ/IeH KaMBK

BHUMAHUE

IMoepeda Ha ypeda nopadu o6pa3yeaHe Ha 8apoBUK
MampoHbm 3a omcmpaHsieaHe Ha KOmieH KaMbK
yHKUUOHUPa 0rImuMarnHo camo ako rpedu 1-

ma ekcriioamauusi adanmupame ypeda KbM
mebpdocmma Ha eodama Ha obekma.

Hacmpoiime ypeda kbm mebpdocmma Ha eodama Ha
obekma.

lMpedu ynompeba 8 palioH ¢ pasnuyHa mebpdocm Ha
8o0ama (Hanp. cned npemecmeaHe 8 Opyeo Xunuuje)
Hacmpotime ypeda KbM meKywama mebpdocm Ha
godama.

1. XBaHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga 3a xneba Ha
ApbXKaTa v ro u3Bagere oT ypeja.
®urypa F

2. PasBuinTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boja.
®urypa G

3. TocTtaBeTe NaTpoHa 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTMeH
KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofa W ro HaTucHeTe,
pokaTo ce dmkempa gobpe.

4. 3aBuiTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a npsicHa
BoJa.

5. TocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a NpsicHa Boga.

Yka3aHue

lNpu nbp8omo u3snyckaHe Ha napa creo ceasnsiHe u

108MOPHO NnocmassiHe Ha nampoHa 3a omcmpaHsisaHe

Ha KomiieH KaMbK U3rlycKaHemo Ha napa Moxe 0a e

cnabo unu HepasHOMepHO U Moxe Oa uzmekam

e0UHUYHU 800HU Kariku. Ypedbm ce Hyx0ae om

Kpamko epeme 3a cpabomeaHe, 8 paMKume Ha Koemo

ampoHBbM 3a OMcmpaHsieaHe Ha KOMJieH KaMbK ce

MBIIHU ¢ 800a. M3nu3awomo Konu4yecmeo rnapa

rocmeneHHo ce ysesnuyasa, dokamo cried okoso 30

CeKyHOU ce nocmuaHe MakCuMaslHoMmo KoIu4ecmeo

napa.

MNMyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBsAHe Ha NOYUCTBALMUA BanfakK

1. HartucHete 6yToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha kaceTaTta
Ha Baneua.
®urypa C
KaceTaTa Ha Bansika Moxe aa ce otaenu ot
nogosarta rnaea.

2. W3BapgeTe kaceTaTa Ha Bansika.

3. lNocTtaBeTe nouMcTBaLLMSA Bansik B 3aTsraHeTo Ha
kacetata. O6bpHeTe BHMMaHNe Ha LIBETOBOTO
pasnpefeneHve Ha BbTpeLuHaTa cTpaHa Ha Bansika
1 3aTAraHeTo Ha kaceTaTa (PO30BO C PO30BO).
®urypa D

4. TocTtaBeTe kaceTaTa Ha Banska B nogosara rnasa.
®urypa E

Pa3BuBaHe Ha MpeXoBusa 3axpaHBall kaben

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om mokoe yoap

lNpu HeHaMbIHO pa3suM Mpexo8 3axpaHeauw, kaben

cbwecmsysa onacHocm obxeamume Ha Oelicmeue Oa

6b0am HernpasusiHoO MPeyeHeHU Kamo no-2onemu,
scriedcmeue Ha Koemo enlekmpuyeckusim kaben ce
onbea CUsIHO U ce nospexoa.

BuHazu passusatime Aokpali enekmpudeckusi kabes.

Yka3aHue

3a uzsaxdaHe Ha kabena donHama Kyka Ha kabena

moxe Oa ce 3agbpma Ha 360°. [opHama Kyka 3a

Kabera He Moxe 0a ce 8bpmu.

1. 3aBbpTeTe AonHaTa Kyka 3a kabena Harope.

2. Csanerte n3uano mpexosusi kaben oT kykaTa Ha
kabena.

3. 3akpeneTe kabena BbB hukcaTopa Ha ropHaTa unu
pJornHaTa kyka 3a kabena, 3a ja He Moxe aa ce
npeMuHaBa BbpXy HEro npu paboTu Nno noYncTeaHe.
®urypa H

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a 4iMcTta Boga

BHUMAHUE

MamepuanHu weemu nopadu He3ameopeH Kanak Ha
pe3sepeoapa unu HeghukcupaH pezepeoap 3a eoda
AKO Kanakbm Ha pe3epgoapa He € 3ameopeH

npasusiHo umnu pe3epgoapbm 3a 800a He e MocmaseH
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npasursiHo 8 ypeda, Moxe Oa usmedye meyHocm u Oa
rnospedu nodosama Hacmursika.

Cnedeme npu nbrieH pe3epgoap 3a 800a Kanakbm Ha
pesepsoapa dOa e 0obpe 3ameopeH U pe3epsoapbm 3a
800a Oa e 8b8 huKCUpPaHO MosoxeHue 8 ypeoa.

BHUMAHUE

IMoepedu no ypeda

Henodxodswama eoda moxe Oa 3anywu Oro3ume.

He Hanuealime koHOeH3Ha 800a om CywunHsama.

He Hanuealime cbbpaHa 0bx006Ha goda.

He Hanueatime cpedcmea 3a noyucmeaxe unu opyau

donbrHeHus ( Hanp. apoMamu3amopu unu oyem).

YkasaHue

lMpu nmbnHeHemo Ha pe3epsoapa 3a 800a NampoHbM

3a omcmpaHsieaHe Ha KomiieH kKaMmbk mpsibea 0a 6b0e

8 pesepeoapa 3a 8oda.

1. XBaHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga 3a xneba Ha
ApbXKaTa U ro u3eageTe oT ypeaa.

®urypa F

2. PasBwuinTe kanaka Ha pesepBoapa 3a npsicHa Boja.
®urypall

3. HanbnHeTte pe3epBoapa 3a npsicHa Boga ¢ Boga oT
BOAOMNpPOBOAA.

4. 3aBwiiTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a npsicHa
BOAa.
5. lNocTtaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a npsicHa Boa.

Ekcnnoarauus

O6wun yka3aHus 3a obcnyxBaHe

BHUMAHWE

BnaxHocm

MamepuanHu wemu rno yyscmsumenHu nodose
lMpedu Oa usnonssame ypeda, npogepeme noda 3a
8odoycmoliyugocm Ha He3abenexumo Mscmo.

He noyucmeatime yygcmeumenHu KbM eo0ama
Hacmusku kamo Harp. HeobpabomeHu Kopkosu
nodose, mbli Kamo 8rlazama Moxe 0a NPOHUKHe u 0a
rnospedu rnoda.

BHUMAHWE

MamepuanHu wemu

MamepuanHu wemu o ypeda om ocmpu, 201emu,

obemucmu npedmemu.

Ypedbm He mpsibea Oa ce cbxpaHsiga u usronsea

8bpxy mebpda epyba Mpbcomusi U mebpou

npedmemu, mbli kKamo Yacmume moeam Oa ce
3aknewam nod noyucmeauwusi 8ansk u 0a npu4uHam
dpackomuHu o nooa.

IMpedu Havyanomo Ha pabomama u npeodu

npubupaHemo Ha ypeda 3a cbXxpaHeHuUe omcmpaHeme

npedmMemu Kamo Harp. omyyrneHu napyema, 4akb/i,
8UHMOGE UU Yacmu 3a ugpayku om noda.

e [louncTBaHeTO Ha NoJa ce U3BbLPLUBA Ype3
[OBVKEHWE Ha ypeaa Hanpen v Hasag CbC CKOPOCT,
nofo6bHa Ha YNCTEHETO C NpaxocMyKayka.

e 3a pa ce ocurypu o6po Nno4ncTBaHe, TEKCTUIBT 3a
nouncTeaHe TpsibBa fa Gbe HaMbMHO HABMAXHEH
1 HarpsAT. 3a Tasu Len u3nonaeaiTe ypeaa noHe
3 MWHYTM B OBMKHOBEH peXuM Ha napa.

e [lpu No-cunHu 3ambpcsiBaHus n3bepeTe
0GWUKHOBEHUSI PeXNM Ha napa, BuxTe M360p Ha
PEXUM Ha rnoYucmeaHe.
®urypa K

BHUMAHWE

MamepuanHu weemu nopadu sanyume
PaznuyHume 8anuyu (Xbamu, cusu, 4epHu) Mmozam oa
rnospedsim nodosama Hacmurika.

3a 0a usbeeHeme nogpedu, npedu 0a usrnon3same
ypeda 2o usnpobealime Ha He3abenexumo Mscmo.
LiBeTbT Ha BansuuTe nokasea 3a Koe NpunoXxeHune
ca Ha-noaxogsium.
— XbNT yHMBepcaneH Bansik: MHOrocTpaHHO
NPUMOXUM
— Baney cbc cuBu neuum: MouyncreaHe Ha KUAMMn
— Banew ¢ YepHu nBULM: 3a NOYUCTBaHE Ha
He4yBCTBUTENHW TBBPAW NOAOBE (Hanp. KaMbk,
Kepamuka); HeNmoAXOASLLUM 33 YyBCTBUTENTHN
nofoBe OT eCTeCTBEH kaMbk (Hanp. Mpamop,
TepakoTa).
Yka3aHue
3a onmumarneH pesynimam om rno4ucmeaHemo
usnepeme earssika 8 nepasnHsima npu 60°C npedu
nmbpeama yriompeba.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo60dHo dsuxeuy ce
eansik

lMepanHama moxe Oa ce nospedu.

locmaseme earisika 8 Mpexa 3a npaHe, Kamo npu
moea dobasume O0MbIIHUMESIHO rnpaHe 8 rnepasnHsma.

BkniouBaHe Ha ypeaa

BHUMAHWE

lMoepedu Ha ypeda u MamepuasiHu uyemu nopaou
npeob6pbuwaHe

lMpu HedocmambyHO 006PO 3akpernsaHe npu
npekbceaHe Ha pabomama unu npu cbxpaHeHue
ypedbm moxe 0a nadHe u da ce nospedu. [Mpu mosa
Moxe cbujo 0a usmeye meyHocm u Oa nospedu
rnodosama Hacmursika.

Mocmaseme ypeda ¢ nodosama Oro3a 8bpXy
cmaburnHa ocHoea.

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu

lMapama moxe da pa3ameopu 80ChK, MeberieH nak,
u3KycmeeHu rnokpumusi unu 6ou, Kakmo u s1enusomo, ¢
Koemo ca 3aneneHu mebenHUmMe KaHmose.

He Hacouysatime napama kbm nerneHu mebenHu
KaHmose, mbli Kamo ienunomo, ¢ Koemo ca
3arnerneHu, Moxe 0a ce pasmeopu.

He usnonssatime ypeda 3a no4ucmeaHe Ha nakupaHu
dbpeeHuU nodose usnu napkem.

He u3snonseatime ypeda 3a noyucmeaHe Ha nakupaHu
MO8BPXHOCMU UIIU M08 BPXHOCMU C M171aCMMaco8o
rokpumue, Kamo Harp. mebenu 3a KyxHs U OHesHa,
epamu unu napkem.

BHUMAHWE

3ambpcsieaHe Ha Kunumu nopadu ynompeba Ha
3aMbpCceH saney

lNpu noyucmeaHemo Ha KunuUMuU, Mpbcomusima,
3acedHarna ebe saneya, Moxe 0a ce rpeHece 8bpXy
msix.

U3snonsealime yucm eaney 3a noyucmeaHemo Ha
Kunumu.

BHUMAHUE

MamepuanHu wyemu nopadu npoodbL/HKUMESTHO
u3nazaHe Ha napa

MpamopHume nodose mozam 0a cmaHam fieko
MbMHU, ako 0adeH y4acmbK ce usfaza Ha napa 3a ro-
Obibe nepuod om epeme.

Yeepeme ce, ye ypedbm e 8 MOCMOSIHHO 08UXEHUE,
Ko2amo royucmeame MpamopHu nodose ¢ napa.
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Yka3aHue

U3npassalime u noyucmealme pesepgoapa 3a
omnadby4Ha 8o0a cned ecsika ynompeba Ha ypeda,
dopu ako cbomeemHuUsim cumeos He ceemu Ha HMI
ducnned.

1. BknioyeTe Ljencena B KOHTaKT.

2. HatucHete npesknioyBatens BKIN/U3KIT Ha ypeaa.
®durypa J

HatucHeTe BytoH Bkn./M3kn. Ha HMI gucnnen.
CvmBONUTE 3a PEXUMUTE Ha NOYUCTBAHE MUraT Ha
HMI gucnnen.

YpenbT ce 3arpsiBa. CbOTBETHUST CUMBON Ce
nosssea Ha HMI gucnnei v yracea, LWOM ypeabT ce
3arpee HambIHO.

M3nonaBaiite 6yToHWTe 3a HaBuUrauwms, 3a ga
n3bepete xenaHus PeXxxmm Ha NoYUCTBaHe, BUKTE
N360op Ha pexxum Ha noyucmeae.

®urypa K

w

&

N360p Ha pexxum Ha NnoYUCcTBaHe

Ha pa3nonioXXeHue ca cnegHUTe pexvumMmm Ha
noyncreaHe:

M3cmykBaHe

OBUKHOBEH pPeXnM Ha usnapsisaHe

Kom6uHauus oT uscmyksaHe un
no4ncTBaHe ¢ napa (06MKHOBEH PEXUM
Ha n3napsiBaHe)

KomBuHauus oT uscmykeaHe v
noyucTBaHe ¢ napa (Laasiy pexuuMm Ha

% usnapsisaHe)

-

Manonasante 6yToHuTe 3a HaBuraums, 3a aa
nsbepeTe xenaHvs PeXxMm Ha NoYncTBaHe.
®urypa K

2. Cnepun3bopa Ha pexvMm Ha No4YMCTBaHe, HaTUCHeTe
ByToH 3a crapTupaHe/naysa, 3a Aa 3anoyHeTe
NnoYncTBaHeTo.
®urypa L

3. 3apa noctaBuTe NoYMCTBaHETO Ha nayasa,

HaTucHeTe ByToH 3a ctapTupaHe/naysa.
Yka3aHue
AKo ypedbm e u38bH eKcroamayusi 3a rnoseye om
2 MUHymu, mou agmomamuy4Ho rpemMuHasa 8 pexum "e
2omosHocm".

LonenTe uncra Boga
Yka3aHue
Ako pezepsoapbm 3a rnpsicHa 6oda e npaseH,
cbomeemHusim cumeors ce nosiesisa Ha HMI ducnned,
suxme Cumeonu Ha oucrines.
Yka3aHue
He ussaxdalime kacemama 3a omcmpaHsieaHe Ha
KomireH KaMbK om pe3epsoapa 3a fnpsicHa eoda npu
npoyeca.

1. TbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa, BUXTe
HanwneaHe Ha pe3epsoapa 3a Yyucma eoda.

MsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BOoAa

Yka3aHue

AKo pe3epsoapbm 3a omnadbyHa 800a € Mb/IeH,

cbomeemHusim cumeor ce rosiesiea Ha HMI ducnined,

suxme Cumeonu Ha oucriies.

1. 3agpbXTe MexaHuW3Ma 3a 3aTBapsiHe C HaTUCK Ha
pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa 3a AofHaTa
pbKOXBaTKa, Npu TOBa HAaTUCHETE ropHaTa
pbKOXBaTKa Hagony ¢ naneua cu u n3sagete
pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa.
®urypa M

2. MaxHeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa.

3. M3BapeTe kolwHMUaTa 3a punTtpupaHe Ha rpybm
3aMbpCsABaHUS U HATUCHETE CTPaHUYHUTE CKOGU,
3a Aa ocsoboauTe gonHara vacT.
®urypa N

4. W3npa3HeTe v ABETE YacTu Ha KOLIHMLUATa 3a
unTpupaHe Ha rpybu sambpcsBaHus. isnnakHeTe
[BeTe YacTu ¢ Bofa OT BOAOMNPOBOAa Npu yrnoputu
3aMbpCsABaHuS.

5. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa. lNpu
yNopuTK 3aMbpcsiBaHKs NPOMUINTE pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoZa ¢ Bo4a OT BOAONPOBOAA.
®durypa O

Yka3aHue

lNposepeme cbwjo maka ¢hunmbpa 8 Karnaka Ha

pe3epsoapa 3a omnadbyHa 800a 3a 3aMbPCABaHUS U

20 npomutime ¢ eoda om 80dorposoda npu

Heobxodumocm.

Quaypa P

6. OcTaBeTe OTAeNHUTE YacTU Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoZa [ia M3CbXHaT.

7. Crnobete aBeTe YacTu Ha KolHULATa 3a
dunTpupaHe Ha rpybm saambpcsiBaHnA U s
noctaeeTe B pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boja.

8. TocTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOJa.

9. TMocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boga B
ypeaa.

U3kniouBaHe Ha ypeaa

Yka3aHue

3a 0a necmume eHepeusi, npenopnr4yeame 0a
usknnoyeame ypeda npu pabomHu nay3u Had 20

MUHymu.
1. HatucHete ByToH Bkn./M3kn. na HMI gucnnei.
durypa Q

2. HatucHete npesknitoysatens BKI/M3KI Ha ypepa.
YpeabT e U3KIMIoYEH.

3. WN3BapeTe mpexoBus Lwencen oT KOHTakTa.

4. W3Bapete mpexoBusi kaben oT oukcupaHeTo Ha
KykaTa.

5. 3aBbpTeTe gonHara kyka 3a kabena Hagony.

6. HaBuiite mpexoBusi kaben oKomno KykuTte.

BHUMAHUE

lMoepedu Ha ypeda nopadu myxnsiceaHe Ha eodama

AKo ypedbm He ce u3nonaea no-0bs2o om 2 Meceya,

so0ama 8 pesepgoapa Moxe 0a Myx/sca.

lNpedu dvnau pabomHu nay3u usnpassalime

pesepgoapume 3a npsicHa u omnadbyHa goda.

7. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa,
BUXTe M3npa3eaHe Ha pe3epeoapa 3a omnadbyHa
g8o0a.
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8. W3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a nNpsicHa BOAa,
BWXTe M3npasHeme pesepgoapa 3a yucma eoda.

MsnpaaHeTe pe3epBoapa 3a YMcTta Boga
YkasaHue
He u3saxdalime kacemama 3a omcmpaHsieaHe Ha
KomirieH KaMbK om pe3epsoapa 3a fnpsicHa 8oda rnpu
npouyeca.
1. XBaHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga 3a xneba Ha
ApbXKaTa v ro n3sagerte oT ypeaa.
®urypa F
2. PasBwuiiTe kanaka Ha pesepBoapa 3a npsicHa Boja.
®durypaR
3. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa.
4. 3aBwuiiTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a npsicHa
Boja.
5. TlocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a NpsicHa Boaa.

CbxpaHeHue

CbxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu nopadu enaza

Cned noyucmeaHemo enax+Hocmma, ocmaHarna o
rnoyucmeauwus eansik, Moxe 0a nospedu nodosama
Hacmurka.

Cned pabomume o no4ucmeaHemo usgademe
royucmeauwjus 8ansk u 20 ocmaseme 0a U3CbXHe.
He ocmassitime ypeda 8bpxy YyscmeumersiHu nodose.
CoxpaHsealime ypeda 8 cmaHyusima 3a napkupaHe u
rnoyucmeare.

BHUMAHWE

MamepuanHu weemu

Ypedbm moxe Oa ce npeobbpHe, ako e nocmaseH

HernpasusiHo.

He nocmassiime ypeda cbc 3a8bpmsiHa pbyka.

He onupatime ypeda Ha mebenu unu dpyau npedmemu.

1. Vi3BageTe 1 novncreTe NoYMCTBaLLMS BansiK, BUXTE
lMoyucmeaHe Ha noYucmealyusi 8arsiK.

2. TMocTtaBeTe ponkoBaTa kaceTa B ypeda unu s
nocraBeTe B CTaHUMsiITa 3a NapKkupaHe v
NoYncTBaHe, 3a Aa U3CbXHe.

3. lMocTtaBeTe ypeda B CTaHUMsITa 3a napkupaHe u
nouncTBaHe.

Yka3aHue

Ypedbm mpsibea da ce nocmasu 8epmukasHo 8

u3srpaseHo rosnoxeHue. lpu nocmassiHemMo Kopnycbm

Ha ypeda mpsibea Oa 8rie3e 8 KOHMakm ¢ Maz2Huma Ha

rnodosama Or3a. 38yKbm om moea Moxe Oa ce yye.

4. CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha CyXo U 3aluTeHo oT
3aMpb3BaHe MSICTO.

CBansiHe Ha NnaHkKaTa Ha PBbKOXBaTKaTa

BHUMAHWE

Yecmo ceansiHe Ha pb4Ykama

KomnoHeHmume Ha pb4Ykama mo2am 0a ce rnospedsim

fpu Yecmo cearisiHe.

Cnied canobsisaHemo roseye He ceanstime pbykama

0m OCHOBHUS ypeod.

CearnsiHemo Ha pbykama om OCHOBHUS yped Moxe Oa

cmaea camo koeamo ypedbm ce usnpauja 3a Cepeu3HO

obcnyxeaHe.

1. TocraBeTe oTBepTKaTa nod brun ot 90° B Mankus
OTBOp OT 3aJHaTa CTpaHa Ha nnaHkaTta Ha
pbkOxBaTKaTa U 51 cBanete.

Hac'rpom(a Ha TBbPAOCTTA Ha BoAaTa

BHUMAHUE

lMoepeda Ha ypeda nopadu obpa3yeaHe Ha 8apOBUK
Be3 nocmaseH nampoH 3a omcmpatsisaHe Ha KomieH
KaMBbK U Mpu HenpasusiHo HacmpoeHa mebpdocm Ha
go0ama o ypeda moxe Oa ce obpa3ysa 8apO8UK.
Pabomeme suHazu ¢ nampoH 3a omcmpatsisaHe Ha
KomiieH KaMbK.

Hacmpotime ypeda kbm mebpdocmma Ha eo0ama Ha
msicmomo.

lNpedu ynompeba 8 30Ha ¢ Opyea mebpdocm Ha
go0ama (Harp. cred npemecmesaxe), Hacmpoume
ypeda KbM akmyanHama mebpdocm Ha godama.
YkasaHue

Cnyx6a BodocHabdsisaHe unu obujuHama dasam
UHghopmayusi omHocHo mebpdocmma Ha odama om
8000rMpo8odOHama mMpexa.

TBbpOOCTTa Ha BofaTa ce HacTpoiiBa oT byToH 3a
HaBwraums ,nsBo” B pexum MNaysa. Hactpoiikata Ha
TBbPAOCTTA Ha BofaTa ce 3anasea, okaTo He 6bae
HanpaBeHa HOBO perynupaHe ( Hanp. crneg
npemecTBaHe). PabpuyHo ypeabT € HacTPOeH Ha
cTeneH Ha TBbpAOCT Ha BogaTa lll. YpeabT nokassa
HacTpoeHaTa TBbPAOCT Ha BofaTa C UMMyncy Ha
MuraHe.

HuBo Ha °dH mmol/l Bpown
TBbpAOCT WMMYINCKH Ha
MUraHe
| Meka 0-7 0-1,3 1x
Il |cpegHa 7-14 1,3-2,5 2x
Il |TBBPAA 14 -21 2,5-3,8 3x
IV |mMHoro >21 > 3,8 4x
TBbpAa
Yka3aHue

[eticmguemo npomue 8aposuK Ha nampoHa 3a
omcmpaHsieaHe Ha KOmiieH KaMbK ce akmueupa, Wom
pesepgoapbm ce HambiIHU ¢ 800a U ypedbm ce fnycHe
8 ekcrinoamauyus. Baposukbm, kolimo ce cbObpxa 868
godama, ce roema om epaHysama e nampoHa 3a
omcmpaHsieaHe Ha KOmJseH KaMbK. Taka He e Hy>HO
Q0Mb/IHUMENHO MoYucmeaHe Ha 8aposukKa.
Yka3aHue
paHynamsbm 8 nampoHa Moxe 0a PoMeHs ygema cu
crned KoHmakm ¢ 800a, mosa e c8bpP3aHoO CbC
CcbOBPXKAHUEMO Ha MUHepasu 8be godama.
OusemsigaHemo e 6e38pedHO u HAMa ompuyamesnHo
srnusiHue 8bpxy ypeda, noyucmeauwume deliHocmu unu
YHKUUOHUpPaHemo Ha nampoHa 3a omcmpatsieaHe Ha
KOmiieH KaMbK.
1. BknioyeTe ypena, BuxTe U3knoueaHe Ha ypeda.
2. 3a pa3agageTe xenaHaTta TBbPAOCT Ha BoaaTa,
HaTUCHeTe u 3aapbXxTe byToH 3a HaBurauus ,naBo”
3a 4 cekyHaM 1 ro NycHeTe OTHOBO.
HoBaTta HacTpoiika ce curHanuampa 4pes 6pos Ha
NPUMUrBaHUsiTa Ha CMMBOIa Ha nNaTpoHa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KoTneH kambk Ha HMI gucnnen.
3. [pu Heob6xoaMMOCT HaTuCKaiTe OTHOBO ByToH 3a
HaBurauus ,nsBO”, 3a Aa NPeBKoYBaTe Mexay
pasnuyHUTE HMBA Ha TBbPAOCT Ha BogaTa, 4oKaTo
[OCTUrHeTE XenaHoTo HUBO.
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MouncTBaHe Ha NoYUCTBALLUA BansK

BHUMAHUE

Ocmambyu om noyucmeaw,omo cpedcmeo om
npeduwHume no4ucmeaHusi Ha noda

Mo noda moxe da uma ocmambyu 0m no4yucmMeauomo
cpedcmeo om rpedxo0HU MoYUCmeaHusi, Koumo
mozam da dosedam 0o obpa3ysaHe Ha siHa 8
rnoyucmeawjusi 8assiK.

M3nupalime eansika nod meyawa eoda unu e
nepanHsma cneo ecsika ynompeba.

BHUMAHUE

IMoepedu nopadu noyucmeaHemo Ha 8assika c
oMeKomumesn usnu npu u3rnon3eaHe Ha CyWUsTHs
YepexdaHe Ha MukpoghubbpHUMe 8nakHa

He u3rnonzealime omekomumen npu noyucmeaHe 8
nepanHama.

He cnaealime sansika 8 cywunHsima.

BHUMAHUE

MamepuasnHu wiemu nopadu ceo600Ho dewxew; ce
eansk

lMepanHsima moxe Oa ce nospedu.

lMocmaeeme sarnsika 8 Mpexa 3a rpaHe, kKamo npu

mosa dobasume OOMbIIHUMENHO NpaHe 8 rnepanHsama.

1. HatucHeTte 6yToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha kaceTaTa
Ha Baneua.
®durypa S
KaceTata Ha Bansika ce otaens oT ypeaa.

2. WsBapeTe kaceTtaTa Ha Baneua.

3. WsBapgeTe nouncTBallus Bansk OT kaceTata Ha
Banska.

4. TlouyucTteTe novncTBaLUMS Banew nog Tevyalla soga
1NV B NepanHaTa npyu makc. Temneparypa 60 °C.
®urypa T

5. WsnnakHeTe ponkoBaTta KaceTa ¢ Boga oT
BOZOMPOBOAA.

6. lMocTaBeTe ponkoBaTa kaceTa B ypefa unm s
nocraBeTe B CTaHUMsiITa 3a NapKkupaHe v
NoYnCTBaHe, 3a [a U3CbXHE.

7. OcraBeTe NnoyncTBaLMA Bansk Aa U3CbXHE Ha
Bb3OYX.

CmMsiHa Ha naTpoHa 3a OTCTpaHsAABaHe Ha
KOTJ/1IeH KaMBbK

BHUMAHUWE
IMoepedu Ha ypeda u HamasleH CPoK Ha
ekcrioamayusi
HecnaseaHemo Ha uHmepeanume 3a cMsAHa
(uHOUKayusi Ha KOHMPOJIHa f1amMna) Ha nampoHa 3a
omcmpaHsisaHe Ha KomJsieH KaMbK Moxe 0a 0osede 00
nospedu Ha ypeda u HamarssieaHe Ha
eKcrinoamayuoHHUSI CPOK Ha ypeoda.
Cnassalime uHmepeanume 3a cMsiHa (UHOUKayusi Ha
KOHmMponHa namna).
Yka3aHue
WHumepesanume 3a cmsiHa 3asucsim om mebpdocmma
Ha eodama Ha msicmomo. Obnacmume ¢ mebpda 8oda
(Hanp. Il/IV) umam no-4ecm uHmepsan 3a cMsiHa om
obrnacmume c ro-meka 8oda (Hanp. I/1l).
1. XBaHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa 3a xreba Ha
OpbXKaTa v ro u3sagere oT ypeaa.
®urypa F
2. Pa3sBwuiiTe kanaka Ha pesepBoapa 3a npsicHa Boga.
®urypa U
3. OrtcTpaHeTe naTpoHa 3a OTCTpaHsiBAHE Ha KOTNeH
KaMbK OT pe3epBoapa 3a Boaa.

4. TlocTtaBeTe HOBMSA MNATPOH 3a OTCTpPaHsBaHe Ha
KOTINEH KaMbk B pe3epBoapa 3a Boaa v ro
HaTucHeTe, fokaTo ce dmkcupa aobpe.

5. TMbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a NpsicHa BOAa, BUXTE
HanwneaHe Ha pe3epsoapa 3a Yyucma eoda.

6. [lMocTtaBeTe obpaTHO HOBaTa kaceTa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEeH KaMbk B ypeaa.

a BknioueTe ypega.

b [okaTto ypeabT ce Hamupa B pexum Naysa,
HaTucHeTe U 3aapbxTe ByToH 3a HaBuraums
LO5CHO” 3a 5 cekyHaw.

Mpe3 ToBa BpeMe CUMBOMBT Ha NaTpoHa 3a
OTCTpaHsIBaHEe Ha KOTMIEH KaMbK Mura.

AKO NaTpOHbT 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTIEeH
KaMbK € 61N ycrnewHo BbpHaT Ha MSICTOTO My,
CMMBONBLT 3a HErO Mura B 3eneHo 1 nbT.

Yka3aHue

lNpu nbpeomo u3snyckaHe Ha napa cred ceasnsiHe u

108MOPHO NOCMassiHe Ha ampoHa 3a omcmpaHsieaHe

Ha KomJleH KaMbK U3IycKkaHemo Ha rapa moxe 0a e

cr1abo unu HepasHOMepPHO U Moxe Oa usmekam

e0UHUYHU 800HU Kariku. Ypedbm ce Hyx0oae om

Kpamko epeme 3a cpabomeaHe, 8 paMKume Ha Koemo

MampoHbM 3a OmMcmpaHsieaHe Ha KomiieH KaMbK ce

MbrIHU ¢ 800a. M3nu3aw,omo Konu4yecmeo rnapa

nocmeneHHo ce ysenu4asa, dokamo cred okoso 30

CeKyHOU ce nocmuaHe MakCuMasHoOmo Konu4ecmeo

napa.

M3BbpluBaHe Ha camono4YnucTBaHe

BHUMAHUE

lNosiea Ha HenpusiMHa Mupu3ma nopadu

HampyneaHe Ha Mpbcomusi unu 6akmepuu

Ako ypedbm He ce no4yucmea cned ynompeba,

HampyneaHemo Ha Mpbcomusi U bakmepuu Moxe 0a

MPUYUHU HENpUsIMHa MUpu3mMa 6 Hezo.

Cned npukntoysaHe Ha pabomama nocmaseme ypeda

8 cmaHyusima 3a napKupaHe u rnoyucmeare u

cmapmupalime npoyeca Ha camornoYyucmeaHe.

lMo4yucmeatime nodosama enasa 6 cmaHyusima 3a
napKupaHe u noyucmeaHe caMo ¢ asmomMamuyHoOmo
camorioqucmeaHe, a He Ype3 omOAesiHO HanueaHe Ha
800a 8 cmaHyusima. Yeepeme ce, Yye pe3epgoapbm 3a
omnadbyHa 800a e MocmaseH.

He noyucmeatime Humo ypeda, HUMo gopHama unau

donnHama cmpaHa Ha dosiHama Yacm Ha noda nod

meyawa 8o0a unu nod 800Ha cmpysi, 8 MPOMUBEH
cnyqal moxe da rpoHUKHe 8oda.

Yka3aHue

Camoro4yucmeaHemo Moxe 0a ce U38bplWU caMo

Ko2amo ypedbm € 8KITIOYEH.

1. WManpasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHaTta Boga u
ro noctaBeTe OTHOBO, BUXTE M3npaseaHe Ha
pesepsoapa 3a omnadbyHa 8oda.

2. HanwbnHeTe pesepoapa c noHe 200 ml npsicHa
BOJa, BWXTe HanbrieaHe Ha pe3epeoapa 3a yucma
g8o0a.

3. TMocTaBeTe ypena B CTaHUMsTa 3a NapKkupaHe u
noyncTBaHe.
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4. HatucHeTe n 3agpbxTe ByToH 3a ctapTupaHe/

naysa 3a 3 cekyHau, 3a fa ctaptupaTe
CaMOMoYNCTBaHETO.

®urypa V

CuMBOMBbT 3a camonoyncTBaHeTo Ha HMI aucnnen
mura.

CBeTOAMOAHOTO OCBETNEHWE Ha NoJoBaTa rnasa
mura.

MpouechbT Ha n3nnaksaHe 3anoysa v OTHEMA OK.
3 MUHYTW.

Cnep npvknioYBaHe Ha npolieca Ha u3nnaksaHe
CBETOANOAHOTO OCBETNEHNE N CUMBONBLT 3a
camonoyuncteaHe Ha HMI gucnnewn nsracear.

oMol npu no

M3npa3sHeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boaa,
BUXTE M3npaseaHe Ha pe3epeoapa 3a omnadbyHa
gooa.

MouncTeTe nouncTBalLmMs Banew, BUXTE
lMoyucmeaHe Ha noyucmeaujus 8ansik.

MouncTeTe fonHaTa cTpaHa Ha ropHaTa 4acT Ha
noAa v BanuoBOTO 3aABWKBaHE C BnaxHa kbpna.
M3npasHeTe v noacyLweTe CTaHUusATa 3a napkvpaqe
1 NnouncTBaHe.

10. AKko Bce oLle Mma BoAa B pe3epBoapa 3a npsicHa

BOda, U3BadETe o 1 ro U3npasHeTe, BUXTe
UanpasHeme pesepgoapa 3a yucma eoda.

eaun

MHoro 4yecTo NnpMunHUTE 3a NoBpeaa ca enemMeHTapHu 1 C NOMOLLTA Ha CnegHuTe yKasaHunsa Moxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYpPHU 1nnn noBpeguTe He ca OnnucaHu Tyk, OG'preTe Ce KbM O0TOpU3UpaHuUAa cepBus.

Ipelka

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

Maparta nuncBale manko,
BbMNpPeKU Ye BoaaTa B
pe3epBoapa 3a npsicHa
BoAa e AocTaTb4Ha

MaTpoHbBT 3a OTCTpaHsIBaHE Ha KOTNEH
KaMbK HE € NOCTaBEH UMW € HarnaceH
rpeLuHo.

1.

MocTtaBeTe naTpoHa 3a OTCTpaHABaHe Ha
KOTNEH KaMbK W/UNn NpoBepeTe Aanu Toi
e (pvkcupaH B pesepsoapa 3a npsicHa
BOAa, NPy HEOBXOAMMOCT O HaTUCHeTe
olLLE BEOHBbX.

MaTpoHbT 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTINEH
KamMbk e 61N n3BageH no Bpeme Ha
HanueaHeTo Ha BoAda w/unu e 6un
rnocTaBeH HOB NaTPOH 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTMeH KaMbK

Mo BpemMe Ha MbIIHEHETO BUHATK
ocTaBsNTe NaTpoHa 3a OTCTpaHsBaHe Ha
KOTIIEH KaMbK B pedepBoapa 3a npsicHa
Bopa.

CuMBONBbT Ha KaceTaTa
3a OTCTpaHsABaHe Ha
KOTNeH kaMbk Ha HMI
aucnnen cBetu B
opaHXeBo.

EkcnnoataumoHHUST XMBOT Ha naTpoHa
3a OTCTpaHABaHEe Ha KOTNEH KaMbK
npuknoYyBea cneg 2 vaca.

=

3ameHeTe naTpoHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTMEH KaMbK Npeay N3TUYaHeTo Ha
EKCMIIoaTauMoHeH My XMBOT, BIUXKTE
CwmsiHa Ha mampoHa 3a omcmpaHsigaHe Ha
KOMIIeH KaMbK.

CuMBONBT Ha NaTpoHa
e3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNeH kKaMbK Ha HMI
aucnnen ceeTea B
YyepBeHO

EkcnnoataumoHHUST XMBOT Ha naTpoHa
3a OTCTpaHABaHEe Ha KOTNEH KaMbK
npuknoYyBea cneg 1 vac.

=

3ameHeTe naTpoHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTMEH KaMbK Npeay M3TUYaHEeTo Ha
EKCMIoaTauMoHeH My XMBOT, BUXKTE
CwmsiHa Ha mampoHa 3a omcmpaHsiéaHe Ha
KOMIIeH KaMbK.

CuMBONBT Ha NaTpoHa
3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNeH kaMbK Ha HMI
aucnnen mura B
YepBEHO U ypeaAbT MOXe
Aa paboTu camo B pexum
Ha U3CMyKBaHe

MaTpoHbBT 3a OTCTpaHsIBaHE Ha KOTNEH
KaMbK TpsibBa Aa ce CMeHu.

CmeHeTe naTpoHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTIEH KaMbK, BWkTe CMsiHa Ha nampoHa
3a omcmpaHsieaHe Ha KOMJ1eH KamMbK.

CuUMBONBbT Ha
pe3epBoapa 3a npsicHa
Boaa Ha HMI aucnnen
cBeTu B 6ano

PesepBoapbT 3a NpsicHa BoAa € NpaseH.

-

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a NpsicHa Boaa,
BWXTe HanwreaHe Ha pe3epsoapa 3a
4yucma eoda.

CuUMBONBbT Ha
pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa Boga Ha HMI
Aucnnen ceetu B
YyepBeHO

PeaepBoapr 3a OoTnagb4vHa BoAa €
nbleH.

M3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOJa, BUXTe M3npassaHe Ha pe3epeoapa
3a omnadby4Ha 80o0a.
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Ipewka

NpunynHa

OTcTpaHsABaHe

CUMBONBT Ha
pe3epBoapa 3a npsicHa
Boga Ha HMI gucnnein
Mura B 3efieHo

BeHTunaumsTa Ha cuctemara e akTuBHa.
B cuctemarta Moxe Aa HaBnese Bb3ayX,
KoraTo pe3epBoapbT 3a NpsicHa BoAa
VNN NaTPOHBLT 3a OTCTPaHsIBaHe Ha
KOTMNEH kaMbK ca n3BafeHu. Tosa
HapyLiaBa u3nyckaHeTo Ha napa. Cnen
Hanb/IBaHETO Ha pe3epBoapa 3a npsicHa
BOJa W MOBTOPHUS CTapT Ha
noYncTBaHeTo, ypeabT ce
obes3Bb3ayliaBa aBTOMaTUYHO 1
nokassa To3u npouec Ha HMI gucnnen.
Mpu ToBa BbL3AYXbLT Ce OTCTpaHsBa OT
TpbbonpoBoauTe 3a BoAa M napa u
napHata (yHKUMs ce Bb3CTaHOBSIBa.
Yka3aHue

Mo epeme Ha obe3sb3dywasaHemo Ha
cucmemama ypedbm Moxe Oa ce
usnonsea 3a noyucmsane. Npu moea
u3ryckaHemo Ha napa moxe 0a 6v0e
HepagHOMEepPHO.

1.

He npekbcBaiiTe 06e38b3ayLaBaHeTO Ha
cuctemara.

Cnep ycnelwHo o6e3Bb3ayluaBaHe
3eMNEeHNAT MUrall, CUMBOS Ha pesepBoapa
3a npsicHa Bofa yracsa.

CuMBON®BLT Ha
npeaynpeavTenHus
TPUBIbAHUK Ha HMI

MouncTBawwmaT Bansk 6nokupa.

MpoBepeTe nouncTBaLLms Bansk 3a
npeaMeTy, KouTo Buxa Mornu Aa ro
6nokupar.

aucnnen cBetu B 2. Ako e Heobxoagumo, n3BageTe
YepBEHO NoYNCTBALLMS BansiK.
3. OrtcTpaHeTe b6nokmpalwute npegmeTu.
4. TloctaBeTe 06paTHO NOYMCTBALLMSA Bansk
B ypegda.
CuMBONBbT Ha YpenwbT e nperpsn. 1. OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaau.
npeaynpeavTenHus 2. BknioueTe ypefa OTHOBO e[iBa crief kato
TPUBIbIHUK Ha HMI ce e oxragun 4octaTbyHo.
aucnnen cBetu B
YyepBEHO, NOYNUCTBAHETO
He MOXe Aa 3ano4He u
KopnycbHT e ropeLy
MpuemaHeTo Ha Bb3MOXHO e CMyKaTenHUAT kaHan, 1. WsBageTe nouncTealyms Bansk,
MpPbCOTUSATA He cMykaTenHarta Tpbba unu 3axpaHBaHeTo CMyKaTeNHWS KaHan v pesepsoapa 3a
yHKLMOHUPa 1 NOALT € |B pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boda Aa ca oTnagbyHa Boga.
MHOro BnaxeH 6noKkMpaHu oT Yyxam Tena. 2. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
3. lpoBepeTe BCMYKM YaCcTU Ha pe3epBoapa
3a oTnagbyHa BoAa 3a NpOonyCKMBOCT U
oTCTpaHeTe BCUYKM Yyxau Tena n
3aMbpcABaHUS.
4. TlouucteTe cMykaTeNnHUs kaHan n
oTCTpaHeTe eBeHTyanHu Yyxau Tena. 3a
LenTa u3BageTe kaceTaTa Ha Banska u
npoBepeTe KPbroBUst OTBOP 3a YyXaW
Tena.
5. lNpoBepeTe Aanu cMyKaTeNHUST MapKyy B
ypena ce OBWXu CBOGOAHO.
6. Cnep Bcsika ynotpeba Ha ypeaa
M3BBbPLUBANTE CAMONOYNCTBAHE.
CuMBONLT Ha [laTYMKBT 3@ HUBOTO Ha 3anbnBaHe Ha |1. CBbpxeTe ce C 0TOPU3NPaHMS cepau3 3a
npeaynpeavTenHus pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boga e o6cnyXBaHe Ha KIUEHTU.
TPUBIBITHUK U nedekteH. Bbnpekun ToBa ypeabT Bce (2. AKO MeXAyBPeMeHHO ypeabT NPOAbITKM

CUMBONbT Ha
pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa Boga Ha HMI
avcnnen murar B
YepBeHO, crieq KaTo
ypeabT e 6un BKIOYeH

oLle MOXe fa nNpoabinku Aa ce n3nonsea
3a no4ucrteaHe.

Aa ce n3nonsea 3a noyncreaHe,
nanpasHeTe U no4yncTetTe CaMmoCToATENHO
pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa.

Bvnrapcku
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Ipelka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

CbAabT Cc oTNagbyHa
BOAA Ce MbSIHN Hag

rpaHuvuyaTa 3a NbJfiHeHe |rpaHuuaTa Ha NbiiHeHe.

CeH30pbT Ha CbAa 3a MPbLCOTUATA € 1.
3aMbpCeH 1 He MOXe Aa peructpupa  |2. M3BageTe MpexoBus LENcern OT KOHTaKTa.

M3knioyeTe ypepa.

3. CsarneTe pesepBoapa 3a OTnagbyHa Boaa
1 1o nouucreTe.

4. TouncTeTe ceH3opa Ha ypeda oT JonHarta
CTpaHa Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOAA, KaKTO U BbB BbTPELLUHOCTTA MY, C
BnaxHa Kbpna.

CUMBONBT Ha
npeagynpeauTenHus
TPUBrbNHUK Ha HMI
avcnnen ceeTsa B
YepBEHO 1
NOYUCTBAHETO He MOXe
[a ce ctapTupa cnepn
HEKOJIKOKpaTHM onuTu

YpeawT e noBpeaeH.

1. CBbpKeTe Ce C 0TOPU3MpaHNs Cepeus 3a
obCrnyxBaHe Ha KIMeHTU.

Aucnnen ceeTAT B
YyepBEHO

Bcuuku cumBonu Ha HMI |Cebp3BaHeTo ¢ gucnnes e HensnpasHO.

WakntoveTe ypena.

M3BageTe MpexoBusi LLiencen OT KOHTaKTa.

YBeperTe ce, 4e nnaHkata Ha

pbKkoOXBaTkaTa € NpaBMIIHO CBbp3aHa C

ypena.

4. TNpun Heob6x0aAMMOCT AEMOHTUPaNTE
nnaHkarta Ha pbkoxBaTkaTa U OTCTpaHeTe
€eBeHTyaslHo nonagHanu Yyxau tena.

5. MoHTupainTe nnaHkaTa Ha pbkoxBaTkaTa.

6. BknioyeTe MpexoBus LEncen B KOHTaKTa.

7. Bknioyete ypena.

wnN =

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu usgageHuTe ot
HalLKsa OTOpU3VpaH AUCTPUOYTOpP rapaHLMOHHK
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpean Ha Bawwms ypepn we
OTCTPaHNM B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
6es3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe
nnu npom3sBoacTeeH aedekT. B crnyyai Ha
npeasiBsABaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawuwmsa guctpubyTop nnm KbM Han-6nmskms
0TOpU3NpaH CepBU3, KaTo NPeAcTaBUTE kacoBaTa
Benexxa.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe [ja HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus”
Ha MecTHus yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3TernsHe".

TexHU4Yeckn AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

Hanpexexue \% 220-240
dasa ~ 1
YecToTa Hz 50-60
Twvn 3awmTa IPX4
Knac 3awura |

[aHHu 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa

HarpeBartenHa MoLHOCT w 1300
HomwuHanHa KoHcymupaHa w 1600
MOLLHOCT

Bpeme 3a nogrpsisaHe CekyHan 30

KonunuyectBo napa (4yBcTBUTENEH g/min 10
pexum)

Konnyectso napa (o6vkHoBeH g/min 30
pexum)

MpoabmkuTenHocT Ha paboTta 3a min 50
e[lHO MbIIHEHE Ha pe3epBoapa

(4yBCTBUTENEH PEXNM)

MpogbmkutenHocT Ha paboTa 3a min 16,5
e[lHO MbIiHeHe Ha pe3epBoapa

(0BUKHOBEH pexum)

KonuyecTtBo Ha nbnHeHe

O6em Ha pe3epBoapa 3a uucra | 0,5
BoAda

O6GeMm Ha pe3epBoapa 3a MpbCcHa | 0,2
BoAda

O6em Ha kolHMuaTa 3a | 0,15
dunTpupaHe Ha rpybu

3aMbpcsBaHus

Pa3mepu 1 Terna

[ObrmxuHa Ha kaben m 8
Terno kg 7,15
ObmxkmHa mm 250
LnpounHa mm 300
BucounHa mm 1220

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gem&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationére Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflaiche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerédteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschift oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Riicknahme nur fir Wéarmeibertréger, Bildschirmgerite und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhé&ndler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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